
 

99/1963 Sb.  
 

ObľanskĪ soudn² Š§d  
 

ze dne 4. prosince 1963  
 
Zmōna: 36/1967 Sb.  
Zmōna: 158/1969 Sb.  
Zmōna: 49/1973 Sb.  
Zmōna: 20/1975 Sb.  
Zmōna: 133/1982 Sb.  
Zmōna: 180/1990 Sb.  
Zmōna: 328/1991 Sb.  
Zmōna: 519/1991 Sb.  
Zmōna: 263/1992 Sb., 24/1993 Sb.  
Zmōna: 171/1993 Sb.  
Zmōna: 283/1993 Sb.  
Zmōna: 117/1994 Sb.  
Zmōna: 152/1994 Sb.  
Zmōna: 216/1994 Sb.  
Zmōna: 84/1995 Sb.  
Zmōna: 118/1995 Sb.  
Zmōna: 238/1995 Sb.  
Zmōna: 118/1995 Sb., 160/1995 Sb., 238/1995 Sb., 247/1995 Sb.  
Zmōna: 31/1996 Sb., 142/1996 Sb.  
Zmōna: 269/1996 Sb.  
Zmōna: 202/1997 Sb.  
Zmōna: 227/1997 Sb.  
Zmōna: 15/1998 Sb.  
Zmōna: 91/1998 Sb.  
Zmōna: 165/1998 Sb.  
Zmōna: 326/1999 Sb.  
Zmōna: 2/2000 Sb.  
Zmōna: 46/2000 Sb.  
Zmōna: 360/1999 Sb.  
Zmōna: 27/2000 Sb., 105/2000 Sb.  
Zmōna: 130/2000 Sb.  
Zmōna: 204/2000 Sb.  
Zmōna: 227/2000 Sb.  
Zmōna: 370/2000 Sb. (ľ§st)  
Zmōna: 30/2000 Sb., 155/2000 Sb., 220/2000 Sb., 367/2000 Sb., 370/2000 Sb.  
Zmōna: 120/2001 Sb.  
Zmōna: 137/2001 Sb.  
Zmōna: 231/2001 Sb.  
Zmōna: 271/2001 Sb.  
Zmōna: 451/2001 Sb., 491/2001 Sb., 501/2001 Sb.  
Zmōna: 317/2001 Sb.  
Zmōna: 202/2002 Sb., 226/2002 Sb.  
Zmōna: 276/2001 Sb., 151/2002 Sb., 320/2002 Sb.  
Zmōna: 476/2002 Sb., 88/2003 Sb.  
Zmōna: 120/2004 Sb.  
Zmōna: 153/2004 Sb.  
Zmōna: 237/2004 Sb., 257/2004 Sb.  
Zmōna: 340/2004 Sb.  
Zmōna: 436/2004 Sb.  
Zmōna: 555/2004 Sb. (ľ§st)  
Zmōna: 628/2004 Sb.  
Zmōna: 554/2004 Sb., 555/2004 Sb.  
Zmōna: 59/2005 Sb.  
Zmōna: 170/2005 Sb.  
Zmōna: 216/2005 Sb.  
Zmōna: 205/2005 Sb.  
Zmōna: 342/2005 Sb.  
Zmōna: 377/2005 Sb.  
Zmōna: 383/2005 Sb.  
Zmōna: 501/2004 Sb., 413/2005 Sb.  
Zmōna: 56/2006 Sb.  
Zmōna: 79/2006 Sb. (ľ§st)  



Zmōna: 57/2006 Sb., 79/2006 Sb., 113/2006 Sb.  
Zmōna: 133/2006 Sb.  
Zmōna: 216/2006 Sb.  
Zmōna: 233/2006 Sb.  
Zmōna: 134/2006 Sb.  
Zmōna: 115/2006 Sb.  
Zmōna: 308/2006 Sb.  
Zmōna: 315/2006 Sb.  
Zmōna: 112/2006 Sb., 135/2006 Sb., 264/2006 Sb., 308/ 2006 Sb. (ľ§st)  
Zmōna: 296/2007 Sb.  
Zmōna: 104/2008 Sb.  
Zmōna: 123/2008 Sb., 126/2008 Sb.  
Zmōna: 259/2008 Sb.  
Zmōna: 295/2008 Sb.  
Zmōna: 384/2008 Sb.  
Zmōna: 189/2006 Sb., 129/2008 Sb., 274/2008 Sb., 305/2008 Sb.  
Zmōna: 7/2009 Sb. (ľ§st)  
Zmōna: 7/2009 Sb.  
Zmōna: 218/2009 Sb.  
Zmōna: 198/2009 Sb.  
Zmōna: 285/2009 Sb., 286/2009 Sb.  
Zmōna: 420/2009 Sb.  
Zmōna: 227/2009 Sb.  
Zmōna: 281/2009 Sb., 347/2010 Sb., 409/2010 Sb.  
Zmōna: 69/2011 Sb.  
Zmōna: 48/2010 Sb.  
Zmōna: 139/2011 Sb.  
Zmōna: 188/2011 Sb.  
Zmōna: 186/2011 Sb.  
Zmōna: 218/2011 Sb.  
Zmōna: 355/2011 Sb., 364/2011 Sb., 420/2011 Sb., 470/2011 Sb.  
  
 N§rodn² shrom§ĥdōn² Ľeskoslovensk® socialistick® republiky se usneslo na tomto z§konō:  
 

ĽćST PRVNĊ  
 

Obecn§ ustanoven²  
 

Hlava prvn²  
 

Z§kladn² ustanoven²  
 

Ä 1  
 
 ObľanskĪ soudn² Š§d upravuje postup soudu a ¼ľastn²kŨ v obľansk®m soudn²m Š²zen² tak, aby byla zajiģtōna 
spravedliv§ ochrana pr§v a opr§vnōnĪch z§jmŨ ¼ľastn²kŨ, jakoĥ i vĪchova k zachov§v§n² z§konŨ, k ľestn®mu plnōn² 
povinnost² a k ¼ctō k pr§vŨm jinĪch osob.  
  

Ä 2  
 
 V obľansk®m soudn²m Š²zen² soudy projedn§vaj² a rozhoduj² spory a jin® pr§vn² vōci a prov§dōj² vĪkon rozhodnut², 
kter§ nebyla splnōna dobrovolnō; dbaj² pŠitom, aby nedoch§zelo k poruģov§n² pr§v a pr§vem chr§nōnĪch z§jmŨ fyzickĪch a 
pr§vnickĪch osob a aby pr§v nebylo zneuĥ²v§no na ¼kor tōchto osob.  
  

Ä 3  
 
 Obľansk® soudn² Š²zen² je jednou ze z§ruk z§konnosti a slouĥ² jej²mu upevřov§n² a rozv²jen². KaĥdĪ m§ pr§vo 
dom§hat se u soudu ochrany pr§va, kter® bylo ohroĥeno nebo poruģeno.  
  

Ä 4  
 

zruģen 
 
  
Ä 5  

 
 Soudy poskytuj² ¼ľastn²kŨm pouľen² o jejich procesn²ch pr§vech a povinnostech.  
  



Ä 6  
 
 V Š²zen² postupuje soud v souľinnosti se vģemi ¼ľastn²ky Š²zen² tak, aby ochrana pr§v byla rychl§ a ¼ľinn§ a aby 
skuteľnosti, kter® jsou mezi ¼ľastn²ky sporn®, byly spolehlivō zjiģtōny.  
  

Hlava druh§  
 

Soudy 
 
  

Pravomoc 
 
  
Ä 7  

 
 (1) V obľansk®m soudn²m Š²zen² projedn§vaj² a rozhoduj² soudy spory a jin® pr§vn² vōci, kter® vyplĪvaj² z 
obľanskopr§vn²ch, pracovn²ch, rodinnĪch a obchodn²ch vztahŨ, pokud je podle z§kona neprojedn§vaj² a nerozhoduj² o nich 
jin® org§ny.  
  
 (2) Spory a jin® pr§vn² vōci uveden® v odstavci 1, o nichĥ podle z§kona rozhodly jin® org§ny neĥ soudy, soudy v 
obľansk®m soudn²m Š²zen² projedn§vaj² a rozhoduj² za podm²nek uvedenĪch v ľ§sti p§t® tohoto z§kona.  
  
 (3) Jin® vōci projedn§vaj² a rozhoduj² soudy v obľansk®m soudn²m Š²zen², jen stanov²-li to z§kon.  
  
 (4) Pravomoc soudŨ ve vōcech spr§vn²ho soudnictv² upravuje zvl§ģtn² z§kon.96)  
  

Ä 8  
 
 M§-li bĪt pŠed Š²zen²m u soudu provedeno Š²zen² u jin®ho org§nu, mohou soudy jednat jen tehdy, nebyla-li vōc v 
takov®m Š²zen² s koneľnou platnost² vyŠeģena.  
  

Ä 8a  
 

zruģen 
 
  

PŠ²sluģnost 
 
  
Ä 9  

 
 (1) Nestanov²-li z§kon jinak, jsou k Š²zen² v prvn²m stupni pŠ²sluģn® okresn² soudy.  
  
 (2) Krajsk® soudy rozhoduj² jako soudy prvn²ho stupnō  
  
a) ve vōcech ochrany osobnosti podle obľansk®ho z§kon²ku a ochrany pr§v tŠet²ch osob, popŠ²padō ochrany pr§v tŠet²ch osob 
podle pr§vn²ch pŠedpisŨ o hromadnĪch informaľn²ch prostŠedc²ch,  
  
b) ve sporech o n§roc²ch vych§zej²c²ch z autorsk®ho z§kona,40) o n§roc²ch z ohroĥen² a poruģen² pr§v podle autorsk®ho z§kona 
a o n§roc²ch na vyd§n² bezdŨvodn®ho obohacen² z²skan®ho na ¼kor toho, komu svōdľ² pr§va podle autorsk®ho z§kona,  
  
c) ve sporech o vz§jemn® vypoŠ§d§n² d§vky dŨchodov®ho pojiģtōn² a dŨchodov®ho zabezpeľen² poskytnut® nepr§vem nebo ve 
vyģģ² vĪmōŠe, neĥ n§leĥela, mezi zamōstnavatelem a pŠ²jemcem t®to d§vky,  
  
d) ve sporech o vz§jemn®m vypoŠ§d§n² pŠeplatku na d§vce nemocensk®ho pojiģtōn² vyplacen® nepr§vem nebo ve vyģģ² ľ§stce a 
ve sporech o vz§jemn®m vypoŠ§d§n² regresn² n§hrady zaplacen® v dŨsledku vzniku n§roku na d§vku nemocensk®ho pojiģtōn²,  
  
e) ve sporech o urľen² nez§konnosti st§vky nebo vĪluky,  
  
f) ve sporech o neplatnost skonľen² pracovn²ho nebo sluĥebn²ho pomōru podle Ä 18 odst. 2 z§kona ľ. 451/1991 Sb., kterĪm se 
stanov² nōkter® dalģ² pŠedpoklady pro vĪkon nōkterĪch funkc² ve st§tn²ch org§nech a organizac²ch Ľesk® a Slovensk® 
Federativn² Republiky, Ľesk® republiky a Slovensk® republiky,  
  
g) ve sporech tĪkaj²c²ch se ciz²ho st§tu nebo osob poĥ²vaj²c²ch diplomatickĪch imunit a vĪsad, jestliĥe tyto spory patŠ² do 
pravomoci soudŨ Ľesk® republiky,  
  
h) ve sporech o zruģen² rozhodnut² rozhodce o plnōn² z§vazkŨ z kolektivn² smlouvy,  
  
i) v Š²zen² proti rozhodnut² Rady pro rozhlasov® a televizn² vys²l§n² podle zvl§ģtn²ho z§kona,1a)  



  
j) ve sporech o vz§jemn®m vypoŠ§d§n² pŠeplatku na d§vce st§tn² soci§ln² podpory a d§vce pomoci v hmotn® nouzi poskytnut® 
nepr§vem nebo ve vyģģ² ľ§stce mezi opr§vnōnou osobou a osobou spoleľnō posuzovanou nebo mezi opr§vnōnou osobou a 
pr§vnickĪmi nebo fyzickĪmi osobami uvedenĪmi ve zvl§ģtn²m pr§vn²m pŠedpise.1b)  
  
 (3) Krajsk® soudy d§le rozhoduj² v obchodn²ch vōcech jako soudy prvn²ho stupnō  
  
a) ve vōcech obchodn²ho rejstŠ²ku, rejstŠ²ku obecnō prospōģnĪch spoleľnost², nadaľn²ho rejstŠ²ku a rejstŠ²ku spoleľenstv² 
vlastn²kŨ jednotek,  
  
b) ve statusovĪch vōcech obchodn²ch spoleľnost², druĥstev a jinĪch pr§vnickĪch osob podle ľ§sti prvn², druh® a ľtvrt® 
obchodn²ho z§kon²ku41) a o zruģen² evropsk® spoleľnosti a evropsk® druĥstevn² spoleľnosti s likvidac² za podm²nek 
stanovenĪch pŠ²mo pouĥitelnĪm pŠedpisem EvropskĪch spoleľenstv² a zvl§ģtn²m z§konem vydanĪm k jeho proveden²,  
  
c) ve vōcech vyplĪvaj²c²ch z pr§vn²ch vztahŨ, kter® souvisej² se zakl§d§n²m obchodn²ch spoleľnost², druĥstev, obecnō 
prospōģnĪch spoleľnost², nadac² a nadaľn²ch fondŨ,  
  
d) v Š²zen² o zruģen² obecnō prospōģn® spoleľnosti a jej² likvidaci a o jmenov§n² jej²ho likvid§tora,42)  
  
e) v Š²zen² o zruģen² nadace nebo nadaľn²ho fondu a jejich likvidaci, o jmenov§n² likvid§tora nadace nebo nadaľn²ho fondu a o 
jmenov§n² novĪch ľlenŨ spr§vn² rady nadace nebo nadaľn²ho fondu,43)  
  
f) v Š²zen² o zruģen² st§tn²ho podniku a o jmenov§n² a odvol§n² jeho likvid§tora,44)  
  
g) ve sporech z pr§vn²ch vztahŨ mezi obchodn²mi spoleľnostmi (druĥstvy) a jejich zakladateli (spoleľn²ky nebo ľleny), jakoĥ i 
mezi spoleľn²ky (ľleny nebo zakladateli) navz§jem, jde-li o vztahy tĪkaj²c² se ¼ľasti na spoleľnosti (ľlensk®ho vztahu v 
druĥstvu), o vztahy z nab²dky pŠevzet² nebo z nesplnōn² nab²dkov® povinnosti, o vztahy z vĪkupu ¼ľastnickĪch cennĪch 
pap²rŨ, o vztahy ze smluv, jimiĥ se pŠev§d² pod²l spoleľn²ka (ľlensk§ pr§va a povinnosti), a o vztahy souvisej²c² se zvĪģen²m 
z§kladn²ho jmōn² (pŠistoupen²m spoleľn²ka nebo ľlena), nen²-li d§na pŠ²sluģnost podle p²smena b),  
  
h) ve sporech mezi obchodn²mi spoleľnostmi (druĥstvy) a jejich statut§rn²mi org§ny, likvid§tory nebo jinĪmi org§ny a ve 
sporech mezi spoleľn²ky (ľleny) a statut§rn²mi org§ny, likvid§tory ľi jinĪmi org§ny, jde-li o vztahy tĪkaj²c² se vĪkonu funkce 
tōchto org§nŨ,  
  
i) ve sporech z pr§vn²ch vztahŨ mezi podnikatelem, obecnō prospōģnou spoleľnost², nadac² nebo nadaľn²m fondem a 
insolvenľn²m spr§vcem majetku patŠ²c²ho do jejich majetkov® podstaty, popŠ²padō nucenĪm spr§vcem, kterĪ jim byl ustanoven,  
  
j) ve sporech z pr§vn²ch vztahŨ mezi prokuristou a podnikatelem, kterĪ prokuru udōlil, a byla-li prokura udōlena v²ce osob§m, 
z pr§vn²ch vztahŨ mezi tōmito osobami navz§jem,  
  
k) ve vōcech ochrany hospod§Šsk® soutōĥe,45)  
  
l) ve sporech o ochranu pr§v poruģenĪch nebo ohroĥenĪch nekalĪm soutōĥn²m jedn§n²m46) a z poruģen² nebo ohroĥen² pr§va 
na obchodn² tajemstv²,47)  
  
m) ve vōcech ochrany n§zvu a dobr® povōsti pr§vnick® osoby,48)  
  
n) ve sporech z pr§v k obchodn² firmō,49)  
  
o) ve sporech o n§roc²ch vych§zej²c²ch z prŨmyslov®ho vlastnictv², o n§roc²ch z ohroĥen² a poruģen² pr§v z prŨmyslov®ho 
vlastnictv² a o n§roc²ch na vyd§n² bezdŨvodn®ho obohacen² z²skan®ho na ¼kor toho, komu svōdľ² pr§va z prŨmyslov®ho 
vlastnictv²,  
  
p) ve sporech z finanľn²ho zajiģtōn² a sporech tĪkaj²c²ch se smōnek, ģekŨ a jinĪch cennĪch pap²rŨ, deriv§tŨ a jinĪch hodnot, 
kter® jsou obchodovateln® na kapit§lov®m trhu,  
  
q) ve sporech z obchodŨ na komoditn² burze,  
  
r) ve sporech mezi podnikateli pŠi jejich podnikatelsk® ľinnosti z dalģ²ch obchodn²ch z§vazkovĪch vztahŨ, vľetnō sporŨ o 
n§hradu ģkody a vyd§n² bezdŨvodn®ho obohacen², s vĪjimkou sporŨ  
1. ze smluv o ¼vōru,50) o bōĥn®m ¼ľtu51) a o vkladov®m ¼ľtu52) a z jejich zajiģtōn²; ustanoven² p²smena p) t²m nen² dotľeno,  
2. o n§hradu ģkody a o vyd§n² bezdŨvodn®ho obohacen² vznikl®ho v souvislosti se smlouvami uvedenĪmi pod bodem 1 a jejich 
zajiģtōn²,  
3. o urľen² vlastnictv² k nemovitostem a o neplatnost smlouvy o pŠevodu vlastnictv² k nemovitostem,  
4. o pr§va k ciz²m vōcem,53)  
5. tĪkaj²c²ch se n§jmu nemovitost², bytŨ a nebytovĪch prostor,  
6. o penōĥit® plnōn², jestliĥe ľ§stka poĥadovan§ ĥalobcem nepŠevyģuje 100 000 Kľ; k pŠ²sluģenstv² pohled§vky se pŠitom 
nepŠihl²ĥ²,  
  
s) ve vōcech kapit§lov®ho trhu,  



  
t) v Š²zen² o neplatnosti smlouvy nebo dohody evropsk® spoleľnosti, k jej²muĥ uzavŠen² se vyĥaduje podle zvl§ģtn²ho pr§vn²ho 
pŠedpisu53a) pŠedchoz² schv§len² spr§vn² radou,  
  
u) ve vōcech jedn§n² shrom§ĥdōn² spoleľenstv² vlastn²kŨ jednotek a sporŨ z toho vzniklĪch,  
  
v) v Š²zen² o zruģen² veŠejn® vĪzkumn® instituce a jej² likvidaci a o jmenov§n² a odvol§n² jej²ho likvid§tora53b),  
  
w) Š²zen² ve vōci pŠemōn obchodn²ch spoleľnost² a druĥstev, vľetnō vģech Š²zen² o n§hradō podle zvl§ģtn²ho pr§vn²ho 
pŠedpisu53c).  
  
 (4) Krajsk® soudy d§le rozhoduj² jako soudy prvn²ho stupnō v insolvenľn²m Š²zen² a v incidenľn²ch sporech53c).  
  
 (5) Nejvyģģ² soud Ľesk® republiky (d§le jen "Nejvyģģ² soud") rozhoduje jako soud prvn²ho stupnō, stanov²-li tak 
zvl§ģtn² pr§vn² pŠedpis.  
  

Ä 9a  
 
 K projedn§n² ĥaloby podle Ä 91a jsou pŠ²sluģn® v prvn²m stupni okresn² nebo krajsk® soudy podle toho, u kter®ho z 
tōchto soudŨ prob²h§ v prvn²m stupni Š²zen² o vōci nebo pr§vu, na nōĥ si ĥalobce ľin² n§rok.  
  

Ä 10  
 
 (1) Krajsk® soudy rozhoduj² o odvol§n²ch proti rozhodnut²m okresn²ch soudŨ.  
  
 (2) O odvol§n²ch proti rozhodnut²m krajskĪch soudŨ jako soudŨ prvn²ho stupnō rozhoduje vrchn² soud.  
  

Ä 10a  
 
 O dovol§n²ch proti rozhodnut²m krajskĪch nebo vrchn²ch soudŨ jako soudŨ odvolac²ch rozhoduje Nejvyģģ² soud.  
  

Ä 11  
 
 (1) ş²zen² se kon§ u toho soudu, kterĪ je vōcnō a m²stnō pŠ²sluģnĪ. Pro urľen² vōcn® a m²stn² pŠ²sluģnosti jsou aĥ do 
skonľen² Š²zen² rozhodn® okolnosti, kter® tu jsou v dobō jeho zah§jen². Vōcnō a m²stnō pŠ²sluģnĪm je vĥdy tak® soud, jehoĥ 
pŠ²sluģnost jiĥ nen² moĥn® podle z§kona zkoumat nebo jehoĥ pŠ²sluģnost byla urľena pravomocnĪm rozhodnut²m pŠ²sluģn®ho 
soudu.  
  
 (2) Je-li m²stnō pŠ²sluģnĪch nōkolik soudŨ, mŨĥe se Š²zen² konat u kter®hokoli z nich.  
  
 (3) Jde-li o vōc, kter§ patŠ² do pravomoci soudŨ Ľesk® republiky, ale podm²nky m²stn² pŠ²sluģnosti chybōj² nebo je 
nelze zjistit, urľ² Nejvyģģ² soud, kterĪ soud vōc projedn§ a rozhodne.  
  

Ä 12  
 
 (1) NemŨĥe-li pŠ²sluģnĪ soud o vōci jednat, protoĥe jeho soudci jsou vylouľeni (Ä 14, Ä 15 odst. 2 a Ä 16a), mus² bĪt vōc 
pŠik§z§na jin®mu soudu t®hoĥ stupnō.  
  
 (2) Vōc mŨĥe bĪt jin®mu soudu t®hoĥ stupnō pŠik§z§na tak® z dŨvodu vhodnosti.  
  
 (3) O pŠik§z§n² vōci rozhoduje soud, kterĪ je nejbl²ĥe spoleľnō nadŠ²zen pŠ²sluģn®mu soudu a soudu, jemuĥ m§ bĪt 
vōc pŠik§z§na. Ēľastn²ci maj² pr§vo se vyj§dŠit k tomu, kter®mu soudu m§ bĪt vōc pŠik§z§na, a v pŠ²padō odstavce 2 t®ĥ k 
dŨvodu, pro kterĪ by vōc mōla bĪt pŠik§z§na.  
  

Ä 13  
 

zruģen 
 
  

Vylouľen² soudcŨ  
 

Ä 14  
 
 (1) Soudci a pŠ²sed²c² jsou vylouľeni z projedn§v§n² a rozhodnut² vōci, jestliĥe se zŠetelem na jejich pomōr k vōci, k 
¼ľastn²kŨm nebo k jejich z§stupcŨm je tu dŨvod pochybovat o jejich nepodjatosti.  
  
 (2) U soudu vyģģ²ho stupnō jsou vylouľeni i soudci, kteŠ² projedn§vali nebo rozhodovali vōc u soudu niĥģ²ho stupnō, 
a naopak. Tot®ĥ plat², jde-li o rozhodov§n² o dovol§n².  
  
 (3) Z projedn§v§n² a rozhodnut² ĥaloby pro zmateľnost jsou vylouľeni tak® soudci, kteŠ² ĥalobou napaden® 



rozhodnut² vydali nebo vōc projedn§vali.  
  
 (4) DŨvodem k vylouľen² soudce (pŠ²sed²c²ho) nejsou okolnosti, kter® spoľ²vaj² v postupu soudce (pŠ²sed²c²ho) v 
Š²zen² o projedn§van® vōci nebo v jeho rozhodov§n² v jinĪch vōcech.  
  

Ä 15  
 
 (1) Jakmile se soudce nebo pŠ²sed²c² dozv² o skuteľnosti, pro kterou je vylouľen, ozn§m² ji neprodlenō pŠedsedovi 
soudu. V Š²zen² lze zat²m uľinit jen takov® ¼kony, kter® nesnesou odkladu.  
  
 (2) PŠedseda soudu urľ² podle rozvrhu pr§ce m²sto soudce (pŠ²sed²c²ho) uveden®ho v odstavci 1 jin®ho soudce 
(pŠ²sed²c²ho) nebo, tĪk§-li se ozn§men² vģech ľlenŨ sen§tu, pŠik§ĥe vōc jin®mu sen§tu; nen²-li to moĥn®, pŠedloĥ² vōc k 
rozhodnut² podle Ä 12 odst. 1. Jde-li o vylouľen² podle Ä 14 odst. 1 a pŠedseda soudu m§ za to, ĥe tu nen² dŨvod pochybovat o 
nepodjatosti soudce (pŠ²sed²c²ho), pŠedloĥ² vōc k rozhodnut² soudu uveden®mu v Ä 16 odst. 1.  
  

Ä 15a  
 
 (1) Ēľastn²ci maj² pr§vo vyj§dŠit se k osob§m soudcŨ a pŠ²sed²c²ch, kteŠ² maj² podle rozvrhu pr§ce vōc projednat a 
rozhodnout. O tom mus² bĪt soudem pouľeni.  
  
 (2) Ēľastn²k je povinen n§mitku podjatosti soudce (pŠ²sed²c²ho) uplatnit nejpozdōji pŠi prvn²m jedn§n², kter®ho se 
z¼ľastnil soudce (pŠ²sed²c²), o jehoĥ vylouľen² jde; nevōdōl-li v t®to dobō o dŨvodu vylouľen² nebo vznikl-li tento dŨvod 
pozdōji, mŨĥe n§mitku uplatnit do 15 dnŨ po t®, co se o nōm dozvōdōl. Pozdōji mŨĥe n§mitku podjatosti ¼ľastn²k uplatnit jen 
tehdy, jestliĥe nebyl soudem pouľen o sv®m pr§vu vyj§dŠit se k osob§m soudcŨ (pŠ²sed²c²ch).  
  
 (3) V n§mitce podjatosti mus² bĪt vedle obecnĪch n§leĥitost² (Ä 42 odst. 4) uvedeno, proti kter®mu soudci 
(pŠ²sed²c²mu) smōŠuje, v ľem je spatŠov§n dŨvod pochybnosti o jeho nepodjatosti, popŠ²padō kdy se o nōm ¼ľastn²k pod§vaj²c² 
n§mitku dozvōdōl, a jakĪmi dŨkazy mŨĥe bĪt prok§z§n.  
  

Ä 15b  
 
 (1) K rozhodnut² o n§mitce podjatosti soud vōc pŠedloĥ² s vyj§dŠen²m dotľenĪch soudcŨ (pŠ²sed²c²ch) sv®mu 
nadŠ²zen®mu soudu. V Š²zen² lze zat²m uľinit jen takov® ¼kony, kter® nesnesou odkladu.  
  
 (2) Ustanoven² odstavce 1 neplat², byla-li n§mitka uplatnōna pŠed nebo v prŨbōhu jedn§n², pŠi nōmĥ byla vōc 
rozhodnuta, a m§-li soud za to, ĥe n§mitka nen² dŨvodn§.  
  
 (3) Ustanoven² odstavce 1 neplat² tak® tehdy, uplatnil-li ¼ľastn²k v n§mitce stejn® okolnosti, o nichĥ bylo nadŠ²zenĪm 
soudem (jinĪm sen§tem Nejvyģģ²ho soudu) jiĥ rozhodnuto, nebo je-li n§mitka zjevnō opoĥdōn§.  
  

Ä 16  
 
 (1) O tom, zda je soudce nebo pŠ²sed²c² vylouľen, rozhodne nadŠ²zenĪ soud v sen§tō. O vylouľen² soudcŨ Nejvyģģ²ho 
soudu rozhodne jinĪ sen§t t®hoĥ soudu.  
  
 (2) Opoĥdōnō podanou n§mitku (Ä 15a odst. 2) soud uvedenĪ v odstavci 1 odm²tne.  
  
 (3) Dokazov§n² k prok§z§n² dŨvodu vylouľen² soudce (pŠ²sed²c²ho) provede soud uvedenĪ v odstavci 1 buň s§m 
nebo prostŠednictv²m doĥ§dan®ho soudu. Neprov§d²-li se dokazov§n², nen² tŠeba k rozhodnut² podle odstavcŨ 1 a 2 naŠizovat 
jedn§n².  
  

Ä 16a  
 
 (1) Jestliĥe bylo rozhodnuto, ĥe soudce (pŠ²sed²c²) je vylouľen, pŠedseda soudu podle rozvrhu pr§ce urľ² m²sto nōho 
jin®ho soudce (pŠ²sed²c²ho) nebo, jestliĥe byli vylouľeni vģichni ľlenov® sen§tu, pŠik§ĥe vōc jin®mu sen§tu; nen²-li to moĥn®, 
pŠedloĥ² vōc k rozhodnut² podle Ä 12 odst. 1.  
  
 (2) Bylo-li rozhodnut² odvolac²m nebo dovolac²m soudem anebo na z§kladō ĥaloby pro zmateľnost zruģeno proto, ĥe 
ve vōci rozhodoval vylouľenĪ soudce (pŠ²sed²c²), nebo naŠ²dil-li odvolac² nebo dovolac² soud, aby vōc v dalģ²m Š²zen² projednal 
a rozhodl jinĪ sen§t (samosoudce), postupuje se obdobnō podle odstavce 1.  
  

Ä 16b  
 
 Usnesen² nadŠ²zen®ho soudu podle Ä 16 odst. 1 a 2 je z§vazn® pro soud a pro ¼ľastn²ky Š²zen²; ustanoven² Ä 205 odst. 
2 p²sm. a), Ä 219a odst. 1 p²sm. a), Ä 229 odst. 1 p²sm. e) a Ä 242 odst. 3 vōta druh§ t²m nejsou dotľena.  
  

Ä 17  
 
 O tom, zda je vylouľen zapisovatel nebo jinĪ zamōstnanec soudu, jakoĥ i znalec nebo tlumoľn²k, rozhoduje pŠedseda 
sen§tu; ustanoven² Ä 14 odst. 1, Ä 15, Ä 15a odst. 1 a 3 a Ä 16 odst. 3 plat² pŠimōŠenō. Proti jeho usnesen² nen² pŠ²pustnĪ opravnĪ 



prostŠedek.  
  

Ä 17a  
 
 (1) O vylouľen² not§Še z ¼konŨ soudn²ho komisaŠe rozhoduje soud, kterĪ not§Še proveden²m ¼konŨ soudn²ho 
komisaŠe povōŠil; ustanoven² Ä 14 aĥ 16a plat² pŠimōŠenō. Proti jeho usnesen² nen² pŠ²pustnĪ opravnĪ prostŠedek.  
  
 (2) O vylouľen² not§ŠskĪch koncipientŨ, not§ŠskĪch kandid§tŨ nebo jinĪch zamōstnancŨ not§Še rozhoduje soud, 
kterĪ povōŠil not§Še proveden²m ¼konŨ soudn²ho komisaŠe; postupuje pŠitom obdobnō podle Ä 17.  
  

Hlava tŠet²  
 

Ēľast na Š²zen²  
 

Ēľastn²ci 
 
  
Ä 18  

 
 (1) Ēľastn²ci maj² v obľansk®m soudn²m Š²zen² rovn® postaven². Maj² pr§vo jednat pŠed soudem ve sv® mateŠģtinō. 
Soud je povinen zajistit jim stejn® moĥnosti k uplatnōn² jejich pr§v.  
  
 (2) Ēľastn²ku, jehoĥ mateŠģtinou je jinĪ neĥ ľeskĪ jazyk, soud ustanov² tlumoľn²ka, jakmile takov§ potŠeba vyjde v 
Š²zen² najevo. Tot®ĥ plat², jde-li o ustanoven² tlumoľn²ka ¼ľastn²ku, s n²mĥ se nelze dorozumōt jinak neĥ nōkterĪm z 
komunikaľn²ch syst®mŨ neslyģ²c²ch a hluchoslepĪch osob54).  
  

Ä 19  
 
 ZpŨsobilost bĪt ¼ľastn²kem Š²zen² m§ ten, kdo m§ zpŨsobilost m²t pr§va a povinnosti; jinak jen ten, komu ji z§kon 
pŠizn§v§.  
  

Ä 20  
 
 (1) KaĥdĪ mŨĥe pŠed soudem jako ¼ľastn²k samostatnō jednat (procesn² zpŨsobilost) v tom rozsahu, v jak®m m§ 
zpŨsobilost vlastn²mi ¼kony nabĪvat pr§v a br§t na sebe povinnosti.  
  
 (2) PŠizn§v§-li zvl§ģtn² pr§vn² pŠedpis nam²sto st§tu nōkomu jin®mu zpŨsobilost samostatnō jednat pŠed soudem ve 
vōci tĪkaj²c² se majetku st§tu, jedn§ tato osoba jako ¼ľastn²k.  
  

Ä 21  
 
 (1) Za pr§vnickou osobu jedn§  
  
a) jej² statut§rn² org§n; tvoŠ²-li statut§rn² org§n v²ce fyzickĪch osob, jedn§ za pr§vnickou osobu jeho pŠedseda, popŠ²padō jeho 
ľlen, kterĪ t²m byl povōŠen, nebo  
  
b) jej² zamōstnanec (ľlen), kterĪ t²m byl statut§rn²m org§nem povōŠen, nebo  
  
c) vedouc² jej²ho odģtōpn®ho z§vodu nebo vedouc² jin® jej² organizaľn² sloĥky, o n²ĥ z§kon stanov², ĥe se zapisuje do 
obchodn²ho rejstŠ²ku, jde-li o vōci tĪkaj²c² se tohoto z§vodu (sloĥky), nebo  
  
d) jej² prokurista, mŨĥe-li podle udōlen® prokury jednat samostatnō.  
  
 (2) Ustanoven² odstavce 1 se nepouĥije, stanov²-li tento nebo zvl§ģtn² z§kon, ĥe za pr§vnickou osobu jednaj² jin® 
osoby.55)  
  
 (3) Byla-li u pr§vnick® osoby zavedena nucen§ spr§va, jedn§ za ni nucenĪ spr§vce, kterĪ m§ podle z§kona postaven² 
jej²ho statut§rn²ho org§nu, popŠ²padō zamōstnanci pr§vnick® osoby, kter® t²m nucenĪ spr§vce povōŠil; jinak se postupuje podle 
odstavcŨ 1 a 2.  
  
 (4) Za pr§vnickou osobu nemŨĥe jednat ten, jehoĥ z§jmy jsou v rozporu se z§jmy pr§vnick® osoby.  
  
 (5) KaĥdĪ, kdo jedn§ za pr§vnickou osobu, mus² sv® opr§vnōn² prok§zat. V t®ĥe vōci mŨĥe za pr§vnickou osobu 
souľasnō jednat jen jedin§ osoba.  
  

Ä 21a  
 
 (1) Za st§t pŠed soudem vystupuje  
  



a) ĒŠad pro zastupov§n² st§tu ve vōcech majetkovĪch v pŠ²padech stanovenĪch podle zvl§ģtn²ho pr§vn²ho pŠedpisu,55a)  
  
b) organizaľn² sloĥka st§tu pŠ²sluģn§ podle zvl§ģtn²ho pr§vn²ho pŠedpisu v ostatn²ch pŠ²padech.  
  
 (2) Vystupuje-li pŠed soudem za st§t ĒŠad pro zastupov§n² st§tu ve vōcech majetkovĪch, jedn§ pŠed soudem jm®nem 
st§tu zamōstnanec zaŠazenĪ v ĒŠadu pro zastupov§n² st§tu ve vōcech majetkovĪch, povōŠenĪ jeho gener§ln²m Šeditelem.  
  
 (3) Vystupuje-li pŠed soudem za st§t organizaľn² sloĥka st§tu pŠ²sluģn§ podle zvl§ģtn²ho pr§vn²ho pŠedpisu, jedn§ 
pŠed soudem jm®nem st§tu vedouc² organizaľn² sloĥky st§tu nebo j²m povōŠenĪ zamōstnanec pŨsob²c² u t®to nebo jin® 
organizaľn² sloĥky st§tu.  
  
 (4) Ustanoven² Ä 21 odst. 4 a 5 plat² obdobnō.  
  

Ä 21b  
 
 (1) Za obec a za vyģģ² ¼zemnō samospr§vnĪ celek jedn§ ten, kdo je podle zvl§ģtn²ho z§kona opr§vnōn je zastupovat 
navenek, nebo jejich zamōstnanec, kterĪ t²m byl touto osobou povōŠen.  
  
 (2) Ustanoven² Ä 21 odst. 4 a 5 plat² obdobnō.  
  

Ä 21c  
 

zruģen 
 
  

Z§stupci ¼ľastn²kŨ  
 

a) na z§kladō z§kona  
 

Ä 22  
 
 Fyzick§ osoba, kter§ nemŨĥe pŠed soudem jednat samostatnō, mus² bĪt zastoupena svĪm z§konnĪm z§stupcem.  
  

Ä 23  
 
 Vyĥaduj²-li to okolnosti pŠ²padu, mŨĥe pŠedseda sen§tu rozhodnout, ĥe fyzick§ osoba, kter§ nem§ zpŨsobilost k 
pr§vn²m ¼konŨm v pln®m rozsahu, mus² bĪt v Š²zen² zastoupena svĪm z§konnĪm z§stupcem, i kdyĥ jde o vōc, v n²ĥ by jinak 
mohla jednat samostatnō.  
  

b) na z§kladō pln® moci  
 

Ä 24  
 
 (1) Ēľastn²k se mŨĥe d§t v Š²zen² zastupovat z§stupcem, jejĥ si zvol². Nejedn§-li se o zastupov§n² podle Ä 26 nebo 
podle Ä 26a, mŨĥe bĪt zvolenĪm z§stupcem ¼ľastn²ka jen fyzick§ osoba. V t®ĥe vōci mŨĥe m²t ¼ľastn²k souľasnō jen jednoho 
zvolen®ho z§stupce.  
  
 (2) Jsou-li v Š²zen² projedn§v§ny utajovan® informace, mohou ¼ľastn²ky zastupovat pouze fyzick® osoby, kter® se 
prok§ĥ² platnĪm osvōdľen²m fyzick® osoby pro pŠ²sluģnĪ stupeř utajen² tōchto utajovanĪch informac² vydanĪm podle 
zvl§ģtn²ho pr§vn²ho pŠedpisu56), nebo kter® byly pouľeny zpŨsobem uvedenĪm v Ä 40a odst. 1.  
  

Ä 25  
 
 (1) Z§stupcem si ¼ľastn²k mŨĥe vĥdy zvolit advok§ta. Advok§tu lze udōlit pouze plnou moc pro cel® Š²zen² (d§le jen 
"procesn² pln§ moc").  
  
 (2) Advok§t je opr§vnōn d§t se zastupovat jinĪm advok§tem nebo, s vĪjimkou pŠ²padŨ, v nichĥ je zastoupen² 
advok§tem podle tohoto z§kona povinn®, advok§tn²m koncipientem nebo svĪm zamōstnancem jako dalģ²m z§stupcem.  
  

Ä 25a  
 
 (1) Ēľastn²k si mŨĥe zvolit z§stupcem t®ĥ not§Še; not§Š mŨĥe ¼ľastn²ka zastupovat jen v rozsahu sv®ho opr§vnōn² 
stanoven®ho zvl§ģtn²mi pŠedpisy.57) Not§Ši lze udōlit pouze procesn² plnou moc.  
  
 (2) Not§Š je opr§vnōn d§t se zastupovat jinĪm not§Šem a, s vĪjimkou pŠ²padŨ, v nichĥ je zastoupen² not§Šem podle 
tohoto z§kona povinn®, t®ĥ not§ŠskĪm kandid§tem nebo not§ŠskĪm koncipientem.  
  

Ä 25b  
 
 S vĪjimkou dovol§n² si ¼ľastn²k mŨĥe zvolit z§stupcem t®ĥ patentov®ho z§stupce; patentovĪ z§stupce mŨĥe 



¼ľastn²ka zastupovat jen v rozsahu opr§vnōn² stanoven®ho zvl§ģtn²m pr§vn²m pŠedpisem. 57b)  
  

Ä 26  
 
 (1) Odborov§ organizace mŨĥe, s vĪjimkou vōc² obchodn²ch, v Š²zen² zastupovat ¼ľastn²ka, kterĪ je jej²m ľlenem.  
  
 (2) ĒŠad pro mezin§rodnōpr§vn² ochranu dōt² (d§le jen "ĒŠad") mŨĥe zastupovat ¼ľastn²ka v Š²zen² ve vōcech p®ľe o 
nezletil®, o urľen² nebo zmōnu vyĥivovac² povinnosti a v Š²zen² o vĪkon rozhodnut² ukl§daj²c²ho povinnost k placen² 
vĪĥivn®ho, jde-li o vōci se vztahem k cizinō.  
  
 (3) Ve vōcech ochrany pŠed diskriminac² na z§kladō pohlav², rasov®ho nebo etnick®ho pŨvodu, n§boĥenstv², v²ry, 
svōtov®ho n§zoru, zdravotn²ho postiĥen², vōku anebo sexu§ln² orientace se ¼ľastn²k mŨĥe d§t v Š²zen² zastupovat t®ĥ 
pr§vnickou osobou vzniklou na z§kladō zvl§ģtn²ho pr§vn²ho pŠedpisu,57c) k jej²mĥ ľinnostem uvedenĪm ve stanov§ch patŠ² 
ochrana pŠed takovou diskriminac².  
  
 (4) Ve sporech o n§roc²ch vych§zej²c²ch z autorsk®ho z§kona, o n§roc²ch z ohroĥen² a poruģen² pr§v podle autorsk®ho 
z§kona a o n§roc²ch na vyd§n² bezdŨvodn®ho obohacen² z²skan®ho na ¼kor toho, komu svōdľ² pr§va podle autorsk®ho z§kona, 
se ¼ľastn²k mŨĥe d§t zastupovat pr§vnickou osobou, k jej²muĥ pŠedmōtu podnik§n², popŠ²padō ľinnosti patŠ² ochrana pr§v 
podle autorsk®ho z§kona.  
  
 (5) PŠevezme-li odborov§ organizace nebo ĒŠad anebo pr§vnick§ osoba podle odstavce 3 nebo 4 zastoupen², jedn§ 
jejich jm®nem za zastoupen®ho osoba uveden§ v Ä 21.  
  

Ä 26a  
 
 (1) V pŠ²padech a za podm²nek uvedenĪch ve zvl§ģtn²m pr§vn²m pŠedpise55a) mŨĥe bĪt obec v Š²zen² zastoupena 
st§tem, za nōjĥ pŠed soudem vystupuje ĒŠad pro zastupov§n² st§tu ve vōcech majetkovĪch.  
  
 (2) PŠi zastupov§n² podle odstavce 1 lze st§tu udōlit pouze procesn² plnou moc.  
  
 (3) PŠevezme-li st§t zastoupen² podle odstavce 1, jedn§ jm®nem st§tu za zastoupenou obec zamōstnanec zaŠazenĪ v 
ĒŠadu pro zastupov§n² st§tu ve vōcech majetkovĪch, povōŠenĪ jeho gener§ln²m Šeditelem.  
  

Ä 27  
 
 (1) Ēľastn²k se mŨĥe d§t zastoupit tak® kteroukoliv fyzickou osobou, kter§ m§ zpŨsobilost k pr§vn²m ¼konŨm v 
pln®m rozsahu. Tento z§stupce mŨĥe jednat jedinō osobnō.  
  
 (2) Soud rozhodne, ĥe zastoupen² podle odstavce 1 nepŠipouģt², jestliĥe z§stupce zŠejmō nen² zpŨsobilĪ k Š§dn®mu 
zastupov§n², anebo jestliĥe jako z§stupce vystupuje v rŨznĪch vōcech opōtovnō.  
  

Ä 27a  
 

zruģen 
 
  
Ä 28  

 
 (1) Z§stupci, jejĥ si ¼ľastn²k zvolil, udōl² p²semnō nebo ¼stnō do protokolu procesn² plnou moc nebo plnou moc jen 
pro urľit® ¼kony.  
  
 (2) Odvol§n² pln® moci ¼ľastn²kem nebo jej² vĪpovōň z§stupcem jsou vŨľi soudu ¼ľinn®, jakmile mu byly 
¼ľastn²kem nebo z§stupcem ozn§meny; vŨľi jinĪm ¼ľastn²kŨm Š²zen² jsou ¼ľinn®, jakmile jim byly ozn§meny soudem.  
  
 (3) Zvol²-li si ¼ľastn²k jin®ho z§stupce, plat², ĥe t²m tak® vypovōdōl plnou moc dosavadn²mu z§stupci.  
  
 (4) Podpisy na p²semn® pln® moci, na odvol§n² pln® moci nebo na jej² vĪpovōdi mus² bĪt ¼Šednō ovōŠeny, jen 
stanov²-li to z§kon nebo rozhodl-li tak pŠedseda sen§tu.  
  
 (5) Ztrat²-li zastoupenĪ zpŨsobilost bĪt ¼ľastn²kem Š²zen², popŠ²padō zemŠe-li nebo zanikne-li z§stupce, pln§ moc 
zanik§.  
  
 (6) NevyplĪv§-li z pln® moci nōco jin®ho, pln§ moc zanik§ dnem pr§vn² moci rozhodnut², kterĪm bylo skonľeno 
Š²zen², pro nōĥ byla udōlena.  
  

Ä 28a  
 
 (1) Procesn² plnou moc nelze omezit. Z§stupce, jemuĥ byla tato pln§ moc udōlena, je opr§vnōn ke vģem ¼konŨm, 
kter® mŨĥe v Š²zen² uľinit ¼ľastn²k.  
  



 (2) Pln§ moc pro urľit® ¼kony opravřuje k zastupov§n² jen pŠi tōch ¼konech, kter® byly v pln® moci vĪslovnō 
uvedeny.  
  

c) na z§kladō rozhodnut²  
 

Ä 29  
 
 (1) Nen²-li zastoupena fyzick§ osoba, kter§ jako ¼ľastn²k Š²zen² nemŨĥe pŠed soudem samostatnō jednat, ustanov² j² 
pŠedseda sen§tu opatrovn²ka, je-li tu nebezpeľ² z prodlen². Stejnō se postupuje, stanov²-li tak zvl§ģtn² pŠedpis.  
  
 (2) Opatrovn²ka ustanov² pŠedseda sen§tu t®ĥ pr§vnick® osobō, kter§ jako ¼ľastn²k Š²zen² nemŨĥe pŠed soudem 
vystupovat proto, ĥe tu nen² osoba opr§vnōn§ za ni jednat nebo ĥe je sporn®, kdo je osobou opr§vnōnou za ni jednat (Ä 21), je-li 
tu nebezpeľ² z prodlen².  
  
 (3) Pokud neuľin² jin§ opatŠen², mŨĥe pŠedseda sen§tu ustanovit opatrovn²ka tak® nezn§mĪm dōdicŨm zŨstavitele, 
nebyl-li dosud v Š²zen² o dōdictv² stanoven okruh jeho dōdicŨ, ¼ľastn²ku, jehoĥ pobyt nen² zn§m, jemuĥ se nepodaŠilo doruľit 
na zn§mou adresu v cizinō, kterĪ byl stiĥen duģevn² poruchou nebo z jinĪch zdravotn²ch dŨvodŨ se nemŨĥe nikoliv jen po 
pŠechodnou dobu ¼ľastnit Š²zen² nebo kterĪ nen² schopen srozumitelnō se vyjadŠovat.  
  
 (4) Opatrovn²kem podle odstavcŨ 1 aĥ 3 lze ustanovit advok§ta. Jinou osobu lze ustanovit opatrovn²kem, jen jestliĥe s 
t²m souhlas². Nerozhodl-li soud jinak, opatrovn²k ustanovenĪ podle odstavcŨ 1 aĥ 3 vystupuje v Š²zen² pŠed soudem prvn²ho 
stupnō, v odvolac²m a v dovolac²m Š²zen².  
  

Ä 30  
 
 (1) Ēľastn²ku, u nōhoĥ jsou pŠedpoklady, aby byl soudem osvobozen od soudn²ch poplatkŨ (Ä 138), pŠedseda sen§tu 
ustanov² na jeho ĥ§dost z§stupce, jestliĥe je to nezbytnō tŠeba k ochranō jeho z§jmŨ. O tom, ĥe mŨĥe tuto ĥ§dost podat, je 
pŠedseda sen§tu povinen ¼ľastn²ka pouľit.  
  
 (2) Vyĥaduje-li to ochrana z§jmŨ ¼ľastn²ka nebo jde-li o ustanoven² z§stupce pro Š²zen², v nōmĥ je povinn® zastoupen² 
advok§tem (not§Šem), ustanov² mu pŠedseda sen§tu v pŠ²padō uveden®m v odstavci 1 z§stupce z Šad advok§tŨ.  
  

Ä 31  
 
 (1) UstanovenĪ opatrovn²k nebo jinĪ z§stupce m§ stejn® postaven² jako z§stupce na z§kladō procesn² pln® moci.  
  
 (2) Byl-li opatrovn²kem nebo jinĪm z§stupcem ustanoven advok§t, m§ stejn® postaven² jako advok§t, jemuĥ ¼ľastn²k 
udōlil plnou moc.  
  

nadpis vypuģtōn  
 

Ä 32  
 

Spoleľn® ustanoven²  
 
 (1) KaĥdĪ, kdo v Š²zen² vystupuje jako z§stupce ¼ľastn²ka, popŠ²padō jako jeho dalģ² z§stupce, mus² sv® opr§vnōn² 
doloĥit jiĥ pŠi prvn²m ¼konu, kterĪ ve vōci uľinil.  
  
 (2) Z§stupcem ¼ľastn²ka nemŨĥe bĪt ten, jehoĥ z§jmy jsou v rozporu se z§jmy zastoupen®ho.  
  
 (3) Povinnost soudu poskytnout ¼ľastn²ku potŠebn§ pouľen², vĪzvy nebo upozornōn² lze splnit i t²m, ĥe budou 
poskytnuty jeho z§stupci; to neplat², udōlil-li ¼ľastn²k sv®mu z§stupci plnou moc jen pro urľit® ¼kony.  
  

Ä 33  
 

zruģen 
 
  
Ä 34  

 
zruģen 

 
  

Nadpis vypuģtōn  
 

Ä 35  
 

Ēľast st§tn²ho zastupitelstv²  
 
 (1) St§tn² zastupitelstv² mŨĥe vstoupit do zah§jen®ho Š²zen² ve vōcech  



  
a) urľen², zda je tŠeba souhlasu rodiľŨ d²tōte k jeho osvojen²,  
  
b) uloĥen² vĪchovn®ho opatŠen² podle Ä 43 odst. 1 a 2 z§kona o rodinō,  
  
c) naŠ²zen² ¼stavn² vĪchovy a prodlouĥen² ¼stavn² vĪchovy,  
  
d) pozastaven², omezen² nebo zbaven² rodiľovsk® zodpovōdnosti,  
  
e) zpŨsobilosti k pr§vn²m ¼konŨm,  
  
f) prohl§ģen² za mrtv®ho,  
  
g) urľen² data narozen² nebo ¼mrt² fyzick® osoby,  
  
h) vysloven² pŠ²pustnosti pŠevzet² nebo drĥen² v ¼stavu zdravotnick® p®ľe,  
  
i) umoŠen² listin,  
  
j) obchodn²ho rejstŠ²ku, rejstŠ²ku obecnō prospōģnĪch spoleľnost², nadaľn²ho rejstŠ²ku a rejstŠ²ku spoleľenstv² vlastn²kŨ 
jednotek,57a)  
  
k) nōkterĪch ot§zek obchodn²ch spoleľnost², druĥstev a jinĪch pr§vnickĪch osob (Ä 200e),  
  
l) v nichĥ se Šeģ² dluĥn²kŨv ¼padek nebo hroz²c² ¼padek, vľetnō incidenľn²ch sporŨ, a moratoria53c),  
  
m) spoleľenstv² vlastn²kŨ jednotek,  
  
n) vysloven² neplatnosti draĥby57b),  
  
o) navr§cen² d²tōte ve vōcech mezin§rodn²ch ¼nosŨ dōt² (Ä 193a).  
 Opr§vnōn² st§tn²ho zastupitelstv², popŠ²padō nejvyģģ²ho st§tn²ho z§stupce podat n§vrh na zah§jen² Š²zen² podle 
zvl§ģtn²ch pŠedpisŨ58) t²m nen² dotľeno.  
  
 (2) St§tn² zastupitelstv² je v takov®m Š²zen² opr§vnōno ke vģem ¼konŨm, kter® mŨĥe vykonat ¼ľastn²k Š²zen², pokud 
nejde o ¼kony, kter® mŨĥe vykonat jen ¼ľastn²k pr§vn²ho vztahu.  
  
 (3) Ve vōcech uvedenĪch v odstavci 1 p²sm. b) aĥ d) a j) mŨĥe st§tn² zastupitelstv² podat ve veŠejn®m z§jmu n§vrh na 
zah§jen² Š²zen², nebylo-li zah§jeno podle Ä 81 odst. 1 a 2 nebo na n§vrh jin®ho navrhovatele.  
  
 (4) Soud uvōdom² st§tn² zastupitelstv² o zah§jen² Š²zen² podle odstavce 1 p²sm. e) a h).  
  

Ä 35a  
 
 (1) Zvl§ģtn² pr§vn² pŠedpis55a) stanov², ve kterĪch pŠ²padech a za jakĪch podm²nek mŨĥe podat n§vrh na zah§jen² 
Š²zen² anebo do Š²zen² vstoupit ĒŠad pro zastupov§n² st§tu ve vōcech majetkovĪch.  
  
 (2) Pokud ĒŠad pro zastupov§n² st§tu ve vōcech majetkovĪch vstoup² do Š²zen² podle odstavce 1, je opr§vnōn ke 
vģem ¼konŨm, kter® mŨĥe vykonat ¼ľastn²k Š²zen², pokud nejde o ¼kony, kter® mŨĥe vykonat jen ¼ľastn²k pr§vn²ho vztahu.  
  

Hlava ľtvrt§  
 

Ēkony soudu a ¼ľastn²kŨ  
 

Ēkony soudu  
 

Ä 36  
 
 (1) V Š²zen² pŠed soudem jedn§ a rozhoduje sen§t nebo jedinĪ soudce (samosoudce). Vģichni ľlenov® sen§tu jsou si pŠi 
rozhodov§n² rovni.  
  
 (2) Rozvrh pr§ce urľ², kterĪ sen§t nebo kterĪ jedinĪ soudce (samosoudce) vōc projedn§ a rozhodne.  
  

Ä 36a  
 
 (1) V Š²zen² pŠed okresn²m soudem jedn§ a rozhoduje sen§t:  
  
a) ve vōcech pracovn²ch,  
  



b) v dalģ²ch vōcech, o nichĥ to stanov² z§kon.  
  
 (2) V ostatn²ch vōcech jedn§ a rozhoduje v Š²zen² pŠed okresn²m soudem samosoudce.  
  
 (3) V Š²zen² pŠed krajskĪm soudem jako soudem prv®ho stupnō jedn§ a rozhoduje samosoudce; sen§t jedn§ a 
rozhoduje v Š²zen² v prvn²m stupni, stanov²-li tak z§kon, a v odvolac²m Š²zen².  
  

Ä 36b  
 
 Vrchn² soudy jednaj² a rozhoduj² v sen§tech.  
  

Ä 36c  
 
 Nejvyģģ² soud jedn§ a rozhoduje v sen§tech.  
  

Ä 36d  
 
 (1) Nestanov²-li z§kon jinak, pŠedseda sen§tu mŨĥe ve vōcech pŠ²sluģej²c²ch sen§tu prov§dōt jen takov® ¼kony, jimiĥ 
se nerozhoduje ve vōci.  
  
 (2) V pŠ²padech, kdy podle z§kona jedn§ a rozhoduje samosoudce, pŠ²sluģej² mu jak pr§va a povinnosti pŠedsedy 
sen§tu, tak i pr§va, kter§ jsou jinak vyhrazena pouze sen§tu.  
  

Ä 37  
 
 (1) Sen§t rozhoduje po poradō; kromō ľlenŨ sen§tu a zapisovatele nesm² bĪt nikdo jinĪ poradō pŠ²tomen.  
  
 (2) K rozhodnut² je tŠeba vōtģiny hlasŨ, pŠiľemĥ hlasovat jsou povinni vģichni ľlenov® sen§tu. Hlasov§n² Š²d² 
pŠedseda sen§tu. PŠ²sed²c² hlasuj² pŠed soudci a mladģ² soudci (pŠ²sed²c²) pŠed starģ²mi, pŠedseda sen§tu hlasuje posledn².  
  

Ä 38  
 
 (1) Soud povōŠ² not§Še, aby jako soudn² komisaŠ za odmōnu provedl ¼kony v Š²zen² o dōdictv².  
  
 (2) PovōŠen² podle odstavce 1 se nevztahuje na ĥ§dosti o poskytnut² pr§vn² pomoci v cizinō, na ustanoven² spr§vce 
dōdictv² podle Ä 175f odst. 2 vōty prvn² ľ§sti za stŠedn²kem, na zruģen² usnesen² o dōdictv² podle Ä 175w a na vyd§n² potvrzen² 
podle Ä 175z odst. 1.  
  
 (3) Ēkony not§Še, kter® provedl jako soudn² komisaŠ, se povaĥuj² za ¼kony soudu.  
  
 (4) PovōŠen² nen² soudn²m rozhodnut²m.  
  

Ä 38a  
 
 Zvl§ģtn² z§kon stanov², ve kterĪch jednoduchĪch vōcech mohou samostatnō rozhodovat a ve kterĪch dalģ²ch vōcech 
mohou samostatnō prov§dōt jednotliv® ¼kony vyģģ² soudn² ¼Šedn²ci. Tento zvl§ģtn² z§kon stanov² t®ĥ kvalifikaľn² a dalģ² 
pŠedpoklady pro vĪkon funkce vyģģ²ho soudn²ho ¼Šedn²ka.  
  

Ä 38b  
 

Asistent soudce Nejvyģģ²ho soudu  
 
 Asistent soudce Nejvyģģ²ho soudu ľin² jednotliv® ¼kony obľansk®ho soudn²ho Š²zen² z povōŠen² soudce Nejvyģģ²ho 
soudu.  
  

Ä 39  
 
 (1) Ēkony, kter® by pŠ²sluģnĪ soud mohl prov®st jen s obt²ĥemi nebo se zvĪģenĪmi, ne¼ľelnĪmi n§klady anebo kter® 
v jeho obvodu prov®st nelze, provede na doĥ§d§n² jinĪ soud. Doĥ§danĪm soudem je okresn² soud.  
  
 (2) NemŨĥe-li doĥ§danĪ soud prov®st ¼kon ve sv®m obvodu, postoup² doĥ§d§n² soudu, v jehoĥ obvodu je moĥno 
¼kon prov®st, je-li mu tento soud zn§m; jinak doĥ§d§n² vr§t².  
  
 (3) Ēkony doĥ§dan®ho soudu prov§d² samosoudce.  
  

Ä 40  
 
 (1) Ēkony, pŠi nichĥ soud jedn§ s ¼ľastn²ky, prov§d² dokazov§n² nebo vyhlaģuje rozhodnut², se zaznamen§vaj² ve 
formō zvukov®ho nebo zvukovō obrazov®ho z§znamu (d§le jen ăz§znamò). Z§znam se uchov§v§ na trval®m nosiľi dat, kterĪ je 
souľ§st² spisu.  



  
 (2) Nen²-li poŠ²zen² z§znamu moĥn® nebo stanov²-li tak z§kon, sepisuje se o ¼konech, pŠi nichĥ soud jedn§ s 
¼ľastn²ky, prov§d² dokazov§n² nebo vyhlaģuje rozhodnut², protokol. Soud mŨĥe rozhodnout, ĥe bude souľasnō s poŠ²zen²m 
z§znamu seps§n o ¼konu protokol. Nejsou-li pŠi ¼konu pŠ²tomni ¼ľastn²ci, z§stupci ani veŠejnost a soud prov§d² pouze listinn® 
dŨkazy nebo vyhlaģuje rozhodnut², postaľ² poŠ²zen² protokolu. V pŠ²padō rozporu protokolu a z§znamu m§ pŠednost z§znam. 
Protokol se sepisuje vĥdy o ¼konu, kterĪm  
  
a) byl uzavŠen sm²r,  
  
b) byla uzavŠena dohoda o vĪchovō a vĪĥivō nezletil®ho d²tōte,  
  
c) byla uzavŠena dohoda o styku s nezletilĪm d²tōtem,  
  
d) byla uzavŠena dohoda o vypoŠ§d§n² dōdictv²,  
  
e) byla uzavŠena dohoda o pŠenech§n² pŠedluĥen®ho dōdictv² k ¼hradō dluhŨ, nebo  
  
f) doģlo k uzn§n² n§roku podle Ä 153a odst. 1.  
  
 (3) PŠepis z§znamu nebo jeho ľ§sti se poŠ²d², pokud tak ze z§vaĥnĪch dŨvodŨ urľ² soud. PŠepis z§znamu nebo jeho 
ľ§sti se poŠ²d² vĥdy, je-li pod§n Š§dnĪ nebo mimoŠ§dnĪ opravnĪ prostŠedek ve vōci sam®. Vōta druh§ se nepouĥije, pokud soud 
prvn²ho stupnō rozhoduje o odm²tnut² odvol§n² podle Ä 208 odst. 1 nebo byl-li poŠ²zen protokol.  
  
 (4) Ēkony prov§dōn® soudn²m komisaŠem nebo soudn²m exekutorem se zaznamen§vaj² ve formō z§znamu nebo 
protokolu.  
  
 (5) V pŠepisu z§znamu nebo jeho ľ§sti se oznaľ² projedn§van§ vōc, uvedou se pŠ²tomn², datum poŠ²zen² z§znamu, 
datum vyhotoven² pŠepisu a doslovnĪ strukturovanĪ pŠepis z§znamu. PŠepis podepisuje osoba, kter§ jej vyhotovila.  
  
 (6) V protokolu se oznaľ² projedn§van§ vōc, uvedou se pŠ²tomn², vyl²ľ² se prŨbōh dokazov§n² a uvede se obsah 
pŠednesŨ, pouľen² poskytnut§ ¼ľastn²kŨm, vĪroky rozhodnut² a vyj§dŠen² ¼ľastn²kŨ o tom, zda se vzd§vaj² odvol§n² proti 
vyhl§ģen®mu rozhodnut²; nahrazuje-li protokol pod§n², mus² m²t t®ĥ jeho n§leĥitosti.  
  
 (7) Protokol podepisuje pŠedseda sen§tu a zapisovatel; nemŨĥe-li pŠedseda sen§tu protokol podepsat, podep²ģe jej za 
nōho jinĪ ľlen sen§tu nebo jinĪ soudce, kter®ho urľil pŠedseda soudu. Byl-li uzavŠen sm²r, dohoda o vĪchovō a vĪĥivō 
nezletil®ho d²tōte, dohoda o styku s nezletilĪm d²tōtem, dohoda o vypoŠ§d§n² dōdictv², dohoda o pŠenech§n² pŠedluĥen®ho 
dōdictv² k ¼hradō dluhŨ nebo doģlo-li k uzn§n² n§roku (Ä 153a odst. 1), podepisuj² protokol tak® ¼ľastn²ci sm²ru, rodiľe, 
¼ľastn²ci dohody o styku s nezletilĪm d²tōtem, ¼ľastn²ci dohod v dōdick®m Š²zen² nebo ĥalovanĪ; nemohou-li ľ²st a ps§t nebo z 
jinĪch dŨvodŨ protokol podepsat, uvede pŠedseda sen§tu do protokolu kromō dŨvodu t®ĥ, ĥe ¼kon odpov²d§ jejich vŨli, a 
pŠ²sluģnĪ z§znam podep²ģe. Protokol o hlasov§n² podepisuj² vģichni ľlenov® sen§tu a zapisovatel.  
  
 (8) PŠedseda sen§tu oprav² v protokolu chyby v psan² a jin® zŠejm® nespr§vnosti. PŠedseda sen§tu tak® rozhoduje o 
n§vrz²ch na doplnōn² protokolu a o n§mitk§ch proti jeho znōn².  
  

Ä 40a  
 
 (1) Jsou-li v Š²zen² projedn§v§ny utajovan® informace, je pŠedseda sen§tu povinen pŠ²sed²c², ¼ľastn²ky, osoby 
opr§vnōn® za nō jednat (Ä 21 aĥ 21b), z§stupce ¼ľastn²kŨ, znalce, tlumoľn²ky, osoby uveden® v Ä 116 odst. 3 a dalģ² osoby, kter® 
se podle z§kona mus² z¼ľastnit Š²zen², pŠedem podle zvl§ģtn²ho pr§vn²ho pŠedpisu pouľit56a). P²semnĪ z§znam o tomto 
pouľen² zaloĥ² pŠedseda sen§tu do spisu a jeho kopii zaģle nejpozdōji do 30 dnŨ ode dne pouľen² N§rodn²mu bezpeľnostn²mu 
¼Šadu.  
  
 (2) Pouľen² podle odstavce 1 nen² potŠebn® u tōch osob, kter® se prok§ĥ² platnĪm osvōdľen²m fyzick® osoby pro 
pŠ²sluģnĪ stupeř utajen² utajovanĪch informac² a pouľen²m, vydanĪmi podle zvl§ģtn²ho pr§vn²ho pŠedpisu56a).  
  

Ä 40b  
 
 (1) O kaĥd®m sporu nebo jin® pr§vn² vōci se vede spis v listinn® nebo v elektronick® podobō. Podm²nky veden² spisu 
stanov² prov§dōc² pr§vn² pŠedpis.  
  
 (2) Nestanov²-li z§kon jinak, v listinn® podobō vyhotovenĪ ¼kon soudu podepisuje pŠedseda sen§tu nebo ten, kdo ho 
z povōŠen² pŠedsedy sen§tu nebo podle z§kona uľinil. Jeho stejnopis se vyhotov², jestliĥe je to tŠeba; podrobnosti stanov² 
prov§dōc² pr§vn² pŠedpis.  
  
 (3) Nestanov²-li z§kon jinak, elektronicky vyhotovenĪ ¼kon soudu opatŠ² pŠedseda sen§tu nebo ten, kdo ho z 
povōŠen² pŠedsedy sen§tu nebo podle z§kona uľinil, svĪm zaruľenĪm elektronickĪm podpisem zaloĥenĪm na kvalifikovan®m 
certifik§tu vydan®m akreditovanĪm poskytovatelem certifikaľn²ch sluĥeb (d§le jen ăuzn§vanĪ elektronickĪ podpisò) nebo 
elektronickou znaľkou zaloĥenou na kvalifikovan®m syst®mov®m certifik§tu vydan®m akreditovanĪm poskytovatelem 
certifikaľn²ch sluĥeb.  
  



Ēkony ¼ľastn²kŨ  
 

Ä 41  
 
 (1) Ēľastn²ci mohou prov§dōt sv® ¼kony jakoukoli formou, pokud z§kon pro nōkter® ¼kony nepŠedepisuje urľitou 
formu.  
  
 (2) KaĥdĪ ¼kon posuzuje soud podle jeho obsahu, i kdyĥ je ¼kon nespr§vnō oznaľen.  
  
 (3) Hmotnōpr§vn² ¼kon ¼ľastn²ka uľinōnĪ vŨľi soudu je ¼ľinnĪ tak® vŨľi ostatn²m ¼ľastn²kŨm, avģak teprve od 
okamĥiku, kdy se o nōm v Š²zen² dozvōdōli; to plat² i tehdy, je-li pro platnost hmotnōpr§vn²ho ¼konu pŠedeps§na p²semn§ 
forma. Ustanoven² Ä 40 odst. 3 se pouĥije obdobnō.  
  

Ä 41a  
 
 (1) Nestanov²-li z§kon jinak, mŨĥe ¼ľastn²k uľinit ¼kon jen vĪslovnō.  
  
 (2) K ¼konu ¼ľastn²ka, kterĪ je v§z§n na splnōn² podm²nky, se nepŠihl²ĥ².  
  
 (3) K ¼konu ¼ľastn²ka, kterĪ nen² za Š²zen² pŠ²pustnĪ, se nepŠihl²ĥ².  
  
 (4) Ēkon mŨĥe bĪt odvol§n, jen jestliĥe jeho odvol§n² dojde soudu nejpozdōji souľasnō s t²mto ¼konem.  
  

Ä 41b  
 
 Dokud nebyl uzavŠenĪ sm²r, dohoda o vĪchovō a vĪĥivō nezletil®ho d²tōte, dohoda o styku s nezletilĪm d²tōtem, 
dohoda o vypoŠ§d§n² dōdictv², dohoda o pŠenech§n² pŠedluĥen®ho dōdictv² k ¼hradō dluhŨ nebo uzn§n² n§roku (Ä 153a odst. 
1), k nimĥ doģlo do protokolu, podeps§n tak® ¼ľastn²ky sm²ru, rodiľi, ¼ľastn²ky dohody o styku s nezletilĪm d²tōtem, ¼ľastn²ky 
dohod v dōdick®m Š²zen² nebo ĥalovanĪm, soud k tōmto ¼konŨm nepŠihl²ĥ².  
  

Ä 42  
 
 (1) Pod§n² je moĥno uľinit p²semnō nebo ¼stnō. P²semn® pod§n² se ľin² v listinn® nebo elektronick® podobō 
prostŠednictv²m veŠejn® datov® s²tō, telegraficky nebo telefaxem. Ēstn² pod§n² se ľin² do protokolu. Ēstnō do protokolu je 
moĥno pod§n² uľinit, jde-li o n§vrh na zah§jen² Š²zen² o povolen² uzavŠ²t manĥelstv², o urľen² a popŠen² rodiľovstv², o urľen², 
zda je tŠeba souhlasu rodiľŨ d²tōte k jeho osvojen², o osvojen² a Š²zen², kter® lze zah§jit i bez n§vrhu, a n§vrhy na vĪkon 
rozhodnut² v tōchto Š²zen²ch vydanĪch.  
  
 (2) KaĥdĪ okresn² soud je povinen sepsat pod§n² do protokolu a postoupit je bez prŨtahu pŠ²sluģn®mu soudu. Takov® 
pod§n² m§ tyt®ĥ ¼ľinky, jakoby se stalo pŠ²mo u pŠ²sluģn®ho soudu.  
  
 (3) Pod§n² obsahuj²c² n§vrh ve vōci sam® uľinōn® telegraficky je tŠeba p²semnō doplnit nejpozdōji do tŠ² dnŨ, je-li 
p²semn® pod§n² uľinōno telefaxem nebo v elektronick® podobō, je tŠeba v t®ĥe lhŨtō jej doplnit pŠedloĥen²m jeho origin§lu, 
pŠ²padnō p²semnĪm pod§n²m shodn®ho znōn². K tōmto pod§n²m, pokud nebyla ve stanoven® lhŨtō doplnōna, soud nepŠihl²ĥ². 
Stanov²-li to pŠedseda sen§tu, je ¼ľastn²k povinen soudu pŠedloĥit origin§l (p²semn® pod§n² shodn®ho znōn²) i jinĪch pod§n² 
uľinōnĪch telefaxem.  
  
 (4) Pokud z§kon pro pod§n² urľit®ho druhu nevyĥaduje dalģ² n§leĥitosti, mus² bĪt z pod§n² patrno, kter®mu soudu je 
urľeno, kdo je ľin², kter® vōci se tĪk§ a co sleduje, a mus² bĪt podeps§no a datov§no. Je-li ¼ľastn²k zastoupen advok§tem, mŨĥe 
bĪt podpis advok§ta nahrazen otiskem podpisov®ho raz²tka, jehoĥ vzor byl uloĥen u soudu, kter®mu je pod§n² urľeno. Pod§n² 
v listinn® podobō je tŠeba pŠedloĥit s potŠebnĪm poľtem stejnopisŨ a s pŠ²lohami tak, aby jeden stejnopis zŨstal u soudu a aby 
kaĥdĪ ¼ľastn²k dostal jeden stejnopis, jestliĥe je to tŠeba. Pod§n² v jinĪch form§ch se ľin² pouze jedn²m stejnopisem. K pod§n² 
uľinōn®mu elektronicky lze pŠipojit tak® vģechny jeho pŠ²lohy v elektronick® podobō.  
  
 (5) V pŠ²padō pod§n² v elektronick® podobō opatŠen®ho zaruľenĪm elektronickĪm podpisem zaloĥenĪm na 
kvalifikovan®m certifik§tu vydan®m akreditovanĪm poskytovatelem certifikaľn²ch sluĥeb se nevyĥaduje doplnōn² pod§n² 
pŠedloĥen²m jeho origin§lu podle odstavce 3.  
  

Ä 43  
 
 (1) PŠedseda sen§tu usnesen²m vyzve ¼ľastn²ka, aby bylo opraveno nebo doplnōno pod§n², kter® neobsahuje vģechny 
stanoven® n§leĥitosti nebo kter® je nesrozumiteln® nebo neurľit®. K opravō nebo doplnōn² pod§n² urľ² lhŨtu a ¼ľastn²ka pouľ², 
jak je tŠeba opravu nebo doplnōn² prov®st.  
  
 (2) Nen²-li pŠes vĪzvu pŠedsedy sen§tu pod§n² Š§dnō opraveno nebo doplnōno a v Š²zen² nelze pro tento nedostatek 
pokraľovat, soud usnesen²m pod§n², kterĪm se zahajuje Š²zen², odm²tne. K ostatn²m pod§n²m soud nepŠihl²ĥ², dokud nebudou 
Š§dnō opravena nebo doplnōna. O tōchto n§sledc²ch mus² bĪt ¼ľastn²k pouľen.  
  

Ä 44  
 



 (1) Ēľastn²ci a jejich z§stupci maj² pr§vo nahl²ĥet do soudn²ho spisu, s vĪjimkou protokolu o hlasov§n², a ľinit si z 
nōho vĪpisy a opisy.  
  
 (2) Kaĥd®mu, kdo na tom m§ pr§vn² z§jem nebo kdo pro to m§ v§ĥn® dŨvody, pŠedseda sen§tu na ĥ§dost povol², aby 
nahl®dl do spisu a aby si z nōho uľinil vĪpisy nebo opisy, ledaĥe jde o spis, o nōmĥ pr§vn² pŠedpisy stanov², ĥe jeho obsah mus² 
zŨstat utajen.  
  
 (3) PŠi povolov§n² nahl²ĥet do spisŨ je nutno uľinit takov® opatŠen², aby byla zachov§na tajnost utajovanĪch 
informac² chr§nōnĪch zvl§ģtn²m z§konem.56)  
  
 (4) Odstavce 1 aĥ 3 se pouĥij² obdobnō pro pŠehr§v§n² z§znamŨ, poskytov§n² jejich kopi² nebo pro jin® zpŨsoby 
zachycen² obsahu listiny.  
  

Doruľov§n² 
 
  
Ä 45  

 
ZpŨsoby doruľov§n²  

 
 (1) P²semnost doruľuje soud pŠi jedn§n² nebo jin®m soudn²m ¼konu.  
  
 (2) Nedoģlo-li k doruľen² p²semnosti podle odstavce 1, doruľ² ji soud prostŠednictv²m veŠejn® datov® s²tō do datov® 
schr§nky58a). Nen²-li moĥn® doruľit p²semnost prostŠednictv²m veŠejn® datov® s²tō do datov® schr§nky, soud ji doruľ² na 
ĥ§dost adres§ta na jinou adresu nebo na elektronickou adresu.  
  
 (3) Nen²-li moĥn® doruľit p²semnost podle odstavce 2, pŠedseda sen§tu naŠ²d² doruľit ji prostŠednictv²m  
  
a) doruľuj²c²ho org§nu, nebo  
  
b) ¼ľastn²ka Š²zen² ľi jeho z§stupce.  
  

Ä 45a  
 

zruģen 
 
  

Ä 45b  
 

zruģen 
 
  

Ä 45c  
 

zruģen 
 
  

Ä 45d  
 

zruģen 
 
  

Ä 45e  
 

zruģen 
 
  

Ä 45f  
 

zruģen 
 
  
Ä 46  

 
Adresa pro doruľov§n² prostŠednictv²m veŠejn® datov® s²tō  

 
 (1) Adresou pro doruľov§n² prostŠednictv²m veŠejn® datov® s²tō je adresa datov® schr§nky evidovan§ podle 
zvl§ģtn²ho pr§vn²ho pŠedpisu58a).  
  
 (2) ProstŠednictv²m veŠejn® datov® s²tō soud doruľuje na elektronickou adresu, kterou adres§t sdōlil soudu, jestliĥe 



soud o doruľen² p²semnosti t²mto zpŨsobem poĥ§dal nebo s n²m vyslovil souhlas a jestliĥe uvedl akreditovan®ho poskytovatele 
certifikaľn²ch sluĥeb, kterĪ vydal jeho kvalifikovanĪ certifik§t a vede jeho evidenci, nebo pŠedloĥil svŨj platnĪ kvalifikovanĪ 
certifik§t.  
  

Ä 46a  
 

Adresa pro doruľov§n²  
 
 (1) Adres§tu se doruľuje na adresu pro doruľov§n², lze mu rovnōĥ doruľit na kter®mkoliv jin®m m²stō, na nōmĥ bude 
zastiĥen.  
  
 (2) Jestliĥe o to adres§t poĥ§d§, soud doruľuje na jinou adresu nebo elektronickou adresu, kterou mu sdōlil, 
nevyluľuje-li to z§kon nebo povaha vōci, zejm®na mŨĥe-li to pŠispōt k urychlen² Š²zen². Tato adresa je pro dan® Š²zen² adresou 
pro doruľov§n².  
  
 (3) Adres§t je v Š²zen² povinen bez zbyteľn®ho odkladu soudu sdōlit zmōny veģkerĪch skuteľnost² vĪznamnĪch pro 
doruľov§n² podle odstavce 2, tyto zmōny jsou vŨľi soudu ¼ľinn®, jakmile mu byly adres§tem ozn§meny.  
  

Ä 46b  
 

Adresa pro doruľov§n² prostŠednictv²m doruľuj²c²ho org§nu, ¼ľastn²ka Š²zen² nebo jeho z§stupce  
 
 Neuvedl -li adres§t ve sv®m pod§n² nebo jin®m ¼konu uľinōn®m vŨľi soudu adresu m²sta v Ľesk® republice, na 
kterou mu maj² nebo mohou bĪt doruľov§ny p²semnosti, je adresou pro doruľov§n² u p²semnosti doruľovan® prostŠednictv²m 
doruľuj²c²ho org§nu, ¼ľastn²ka Š²zen² nebo jeho z§stupce  
  
a) u fyzick® osoby adresa evidovan§ v informaľn²m syst®mu evidence obyvatel, na kterou j² maj² bĪt doruľov§ny 
p²semnosti58b); nen²-li takov§ adresa evidov§na, adresa m²sta trval®ho pobytu veden§ podle zvl§ģtn²ho pr§vn²ho pŠedpisu58c),  
  
b) u podnikaj²c² fyzick® osoby adresa m²sta podnik§n² nebo adresa z§stupce pro doruľov§n² uveden§ ve smlouvō, ve sporu z 
t®to smlouvy; m§-li podnik fyzick® osoby organizaľn² sloĥku, i adresa s²dla organizaľn² sloĥky,  
  
c) u fyzick® osoby ve vĪkonu trestu odnōt² svobody nebo ve vazbō adresa vōznice, v n²ĥ vykon§v§ trest nebo vazbu,  
  
d) u fyzick® osoby v zaŠ²zen² pro vĪkon ochrann®ho opatŠen² zabezpeľovac² detence, ¼stavn² nebo ochrann® vĪchovy adresa 
tohoto zaŠ²zen²,  
  
e) u pr§vnick® osoby adresa s²dla zapsan§ v pŠ²sluģn®m rejstŠ²ku nebo adresa z§stupce pro doruľov§n² uveden§ ve smlouvō, ve 
sporu z t®to smlouvy; m§-li pr§vnick§ osoba organizaľn² sloĥku, i adresa s²dla organizaľn² sloĥky,  
  
f) u advok§tŨ adresa jejich s²dla,  
  
g) u not§ŠŨ adresa jejich not§Šsk® kancel§Še,  
  
h) u soudn²ch exekutorŨ adresa jejich kancel§Še,  
  
i) u patentovĪch z§stupcŨ adresa jejich s²dla nebo bydliģtō zapsan§ u Komory patentovĪch z§stupcŨ,  
  
j) u insolvenľn²ch spr§vcŨ adresa jejich s²dla zapsan§ v seznamu insolvenľn²ch spr§vcŨ,  
  
k) u st§tu adresa s²dla pŠ²sluģn® organizaľn² sloĥky st§tu, v pŠ²padō ĒŠadu pro zastupov§n² st§tu ve vōcech majetkovĪch adresa 
jeho pŠ²sluģn®ho ¼zemn²ho pracoviģtō,  
  
l) u st§tn²ho zastupitelstv² adresa jeho s²dla,  
  
m) u spr§vn²ch ¼ŠadŨ adresa jejich s²dla,  
  
n) u obc² a vyģģ²ch ¼zemn²ch samospr§vnĪch celkŨ adresa s²dla obecn²ho ¼Šadu a adresa s²dla krajsk®ho ¼Šadu nebo Magistr§tu 
hlavn²ho mōsta Prahy.  
  

Ä 46c  
 

Z§stupce pro doruľov§n² p²semnost²  
 
 (1) Nen²-li moĥn® ¼ľastn²ku nebo jeho z§stupci doruľovat p²semnosti bez obt²ĥ² nebo prŨtahŨ, pŠedseda sen§tu ho 
bez prodlen² vyzve, aby si zvolil pro doruľov§n² p²semnost² z§stupce; to neplat² v pŠ²padech, kdy ¼ľastn²k Š²zen² nebo z§stupce 
je ve vĪkonu trestu odnōt² svobody, ve vazbō nebo v zaŠ²zen² pro vĪkon ochrann®ho opatŠen² zabezpeľovac² detence, ¼stavn² 
nebo ochrann® vĪchovy, kdy ¼ľastn²k Š²zen² nebo z§stupce poĥ²v§ diplomatick® vĪsady a imunity, je v bytō toho, kdo poĥ²v§ 
diplomatick® vĪsady a imunity, nebo mu m§ bĪt doruľeno v budovō nebo m²stnosti chr§nōn® diplomatickou imunitou, nebo 
kdy ¼ľastn²k Š²zen² nebo z§stupce je voj§kem v ľinn® sluĥbō, pŠ²sluģn²kem Policie Ľesk® republiky, pŠ²sluģn²kem Hasiľsk®ho 



z§chrann®ho sboru Ľesk® republiky nebo pŠ²sluģn²kem Vōzeřsk® sluĥby a justiľn² str§ĥe, kter®mu nelze doruľit jinak neĥ 
prostŠednictv²m krajsk®ho vojensk®ho velitelstv², Ministerstva vnitra nebo Ministerstva spravedlnosti.  
  
 (2) Nezvol²-li si ¼ľastn²k nebo jeho z§stupce ve stanoven® lhŨtō z§stupce pro doruľov§n² p²semnost² nebo nen²-li 
moĥn® ani tomuto z§stupci bez obt²ĥ² a prŨtahŨ doruľovat, doruľuj² se jim p²semnosti uloĥen²m u doruľuj²c²ho soudu. Ēľastn²k 
nebo jeho z§stupce o tom mus² bĪt ve vĪzvō podle odstavce 1 pouľeni.  
  
 (3) Toho, komu bylo v opatŠen² na ochranu pŠed dom§c²m n§sil²m zak§z§no, aby se zdrĥoval v bytō nebo jinde, kam 
by mu mohlo bĪt doruľov§no (Ä 46a odst. 1 a 2), soud pŠi proveden² vĪkonu rozhodnut² (Ä 273b) vyzve, aby, nen²-li moĥn® mu 
doruľovat prostŠednictv²m veŠejn® datov® s²tō do datov® schr§nky, soudu sdōlil adresu, na kterou mu bude moĥn® po dobu 
trv§n² opatŠen² doruľovat p²semnosti (Ä 46 a Ä 46a odst. 1), nebo aby si zvolil z§stupce pro doruľov§n² p²semnosti. Nevyhov²-li 
vĪzvō, doruľuj² se mu p²semnosti uloĥen²m u soudu; o tomto n§sledku mus² bĪt ve vĪzvō pouľen.  
  
 (4) P²semnost, kter§ byla uloĥena u soudu podle odstavcŨ 2 a 3, se povaĥuje za doruľenou dnem uloĥen².  
  

Ä 47  
 

Doruľov§n² prostŠednictv²m veŠejn® datov® s²tō  
 
 (1) PŠi doruľov§n² prostŠednictv²m veŠejn® datov® s²tō do datov® schr§nky se postupuje podle zvl§ģtn²ho pr§vn²ho 
pŠedpisu58a).  
  
 (2) PŠi doruľov§n² p²semnosti podle Ä 46 odst. 2 soud adres§ta vyzve, aby doruľen² potvrdil soudu do 3 dnŨ od 
odesl§n² p²semnosti datovou zpr§vou opatŠenou jeho zaruľenĪm elektronickĪm podpisem.  
  
 (3) Doruľen² prostŠednictv²m veŠejn® datov® s²tō na elektronickou adresu je ne¼ľinn®, jestliĥe se p²semnost zaslan§ na 
elektronickou adresu vr§tila soudu jako nedoruľiteln§ nebo jestliĥe adres§t do 3 dnŨ od odesl§n² p²semnosti nepotvrdil soudu 
jej² pŠijet² datovou zpr§vou podle odstavce 2.  
  

Ä 47a  
 

zruģen 
 
  
Ä 48  

 
Doruľov§n² prostŠednictv²m doruľuj²c²ho org§nu  

 
 (1) Doruľuj²c²mi org§ny jsou  
  
a) soudn² doruľovatel®,  
  
b) org§ny Justiľn² str§ĥe,  
  
c) soudn² exekutoŠi,  
  
d) provozovatel® poģtovn²ch sluĥeb.  
  
 (2) Doruľuj²c²mi org§ny jsou t®ĥ  
  
a) Vōzeřsk§ sluĥba Ľesk® republiky, jde-li o doruľov§n² fyzickĪm osob§m ve vĪkonu trestu odnōt² svobody nebo ve vazbō,  
  
b) zaŠ²zen² pro vĪkon ¼stavn² nebo ochrann® vĪchovy, jde-li o doruľov§n² fyzickĪm osob§m um²stōnĪm v tōchto zaŠ²zen²ch,  
  
c) ¼stav pro vĪkon zabezpeľovac² detence, jde-li o doruľov§n² fyzickĪm osob§m um²stōnĪm v tomto zaŠ²zen²,  
  
d) krajsk§ vojensk§ velitelstv², jde-li o doruľov§n² voj§kŨm v ľinn® sluĥbō a p²semnost nen² moĥno doruľit jinak,  
  
e) Ministerstvo vnitra, jde -li o doruľov§n² pŠ²sluģn²kŨm Policie Ľesk® republiky a p²semnost nen² moĥno doruľit jinak,  
  
f) Ministerstvo spravedlnosti (d§le jen ăministerstvoò), jde-li o doruľov§n² fyzickĪm osob§m poĥ²vaj²c²m diplomatick® vĪsady a 
imunity, nebo osob§m, kter® jsou v bytō toho, kdo poĥ²v§ diplomatick® vĪsady a imunity, anebo osob§m, jimĥ m§ bĪt 
p²semnost doruľena v budovō nebo v m²stnosti chr§nōn® diplomatickou imunitou.  
  
 (3) ProstŠednictv²m provozovatelŨ poģtovn²ch sluĥeb lze p²semnost doruľovat, jen jestliĥe podle uzavŠen® poģtovn² 
smlouvy58d) vznikne provozovateli poģtovn²ch sluĥeb povinnost dodat z§silku obsahuj²c² p²semnost zpŨsobem, kterĪ je 
pŠedeps§n pro doruľov§n² p²semnosti t²mto z§konem.  
  
 (4) Doruľuje-li se prostŠednictv²m provozovatele poģtovn²ch sluĥeb, stejnopisy rozhodnut² a jin® p²semnosti soudu v 
listinn® podobō mohou bĪt vyhotovov§ny za souľinnosti tohoto provozovatele; podrobnosti takov®ho postupu stanov² 



prov§dōc² pr§vn² pŠedpis.  
  

Ä 48a  
 

zruģen 
 
  

Ä 48b  
 

zruģen 
 
  

Ä 48c  
 

zruģen 
 
  

Ä 48d  
 

zruģen 
 
  

Ä 48e  
 

zruģen 
 
  

Ä 48f  
 

zruģen 
 
  

Ä 48g  
 

zruģen 
 
  

Ä 48h  
 

zruģen 
 
  

Ä 48i  
 

zruģen 
 
  

nadpis vypuģtōn  
 

Ä 49  
 

Doruľov§n² p²semnost² do vlastn²ch rukou  
 
 (1) Do vlastn²ch rukou se doruľuj² p²semnosti, u nichĥ tak stanov² z§kon nebo naŠ²d²-li tak soud.  
  
 (2) Nezastihl-li doruľuj²c² org§n adres§ta p²semnosti, p²semnost uloĥ² a adres§tu zanech§ vhodnĪm zpŨsobem 
p²semnou vĪzvu, aby si p²semnost vyzvedl. Nelze-li zanechat vĪzvu v m²stō doruľov§n², vr§t² doruľuj²c² org§n p²semnost 
odes²laj²c²mu soudu a uvede, ve kterĪ den nebyl adres§t zastiĥen. Odes²laj²c² soud vyvōs² na ¼Šedn² desce vĪzvu k vyzvednut² 
p²semnosti u soudu.  
  
 (3) P²semnost se ukl§d§  
  
a) v provozovnō provozovatele poģtovn²ch sluĥeb, jestliĥe se p²semnost doruľuje jeho prostŠednictv²m,  
  
b) u soudu, jemuĥ byla p²semnost vr§cena z dŨvodu nemoĥnosti zanechat vĪzvu,  
  
c) v ostatn²ch pŠ²padech u okresn²ho soudu, v jehoĥ obvodu je m²sto doruľen².  
  
 (4) Nevyzvedne-li si adres§t p²semnost ve lhŨtō 10 dnŨ ode dne, kdy byla pŠipravena k vyzvednut², povaĥuje se 
p²semnost posledn²m dnem t®to lhŨty za doruľenou, i kdyĥ se adres§t o uloĥen² nedozvōdōl. Doruľuj²c² org§n po marn®m 



uplynut² t®to lhŨty vhod² p²semnost do domovn² nebo jin® adres§tem uĥ²van® schr§nky, ledaĥe soud i bez n§vrhu vylouľ² 
vhozen² p²semnosti do schr§nky. Nen²-li takov® schr§nky, p²semnost se vr§t² odes²laj²c²mu soudu a vyvōs² se o tom sdōlen² na 
¼Šedn² desce soudu.  
  
 (5) U p²semnost², u nichĥ to stanov² z§kon, nebo u nichĥ to naŠ²dil pŠedseda sen§tu, je vylouľeno doruľen² podle 
odstavce 4. Doruľuj²c² org§n v takov®m pŠ²padō vr§t² p²semnost odes²laj²c²mu soudu po marn®m uplynut² lhŨty 10 dnŨ ode 
dne, kdy byla pŠipravena k vyzvednut².  
  
 (6) Doruľen² p²semnosti prostŠednictv²m veŠejn® datov® s²tō se povaĥuje za doruľen² do vlastn²ch rukou adres§ta.  
  
 (7) Zjist²-li doruľuj²c² org§n, ĥe adres§t zemŠel, p²semnost vr§t² se zpr§vou odes²laj²c²mu soudu.  
  

Ä 50  
 

Doruľov§n² jinĪch p²semnost²  
 
 (1) Nezastihl-li doruľuj²c² org§n adres§ta p²semnosti, vhod² p²semnost do domovn² nebo jin® adres§tem uĥ²van® 
schr§nky; p²semnost se povaĥuje za doruľenou vhozen²m do schr§nky, datum vhozen² vyznaľ² doruľuj²c² org§n na doruľence a 
na p²semnosti.  
  
 (2) Nelze-li doruľit podle odstavce 1, doruľuj²c² org§n p²semnost vr§t² odes²laj²c²mu soudu a v m²stō doruľen² o t®to 
skuteľnosti zanech§ p²semn® ozn§men². Odes²laj²c² soud doruľ² p²semnost vyvōģen²m na ¼Šedn² desce soudu; p²semnost se 
povaĥuje za doruľenou des§tĪm dnem po vyvōģen². Stejnō se postupuje, nelze-li v m²stō doruľen² zanechat ozn§men²; Ä 49 odst. 
7 se pouĥije obdobnō.  
  

nadpis vypuģtōn  
 

Ä 50a  
 

PŠ²jemci p²semnost²  
 
 (1) Za fyzick® osoby jsou opr§vnōny p²semnost pŠijmout osoby, kter® k tomu byly adres§tem zmocnōny na z§kladō 
p²semn® pln® moci udōlen® pŠed provozovatelem poģtovn²ch sluĥeb.  
  
 (2) Za osoby uveden® v Ä 46b p²sm. e), k), m) a n) jsou opr§vnōny p²semnost pŠijmout osoby uveden® v Ä 21 aĥ 21b, 
pŠ²padnō jin® osoby, kter® t²m byly povōŠeny, kter® k tomu byly zmocnōny nebo u nichĥ je to vzhledem k jejich pracovn²mu 
nebo jin®mu obdobn®mu vztahu k adres§tu obvykl®.  
  
 (3) Za podnikaj²c² fyzickou osobu jsou opr§vnōny p²semnost pŠijmout osoby, kter® k tomu byly zmocnōny nebo u 
nichĥ je to vzhledem k jejich pracovn²mu nebo jin®mu obdobn®mu vztahu k adres§tu obvykl®.  
  
 (4) P²semnost urľenou advok§tu, not§Ši, soudn²mu exekutorovi a patentov®mu z§stupci za nō mohou pŠij²mat osoby, 
kter® k tomu byly zmocnōny, nebo jejich zamōstnanci. Vykon§vaj²-li tyto osoby svou ľinnost spoleľnō s jinĪmi osobami, mohou 
ji pŠijmout i tyto jin® osoby a jejich zamōstnanci.  
  
 (5) P²semnost urľenou advok§tu, kterĪ vykon§v§ advokacii jako spoleľn²k obchodn² spoleľnosti, mohou za nōj 
pŠijmout statut§rn² org§n, ostatn² spoleľn²ci t®to spoleľnosti nebo jej² zamōstnanci a osoby, kter® k tomu byly zmocnōny. 
Vykon§v§-li advok§t advokacii v pracovn²m pomōru k jin®mu advok§tovi nebo ke spoleľnosti, mŨĥe za nōj p²semnost pŠijmout 
jeho zamōstnavatel, jeho zamōstnanci a osoby k tomu zmocnōn®.  
  

Ä 50b  
 

Doruľov§n² z§stupci ¼ľastn²ka  
 
 (1) M§-li ¼ľastn²k z§stupce, doruľuje se pouze z§stupci, nestanov²-li z§kon jinak.  
  
 (2) M§-li ¼ľastn²k z§stupce s procesn² plnou moc², naŠ²d² pŠedseda sen§tu doruľen² p²semnosti (elektronick®ho 
dokumentu) jen tomuto z§stupci, nestanov²-li z§kon jinak.  
  
 (3) Udōlil-li ¼ľastn²k plnou moc pouze pro urľit® ¼kony, naŠ²d² pŠedseda sen§tu doruľen² p²semnosti (elektronick®ho 
dokumentu) pouze jeho z§stupci, jen jestliĥe ho k tomu pln§ moc vĪslovnō opravřuje, nestanov²-li z§kon jinak.  
  
 (4) P²semnost se doruľuje rovnōĥ ¼ľastn²ku,  
  
a) m§-li se ¼ľastn²k osobnō dostavit k vĪslechu nebo jin®mu ¼konu soudu nebo m§-li nōco jin®ho v Š²zen² osobnō vykonat,  
  
b) je-li ¼ľastn²k zastoupen z§konnĪm z§stupcem podle Ä 23,  
  
c) jde-li o doruľen² usnesen² o ustanoven² opatrovn²ka podle Ä 29, Ä 187 odst. 1, Ä 191b odst. 2 a Ä 192 odst. 1; usnesen² o 
ustanoven² opatrovn²ka ¼ľastn²ku, jehoĥ pobyt nen² zn§m, ¼ľastn²ku, jemuĥ se nepodaŠilo doruľit na zn§mou adresu v cizinō, 



nezn§mĪm dōdicŨm zŨstavitele, nebyl-li dosud v Š²zen² o dōdictv² stanoven okruh jeho dōdicŨ, a pr§vnick® osobō, kter§ jako 
¼ľastn²k Š²zen² nemŨĥe pŠed soudem vystupovat proto, ĥe tu nen² osoba opr§vnōn§ za ni jednat, nebo ĥe je sporn®, kdo je 
osobou opr§vnōnou za ni jednat, se vģak doruľuje jen ostatn²m ¼ľastn²kŨm Š²zen² a ustanoven®mu opatrovn²ku a vyvōs² se na 
¼Šedn² desce soudu,  
  
d) byl -li ¼ľastn²ku ustanoven opatrovn²k proto, ĥe se nemŨĥe z jinĪch zdravotn²ch dŨvodŨ neĥ pro postiĥen² duģevn² poruchou 
nikoliv jen po pŠechodnou dobu ¼ľastnit Š²zen², nebo ĥe nen² schopen se srozumitelnō vyjadŠovat,  
  
e) rozhodne-li tak soud.  
  

Ä 50c  
 

OdepŠen² pŠijet² p²semnosti  
 
 (1) OdepŠe-li adres§t nebo pŠ²jemce p²semnosti pŠijmout doruľovanou p²semnost, povaĥuje se p²semnost za 
doruľenou dnem, kdy pŠijet² p²semnosti bylo odepŠeno; o tom mus² bĪt adres§t nebo pŠ²jemce p²semnosti pouľen.  
  
 (2) Adres§t nebo pŠ²jemce p²semnosti je povinen na vĪzvu doruľuj²c²ho org§nu prok§zat svou totoĥnost nebo 
poskytnout jinou souľinnost nezbytnou k Š§dn®mu doruľen² p²semnosti. Odm²tne-li adres§t nebo pŠ²jemce p²semnosti postup 
podle vōty prv®, povaĥuje se p²semnost za doruľenou dnem, kdy prok§z§n² totoĥnosti nebo poskytnut² souľinnosti bylo 
odm²tnuto; o tom mus² bĪt adres§t nebo pŠ²jemce p²semnosti pouľen.  
  
 (3) Pouľen² podle odstavcŨ 1 a 2 se poskytne ¼stnō pŠi doruľov§n² nebo p²semnō; p²semn® pouľen² se pŠed§ pŠ²jemci. 
Nen²-li moĥn® p²semn® pouľen² pŠ²jemci pŠedat, lze je zanechat v adres§tovō domovn² nebo jin® j²m uĥ²van® schr§nce nebo na 
jin®m vhodn®m m²stō.  
  

Ä 50d  
 

Ne¼ľinnost doruľen²  
 
 (1) Na n§vrh ¼ľastn²ka rozhodne odes²laj²c² soud, ĥe doruľen² je ne¼ľinn®, pokud se ¼ľastn²k nebo jeho z§stupce 
nemohl z omluviteln®ho dŨvodu s p²semnost² sezn§mit. N§vrh je tŠeba podat do 15 dnŨ ode dne, kdy se s doruľovanou 
p²semnost² sezn§mil nebo mohl sezn§mit. V n§vrhu mus² bĪt vedle obecnĪch n§leĥitost² (Ä 42 odst. 4) uveden den, kdy se 
¼ľastn²k s doruľovanou p²semnost² sezn§mil nebo mohl sezn§mit, a oznaľen² dŨkazŨ, jimiĥ m§ bĪt vľasnost a dŨvodnost 
n§vrhu prok§z§na.  
  
 (2) Ve vōcech uvedenĪch v Ä 120 odst. 2, jde-li o nesporn® Š²zen², soud rozhodne o ne¼ľinnosti doruľen² i bez n§vrhu, 
jestliĥe je podle obsahu spisu zŠejm®, ĥe ¼ľastn²k nebo jeho z§stupce se z omluviteln®ho dŨvodu nemohl sezn§mit nebo 
nesezn§mil s p²semnost².  
  
 (3) N§vrh podle odstavce 1 nelze podat pot®, co jiĥ nabyl pr§vn² moci rozsudek, kterĪm bylo vysloveno, ĥe se 
manĥelstv² rozv§d², ĥe je neplatn® nebo ĥe zde nen², a rozsudek, kterĪm bylo vysloveno zruģen², neplatnost nebo neexistence 
registrovan®ho partnerstv²33c) (ăd§le jen partnerstv²ò).  
  
 (4) OmluvitelnĪm dŨvodem podle odstavce 1 nemŨĥe bĪt skuteľnost, ĥe se fyzick§ osoba na adrese pro doruľov§n² 
trvale nezdrĥuje, skuteľnost, ĥe v pŠ²padō podnikaj²c² fyzick® osoby a pr§vnick® osoby se na adrese pro doruľov§n² nikdo 
nezdrĥuje.  
  
 (5) Rozhodl-li soud o tom, ĥe doruľen² p²semnosti je ne¼ľinn®, povaĥuje se p²semnost za doruľenou dnem pr§vn² 
moci rozhodnut² o ne¼ľinnosti.  
  

nadpis vypuģtōn  
 

Ä 50e  
 

Doruľov§n² ¼ľastn²kem Š²zen² nebo jeho z§stupcem  
 
 (1) Na ĥ§dost ¼ľastn²ka Š²zen² nebo jeho z§stupce je soud mŨĥe povōŠit doruľen²m p²semnosti urľen® do vlastn²ch 
rukou nebo jin® p²semnosti. PovōŠen² nen² soudn²m rozhodnut²m.  
  
 (2) Osoba povōŠen§ podle odstavce 1 pŠed§ p²semnost adres§tovi na adrese pro doruľov§n² nebo kdekoliv jej 
zastihne. Adres§t je povinen pŠijet² p²semnosti potvrdit; potvrzen² mus² obsahovat oznaľen² doruľovan® p²semnosti, kter§ byla 
vloĥena do ob§lky, den doruľen² a podpis adres§ta. P²semnost se povaĥuje za doruľenou dnem uvedenĪm v potvrzen² o 
doruľen².  
  
 (3) Pokud adres§t odepŠe pŠijmout p²semnost nebo se ¼ľastn²kovi nebo jeho z§stupci nepodaŠ² p²semnost doruľit, 
vr§t² ¼ľastn²k nebo jeho z§stupce neprodlenō p²semnost soudu.  
  

Ä 50f  
 



PrŨkaz doruľen²  
 
 (1) Doruľuje-li soud p²semnost pŠi jedn§n² nebo pŠi jin®m soudn²m ¼konu, o nōmĥ se poŠizuje protokol, uvede to v 
protokolu o jedn§n² nebo v protokolu, kterĪ byl seps§n o jin®m soudn²m ¼konu. V protokolu se kromō ostatn²ch n§leĥitost² (Ä 
40 odst. 6) uvede, jak§ p²semnost byla doruľena. Protokol podep²ģe tak® ten, kdo doruľen² provedl, a pŠ²jemce.  
  
 (2) Byla-li p²semnost doruľov§na prostŠednictv²m veŠejn® datov® s²tō na elektronickou adresu, je doruľen² prok§z§no 
datovou zpr§vou adres§ta, opatŠenou jeho zaruľenĪm elektronickĪm podpisem, kterou potvrdil pŠijet² p²semnosti.  
  
 (3) Doruľuje-li soud p²semnost pŠi ¼konu, o nōmĥ se nepoŠizuje protokol, nebo prostŠednictv²m doruľuj²c²ho org§nu, 
vyznaľ² se doruľen² p²semnosti na doruľence. Doruľenka je veŠejnou listinou. Nen²-li prok§z§n opak, povaĥuj² se ¼daje 
uveden® na doruľence za pravdiv®.  
  
 (4) V pŠ²padō doruľov§n² ¼ľastn²kem nebo jeho z§stupcem je prŨkazem doruľen² potvrzen² o pŠijet² opatŠen® datem a 
podpisem pŠ²jemce.  
  
 (5) Nelze-li doruľen² prok§zat ĥ§dnĪm ze zpŨsobŨ uvedenĪch v odstavc²ch 1 aĥ 4, lze je prok§zat t®ĥ jinĪm 
zpŨsobem.  
  

Ä 50g  
 

Doruľenka 
 
  

 (1) Doruľenka mus² obsahovat  
  
a) oznaľen² soudu, kterĪ p²semnost pŠedal k doruľen²,  
  
b) oznaľen² doruľuj²c²ho org§nu,  
  
c) oznaľen² doruľovan® p²semnosti,  
  
d) oznaľen² adres§ta a adresy, na niĥ m§ bĪt p²semnost doruľena,  
  
e) prohl§ģen² doruľuj²c²ho org§nu o tom, v kterĪ den nebyl adres§t zastiĥen, v kterĪ den byla p²semnost odevzd§na adres§tu ľi 
pŠ²jemci, v kterĪ den byla p²semnost pŠipravena k vyzvednut², v kterĪ den bylo pŠijet² p²semnosti odepŠeno nebo nebyla 
poskytnuta souľinnost nezbytn§ k Š§dn®mu doruľen² p²semnosti,  
  
f) hodinu a minutu doruľen², byla-li vyznaľena pozn§mka ăpŠesnĪ ľas doruľen²ò,  
  
g) jm®no a pŠ²jmen² doruľovatele, jeho podpis a otisk ¼Šedn²ho raz²tka doruľuj²c²ho org§nu,  
  
h) jm®no a pŠ²jmen² osoby, kter§ p²semnost pŠevzala nebo kter§ pŠevzet² p²semnosti odepŠela nebo kter§ neposkytla souľinnost 
potŠebnou k Š§dn®mu doruľen² p²semnosti, jsou-li tyto ¼daje doruľuj²c²mu org§nu zn§my, ¼daj o jej²m vztahu k adres§tu, 
jestliĥe p²semnost pŠijala za adres§ta, a jej² podpis,  
  
i) ¼daj, zda je vylouľeno vhozen² p²semnosti do schr§nky.  
  
 (2) Byla-li p²semnost uloĥena, mus² doruľenka obsahovat tak® ¼daj o tom, zda byla adres§tu zanech§na vĪzva, aby si 
p²semnost vyzvedl.  
  
 (3) Vyzvedne-li adres§t, popŠ²padō pŠ²jemce, uloĥenou p²semnost, mus² doruľenka obsahovat tak®  
  
a) jm®no a pŠ²jmen² toho, kdo p²semnost pŠedal, jeho podpis a otisk ¼Šedn²ho raz²tka doruľuj²c²ho org§nu,  
  
b) prohl§ģen² doruľuj²c²ho org§nu, v kterĪ den byla p²semnost vyzvednuta,  
  
c) hodinu a minutu doruľen², byla-li vyznaľena pozn§mka ăpŠesnĪ ľas doruľen²ò,  
  
d) jm®no a pŠ²jmen² osoby, kter§ uloĥenou p²semnost vyzvedla, a jej² podpis.  
  
 (4) OdepŠel-li adres§t, popŠ²padō pŠ²jemce, p²semnost pŠijmout, nebo neposkytl-li souľinnost nezbytnou k Š§dn®mu 
doruľen² p²semnosti, mus² doruľenka obsahovat tak® ¼daj o tom, zda bylo poskytnuto ¼stn² nebo p²semn® pouľen² o n§sledc²ch 
odepŠen² pŠijet² p²semnosti nebo neposkytnut² souľinnosti, a zda, popŠ²padō ľ²m bylo odepŠen² pŠijet² p²semnosti odŨvodnōno 
nebo v ľem neposkytnut² souľinnosti spoľ²valo.  
  
 (5) Byla-li doruľov§na p²semnost podle Ä 50 a nebyla-li p²semnost doruľena adres§tu, popŠ²padō pŠ²jemci, mus² 
doruľenka kromō n§leĥitost² uvedenĪch v odstavci 1 obsahovat  
  
a) prohl§ģen² doruľuj²c²ho org§nu o tom, v kterĪ den byla p²semnost vhozena do domovn² nebo jin® adres§tem uĥ²van® 



schr§nky,  
  
b) hodinu a minutu doruľen², byla-li vyznaľena pozn§mka ăpŠesnĪ ľas doruľen²ò,  
  
c) jm®no a pŠ²jmen² doruľovatele, jeho podpis a otisk ¼Šedn²ho raz²tka doruľuj²c²ho org§nu.  
  
 (6) NemŨĥe-li pŠ²jemce svĪm podpisem potvrdit doruľen² p²semnosti, potvrd² doruľen² pŠ²jemci na doruľence svĪm 
podpisem kromō doruľovatele tak® jin§ vhodn§ fyzick§ osoba.  
  

Ä 50h  
 

VĪzva 
 
  

 (1) VĪzva podle Ä 49 odst. 2 mus² obsahovat oznaľen²  
  
a) soudu, kterĪ p²semnost pŠedal k doruľen²,  
  
b) doruľovan® p²semnosti, kter§ byla vloĥena do ob§lky,  
  
c) adres§ta a adresy, na niĥ m§ bĪt ob§lka s p²semnost² doruľena,  
  
d) doruľuj²c²ho org§nu,  
  
e) jm®no a pŠ²jmen² doruľovatele a jeho podpis.  
  
 (2) Nen²-li vylouľeno n§hradn² doruľen² p²semnosti, mus² v n² bĪt t®ĥ obsaĥeno pouľen² o n§sledc²ch, jestliĥe 
p²semnost nebude vyzvednuta.  
  
 (3) Doruľuj²c² org§n ve vĪzvō uvede, u koho, kde a v kterĪ den byla p²semnost pŠipravena k vyzvednut² a do kdy a v 
jak® dobō si pŠ²jemce mŨĥe p²semnost vyzvednout.  
  

Ä 50i  
 

Ozn§men² 
 
  

 Ozn§men² podle Ä 50 odst. 2 mus² obsahovat oznaľen²  
  
a) soudu, kterĪ p²semnost pŠedal k doruľen²,  
  
b) doruľovan® p²semnosti,  
  
c) adres§ta a adresy, na niĥ m§ bĪt ob§lka s p²semnost² doruľena,  
  
d) doruľuj²c²ho org§nu,  
  
e) sdōlen², ĥe p²semnost byla vr§cena odes²laj²c²mu soudu,  
  
f) jm®no a pŠ²jmen² doruľovatele a jeho podpis.  
  

Ä 50j  
 

Doruľov§n² do ciziny  
 
 (1) PŠi doruľov§n² do ciziny se postupuje podle mezin§rodn² smlouvy nebo podle pŠ²mo pouĥiteln®ho pŠedpisu 
EvropskĪch spoleľenstv² upravuj²c²ho doruľov§n² soudn²ch a mimosoudn²ch p²semnost²58e) anebo podle zvl§ģtn²ho pr§vn²ho 
pŠedpisu58f).  
  
 (2) Je-li doruľov§no do ciziny, a nelze-li zjistit datum doruľen² p²semnosti, avģak z obsahu listiny nebo jin®ho ¼konu 
adres§ta jednoznaľnō vyplĪv§, ĥe mu p²semnost byla doruľena, plat², ĥe p²semnost byla doruľena dnem, kdy byla odes²laj²c²mu 
soudu pŠedloĥena takov§ listina nebo kdy byl u soudu uľinōn takovĪ ¼kon.  
  

Ä 50k  
 

UveŠejřov§n² vyhl§ģek  
 
 Povinnost soudu zveŠejnit vyhl§ģkou nebo jinĪm zpŨsobem urľit® ¼daje, stanoven§ v z§konō, je splnōna jejich 
uveŠejnōn²m v Obchodn²m vōstn²ku62), neomezuje- li se z§kon na zveŠejnōn² ¼dajŨ jen na ¼Šedn² desce soudu; t²m nen² dotľena 
z§konem stanoven§ povinnost uveŠejnōn² ¼dajŨ v tisku nebo jinĪm vhodnĪm zpŨsobem.  



  
Ä 50l  

 
Vyvōģen² na ¼Šedn² desce  

 
 (1) Stanov²-li z§kon, ĥe rozhodnut² nebo jin§ p²semnost maj² bĪt vyvōģeny na ¼Šedn² desce soudu, plat², ĥe des§tĪm 
dnem po dni vyvōģen² byly doruľeny ¼ľastn²kŨm, kteŠ² nejsou soudu zn§mi, jejichĥ pobyt nen² zn§m, kterĪm se nepodaŠilo 
doruľit na zn§mou adresu v cizinō, nebo nezn§mĪm dōdicŨm zŨstavitele, nebyl-li  dosud v Š²zen² o dōdictv² stanoven okruh 
jeho dōdicŨ, anebo pr§vnick® osobō, kter§ jako ¼ľastn²k Š²zen² nemŨĥe pŠed soudem vystupovat proto, ĥe tu nen² osoba 
opr§vnōn§ za ni jednat nebo ĥe je sporn®, kdo je osobou opr§vnōnou za ni jednat, a z§stupcŨm nebo opatrovn²kŨm ¼ľastn²kŨ, 
jejichĥ pobyt nen² zn§m nebo kterĪm se nepodaŠilo doruľit na zn§mou adresu v cizinō, popŠ²padō t®ĥ dalģ²m osob§m, o nichĥ to 
stanov² z§kon.  
  
 (2) Stanov²-li z§kon, ĥe na ¼Šedn² desce soudu m§ bĪt vyvōģena vĪzva nebo sdōlen², sejme se vĪzva nebo sdōlen² po 
uplynut² 30 dnŨ ode dne vyvōģen².  
  
 (3) Obsah ¼Šedn² desky soud zveŠejřuje i zpŨsobem umoĥřuj²c²m d§lkovĪ pŠ²stup.  
  

PŠedvol§n² a pŠedv§dōn²  
 

Ä 51  
 
 (1) PŠedvol§n² k soudu se dōje v listinn® nebo v elektronick® podobō a v nal®havĪch pŠ²padech i telefonicky nebo 
telefaxem. PŠedvolat lze i ¼stnō pŠi jedn§n² nebo pŠi jin®m ¼konu soudu, u nōhoĥ je pŠedvolanĪ pŠ²tomen.  
  
 (2) Nevyĥaduje-li z§kon nebo zvl§ģtn² pr§vn² pŠedpisy pro pŠedvol§n² dalģ² n§leĥitosti, mus² pŠedvol§n² obsahovat, v 
jak® vōci se m§ pŠedvolanĪ dostavit, pŠedmōt a m²sto ¼konu soudu, dobu zah§jen² ¼konu, dŨvod pŠedvol§n², povinnosti 
pŠedvolan®ho pŠi ¼konu a popŠ²padō pŠedpokl§danou dobu trv§n² ¼konu.  
  

Ä 52  
 
 (1) V pŠ²padō, ĥe se pŠedvolanĪ bez omluvy nedostav² k vĪslechu nebo ke znalci, mŨĥe ho pŠedseda sen§tu d§t 
pŠedv®st, jestliĥe o moĥnosti pŠedveden² pŠedvolan®ho pouľil. O pŠedveden² rozhodne usnesen²m, kter® se pŠedvolan®mu 
doruľ² pŠi pŠedveden².  
  
 (2) O pŠedveden² poĥ§d§ soud Policii Ľesk® republiky; jde-li o nezletil®ho, poĥ§d§ soud Policii Ľesk® republiky o 
pŠedveden² jen tehdy, nelze-li pŠedveden² zajistit jinak. O pŠedveden² voj§kŨ v ľinn® sluĥbō a pŠ²sluģn²kŨ ozbrojenĪch sborŨ 
poĥ§d§ soud jejich velitele, popŠ²padō pŠ²sluģnĪ sluĥebn² org§n.  
  
 (3) N§klady pŠedveden² hrad² ten, kdo je pŠedv§dōn. Usnesen²m o tom rozhodne pŠedseda sen§tu na n§vrh toho, kdo 
pŠedveden² provedl.  
  

PoŠ§dkov® opatŠen²  
 

Ä 53  
 
 (1) Tomu, kdo hrubō ztōĥuje postup Š²zen² zejm®na t²m, ĥe se nedostav² bez v§ĥn®ho dŨvodu k soudu nebo 
neuposlechne pŠ²kazu soudu, nebo kdo ruģ² poŠ§dek, nebo kdo uľinil hrubō ur§ĥliv® pod§n² anebo nesplnil povinnosti uveden® 
v Ä 294 a 295, mŨĥe pŠedseda sen§tu uloĥit usnesen²m poŠ§dkovou pokutu do vĪģe 50 000 Kľ.  
  
 (2) Uloĥenou poŠ§dkovou pokutu mŨĥe pŠedseda sen§tu dodateľnō, a to i po skonľen² Š²zen², prominout, jestliĥe to 
odŨvodřuje pozdōjģ² chov§n² toho, jemuĥ byla uloĥena.  
  
 (3) PoŠ§dkov® pokuty pŠipadaj² st§tu.  
  

Ä 54  
 
 Toho, kdo hrubō ruģ² poŠ§dek, mŨĥe pŠedseda sen§tu vyk§zat z m²sta, kde se jedn§. Je-li vyk§z§n ¼ľastn²k, mŨĥe bĪt 
jedn§no d§le v jeho nepŠ²tomnosti.  
  

LhŨty 
 
  
Ä 55  

 
 Nestanov²-li tento z§kon lhŨtu k proveden² ¼konu, urľ² ji, jestliĥe je to tŠeba, pŠedseda sen§tu. LhŨtu, kterou urľil, 
mŨĥe pŠedseda sen§tu t®ĥ prodlouĥit.  
  

Ä 56  
 



 (1) LhŨta nebōĥ² tomu, kdo ztratil zpŨsobilost bĪt ¼ľastn²kem Š²zen² nebo zpŨsobilost jednat pŠed soudem nebo u 
nōhoĥ bylo rozhodnuto, ĥe mus² bĪt zastoupen svĪm z§konnĪm z§stupcem (Ä 23).  
  
 (2) Jakmile v takov®m pŠ²padō do Š²zen² vstoup² jinĪ ¼ľastn²k, z§konnĪ z§stupce nebo opatrovn²k ¼ľastn²ka, zaľ²n§ 
jim bōĥet nov§ lhŨta od t® doby, kdy do Š²zen² vstoupili.  
  

Ä 57  
 
 (1) Do bōhu lhŨty se nezapoľ²t§v§ den, kdy doģlo ke skuteľnosti urľuj²c² poľ§tek lhŨty; to neplat², jde-li o lhŨtu 
urľenou podle hodin.  
  
 (2) LhŨty urľen® podle tĪdnŨ, mōs²cŨ nebo let se konľ² uplynut²m toho dne, kterĪ se svĪm oznaľen²m shoduje se 
dnem, kdy doģlo ke skuteľnosti urľuj²c² poľ§tek lhŨty, a nen²-li ho v mōs²ci, posledn²m dnem mōs²ce. PŠipadne-li konec lhŨty 
na sobotu, nedōli nebo sv§tek, je posledn²m dnem lhŨty nejbl²ĥe n§sleduj²c² pracovn² den. LhŨty urľen® podle hodin konľ² 
uplynut²m hodiny, kter§ se svĪm oznaľen²m shoduje s hodinou, kdy doģlo ke skuteľnosti urľuj²c² poľ§tek lhŨty.  
  
 (3) LhŨta je zachov§na, je-li posledn²ho dne lhŨty uľinōn ¼kon u soudu nebo pod§n² odevzd§no org§nu, kterĪ m§ 
povinnost je doruľit.  
  

Ä 58  
 
 (1) Soud promine zmeģk§n² lhŨty, jestliĥe ¼ľastn²k nebo jeho z§stupce ji zmeģkal z omluviteln®ho dŨvodu, a byl proto 
vylouľen z ¼konu, kterĪ mu pŠ²sluģ². N§vrh je tŠeba podat do patn§cti dnŨ po odpadnut² pŠek§ĥky a je s n²m tŠeba spojit i 
zmeģkanĪ ¼kon.  
  
 (2) Soud mŨĥe k ĥ§dosti ¼ľastn²ka pŠiznat odkladnĪ ¼ľinek n§vrhu, aby bylo prominuto zmeģk§n² lhŨty.  
  

ĽćST DRUHć  
 

Ľinnost soudu pŠed zah§jen²m Š²zen²  
 

nadpis vypuģtōn  
 

nadpis vypuģtōn  
 

Ä 59  
 

zruģen 
 
  
Ä 60  

 
zruģen 

 
  
Ä 61  

 
zruģen 

 
  

nadpis vypuģtōn  
 

Ä 62  
 

zruģen 
 
  
Ä 63  

 
zruģen 

 
  
Ä 64  

 
zruģen 

 
  

nadpis vypuģtōn  
 



Ä 65  
 

zruģen 
 
  
Ä 66  

 
zruģen 

 
  

Hlava prvn²  
 

PŠedbōĥn§ Š²zen²  
 

Sm²rľ² Š²zen²  
 

Ä 67  
 
 PŠipouģt²-li to povaha vōci, lze navrhnout u kter®hokoli soudu, kterĪ by byl vōcnō pŠ²sluģnĪ k rozhodov§n² vōci, aby 
provedl pokus o sm²r (sm²rľ² Š²zen²) a, doģlo-li k jeho uzavŠen², aby rozhodl i o jeho schv§len². Jestliĥe by vōcnō pŠ²sluģnĪ byl 
krajskĪ soud, mŨĥe prov®st sm²rľ² Š²zen² a schv§len² sm²ru i kterĪkoli okresn² soud.  
  

Ä 68  
 
 (1) Sm²rľ² Š²zen² ve vōcech, v nichĥ jedn§ a rozhoduje sen§t, prov§d² pŠedseda sen§tu.  
  
 (2) Souľinnost nebo pŠ²tomnost ¼ľastn²kŨ nelze ĥ§dnĪm zpŨsobem vynucovat.  
  

Ä 69  
 
 Ēľelem sm²rľ²ho Š²zen² je uzavŠen² sm²ru. Ustanoven² Ä 99 plat² i pro tento sm²r.  
  

nadpis vypuģtōn  
 

Ä 70  
 

zruģen 
 
  
Ä 71  

 
zruģen 

 
  
Ä 72  

 
zruģen 

 
  

ş²zen² o urľen² otcovstv² souhlasnĪm prohl§ģen²m rodiľŨ  
 

Ä 73  
 
 (1) Narod²-li se d²tō, u nōhoĥ otcovstv² nen² urľeno z§konnou domnōnkou svōdľ²c² manĥelu matky, ani souhlasnĪm 
prohl§ģen²m rodiľŨ pŠed org§nem, kterĪ vede matriku, vyslechne pŠedseda sen§tu toho, koho matka oznaľuje za otce, zda 
uzn§v§, ĥe je otcem. PŠ²sluģnĪm je soud podle Ä 88 odst. 1 p²sm. c).*)  
  
 (2) Dojde-li k souhlasn®mu prohl§ģen² rodiľŨ o otcovstv², uvede se to v protokolu a ozn§m² org§nu, kterĪ vede 
matriku narozen², v n²ĥ je d²tō zaps§no.  
  
 (3) Jestliĥe takto k urľen² otcovstv² nedojde a matka v pŠimōŠen® dobō nepod§ n§vrh na urľen² otcovstv², ustanov² 
pŠedseda sen§tu d²tōti opatrovn²ka k pod§n² takov®ho n§vrhu a k tomu, aby d²tō v Š²zen² zastupoval.  
  

Hlava druh§  
 

PŠedbōĥn§ opatŠen² a zajiģtōn² dŨkazu  
 

PŠedbōĥn§ opatŠen²  
 



Ä 74  
 
 (1) PŠed zah§jen²m Š²zen² mŨĥe pŠedseda sen§tu naŠ²dit pŠedbōĥn® opatŠen², je-li tŠeba, aby zat²mnō byly upraveny 
pomōry ¼ľastn²kŨ, nebo je-li obava, ĥe by vĪkon soudn²ho rozhodnut² byl ohroĥen.  
  
 (2) Ēľastn²ky Š²zen² jsou navrhovatel a ti, kteŠ² by jimi byli, kdyby ģlo o vōc samu. Ēľastn²ky Š²zen² podle Ä 76b jsou 
navrhovatel a ten, vŨľi nōmuĥ n§vrh smōŠuje.  
  
 (3) PŠ²sluģnĪm k naŠ²zen² pŠedbōĥn®ho opatŠen² je soud, kterĪ je pŠ²sluģnĪ k Š²zen² o vōci, nestanov²-li z§kon jinak.  
  
 (4) K rozhodnut² o n§vrhu na pŠedbōĥn® opatŠen² podle Ä 76a je pŠ²sluģnĪ okresn² soud, kterĪ je m²stnō pŠ²sluģnĪ pro 
obvod (okres) navrhovatele. Bude-li pŠedbōĥn® opatŠen² naŠ²zeno, soud pŠed§ po proveden² jeho vĪkonu vōc neprodlenō soudu 
pŠ²sluģn®mu podle Ä 88 p²sm. c). M§-li soud, kter®mu byla vōc pŠed§na, za to, ĥe nen² soudem uvedenĪm v Ä 88 p²sm. c), 
pŠedloĥ² vōc k rozhodnut² o pŠ²sluģnosti sv®mu nadŠ²zen®mu soudu; t²mto rozhodnut²m je soud, jehoĥ pŠ²sluģnost byla urľena, 
v§z§n.  
  
 (5) K rozhodnut² o n§vrhu na pŠedbōĥn® opatŠen² podle Ä 76b je pŠ²sluģnĪ okresn² soud, v jehoĥ obvodu je nebo byl 
dŨm, byt, m²stnost nebo jinĪ prostor spoleľnō obĪvanĪ s navrhovatelem (d§le jen ăspoleľn® obydl²ò).  
  

Ä 75  
 
 (1) PŠedbōĥn® opatŠen² podle Ä 76a mŨĥe pŠedseda sen§tu naŠ²dit jen na n§vrh obce s rozģ²Šenou pŨsobnost². Jin® 
pŠedbōĥn® opatŠen² naŠ²d² pŠedseda sen§tu na n§vrh; n§vrhu nen² tŠeba, jde-li o pŠedbōĥn® opatŠen² pro Š²zen², kter® mŨĥe soud 
zah§jit i bez n§vrhu.  
  
 (2) N§vrh na naŠ²zen² pŠedbōĥn®ho opatŠen² podle Ä 76 mus² kromō obecnĪch n§leĥitost² (Ä 42 odst. 4) obsahovat 
jm®no, pŠ²jmen² a bydliģtō ¼ľastn²kŨ (obchodn² firmu nebo n§zev a s²dlo pr§vnick® osoby, oznaľen² st§tu a pŠ²sluģn® 
organizaľn² sloĥky st§tu, kter§ za st§t pŠed soudem vystupuje), popŠ²padō t®ĥ jejich z§stupcŨ, vyl²ľen² skuteľnost² o tom, ĥe je 
tŠeba, aby byly zat²mnō upraveny pomōry ¼ľastn²kŨ, nebo ĥe je tu obava, ĥe by vĪkon soudn²ho rozhodnut² byl ohroĥen, 
vyl²ľen² skuteľnost², kter® odŨvodřuj² pŠedbōĥn® opatŠen², a mus² bĪt z nōj patrno, jak®ho pŠedbōĥn®ho opatŠen² se navrhovatel 
dom§h§; ve vōcech vyplĪvaj²c²ch z obchodn²ch vztahŨ mus² n§vrh d§le obsahovat identifikaľn² ľ²slo osoby (d§le jen 
ăidentifikaľn² ľ²sloò) pr§vnick® osoby, identifikaľn² ľ²slo fyzick® osoby, kter§ je podnikatelem, popŠ²padō dalģ² ¼daje potŠebn® k 
identifikaci ¼ľastn²kŨ Š²zen².  
  
 (3) N§vrh na pŠedbōĥn® opatŠen² podle Ä 76a mus² obsahovat kromō obecnĪch n§leĥitost² (Ä 42 odst. 4) jm®no 
nezletil®ho d²tōte, jm®na, povol§n² a bydliģtō ostatn²ch ¼ľastn²kŨ, jsou-li navrhovateli zn§ma, vyl²ľen² rozhoduj²c²ch skuteľnost² 
odŨvodřuj²c²ch naŠ²zen² pŠedbōĥn®ho opatŠen², oznaľen² osoby, kter® m§ bĪt d²tō pŠed§no do p®ľe, a mus² z nōj bĪt patrno, ĥe 
se dom§h§ naŠ²zen² pŠedbōĥn®ho opatŠen² podle Ä 76a.  
  
 (4) N§vrh na naŠ²zen² pŠedbōĥn®ho opatŠen² podle Ä 76b mus² obsahovat kromō obecnĪch n§leĥitost² (Ä 42 odst. 4) 
jm®no, pŠ²jmen² a bydliģtō ¼ľastn²kŨ, popŠ²padō t®ĥ jejich z§stupcŨ a vyl²ľen² rozhodnĪch skuteľnost² odŨvodřuj²c²ch naŠ²zen² 
pŠedbōĥn®ho opatŠen².  
  
 (5) Navrhovatel je povinen pŠipojit k n§vrhu listiny, jichĥ se dovol§v§.  
  

Ä 75a  
 
 (1) N§vrh na pŠedbōĥn® opatŠen², kterĪ neobsahuje vģechny n§leĥitosti nebo kterĪ je nesrozumitelnĪ anebo neurľitĪ, 
pŠedseda sen§tu odm²tne, jestliĥe pro tyto nedostatky nelze pokraľovat v Š²zen²; ustanoven² Ä 43 se nepouĥije.  
  
 (2) Ustanoven² odstavce 1 neplat², jde-li o n§vrh na pŠedbōĥn® opatŠen² podle Ä 76a a 76b.  
  

Ä 75b  
 
 (1) K zajiģtōn² n§hrady ģkody nebo jin® ¼jmy, kter§ by vznikla pŠedbōĥnĪm opatŠen²m, je navrhovatel povinen sloĥit 
nejpozdōji ve stejnĪ den, kdy podal u soudu n§vrh na naŠ²zen² pŠedbōĥn®ho opatŠen², jistotu ve vĪģi 10 000 Kľ a v obchodn²ch 
vōcech ve vĪģi 50 000 Kľ. Dospōje-li pŠedseda sen§tu k z§vōru, ĥe sloĥen§ jistota zjevnō nepostaľuje k zajiģtōn² n§hrady ģkody 
nebo jin® ¼jmy, kter§ by vznikla pŠedbōĥnĪm opatŠen²m, vyzve navrhovatele bezodkladnō, aby do 3 dnŨ sloĥil doplatek jistoty 
ve vĪģi, kterou stanov² s pŠihl®dnut²m k okolnostem pŠ²padu. Podalo-li n§vrh na pŠedbōĥn® opatŠen² v²ce navrhovatelŨ, jsou 
povinni jistotu a doplatek jistoty sloĥit spoleľnō a nerozd²lnō.  
  
 (2) Nebude-li jistota podle odstavce 1 sloĥena, pŠedseda sen§tu n§vrh na pŠedbōĥn® opatŠen² odm²tne.  
  
 (3) Odstavce 1 a 2 neplat²,  
  
a) jde-li o pŠedbōĥn® opatŠen² podle Ä 76a a 76b;  
  
b) jde-li o pŠedbōĥn® opatŠen² pro Š²zen², kter® mŨĥe soud zah§jit i bez n§vrhu;  
  
c) jde-li o pŠedbōĥn® opatŠen² ve vōci vĪĥivn®ho;  



  
d) jde-li o pŠedbōĥn® opatŠen² ve vōci pracovn²;  
  
e) jde-li o pŠedbōĥn® opatŠen² ve vōci n§hrady ģkody na zdrav²;  
  
f) osvōdľ²-li navrhovatel spolu s n§vrhem na naŠ²zen² pŠedbōĥn®ho opatŠen², ĥe jsou u nōj splnōny podm²nky pro osvobozen² od 
soudn²ch poplatkŨ (Ä 138);  
  
g) je-li tu nebezpeľ² z prodlen², v jehoĥ dŨsledku by mohla navrhovateli vzniknout ¼jma, a navrhovatel spolu s n§vrhem na 
naŠ²zen² pŠedbōĥn®ho opatŠen² osvōdľ², ĥe jistotu bez sv® viny nemohl sloĥit.  
  
 (4) Byl-li n§vrh na naŠ²zen² pŠedbōĥn®ho opatŠen² pravomocnĪm usnesen²m soudu prvn²ho stupnō zam²tnut, byl-li 
tento n§vrh pravomocnō odm²tnut nebo bylo-li Š²zen² o tomto n§vrhu pravomocnō zastaveno, soud sloĥenou jistotu vr§t². V 
pŠ²padō, ĥe soud naŠ²dil pŠedbōĥn® opatŠen², bude jistota vr§cena, jestliĥe marnō uplynula lhŨta k ĥalobō podle Ä 77a odst. 2 
nebo jestliĥe nabylo pr§vn² moci rozhodnut² soudu o ĥalobō podan® podle Ä 77a odst. 2 a z tohoto rozhodnut² vyplĪv§, ĥe jistota 
nebude pouĥita k uspokojen² pr§va na n§hradu ģkody nebo jin® ¼jmy.  
  

Ä 75c  
 
 (1) Nepostupoval -li podle Ä 75a odst. 1 nebo podle Ä 75b odst. 2, pŠedseda sen§tu naŠ²d² usnesen²m pŠedbōĥn® 
opatŠen²,  
  
a) jestliĥe bude prok§z§no, ĥe je tŠeba, aby byly zat²mnō upraveny pomōry ¼ľastn²kŨ, nebo ĥe je tu obava, ĥe by vĪkon 
soudn²ho rozhodnut² byl ohroĥen, a jestliĥe budou alespoř osvōdľeny skuteľnosti, kter® jsou rozhoduj²c² pro uloĥen² povinnosti 
pŠedbōĥnĪm opatŠen²m, nebo  
  
b) jsou-li splnōny podm²nky uveden® v Ä 76a nebo Ä76b.  
  
 (2) O n§vrhu na pŠedbōĥn® opatŠen² rozhodne pŠedseda sen§tu bezodkladnō. Nen²-li tu nebezpeľ² z prodlen², mŨĥe 
pŠedseda sen§tu o n§vrhu na pŠedbōĥn® opatŠen² podle Ä 76a rozhodnout aĥ do uplynut² 24 hodin pot®, co byl pod§n, o n§vrhu 
podle Ä 76b aĥ do 48 hodin pot®, co byl pod§n a o n§vrhu na jin® pŠedbōĥn® opatŠen² aĥ do uplynut² 7 dnŨ pot®, co byl pod§n.  
  
 (3) O n§vrhu na naŠ²zen² pŠedbōĥn®ho opatŠen² rozhodne pŠedseda sen§tu bez slyģen² ¼ľastn²kŨ; tot®ĥ plat², 
rozhodne-li pŠedseda sen§tu o naŠ²zen² pŠedbōĥn®ho opatŠen² pro Š²zen², kter® mŨĥe soud zah§jit i bez n§vrhu.  
  
 (4) Pro pŠedbōĥn® opatŠen² je rozhoduj²c² stav v dobō vyhl§ģen² (vyd§n²) usnesen² soudu prvn²ho stupnō.  
  

Ä 76  
 
 (1) PŠedbōĥnĪm opatŠen²m mŨĥe bĪt ¼ľastn²ku uloĥeno zejm®na, aby  
  
a) platil vĪĥivn® v nezbytn® m²Še;  
  
b) odevzdal d²tō do p®ľe druh®ho z rodiľŨ nebo do p®ľe toho, koho oznaľ² soud;  
  
c) poskytl alespoř ľ§st pracovn² odmōny, jde-li o trv§n² pracovn²ho pomōru a navrhovatel ze z§vaĥnĪch dŨvodŨ nepracuje;  
  
d) sloĥil penōĥitou ľ§stku nebo vōc do ¼schovy u soudu;  
  
e) nenakl§dal s urľitĪmi vōcmi nebo pr§vy;  
  
f) nōco vykonal, nōľeho se zdrĥel nebo nōco sn§ģel.  
  
 (2) PŠedbōĥnĪm opatŠen²m lze uloĥit povinnost nōkomu jin®mu neĥ ¼ľastn²ku jen tehdy, lze-li to na nōm spravedlivō 
ĥ§dat.  
  
 (3) PŠedseda sen§tu pŠi naŠ²zen² pŠedbōĥn®ho opatŠen² uloĥ² navrhovateli, aby ve lhŨtō, kterou mu urľ², podal u 
soudu n§vrh na zah§jen² Š²zen²; to neplat², mŨĥe-li bĪt Š²zen² ve vōci zah§jeno i bez n§vrhu. MŨĥe tak® stanovit, ĥe pŠedbōĥn® 
opatŠen² bude trvat jen po urľenou dobu.  
  

Ä 76a  
 
 (1) Ocitlo-li se nezletil® d²tō bez jak®koliv p®ľe nebo jsou-li jeho ĥivot nebo pŠ²znivĪ vĪvoj v§ĥnō ohroĥeny nebo 
naruģeny, pŠedseda sen§tu pŠedbōĥnĪm opatŠen²m naŠ²d², aby bylo na nezbytnō nutnou dobu um²stōno ve vhodn®m prostŠed², 
kter® v usnesen² oznaľ². VhodnĪm prostŠed²m se rozum² vĪchovn® prostŠed² u osoby nebo zaŠ²zen² zpŨsobil®ho zajistit 
nezletil®mu d²tōti Š§dnou p®ľi s ohledem na jeho fyzickĪ a duģevn² stav, jakoĥ i rozumovou vyspōlost a umoĥnit realizaci 
pŠ²padnĪch jinĪch opatŠen² stanovenĪch pŠedbōĥnĪm opatŠen²m. Jde-li o svōŠen² d²tōte do pōstounsk® p®ľe podle zvl§ģtn²ho 
pr§vn²ho pŠedpisu33a) na pŠechodnou dobu, po jej²mĥ uplynut² lze d§t souhlas rodiľe s osvojen²m, nebo na dobu do 
rozhodnut² soudu o tom, ĥe nen² tŠeba souhlasu rodiľe k osvojen², soud svōŠ² d²tō do pōstounsk® p®ľe pŠedbōĥnĪm opatŠen²m.  
  



 (2) Usnesen² o naŠ²zen² pŠedbōĥn®ho opatŠen² podle odstavce 1 se doruľuje ¼ľastn²kŨm aĥ pŠi proveden² jeho vĪkonu. 
Ēľastn²kŨm, kteŠ² nebyli pŠi proveden² vĪkonu pŠ²tomni, usnesen² doruľ² dodateľnō soud pŠ²sluģnĪ podle Ä 88 p²sm. c) spolu s 
vyrozumōn²m, ĥe byl proveden jeho vĪkon.  
  
 (3) PŠi naŠ²zen² pŠedbōĥn®ho opatŠen² podle odstavce 1 nezletilĪ nemus² bĪt zastoupen; nem§-li nezletilĪ z§konn®ho 
z§stupce nebo nemŨĥe-li jej z§konnĪ z§stupce v Š²zen² zastupovat,33b) ustanov² mu soud pŠ²sluģnĪ podle Ä 88 p²sm. c) 
opatrovn²ka bezodkladnō po proveden² vĪkonu pŠedbōĥn®ho opatŠen².  
  
 (4) PŠedbōĥn® opatŠen² podle odstavce 1 trv§ po dobu jednoho mōs²ce od jeho vykonatelnosti, s vĪjimkou 
pŠedbōĥn®ho opatŠen² o svōŠen² d²tōte do pōstounsk® p®ľe na pŠechodnou dobu, u nōhoĥ po uplynut² doby 3 mōs²cŨ od 
vykonatelnosti pŠedbōĥn®ho opatŠen² mŨĥe bĪt, nebude-li m²t soud podklady pro rozhodnut² ve vōci, trv§n² pŠedbōĥn®ho 
opatŠen² prodlouĥeno; bylo-li pŠed uplynut²m t®to doby zah§jeno Š²zen² ve vōci sam®, mŨĥe soud pŠedbōĥn® opatŠen² podle 
odstavce 1 opakovanō prodlouĥit o jeden mōs²c tak, aby celkov§ doba trv§n² pŠedbōĥn®ho opatŠen² nepŠes§hla ģest mōs²cŨ. Pot® 
lze dobu trv§n² pŠedbōĥn®ho opatŠen² vĪjimeľnō prodlouĥit jen tehdy, nebylo-li z v§ĥnĪch dŨvodŨ a objektivn²ch pŠ²ľin moĥn® 
v t®to dobō skonľit dŨkazn² Š²zen² ve vōci sam®.  
  
 (5) Nen²-li ve vōci sam® d§na pravomoc ľeskĪch soudŨ, lhŨty podle odstavce 4 se nepouĥij². Celkov§ doba trv§n² 
pŠedbōĥn®ho opatŠen² podle tohoto odstavce nesm² pŠes§hnout dobu 6 mōs²cŨ.  
  
 (6) Rodiľe nezletil®ho, org§n soci§lnō-pr§vn² ochrany dōt² a opatrovn²k podle odstavce 3 mohou kdykoli soudu 
navrhnout zruģen² pŠedbōĥn®ho opatŠen². O takov®m n§vrhu mus² soud rozhodnout bezodkladnō, nejpozdōji do sedmi dnŨ. 
Byl-li n§vrh zam²tnut, mŨĥe jej opr§vnōn§ osoba, neuvede-li v n² jin® dŨvody, opakovat aĥ po uplynut² 14 dnŨ od pr§vn² moci 
rozhodnut².  
  

Ä 76b  
 
 (1) Je-li jedn§n²m ¼ľastn²ka, proti kter®mu n§vrh smōŠuje, v§ĥnĪm zpŨsobem ohroĥen ĥivot, zdrav², svoboda nebo 
lidsk§ dŨstojnost navrhovatele, pŠedseda sen§tu pŠedbōĥnĪm opatŠen²m uloĥ² ¼ľastn²ku, proti kter®mu n§vrh smōŠuje, zejm®na 
aby  
  
a) opustil spoleľn® obydl², jakoĥ i jeho bezprostŠedn² okol², nezdrĥoval se ve spoleľn®m obydl² nebo do nōj nevstupoval,  
  
b) nevstupoval do bezprostŠedn²ho okol² spoleľn®ho obydl² nebo navrhovatele a nezdrĥoval se tam,  
  
c) se zdrĥel setk§v§n² s navrhovatelem, nebo  
  
d) se zdrĥel neĥ§douc²ho sledov§n² a obtōĥov§n² navrhovatele jakĪmkoliv zpŨsobem.  
  
 (2) VĪjimky vyplĪvaj²c² z plnōn² povinnost² uloĥenĪch pŠedbōĥnĪm opatŠen²m ¼ľastn²ku, proti kter®mu n§vrh 
smōŠuje, stanov² soud, a to s pŠihl®dnut²m k jeho opr§vnōnĪm z§jmŨm.  
  
 (3) PŠedbōĥn® opatŠen² podle odstavce 1 trv§ jeden mōs²c od jeho vykonatelnosti. PŠedch§zelo-li rozhodnut² o n§vrhu 
na pŠedbōĥn® opatŠen² podle odstavce 1 vyk§z§n² podle zvl§ģtn²ho pr§vn²ho pŠedpisu 33c), poľ²n§ tato lhŨta dnem 
n§sleduj²c²m po dni, v nōmĥ uplynula lhŨta stanoven§ v tomto zvl§ģtn²m pr§vn²m pŠedpise. V pŠ²padō pod§n² n§vrhu na 
prodlouĥen² pŠedbōĥn®ho opatŠen² podle odstavce 4 neskonľ² lhŨta dŠ²ve, neĥ soud o takov®m prodlouĥen² rozhodne.  
  
 (4) Bylo-li pŠed uplynut²m doby uveden® v odstavci 3 zah§jeno Š²zen² ve vōci sam®, mŨĥe pŠedseda sen§tu na n§vrh 
navrhovatele rozhodnout o prodlouĥen² doby trv§n² pŠedbōĥn®ho opatŠen². Ustanoven² Ä 75 odst. 4 se pouĥije pŠimōŠenō; n§vrh 
na prodlouĥen² doby trv§n² pŠedbōĥn®ho opatŠen² mus² rovnōĥ obsahovat vyl²ľen² rozhodnĪch skuteľnost² odŨvodřuj²c²ch 
prodlouĥen² doby trv§n² pŠedbōĥn®ho opatŠen², ¼daj o majetkovĪch ľi jinĪch pomōrech, vľetnō vlastnickĪch a jinĪch vztahŨ ke 
spoleľn®mu obydl². Soud pŠi sv®m rozhodov§n² vezme v ¼vahu zejm®na trv§n² stavu ohroĥen² navrhovatele podle odstavce 1, 
obsah a dŨvody podan®ho n§vrhu na zah§jen² Š²zen² ve vōci sam®, majetkov® ľi jin® pomōry ¼ľastn²kŨ, vľetnō vlastnickĪch a 
jinĪch vztahŨ ke spoleľn®mu obydl², na kter® se vztahuje pŠedbōĥn® opatŠen², a dalģ² rozhodn® okolnosti. PŠedbōĥn® opatŠen² 
zanikne nejpozdōji uplynut²m 1 roku od okamĥiku jeho naŠ²zen². Pokud navrhovatel neprok§ĥe sv® majetkov® ľi jin® pomōry, 
vľetnō vlastnickĪch a jinĪch vztahŨ ke spoleľn®mu obydl², mŨĥe soud prodlouĥit dobu trv§n² pŠedbōĥn®ho opatŠen² jen z 
dŨvodŨ zvl§ģtn²ho zŠetele hodnĪch.  
  
 (5) Rozhodnut² o n§vrhu pŠedbōĥn®ho opatŠen² podle odstavce 1 nen² podm²nōno pŠedchoz²m vyk§z§n²m podle 
zvl§ģtn²ho pr§vn²ho pŠedpisu33c).  
  

Ä 76c  
 
 (1) Vyĥaduj²-li to okolnosti pŠ²padu nebo je-li tu nebezpeľ² z prodlen², pŠedseda sen§tu usnesen² o pŠedbōĥn®m 
opatŠen² podle Ä 76, o nōmĥ rozhodl bezodkladnō, ihned vyhl§s² ¼ľastn²ku, kter®mu ukl§d§ povinnost, popŠ²padō t®ĥ nōkomu 
jin®mu neĥ ¼ľastn²ku Š²zen², byla-li mu  pŠedbōĥnĪm opatŠen²m uloĥena povinnost; ukazuje-li se to potŠebn®, pŠistoup² k 
vyhl§ģen² usnesen² na m²stō sam®m. Pokud nen² postupov§no podle vōty prvn², doruľ² soud usnesen² o naŠ²zen² pŠedbōĥn®ho 
opatŠen² podle Ä 76b ¼ľastn²kŨm Š²zen² pŠi prov§dōn² jeho vĪkonu (Ä 273b odst. 2 vōta prvn²). Ēľastn²kŨm, kteŠ² nebyli pŠi 
proveden² vĪkonu pŠ²tomni, se usnesen² doruľ² dodateľnō spoleľnō s vyrozumōn²m, ĥe byl proveden jeho vĪkon.  
  
 (2) Stejnopis usnesen², kterĪm bylo naŠ²zeno pŠedbōĥn® opatŠen², je tŠeba ¼ľastn²kŨm, popŠ²padō jejich z§stupcŨm a 



tōm, kterĪm byla pŠedbōĥnĪm opatŠen²m uloĥena povinnost, odeslat ve lhŨtō 3 dnŨ ode dne vyhl§ģen² usnesen² nebo, nebylo-li 
vyhl§ģeno, ve lhŨtō 3 dnŨ ode dne jeho vyd§n². JinĪm ¼ľastn²kŨm neĥ navrhovateli se spolu se stejnopisem usnesen² doruľ² t®ĥ 
n§vrh na pŠedbōĥn® opatŠen².  
  
 (3) Stejnopis usnesen², kterĪm bylo naŠ²zeno pŠedbōĥn® opatŠen², j²mĥ bylo ¼ľastn²ku uloĥeno, aby nenakl§dal s 
urľitou nemovitost², je tŠeba odeslat ve lhŨtō podle odstavce 2 tak® pŠ²sluģn®mu katastr§ln²mu ¼Šadu; to neplat², jde-li o 
nemovitost, kter§ nen² pŠedmōtem evidence v katastru nemovitost².  
  

Ä 76d  
 
 Usnesen², kterĪm bylo naŠ²zeno pŠedbōĥn® opatŠen², je vykonateln® vyhl§ģen²m. Nedoģlo-li k vyhl§ģen², je 
vykonateln®, jakmile bylo  
  
a) vyd§no, jedn§-li se o pŠedbōĥn® opatŠen² podle Ä 76a a 76b,  
  
b) doruľeno tomu, komu ukl§d§ povinnost, jedn§-li se o pŠedbōĥn® opatŠen² podle Ä 76.  
  

Ä 76e  
 
 (1) VĪrok vykonateln®ho usnesen² o naŠ²zen² pŠedbōĥn®ho opatŠen² je z§vaznĪ jen pro ¼ľastn²ky Š²zen² a pro ty, 
kterĪm byla pŠedbōĥnĪm opatŠen²m uloĥena povinnost, nestanov²-li z§kon jinak.  
  
 (2) VĪrok vykonateln®ho usnesen² o naŠ²zen² pŠedbōĥn®ho opatŠen² podle Ä 76a je z§vaznĪ pro kaĥd®ho.  
  
 (3) V rozsahu, v jak®m je vĪrok vykonateln®ho usnesen² o naŠ²zen² pŠedbōĥn®ho opatŠen² z§vaznĪ pro ¼ľastn²ky 
Š²zen² a popŠ²padō pro jin® osoby, je z§vaznĪ t®ĥ pro vģechny org§ny.  
  

Ä 76f  
 
 (1) Pr§vn² ¼kon, kterĪ byl uľinōn t²m, pro nōhoĥ je vĪrok vykonateln®ho usnesen² o naŠ²zen² pŠedbōĥn®ho opatŠen² 
z§vaznĪ, je neplatnĪ, jestliĥe j²m byla poruģena povinnost uloĥen§ vykonatelnĪm usnesen²m o naŠ²zen² pŠedbōĥn®ho opatŠen².  
  
 (2) Bylo -li ¼ľastn²ku pŠedbōĥnĪm opatŠen²m uloĥeno, aby nenakl§dal s urľitou nemovitost², pozbĪv§ n§vrh na vklad 
pr§va tĪkaj²c²ho se t®to nemovitosti, o nōmĥ dosud nebylo pŠ²sluģnĪm org§nem pravomocnō rozhodnuto, sv® pr§vn² ¼ľinky; to 
plat² i tehdy, jestliĥe ¼ľastn²k uľinil pr§vn² ¼kon tĪkaj²c² se nemovitosti dŠ²ve, neĥ se usnesen² o naŠ²zen² pŠedbōĥn®ho opatŠen² 
stalo vykonatelnĪm.  
  

Ä 76g  
 
 Byl-li n§vrh na naŠ²zen² pŠedbōĥn®ho opatŠen² zam²tnut nebo odm²tnut nebo bylo-li Š²zen² o n§vrhu zastaveno, 
doruľuje se usnesen² jen navrhovateli. Stejnopis usnesen² je tŠeba odeslat navrhovateli, popŠ²padō jeho z§stupci ve lhŨtō 3 dnŨ 
ode dne vyhl§ģen² nebo vyd§n² usnesen².  
  

Ä 76h  
 
 Dokud trvaj² ¼ľinky pŠedbōĥn®ho opatŠen², mŨĥe pŠedseda sen§tu vyzvat navrhovatele ke sloĥen² doplatku jistoty (Ä 
75b odst. 1 vōta druh§) ve lhŨtō 3 dnŨ; uľin² tak jen na n§vrh toho, komu byla pŠedbōĥnĪm opatŠen²m uloĥena povinnost.  
  

Ä 77  
 
 (1) PŠedbōĥn® opatŠen² zanikne, jestliĥe  
  
a) navrhovatel nepodal v z§konn® lhŨtō nebo ve lhŨtō soudem urľen® n§vrh na zah§jen² Š²zen²;  
  
b) nebylo n§vrhu ve vōci sam® vyhovōno;  
  
c) bylo n§vrhu ve vōci sam® vyhovōno a uplynulo patn§ct dn² od vykonatelnosti rozhodnut² o vōci;  
  
d) uplynula urľen§ doba, po kterou mōlo trvat.  
  
 (2) PŠedbōĥn® opatŠen² pŠedseda sen§tu zruģ², jestliĥe pominou dŨvody, pro kter® bylo naŠ²zeno; o zruģen² 
pŠedbōĥn®ho opatŠen² podle Ä 76a rozhodne pŠedseda sen§tu soudu pŠ²sluģn®ho podle Ä 88 p²sm. c). PŠedbōĥn® opatŠen² 
pŠedseda sen§tu zruģ² tak® tehdy, jestliĥe navrhovatel ve stanoven® lhŨtō nesloĥil doplatek jistoty.  
  

Ä 77a  
 
 (1) Zaniklo -li nebo bylo -li zruģeno naŠ²zen® pŠedbōĥn® opatŠen² z jin®ho dŨvodu neĥ proto, ĥe n§vrhu ve vōci sam® 
bylo vyhovōno, nebo proto, ĥe pr§vo navrhovatele bylo uspokojeno, je navrhovatel povinen nahradit ģkodu a jinou ¼jmu 
kaĥd®mu, komu pŠedbōĥnĪm opatŠen²m vznikla. T®to odpovōdnosti se navrhovatel nemŨĥe zprostit, ledaĥe by ke ģkodō nebo k 
jin® ¼jmō doģlo i jinak.  



  
 (2) Ĥalobu na n§hradu ģkody nebo jin® ¼jmy podle odstavce 1 je tŠeba podat nejpozdōji do 6 mōs²cŨ ode dne, kdy 
pŠedbōĥn® opatŠen² zaniklo nebo kdy bylo pravomocnō zruģeno, jinak pr§vo zanikne. Zmeģk§n² t®to lhŨty nelze prominout.  
  
 (3) PŠ²sluģnĪm k projedn§n² ĥaloby podle odstavce 2 a k rozhodnut² o n² je soud, kterĪ v prvn²m stupni rozhodoval o 
pŠedbōĥn®m opatŠen².  
  
 (4) Pravomocnō pŠiznan§ n§hrada ģkody nebo jin® ¼jmy se uspokoj² z navrhovatelem sloĥen® jistoty; nepostaľuje-li 
jistota k uspokojen² vģech poģkozenĪch, rozdōl² soud jistotu mezi nō pomōrnō. Povinnost navrhovatele nahradit ģkodu nebo 
jinou ¼jmu, kter§ nebyla zajiģtōna sloĥenou jistotou, t²m nen² dotľena.  
  
 (5) Odstavce 1 aĥ 4 neplat², jde-li o pŠedbōĥn® opatŠen² podle Ä 76a.  
  

Zajiģtōn² dŨkazu  
 

Ä 78  
 
 (1) PŠed zah§jen²m Š²zen² o vōci sam® lze na n§vrh zajistit dŨkaz, je-li obava, ĥe pozdōji jej nebude moĥno prov®st 
vŨbec nebo jen s velkĪmi obt²ĥemi.  
  
 (2) K zajiģtōn² dŨkazu je pŠ²sluģnĪ soud, kterĪ by byl pŠ²sluģnĪ k Š²zen² o vōci, nebo soud, v jehoĥ obvodu je ohroĥenĪ 
dŨkazn² prostŠedek.  
  
 (3) Zajiģtōn² dŨkazu provede pŠedseda sen§tu zpŨsobem pŠedepsanĪm pro dŨkaz, o kterĪ jde. Nen²-li tu nebezpeľ² z 
prodlen², maj² ¼ľastn²ci ve vōci sam® pr§vo bĪt pŠ²tomni u zajiģtōn² dŨkazu.  
  

Ä 78a  
 
 DŨkaz mŨĥe bĪt zajiģtōn tak® not§ŠskĪm nebo exekutorskĪm z§pisem o skutkov®m dōji nebo o stavu vōci, jestliĥe se 
skutkovĪ dōj ud§l v pŠ²tomnosti not§Še nebo soudn²ho exekutora nebo jestliĥe not§Š nebo soudn² exekutor osvōdľil stav vōci.  
  

Zajiģtōn² pŠedmōtu dŨkazn²ho prostŠedku ve vōcech tĪkaj²c²ch se pr§v z duģevn²ho vlastnictv²  
 

Ä 78b  
 
 (1) Ve vōcech tĪkaj²c²ch se pr§v z duģevn²ho vlastnictv² lze pŠed zah§jen²m Š²zen² o vōci sam® na n§vrh toho, kdo 
osvōdľil poruģen² pr§va z duģevn²ho vlastnictv², za ¼ľelem proveden² dŨkazu (Ä 130 odst. 1) zajistit  
  
a) zboĥ², popŠ²padō pŠimōŠenĪ vzorek zboĥ², jehoĥ vĪrobou mohlo bĪt poruģeno pr§vo z duģevn²ho vlastnictv²,  
  
b) materi§l a n§stroje, kter® byly pouĥity k vĪrobō nebo rozģiŠov§n² zboĥ² uveden®ho v p²smenu a),  
  
c) dokumenty tĪkaj²c² se zboĥ² uveden®ho v p²smenu a).  
  
 (2) Zajiģtōn² podle odstavce 1 je pŠ²pustn® jen tehdy, nebylo-li zboĥ², materi§l, n§stroje nebo dokumenty pŠedmōtem 
zajiģtōn² dŨkazu podle Ä 78 nebo 78a, popŠ²padō jestliĥe pomoc² takov®hoto zajiģtōn² dŨkazu nebylo moĥn® postihnout vģechny 
okolnosti vĪznamn® pro rozhodnut² vōci sam®.  
  

Ä 78c  
 
 (1) K zajiģtōn² pŠedmōtu dŨkazn²ho prostŠedku je pŠ²sluģnĪ krajskĪ soud, v jehoĥ obvodu je zajiģŦovanĪ pŠedmōt 
dŨkazn²ho prostŠedku.  
  
 (2) Ēľastn²ky Š²zen² jsou navrhovatel, ti, kteŠ² by jimi byli, kdyby ģlo o vōc samu, a ten, kdo m§ zajiģŦovanĪ pŠedmōt 
dŨkazn²ho prostŠedku u sebe.  
  

Ä 78d  
 
 (1) PŠedseda sen§tu mŨĥe, vyĥaduj²-li to okolnosti, uloĥit navrhovateli povinnost sloĥit jistotu k zajiģtōn² n§hrady 
ģkody nebo jin® ¼jmy, kter§ by vznikla zajiģtōn²m pŠedmōtu dŨkazn²ho prostŠedku. VĪģi jistoty stanov² pŠedseda sen§tu s 
pŠihl®dnut²m k okolnostem pŠ²padu, maxim§lnō vģak ve vĪģi 100 000 Kľ. Takto stanoven§ jistota je splatn§ do 8 dnŨ od 
doruľen² rozhodnut² o stanoven² jistoty navrhovateli. Podalo-li n§vrh v²ce navrhovatelŨ, jsou povinni jistotu sloĥit spoleľnō a 
nerozd²lnō.  
  
 (2) Nebude-li jistota podle odstavce 1 vľas sloĥena, pŠedseda sen§tu n§vrh na zajiģtōn² pŠedmōtu dŨkazn²ho 
prostŠedku odm²tne; zmeģk§n² lhŨty uveden® v odstavci 1 nelze prominout.  
  
 (3) Byl-li n§vrh na zajiģtōn² pŠedmōtu dŨkazn²ho prostŠedku pravomocnō zam²tnut nebo odm²tnut, popŠ²padō bylo-li 
Š²zen² o tomto n§vrhu pravomocnō zastaveno, soud sloĥenou jistotu vr§t². V pŠ²padō, ĥe soud naŠ²dil zajiģtōn² pŠedmōtu 
dŨkazn²ho prostŠedku, bude jistota vr§cena, jestliĥe zajiģtōn² pŠedmōtu dŨkazn²ho prostŠedku zaniklo podle Ä 78f odst. 1 p²sm. 



a), jestliĥe marnō uplynula lhŨta k ĥalobō podle Ä 78g odst. 2, nebo jestliĥe nabylo pr§vn² moci rozhodnut² o ĥalobō podan® 
podle Ä 78g odst. 2 a z tohoto rozhodnut² vyplĪv§, ĥe jistota nebude pouĥita k uspokojen² pr§va na n§hradu ģkody nebo jin® 
¼jmy.  
  

Ä 78e  
 
 (1) Nepostupoval -li pŠedseda sen§tu podle Ä 78d odst. 2 a jsou-li splnōny pŠedpoklady uveden® v Ä 78b, pŠedseda 
sen§tu usnesen²m naŠ²d² zajiģtōn² pŠedmōtu dŨkazn²ho prostŠedku.  
  
 (2) O n§vrhu na zajiģtōn² pŠedmōtu dŨkazn²ho prostŠedku soud rozhodne bez slyģen² ¼ľastn²kŨ. Pro zajiģtōn² 
pŠedmōtu dŨkazn²ho prostŠedku je rozhoduj²c² stav v dobō vyhl§ģen² (vyd§n²) rozhodnut² soudu prvn²ho stupnō.  
  
 (3) V usnesen² o naŠ²zen² zajiģtōn² pŠedmōtu dŨkazn²ho prostŠedku pŠedseda sen§tu navrhovateli uloĥ², aby ve lhŨtō, 
kterou mu urľ², podal u soudu ĥalobu.  
  
 (4) PŠedmōt dŨkazn²ho prostŠedku, o jehoĥ zajiģtōn² bylo rozhodnuto podle odstavce 1, se sloĥ² u soudu nebo u 
vhodn®ho schovatele; tomu, kdo m§ pŠedmōt u sebe a odm²tne jej pŠedat dobrovolnō, bude soudem odebr§n, a to ihned pot®, co 
mu bude doruľen stejnopis vyhotoven² usnesen² o naŠ²zen² zajiģtōn² pŠedmōtu dŨkazn²ho prostŠedku.  
  

Ä 78f  
 
 (1) Zajiģtōn² pŠedmōtu dŨkazn²ho prostŠedku zanikne, jestliĥe  
  
a) navrhovatel nepodal ve lhŨtō urľen® soudem ĥalobu,  
  
b) v Š²zen² o vōci sam® byl proveden dŨkaz ohled§n²m zajiģtōn®ho pŠedmōtu dŨkazn²ho prostŠedku,  
  
c) Š²zen² o vōci sam® bylo pravomocnō skonľeno, aniĥ by v nōm byl proveden dŨkaz ohled§n²m zajiģtōn®ho pŠedmōtu 
dŨkazn²ho prostŠedku.  
  
 (2) PŠedseda sen§tu zajiģtōn² pŠedmōtu dŨkazn²ho prostŠedku usnesen²m zruģ², jestliĥe pominuly dŨvody, pro kter® 
bylo naŠ²zeno.  
  
 (3) Pot®, co zajiģtōn² zanikne nebo co bude pravomocnō zruģeno, vr§t² se pŠedmōt dŨkazn²ho prostŠedku tomu, kdo jej 
pŠedloĥil soudu nebo komu byl soudem odebr§n.  
  

Ä 78g  
 
 (1) Zaniklo -li zajiģtōn² pŠedmōtu dŨkazn²ho prostŠedku podle Ä 78f odst. 1 p²sm. a) nebo nebylo-li ĥalobō ve vōci sam® 
pravomocnĪm rozhodnut²m ani zľ§sti vyhovōno, aniĥ by pr§vo navrhovatele bylo byŦ jen zľ§sti uspokojeno, je navrhovatel 
povinen nahradit ģkodu a jinou ¼jmu kaĥd®mu, komu zajiģtōn²m pŠedmōtu dŨkazn²ho prostŠedku vznikla. T®to odpovōdnosti 
se navrhovatel nemŨĥe zprostit, ledaĥe by ke ģkodō nebo jin® ¼jmō doģlo i jinak.  
  
 (2) Ĥalobu o n§hradu ģkody nebo jin® ¼jmy podle odstavce 1 je tŠeba podat nejpozdōji do 6 mōs²cŨ ode dne, kdy 
zajiģtōn² pŠedmōtu dŨkazn²ho prostŠedku zaniklo podle Ä 78f odst. 1 p²sm. a) nebo kdy bylo o ĥalobō ve vōci sam® pravomocnō 
rozhodnuto, jinak pr§vo zanikne. Zmeģk§n² t®to lhŨty nelze prominout.  
  
 (3) PŠ²sluģnĪm k projedn§n² ĥaloby podle odstavce 2 a k rozhodnut² o n² je pŠ²sluģnĪ soud uvedenĪ v Ä 78c odst. 1.  
  
 (4) Pravomocnō pŠiznan§ n§hrada ģkody nebo jin® ¼jmy se uspokoj² z navrhovatelem sloĥen® jistoty; nepostaľuje-li k 
uspokojen² vģech poģkozenĪch, rozdōl² soud jistotu mezi nō pomōrnō. Povinnost navrhovatele nahradit ģkodu nebo jinou ¼jmu, 
kter§ nebyla zajiģtōna sloĥenou jistotou, t²m nen² dotľena.  
  

ĽćST TşETĊ  
 

ş²zen² v prvn²m stupni  
 

Hlava prvn²  
 

PrŨbōh Š²zen²  
 

Zah§jen² Š²zen²  
 

Ä 79  
 
 (1) ş²zen² se zahajuje na n§vrh. N§vrh mus² kromō obecnĪch n§leĥitost² (Ä 42 odst. 4) obsahovat jm®no, pŠ²jmen², 
bydliģtō ¼ľastn²kŨ, popŠ²padō rodn§ ľ²sla ¼ľastn²kŨ (obchodn² firmu nebo n§zev a s²dlo pr§vnick® osoby, oznaľen² st§tu a 
pŠ²sluģn® organizaľn² sloĥky st§tu, kter§ za st§t pŠed soudem vystupuje), popŠ²padō t®ĥ jejich z§stupcŨ, vyl²ľen² rozhoduj²c²ch 



skuteľnost², oznaľen² dŨkazŨ, jichĥ se navrhovatel dovol§v§, a mus² bĪt z nōj patrno, ľeho se navrhovatel dom§h§. Ve vōcech 
vyplĪvaj²c²ch z obchodn²ch vztahŨ mus² n§vrh d§le obsahovat identifikaľn² ľ²slo pr§vnick® osoby, identifikaľn² ľ²slo fyzick® 
osoby, kter§ je podnikatelem, popŠ²padō dalģ² ¼daje potŠebn® k identifikaci ¼ľastn²kŨ Š²zen². Tento n§vrh, tĪk§-li se 
dvoustrannĪch pr§vn²ch vztahŨ mezi ĥalobcem a ĥalovanĪm (Ä 90), se nazĪv§ ĥalobou.  
  
 (2) Ĥalobce je povinen k n§vrhu pŠipojit p²semn® dŨkazy, jichĥ se dovol§v§, a to v listinn® nebo v elektronick® formō.  
  
 (3) Ĥalobu (n§vrh na zah§jen² Š²zen²) soud doruľ² ostatn²m ¼ľastn²kŨm do vlastn²ch rukou. Ĥalobce (navrhovatel) 
mŨĥe obezn§mit ĥalovan®ho (ostatn² ¼ľastn²ky Š²zen²) s obsahem n§vrhu t²m, ĥe vedle stejnopisu ĥaloby (n§vrhu) 
doruľovan®ho soudem mu s§m zaģle dalģ² stejnopis.  
  
 (4) Stejnopis n§vrhu na zah§jen² Š²zen² o zpŨsobilosti k pr§vn²m ¼konŨm toho, kdo je advok§tem62a), doruľ² soud 
bez odkladu t®ĥ ministru spravedlnosti a pŠedsedovi Ľesk® advok§tn² komory.  
  

Ä 80  
 
 Ĥalobou (n§vrhem na zah§jen² Š²zen²) lze uplatnit, aby bylo rozhodnuto zejm®na  
  
a) o osobn²m stavu (o rozvodu, o neplatnosti manĥelstv², o urľen², zda tu manĥelstv² je ľi nen², o zruģen², neplatnosti nebo 
neexistenci partnerstv², o urľen² otcovstv², o osvojen², o zpŨsobilosti k pr§vn²m ¼konŨm, o prohl§ģen² za mrtv®ho);  
  
b) o splnōn² povinnosti, kter§ vyplĪv§ ze z§kona, z pr§vn²ho vztahu nebo z poruģen² pr§va;  
  
c) o urľen², zda tu pr§vn² vztah nebo pr§vo je ľi nen², je-li na tom nal®havĪ pr§vn² z§jem.  
  

Ä 81  
 
 (1) I bez n§vrhu mŨĥe soud zah§jit Š²zen² ve vōcech p®ľe o nezletil®, Š²zen² o vysloven² pŠ²pustnosti pŠevzet² nebo 
drĥen² v ¼stavu zdravotnick® p®ľe, Š²zen² o zpŨsobilosti k pr§vn²m ¼konŨm, Š²zen² opatrovnick®, Š²zen² o prohl§ģen² za 
mrtv®ho, Š²zen² o dōdictv², Š²zen² o urľen², zda tu manĥelstv² je ľi nen², a dalģ² Š²zen², kde to pŠipouģt² z§kon.  
  
 (2) Bylo-li naŠ²zeno pŠedbōĥn® opatŠen² podle Ä 76a, zah§j² soud pŠ²sluģnĪ podle Ä 88 p²sm. c) bezodkladnō pot®, co 
mu byla vōc pŠed§na nebo co bylo rozhodnuto o jeho pŠ²sluģnosti (Ä 74 odst. 4), i bez n§vrhu Š²zen² o vĪchovō nezletil®ho.  
  
 (3) O zah§jen² Š²zen² bez n§vrhu vyd§ pŠedseda sen§tu usnesen², kter® doruľ² ¼ľastn²kŨm do vlastn²ch rukou, 
nestanov²-li z§kon jinak. Usnesen² o zah§jen² Š²zen² o zpŨsobilosti k pr§vn²m ¼konŨm toho, kdo je advok§tem62a), doruľ² soud 
bez odkladu t®ĥ ministru spravedlnosti a pŠedsedovi Ľesk® advok§tn² komory.  
  
 (4) Osobō, kter® bylo nezletil® d²tō na z§kladō pŠedbōĥn®ho opatŠen² podle Ä 76a pŠed§no do p®ľe, se doruľuje 
usnesen² o zah§jen² Š²zen² ve vōci sam® a rozhodnut² ve vōci sam®.  
  

Ä 82  
 
 (1) ş²zen² je zah§jeno dnem, kdy doģel soudu n§vrh na jeho zah§jen² nebo kdy bylo vyd§no usnesen², podle nōhoĥ se 
Š²zen² zahajuje bez n§vrhu.  
  
 (2) PŠedch§zelo-li Š²zen² u soudu Š²zen² u jin®ho org§nu, je Š²zen² u soudu zah§jeno dnem, kdy postoupen§ vōc doģla 
soudu.  
  
 (3) Odm²tl-li ĥalobu (n§vrh na zah§jen² Š²zen²) soud, kterĪ rozhoduje podle zvl§ģtn²ho z§kona96) vōci spr§vn²ho 
soudnictv², protoĥe ģlo o vōc, kterou soudy projedn§vaj² a rozhoduj² v obľansk®m soudn²m Š²zen², a doģla-li soudu pŠ²sluģn®mu 
k obľansk®mu soudn²mu Š²zen² do jednoho mōs²ce od pr§vn² moci usnesen² ĥaloba (n§vrh na zah§jen² Š²zen²) v t®to vōci, plat², 
ĥe Š²zen² o n² je u soudu zah§jeno dnem, kdy soudu doģla odm²tnut§ ĥaloba (n§vrh na zah§jen² Š²zen²).  
  

Ä 83  
 
 (1) Zah§jen² Š²zen² br§n² tomu, aby o t®ĥe vōci prob²halo u soudu jin® Š²zen².  
  
 (2) Zah§jen² Š²zen²  
  
a) o zdrĥen² se protipr§vn²ho jedn§n² nebo o odstranōn² z§vadn®ho stavu ve vōcech ochrany pr§v poruģenĪch nebo ohroĥenĪch 
nekalĪm soutōĥn²m jedn§n²m,62b)  
  
b) o zdrĥen² se protipr§vn²ho jedn§n² ve vōcech ochrany pr§v spotŠebitelŨ,62c)  
  
c) ve vōcech pŠemōn obchodn²ch spoleľnost², stanov²-li tak zvl§ģtn² pr§vn² pŠedpis,41)  
  
d) ve vōcech n§hrady ģkody nebo dorovn§n² vĪģe protiplnōn² podle z§kona o nab²dk§ch pŠevzet² anebo ve vōcech pŠezkoum§n² 
protiplnōn² pŠi vĪkupu ¼ľastnickĪch cennĪch pap²rŨ,  
  



e) v dalģ²ch vōcech stanovenĪch zvl§ģtn²mi pr§vn²mi pŠedpisy,  
 br§n² t®ĥ tomu, aby proti t®muĥ ĥalovan®mu prob²halo u soudu dalģ² Š²zen² o ĥalob§ch jinĪch ĥalobcŨ poĥaduj²c²ch z 
t®hoĥ jedn§n² nebo stavu stejn® n§roky.  
  

M²stn² pŠ²sluģnost  
 

Ä 84  
 
 K Š²zen² je pŠ²sluģnĪ obecnĪ soud ¼ľastn²ka, proti nōmuĥ n§vrh smōŠuje (ĥalovan®ho), nen²-li stanoveno jinak.  
  

Ä 85  
 
 (1) Nestanov²-li z§kon jinak, je obecnĪm soudem fyzick® osoby okresn² soud, v jehoĥ obvodu m§ bydliģtō, a nem§-li 
bydliģtō, okresn² soud, v jehoĥ obvodu se zdrĥuje. M§-li fyzick§ osoba bydliģtō na v²ce m²stech, jsou jej²m obecnĪm soudem 
vģechny okresn² soudy, v jejichĥ obvodu bydl² s ¼myslem zdrĥovat se tam trvale.  
  
 (2) ObecnĪm soudem fyzick® osoby, kter§ je podnikatelem, je ve vōcech vyplĪvaj²c²ch z obchodn²ch vztahŨ okresn² 
soud, v jehoĥ obvodu m§ m²sto podnik§n²;59) nem§-li m²sto podnik§n², urľuje se jej² obecnĪ soud podle odstavce 1.  
  
 (3) ObecnĪm soudem pr§vnick® osoby je okresn² soud, v jehoĥ obvodu m§ s²dlo.59)  
  
 (4) ObecnĪm soudem insolvenľn²ho spr§vce pŠi vĪkonu jeho funkce je okresn² soud, v jehoĥ obvodu m§ s²dlo.  
  
 (5) ObecnĪm soudem st§tu je okresn² soud, v jehoĥ obvodu m§ s²dlo organizaľn² sloĥka st§tu pŠ²sluģn§ podle 
zvl§ģtn²ho pr§vn²ho pŠedpisu, a nelze-li takto m²stnō pŠ²sluģnĪ soud urľit, soud, v jehoĥ obvodu nastala skuteľnost, kter§ 
zakl§d§ uplatnōn® pr§vo.  
  
 (6) ObecnĪm soudem obce je okresn² soud, v jehoĥ obvodu m§ sv® ¼zem².  
  
 (7) ObecnĪm soudem vyģģ²ho ¼zemnō samospr§vn®ho celku je okresn² soud, v jehoĥ obvodu maj² s²dlo jeho org§ny.  
  

Ä 85a  
 
 Je-li pro Š²zen² v prvn²m stupni vōcnō pŠ²sluģnĪ krajskĪ soud a m²stn² pŠ²sluģnost se Š²d² obecnĪm soudem ¼ľastn²ka, 
je m²stnō pŠ²sluģnĪm krajskĪ soud, v jehoĥ obvodu je obecnĪ soud ¼ľastn²ka.  
  

Ä 86  
 
 (1) Jestliĥe ĥalovanĪ, kterĪ je obľanem Ľesk® republiky, nem§ obecnĪ soud anebo nem§ obecnĪ soud v Ľesk® 
republice, je pŠ²sluģnĪ soud, v jehoĥ obvodu mōl v Ľesk® republice posledn² zn§m® bydliģtō.  
  
 (2) Proti tomu, kdo nem§ jinĪ pŠ²sluģnĪ soud v Ľesk® republice, je moĥno uplatnit majetkov§ pr§va u soudu, v jehoĥ 
obvodu m§ majetek.  
  
 (3) Proti zahraniľn² osobō lze podat ĥalobu (n§vrh na zah§jen² Š²zen²) i u soudu, v jehoĥ obvodu je v Ľesk® republice 
um²stōn jej² podnik nebo organizaľn² sloĥka jej²ho podniku.  
  

Ä 87  
 
 (1) Vedle obecn®ho soudu ĥalovan®ho, popŠ²padō vedle soudu uveden®ho v Ä 85a, je k Š²zen² pŠ²sluģnĪ tak® soud, v 
jehoĥ obvodu  
  
a) m§ ĥalovanĪ sv® st§l® pracoviģtō;  
  
b) doģlo ke skuteľnosti, kter§ zakl§d§ pr§vo na n§hradu ģkody;  
  
c) je um²stōna organizaľn² sloĥka podniku fyzick® nebo pr§vnick® osoby, kter§ je ĥalovanou, tĪk§-li se spor t®to sloĥky;  
  
d) je s²dlo osoby, kter§ organizuje regulovanĪ trh nebo provozuje mnohostrannĪ obchodn² syst®m, jde-li o spor z obchodu  
1. na j² organizovan®m regulovan®m trhu, nebo z vypoŠ§d§n² tohoto obchodu, nebo  
2. v j² provozovan®m mnohostrann®m obchodn²m syst®mu, nebo z vypoŠ§d§n² tohoto obchodu,  
  
e) je platebn² m²sto, uplatřuje-li se pr§vo ze smōnky, ģeku nebo jin®ho cenn®ho pap²ru;  
  
f) je s²dlo komoditn² burzy, jde-li o spor z obchodu na komoditn² burze.  
  
 (2) Jde-li o insolvenľn² Š²zen², v nōmĥ se m§ Šeģit ¼padek nebo hroz²c² ¼padek osoby, tvoŠ²c² s dluĥn²kem koncern62f), 
je vedle soudu uveden®ho v Ä 85a k Š²zen² pŠ²sluģnĪ tak® soud, u nōhoĥ prob²h§ insolvenľn² Š²zen² Šeģ²c² ¼padek nebo hroz²c² 
¼padek dluĥn²ka.  
  



Ä 88  
 
 Nam²sto obecn®ho soudu, popŠ²padō nam²sto soudu uveden®ho v Ä 85a, je k Š²zen² pŠ²sluģnĪ soud,  
  
a) v jehoĥ obvodu mōli manĥel® posledn² spoleľn® bydliģtō v Ľesk® republice, jde-li o rozvod, neplatnost manĥelstv² nebo o 
urľen², zda tu manĥelstv² je ľi nen², bydl²-li v obvodu tohoto soudu alespoř jeden z manĥelŨ; nen²-li takov®ho soudu, je 
pŠ²sluģnĪ obecnĪ soud ĥalovan®ho, a nen²-li ani takov®ho soudu, obecnĪ soud ĥalobce;  
  
b) kterĪ rozhodoval o rozvodu, jde-li o vypoŠ§d§n² manĥelŨ po rozvodu stran jejich spoleľn®ho jmōn² nebo jin®ho majetku 
anebo o zruģen² spoleľn®ho n§jmu bytu;  
  
c) v jehoĥ obvodu m§ nezletilĪ na z§kladō dohody rodiľŨ nebo rozhodnut² soudu, popŠ²padō jinĪch rozhoduj²c²ch skuteľnost² 
sv® bydliģtō, jde-li o vōc p®ľe o nezletil®, o urľen², zda je tŠeba souhlasu rodiľŨ d²tōte k jeho osvojen², o osvojen² nebo o povolen² 
uzavŠ²t manĥelstv² nezletil®mu;  
  
d) kterĪ je obecnĪm soudem fyzick® osoby, jde-li o Š²zen² o jej² zpŨsobilosti k pr§vn²m ¼konŨm; je-li tato fyzick§ osoba bez 
sv®ho souhlasu v ¼stavn² zdravotnick® p®ľi, je pŠ²sluģnĪ soud, v jehoĥ obvodu je toto zdravotnick® zaŠ²zen²;  
  
e) v jehoĥ obvodu m§ opatrovanec bydliģtō, jde-li o vōc opatrovnickou nebo o povolen² uzavŠ²t manĥelstv² opatrovanci; jde-li 
vģak o opatrovnictv² nad osobami nezn§m®ho pobytu nebo nepŠ²tomnĪmi, je pŠ²sluģnĪ soud, v jehoĥ obvodu maj² tyto osoby 
majetek;  
  
f) kterĪ byl naposledy v Ľesk® republice obecnĪm soudem toho, jenĥ m§ bĪt prohl§ģen za mrtv®ho;  
  
g) v jehoĥ obvodu je s²dlo matriky, kter§ ozn§mila soudu, ĥe nelze zjistit datum narozen² nebo datum ¼mrt² fyzick® osoby,  
  
h) v jehoĥ obvodu je ¼stav vykon§vaj²c² zdravotnickou p®ľi, jde-li o Š²zen² o vysloven² pŠ²pustnosti pŠevzet² nebo drĥen² v tomto 
¼stavu;  
  
i) v jehoĥ obvodu je nemovitost, tĪk§-li se Š²zen² pr§va k n², nen²-li d§na pŠ²sluģnost podle p²smena b);  
  
j) v jehoĥ obvodu mōl zŨstavitel naposledy bydliģtō, a nemōl-li bydliģtō nebo nelze-li bydliģtō zjistit, v jehoĥ obvodu mōl 
naposledy pobyt; nen²-li takovĪ soud, je pŠ²sluģnĪ soud, v jehoĥ obvodu je zŨstavitelŨv majetek, popŠ²padō mezi nōkolika takto 
pŠ²sluģnĪmi soudy ten z nich, kterĪ prvn² provedl ¼kon, jde-li o Š²zen² o dōdictv²;  
  
k) v jehoĥ obvodu je m²sto plnōn², jde-li o Š²zen² o ¼schov§ch; jsou-li m²sta plnōn² v obvodu nōkolika soudŨ, je k Š²zen² o 
¼schov§ch pŠ²sluģnĪ soud, kterĪ nejdŠ²ve zah§j² Š²zen²;  
  
l) v jehoĥ obvodu m§ obecnĪ soud navrhovatel, jde-li o Š²zen² o umoŠen² listin; nem§-li navrhovatel v Ľesk® republice obecnĪ 
soud, je pŠ²sluģnĪ ten soud, v jehoĥ obvodu je platebn² m²sto; jde-li o Š²zen² o umoŠen² cenn®ho pap²ru, vystaven®ho tuzemskou 
bankou, je pŠ²sluģnĪ soud, v jehoĥ obvodu m§ tato banka sv® s²dlo;  
  
m) u nōhoĥ prob²h§ Š²zen² o dōdictv², jde-li o rozhodnut² sporu v souvislosti s Š²zen²m o dōdictv² (Ä 175k);  
  
n) u nōhoĥ prob²h§ Š²zen² o ¼schov§ch, jde-li o rozhodnut², ĥe ten, kdo odporoval vyd§n² pŠedmōtu ¼schovy ĥadateli, je povinen 
s n²m souhlasit (Ä 185e);  
  
o) u nōhoĥ je prov§dōn vĪkon rozhodnut², jde-li o vylouľen² vōci z vĪkonu rozhodnut² nebo o rozhodnut² o pravosti, vĪģi, 
skupinō nebo poŠad² pohled§vek pŠihl§ģenĪch k rozvrhu;  
  
p) v jehoĥ obvodu m§ s²dlo organizaľn² jednotka ĥelezniľn²ho dopravce, tĪk§-li se spor na stranō ĥalovan®ho t®to jednotky;ò.  
  
q) v jehoĥ obvodu m§ s²dlo ĒŠad pro mezin§rodnō-pr§vn² ochranu dōt², jde-li o Š²zen² ve vōcech mezin§rodn²ch ¼nosŨ dōt² 
podle mezin§rodn² smlouvy, kter§ je souľ§st² pr§vn²ho Š§du62g), nebo podle pŠ²mo pouĥiteln®ho pŠedpisu EvropskĪch 
spoleľenstv²62h);  
  
r) u nōhoĥ prob²h§ Š²zen², jde-li o ĥalobu podle Ä 91a;  
  
s) v jehoĥ obvodu m§ s²dlo ĒŠad pro ochranu hospod§Šsk® soutōĥe, jde-li o Š²zen² podle Ä 200h a 200i;  
  
t) v jehoĥ obvodu byla provedena draĥba, jde-li o vōc veŠejn® draĥby podle z§kona o veŠejnĪch draĥb§ch;  
  
u) je budouc² s²dlo zakl§dan® evropsk® spoleľnosti, m§-li bĪt na ¼zem² Ľesk® republiky, jde-li o jmenov§n² znalce podle 
zvl§ģtn²ho pr§vn²ho pŠedpisu62e).  
  

Ä 89  
 
 Soud, kterĪ je pŠ²sluģnĪ k Š²zen² o urľit® vōci, je pŠ²sluģnĪ i k Š²zen² o vōcech s n² spojenĪch a o vz§jemnĪch n§vrz²ch 
ĥalovan®ho, s vĪjimkou vōc² uvedenĪch v Ä 88.  
  



Ä 89a  
 
 Ēľastn²ci Š²zen² v obchodn² vōci se mohou p²semnō dohodnout na m²stn² pŠ²sluģnosti jin®ho soudu prvn²ho stupnō, 
ledaĥe z§kon stanov² pŠ²sluģnost vĪluľnou.  
  

Ēľastn²ci 
 
  
Ä 90  

 
 Ēľastn²ky Š²zen² jsou ĥalobce a ĥalovanĪ.  
  

Ä 91  
 
 (1) Je-li ĥalobcŨ nebo ĥalovanĪch v jedn® vōci nōkolik, jedn§ v Š²zen² kaĥdĪ z nich s§m za sebe.  
  
 (2) Jestliĥe vģak jde o takov§ spoleľn§ pr§va nebo povinnosti, ĥe se rozsudek mus² vztahovat na vģechny ¼ľastn²ky, 
kteŠ² vystupuj² na jedn® stranō, plat² ¼kony jednoho z nich i pro ostatn². Ke zmōnō n§vrhu, k jeho vzet² zpōt, k uzn§n² n§roku a 
k uzavŠen² sm²ru je vģak tŠeba souhlasu vģech ¼ľastn²kŨ, kteŠ² vystupuj² na jedn® stranō.  
  

Ä 91a  
 
 Kdo si ľin² n§rok zcela nebo ľ§steľnō na vōc nebo pr§vo, o nichĥ prob²h§ Š²zen² mezi jinĪmi osobami, mŨĥe aĥ do 
pravomocn®ho skonľen² tohoto Š²zen² podat ĥalobu proti tōmto ¼ľastn²kŨm.  
  

Ä 92  
 
 (1) Na n§vrh ĥalobce mŨĥe soud pŠipustit, aby do Š²zen² pŠistoupil dalģ² ¼ľastn²k. Souhlasu toho, kdo m§ takto do 
Š²zen² vstoupit, je tŠeba, jestliĥe m§ vystupovat na stranō ĥalobce.  
  
 (2) Na n§vrh ĥalobce mŨĥe soud se souhlasem ĥalovan®ho pŠipustit, aby ĥalobce nebo ĥalovanĪ z Š²zen² vystoupil a 
aby na jeho m²sto vstoupil nōkdo jinĪ. M§-li bĪt takto zamōnōn ĥalobce, je tŠeba, aby s t²m souhlasil i ten, kdo m§ na jeho m²sto 
vstoupit.  
  
 (3) Ustanoven² odstavcŨ 1 a 2 se nepouĥije v pŠ²padech uvedenĪch v Ä 107a.  
  

Ä 93  
 
 (1) Jako vedlejģ² ¼ľastn²k mŨĥe se vedle ĥalobce nebo ĥalovan®ho z¼ľastnit Š²zen² ten, kdo m§ pr§vn² z§jem na jeho 
vĪsledku, pokud nejde o Š²zen² o rozvod, neplatnost manĥelstv², nebo urľen², zda tu manĥelstv² je ľi nen².  
  
 (2) Do Š²zen² vstoup² buň z vlastn²ho podnōtu nebo na vĪzvu nōkter®ho z ¼ľastn²kŨ uľinōnou prostŠednictv²m 
soudu. O pŠ²pustnosti vedlejģ²ho ¼ľastenstv² soud rozhodne jen na n§vrh.  
  
 (3) V Š²zen² m§ vedlejģ² ¼ľastn²k stejn§ pr§va a povinnosti jako ¼ľastn²k. Jedn§ vģak toliko s§m za sebe. Jestliĥe jeho 
¼kony odporuj² ¼konŨm ¼ľastn²ka, kter®ho v Š²zen² podporuje, posoud² je soud po uv§ĥen² vģech okolnost².  
  

Ä 94  
 
 (1) V Š²zen², kter® mŨĥe bĪt zah§jeno i bez n§vrhu, jsou ¼ľastn²ky navrhovatel a ti, o jejichĥ pr§vech nebo 
povinnostech m§ bĪt v Š²zen² jedn§no. Jde-li vģak o Š²zen² o neplatnost manĥelstv² nebo o urľen², zda tu manĥelstv² je ľi nen², 
jsou ¼ľastn²ky pouze manĥel®.  
  
 (2) Ēľastn²ky Š²zen² jsou tak® navrhovatel a ti, kter® z§kon za ¼ľastn²ky oznaľuje.  
  
 (3) Jestliĥe nōkdo z tōch, o jejichĥ pr§vech nebo povinnostech m§ bĪt v Š²zen² jedn§no, se ne¼ľastn² Š²zen² od jeho 
zah§jen², vyd§ soud, jakmile se o nōm dozv², usnesen², j²mĥ jej pŠibere do Š²zen² jako ¼ľastn²ka.  
  
 (4) Jestliĥe se Š²zen² ¼ľastn² ten, o jehoĥ pr§vech nebo povinnostech se v Š²zen² nejedn§, soud usnesen²m jeho ¼ľast v 
Š²zen² ukonľ².  
  

Ēkony ¼ľastn²kŨ ve vōci sam®  
 

Ä 95  
 
 (1) Ĥalobce (navrhovatel) mŨĥe za Š²zen² se souhlasem soudu mōnit n§vrh na zah§jen² Š²zen². ZmōnōnĪ n§vrh je tŠeba 
ostatn²m ¼ľastn²kŨm doruľit do vlastn²ch rukou, pokud nebyli pŠ²tomni jedn§n², pŠi nōmĥ ke zmōnō doģlo.  
  
 (2) Soud nepŠipust² zmōnu n§vrhu, jestliĥe by vĪsledky dosavadn²ho Š²zen² nemohly bĪt podkladem pro Š²zen² o 
zmōnōn®m n§vrhu. V takov®m pŠ²padō pokraľuje soud v Š²zen² o pŨvodn²m n§vrhu po pr§vn² moci usnesen².  



  
Ä 96  

 
 (1) Ĥalobce (navrhovatel) mŨĥe vz²t za Š²zen² zpōt n§vrh na jeho zah§jen², a to zľ§sti nebo zcela.  
  
 (2) Je-li n§vrh vzat zpōt, soud Š²zen² zcela, popŠ²padō v rozsahu zpōtvzet² n§vrhu, zastav². Je-li n§vrh na zah§jen² 
Š²zen² vzat zpōt aĥ po t®, co jiĥ soud o vōci rozhodl, avģak rozhodnut² nen² dosud v pr§vn² moci, soud rozhodne v rozsahu 
zpōtvzet² n§vrhu t®ĥ o zruģen² rozhodnut².  
  
 (3) Jestliĥe ostatn² ¼ľastn²ci se zpōtvzet²m n§vrhu z v§ĥnĪch dŨvodŨ nesouhlas², soud rozhodne, ĥe zpōtvzet² n§vrhu 
nen² ¼ľinn®. Nebylo-li dosud o vōci rozhodnuto, pokraľuje soud po pr§vn² moci usnesen² v Š²zen².  
  
 (4) Ustanoven² odstavce 3 neplat², dojde-li ke zpōtvzet² n§vrhu dŠ²ve, neĥ zaľalo jedn§n², nebo jde-li o zpōtvzet² 
n§vrhu na rozvod, neplatnost manĥelstv² nebo urľen², zda tu manĥelstv² je ľi nen² anebo o zpōtvzet² n§vrhu na zruģen², 
neplatnost nebo neexistenci partnerstv².  
  
 (5) Byl-li n§vrh na zah§jen² Š²zen² vzat zpōt aĥ po t®, co rozhodnut² o vōci jiĥ nabylo pr§vn² moci, soud rozhodne, ĥe 
zpōtvzet² n§vrhu nen² ¼ľinn®.  
  

Ä 97  
 
 (1) ĤalovanĪ mŨĥe za Š²zen² uplatnit sv§ pr§va proti ĥalobci i vz§jemnĪm n§vrhem.  
  
 (2) Vz§jemnĪ n§vrh mŨĥe soud vylouľit k samostatn®mu Š²zen², jestliĥe by tu nebyly podm²nky pro spojen² vōc².  
  
 (3) Na vz§jemnĪ n§vrh se pouĥije pŠimōŠenō ustanoven² o n§vrhu na zah§jen² Š²zen², jeho zmōnō a vzet² zpōt.  
  

Ä 98  
 
 Vz§jemnĪm n§vrhem je i projev ĥalovan®ho, j²mĥ proti ĥalobci uplatřuje svou pohled§vku k zapoľten², avģak jen 
pokud navrhuje, aby bylo pŠisouzeno v²ce, neĥ co uplatnil ĥalobce. Jinak soud posuzuje takovĪ projev jen jako obranu proti 
n§vrhu.  
  

Ä 99  
 
 (1) PŠipouģt²-li to povaha vōci, mohou ¼ľastn²ci skonľit Š²zen² soudn²m sm²rem. Soud usiluje o sm²r mezi ¼ľastn²ky; 
pŠi pokusu o sm²r pŠedseda sen§tu zejm®na s ¼ľastn²ky probere vōc, upozorn² je na pr§vn² ¼pravu a na stanoviska Nejvyģģ²ho 
soudu a rozhodnut² uveŠejnōn§ ve Sb²rce soudn²ch rozhodnut² a stanovisek tĪkaj²c² se vōci a podle okolnost² pŠ²padu jim 
doporuľ² moĥnosti sm²rn®ho vyŠeģen² sporu.  
  
 (2) Soud rozhodne o tom, zda sm²r schvaluje; neschv§l² jej, je-li v rozporu s pr§vn²mi pŠedpisy. V takov®m pŠ²padō 
soud po pr§vn² moci usnesen² pokraľuje v Š²zen².  
  
 (3) Schv§lenĪ sm²r m§ ¼ľinky pravomocn®ho rozsudku. Rozsudkem vģak mŨĥe soud zruģit usnesen² o schv§len² 
sm²ru, je-li sm²r podle hmotn®ho pr§va neplatnĪ. N§vrh lze podat do tŠ² let od pr§vn² moci usnesen² o schv§len² sm²ru.  
  

PrŨbōh Š²zen²  
 

Ä 100  
 
 (1) Jakmile bylo Š²zen² zah§jeno, postupuje v nōm soud i bez dalģ²ch n§vrhŨ tak, aby vōc byla co nejrychleji 
projedn§na a rozhodnuta. PŠitom usiluje pŠedevģ²m o to, aby spor byl vyŠeģen sm²rnō.  
  
 (2) V Š²zen² o rozvod vede soud manĥele k odstranōn² pŠ²ľin rozvratu a usiluje o jejich sm²Šen².  
  
 (3) Ve vōcech p®ľe o nezletil® dōti mŨĥe soud uloĥit ¼ľastn²kŨm na dobu nejvĪģe 3 mōs²cŨ ¼ľast na mimosoudn²m 
sm²rľ²m nebo mediaľn²m jedn§n² nebo rodinn® terapii. Ēľast na mimosoudn²m sm²rľ²m nebo mediaľn²m jedn§n² nebo rodinn® 
terapii nelze uloĥit po dobu platnosti pŠedbōĥn®ho opatŠen² podle Ä 76b odst. 1.  
  
 (4) V Š²zen², jehoĥ ¼ľastn²kem je nezletil® d²tō, kter® je schopno formulovat sv® n§zory, soud postupuje tak, aby byl 
zjiģtōn jeho n§zor ve vōci. N§zor nezletil®ho d²tōte soud zjist² vĪslechem d²tōte. N§zor d²tōte mŨĥe soud ve vĪjimeľnĪch 
pŠ²padech zjistit t®ĥ prostŠednictv²m jeho z§stupce, znaleck®ho posudku nebo pŠ²sluģn®ho org§nu soci§lnō-pr§vn² ochrany dōt². 
VĪslech d²tōte mŨĥe soud prov®st i bez pŠ²tomnosti dalģ²ch osob, lze-li oľek§vat, ĥe by jejich pŠ²tomnost mohla ovlivnit d²tō tak, 
ĥe by nevyj§dŠilo svŨj skuteľnĪ n§zor. K n§zoru d²tōte soud pŠihl²ĥ² s pŠihl®dnut²m k jeho vōku a rozumov® vyspōlosti.  
  

Ä 101  
 
 (1) K tomu, aby bylo dosaĥeno ¼ľelu Š²zen², jsou ¼ľastn²ci povinni zejm®na  
  
a) tvrdit vģechny pro rozhodnut² vōci vĪznamn® skuteľnosti; neobsahuje-li vģechna potŠebn§ tvrzen² ĥaloba (n§vrh na zah§jen² 



Š²zen²) nebo p²semn® vyj§dŠen² k n², uvedou je v prŨbōhu Š²zen²,  
  
b) plnit dŨkazn² povinnost (Ä 120 odst. 1) a dalģ² procesn² povinnosti uloĥen® jim z§konem nebo soudem,  
  
c) db§t pokynŨ soudu.  
  
 (2) Nestanov²-li z§kon jinak, soud pokraľuje v Š²zen², i kdyĥ jsou ¼ľastn²ci neľinn².  
  
 (3) Nedostav²-li se Š§dnō pŠedvolanĪ ¼ľastn²k k jedn§n² a vľas nepoĥ§dal z dŨleĥit®ho dŨvodu o odroľen², mŨĥe soud 
vōc projednat a rozhodnout v nepŠ²tomnosti takov®ho ¼ľastn²ka; vych§z² pŠitom z obsahu spisu a z provedenĪch dŨkazŨ.  
  
 (4) Vyzve-li soud ¼ľastn²ka, aby se vyj§dŠil o urľit®m n§vrhu, kterĪ se dotĪk§ postupu a veden² Š²zen², mŨĥe pŠipojit 
doloĥku, ĥe nevyj§dŠ²-li se ¼ľastn²k v urľit® lhŨtō, bude se pŠedpokl§dat, ĥe nem§ n§mitky.  
  

Ä 102  
 
 (1) Je-li tŠeba po zah§jen² Š²zen² zat²mnō upravit pomōry ¼ľastn²kŨ nebo je-li po zah§jen² Š²zen² obava, ĥe by vĪkon 
rozhodnut² v Š²zen² posl®ze vydan®ho mohl bĪt ohroĥen, mŨĥe soud naŠ²dit pŠedbōĥn® opatŠen².  
  
 (2) Po zah§jen² Š²zen² mŨĥe soud i bez n§vrhu zajistit dŨkaz, je-li obava, ĥe pozdōji jej nebude moĥn® prov®st vŨbec 
nebo jen s velkĪmi obt²ĥemi.  
  
 (3) Ve vōcech pŠ²sluģej²c²ch sen§tu naŠ²d² pŠedbōĥn® opatŠen² nebo zajist² dŨkaz sen§t; pŠedseda sen§tu tak mŨĥe 
uľinit, jen je-li tu nebezpeľ² z prodlen². Ustanoven² Ä 75 odst. 1 vōta druh§, Ä 75 odst. 2, 4 a 5, Ä 75a, 75b, Ä 75c odst. 1 p²sm. a), Ä 
75c odst. 2 aĥ 4, Ä 76, 76b, 76c, 76d, 76e, 76f, Ä 77 odst. 1 p²sm. b) aĥ d), Ä 77 odst. 2, Ä 77a a Ä 78 odst. 3 zde plat² obdobnō.  
  
 (4) Po zah§jen² Š²zen² mŨĥe soud na n§vrh zajistit pŠedmōt dŨkazn²ho prostŠedku ve sporech tĪkaj²c²ch se pr§v z 
duģevn²ho vlastnictv²; ustanoven² Ä 78b odst. 1, Ä 78d, Ä 78e odst. 1, 2 a 4, Ä 78f odst. 1 p²sm. b) a c), Ä 78f odst. 2 a 3 a Ä 78g zde 
plat² obdobnō.  
  

Zkoum§n² podm²nek Š²zen²  
 

Ä 103  
 
 Kdykoli za Š²zen² pŠihl²ĥ² soud k tomu, zda jsou splnōny podm²nky, za nichĥ mŨĥe rozhodnout ve vōci sam® 
(podm²nky Š²zen²).  
  

Ä 104  
 
 (1) Jde-li o takovĪ nedostatek podm²nky Š²zen², kterĪ nelze odstranit, soud Š²zen² zastav². Nespad§-li vōc do 
pravomoci soudŨ nebo m§-li pŠedch§zet jin® Š²zen², soud postoup² vōc po pr§vn² moci usnesen² o zastaven² Š²zen² pŠ²sluģn®mu 
org§nu; pr§vn² ¼ľinky spojen® s pod§n²m ĥaloby (n§vrhu na zah§jen² Š²zen²) zŨst§vaj² pŠitom zachov§ny.  
  
 (2) Jde-li o nedostatek podm²nky Š²zen², kterĪ lze odstranit, uľin² soud k tomu vhodn§ opatŠen². PŠitom zpravidla 
mŨĥe pokraľovat v Š²zen², ale nesm² rozhodnout o vōci sam®. NezdaŠ²-li se nedostatek podm²nky Š²zen² odstranit, Š²zen² zastav².  
  

Ä 104a  
 
 (1) Vōcnou pŠ²sluģnost zkoum§ soud kdykoli za Š²zen².  
  
 (2) M§-li okresn² nebo krajskĪ soud za to, ĥe nen² vōcnō pŠ²sluģnĪ, pŠedloĥ² vōc se zpr§vou o tom sv®mu nadŠ²zen®mu 
vrchn²mu soudu, jestliĥe vōc podle jeho n§zoru n§leĥ² do vōcn® pŠ²sluģnosti okresn²ch, krajskĪch nebo vrchn²ch soudŨ, 
popŠ²padō soudŨ zŠ²zenĪch k projedn§v§n² a rozhodov§n² vōc² urľit®ho druhu, nebo Nejvyģģ²mu soudu, jestliĥe vōc podle jeho 
n§zoru n§leĥ² do vōcn® pŠ²sluģnosti Nejvyģģ²ho soudu. Ēľastn²ci Š²zen² maj² pr§vo se k tomuto postupu a k soudem uv§dōnĪm 
dŨvodŨm vyj§dŠit. Vrchn² soud (Nejvyģģ² soud) pak rozhodne, kter® soudy jsou k projedn§n² a rozhodnut² vōci pŠ²sluģn® v 
prvn²m stupni, nen²-li s§m vōcnō pŠ²sluģnĪ.  
  
 (3) Bylo-li Š²zen² zah§jeno u vrchn²ho soudu a m§-li za to, ĥe nen² vōcnō pŠ²sluģnĪ, vrchn² soud rozhodne, kter® soudy 
jsou k projedn§n² a rozhodnut² vōci pŠ²sluģn® v prvn²m stupni. To neplat², dospōje-li vrchn² soud k z§vōru, ĥe vōc patŠ² do vōcn® 
pŠ²sluģnosti Nejvyģģ²ho soudu; v takov®m pŠ²padō vōc pŠedloĥ² se zpr§vou o tom Nejvyģģ²mu soudu. Ēľastn²ci Š²zen² maj² 
pr§vo se k ot§zce vōcn® pŠ²sluģnosti vyj§dŠit.  
  
 (4) Bylo-li Š²zen² zah§jeno u Nejvyģģ²ho soudu nebo byla-li vōc Nejvyģģ²mu soudu pŠedloĥena vrchn²m soudem, 
Nejvyģģ² soud rozhodne, kter® soudy jsou k projedn§n² a rozhodnut² vōci pŠ²sluģn® v prvn²m stupni, nen²-li s§m vōcnō 
pŠ²sluģnĪ.  
  
 (5) Obdobnō podle odstavcŨ 2 aĥ 4 se postupuje, nam²tne-li nedostatek vōcn® pŠ²sluģnosti soudu ¼ľastn²k Š²zen².  
  
 (6) V usnesen², j²mĥ bylo rozhodnuto, ĥe k projedn§n² a rozhodnut² vōci jsou pŠ²sluģn® v prvn²m stupni jin® soudy, 
neĥ u kterĪch bylo Š²zen² zah§jeno, se rovnōĥ uvede soud, jemuĥ bude vōc postoupena k dalģ²mu Š²zen²; ustanoven² Ä 105 t²m 



nen² dotľeno.  
  
 (7) Usnesen²m vrchn²ho nebo Nejvyģģ²ho soudu o vōcn® pŠ²sluģnosti jsou ¼ľastn²ci Š²zen² a soudy v§z§ni.  
  
 (8) Ustanoven² odstavcŨ 2 a 7 se nepouĥije, n§leĥ²-li vōc do vōcn® pŠ²sluģnosti soudu, kterĪ rozhoduje podle 
zvl§ģtn²ho z§kona96) vōci spr§vn²ho soudnictv².  
  

Ä 104b  
 
 (1) N§leĥ²-li vōc do vōcn® pŠ²sluģnosti soudu, kterĪ rozhoduje podle zvl§ģtn²ho z§kona96) vōci spr§vn²ho soudnictv², 
soud Š²zen² zastav². V usnesen² o zastaven² Š²zen² mus² bĪt navrhovatel rovnōĥ pouľen o moĥnosti podat ĥalobu proti 
rozhodnut² spr§vn²ho org§nu ve spr§vn²m soudnictv².  
  
 (2) Ustanoven² odstavce 1 neplat², dom§h§-li se navrhovatel podle zvl§ģtn²ho z§kona96) ochrany proti neľinnosti 
org§nu moci vĪkonn®, org§nu ¼zemn²ho samospr§vn®ho celku, jakoĥ i pr§vnick® (fyzick®) osoby nebo jin®ho org§nu, jimĥ bylo 
svōŠeno rozhodov§n² o pr§vech a povinnostech fyzickĪch a pr§vnickĪch osob v oblasti veŠejn® spr§vy, ochrany pŠed 
nez§konnĪm z§sahem, pokynem nebo donucen²m org§nu moci vĪkonn®, org§nu ¼zemn²ho samospr§vn®ho celku, jakoĥ i 
pr§vnick® (fyzick®) osoby nebo jin®ho org§nu, jimĥ bylo svōŠeno rozhodov§n² o pr§vech a povinnostech fyzickĪch a 
pr§vnickĪch osob v oblasti veŠejn® spr§vy, rozhodnut² ve vōcech politickĪch stran a politickĪch hnut² nebo rozhodnut² o 
kompetenľn² ĥalobō. V uvedenĪch pŠ²padech soud vyslov², ĥe nen² vōcnō pŠ²sluģnĪ, a rozhodne o postoupen² vōci vōcnō 
pŠ²sluģn®mu soudu, kterĪ rozhoduje vōci spr§vn²ho soudnictv². Pr§vn² ¼ľinky spojen® s pod§n²m n§vrhu na zah§jen² Š²zen² 
zŨst§vaj² zachov§ny.  
  
 (3) Je-li mezi specializovanĪm sen§tem krajsk®ho soudu zŠ²zenĪm podle zvl§ģtn²ho z§kona96) k projedn§n² a 
rozhodnut² vōc² spr§vn²ho soudnictv² a jinĪm sen§tem t®hoĥ krajsk®ho soudu sporn®, zda jde o vōc spr§vn²ho soudnictv², 
postupuje se podle zvl§ģtn²ho z§kona;97) ustanoven² odstavcŨ 1 a 2 se nepouĥije.  
  
 (4) Ēľastn²ci Š²zen² maj² pr§vo se k ot§zce vōcn® pŠ²sluģnosti podle odstavce 1 nebo 2, popŠ²padō k postupu podle 
odstavce 3 vyj§dŠit.  
  

Ä 104c  
 
 (1) N§leĥ²-li vōc do vōcn® pŠ²sluģnosti soudu, kterĪ rozhoduje podle zvl§ģtn²ho z§kona96) vōci spr§vn²ho soudnictv², 
nepostupuje se podle Ä 104b, jestliĥe soud, kterĪ rozhoduje podle zvl§ģtn²ho z§kona 96) vōci spr§vn²ho soudnictv², ve stejn® vōci 
pravomocnĪm rozhodnut²m odm²tl n§vrh s t²m, ĥe ģlo o vōc, kterou soudy projedn§vaj² a rozhoduj² v obľansk®m soudn²m 
Š²zen².  
  
 (2) Soud v pŠ²padō uveden®m v odstavci 1 navrhne sen§tu zŠ²zen®mu podle zvl§ģtn²ho z§kona,97) aby rozhodl tento 
spor o vōcnou pŠ²sluģnost.  
  

Ä 105  
 
 (1) M²stn² pŠ²sluģnost zkoum§ soud jen do skonľen² pŠ²pravn®ho jedn§n² podle Ä 114c. Neprovedl -li tuto pŠ²pravu 
jedn§n², zkoum§ soud m²stn² pŠ²sluģnost jen pŠed t²m, neĥ zaľne jednat o vōci sam®, nebo rozhodl- li o vōci sam® bez jedn§n², 
jen pŠed vyd§n²m rozhodnut²; to neplat², jde-li o platebn² rozkaz, elektronickĪ platebn² rozkaz nebo evropskĪ platebn² rozkaz. 
Pozdōji ji soud zkoum§ pouze tehdy, nebyla-li provedena pŠ²prava jedn§n² podle Ä 114c, a jen k n§mitce ¼ľastn²ka, kter§ byla 
uplatnōna pŠi prvn²m ¼konu, kterĪ ¼ľastn²ku pŠ²sluģ². PŠi zkoum§n² m²stn² pŠ²sluģnosti se nepŠihl²ĥ² k pŠ²pravō jedn§n², 
jedn§n²m a jinĪm ¼konŨm provedenĪm pŠed vōcnō nepŠ²sluģnĪm soudem a k rozhodnut²m vydanĪm vōcnō nepŠ²sluģnĪm 
soudem.  
  
 (2) Vyslov²-li soud, ĥe nen² pŠ²sluģnĪ, postoup² vōc po pr§vn² moci tohoto usnesen² pŠ²sluģn®mu soudu nebo ji za 
podm²nek Ä 11 odst. 3 pŠedloĥ² Nejvyģģ²mu soudu.  
  
 (3) Jestliĥe soud, jemuĥ byla vōc postoupena, s postoupen²m nesouhlas², pŠedloĥ² ji k rozhodnut², pokud ot§zka 
pŠ²sluģnosti nebyla jiĥ rozhodnuta soudem odvolac²m, sv®mu nadŠ²zen®mu soudu; rozhodnut²m tohoto soudu je v§z§n i soud, 
kterĪ vōc postoupil.  
  
 (4) Nam²tne-li ¼ľastn²k Š²zen² vľas a dŨvodnō nedostatek m²stn² pŠ²sluģnosti, postupuje soud obdobnō podle 
odstavcŨ 2 a 3; jinak n§mitku usnesen²m zam²tne.  
  

Ä 106  
 
 (1) Jakmile soud k n§mitce ĥalovan®ho uplatnōn® nejpozdōji pŠi prvn²m jeho ¼konu ve vōci sam® zjist², ĥe vōc m§ bĪt 
podle smlouvy ¼ľastn²kŨ projedn§na v Š²zen² pŠed rozhodci, nemŨĥe vōc d§le projedn§vat a Š²zen² zastav²; vōc vģak projedn§, 
jestliĥe ¼ľastn²ci prohl§s², ĥe na smlouvō netrvaj². Soud projedn§ vōc i tehdy, jestliĥe zjist², ĥe vōc nemŨĥe bĪt podle pr§va Ľesk® 
republiky podrobena rozhodľ² smlouvō, nebo ĥe rozhodľ² smlouva je neplatn§, popŠ²padō ĥe vŨbec neexistuje nebo ĥe jej² 
projedn§n² v Š²zen² pŠed rozhodci pŠesahuje r§mec pravomoci pŠiznan® jim smlouvou, anebo ĥe rozhodľ² soud odm²tl vōc² se 
zabĪvat.  
  
 (2) Bylo-li Š²zen² pŠed soudem podle odstavce 1 zastaveno a v t®ĥe vōci byl pod§n n§vrh na zah§jen² Š²zen² pŠed 



rozhodci, zŨst§vaj² pr§vn² ¼ľinky pŨvodn²ho n§vrhu zachov§ny, bude-li n§vrh na zah§jen² Š²zen² pŠed rozhodci pod§n do 30 
dnŨ od doruľen² usnesen² soudu o zastaven² Š²zen².  
  
 (3) Bylo-li Š²zen² pŠed rozhodci zah§jeno dŠ²ve, neĥ doģlo k Š²zen² soudn²mu, pŠeruģ² soud Š²zen² o neexistenci, 
neplatnosti nebo z§niku smlouvy aĥ do doby, neĥ bude v rozhodľ²m Š²zen² rozhodnuto o pravomoci nebo ve vōci sam®.  
  

PŠek§ĥky postupu Š²zen²  
 

Ä 107  
 
 (1) Jestliĥe ¼ľastn²k ztrat² po zah§jen² Š²zen² zpŨsobilost bĪt ¼ľastn²kem Š²zen² dŠ²ve, neĥ Š²zen² bylo pravomocnō 
skonľeno, posoud² soud podle povahy vōci, zda v Š²zen² mŨĥe pokraľovat. Nen²-li moĥn® v Š²zen² ihned pokraľovat, soud Š²zen² 
pŠeruģ². O tom, s kĪm bude v Š²zen² pokraľov§no, soud rozhodne usnesen²m.  
  
 (2) Ztrat²-li zpŨsobilost bĪt ¼ľastn²kem Š²zen² fyzick§ osoba a umoĥřuje-li povaha vōci pokraľovat v Š²zen², jsou 
procesn²m n§stupcem, nestanov²-li z§kon jinak, jej² dōdici, popŠ²padō ti z nich, kteŠ² podle vĪsledku dōdick®ho Š²zen² pŠevzali 
pr§vo nebo povinnost, o nōĥ v Š²zen² jde.  
  
 (3) Ztrat²-li zpŨsobilost bĪt ¼ľastn²kem Š²zen² pr§vnick§ osoba a umoĥřuje-li povaha vōci pokraľovat v Š²zen², jsou 
jej²m procesn²m n§stupcem, nestanov²-li z§kon jinak, ti, kteŠ² po z§niku pr§vnick® osoby vstoupili do jej²ch pr§v a povinnost², 
popŠ²padō ti, kteŠ² po z§niku pr§vnick® osoby pŠevzali pr§va a povinnosti, o nōĥ v Š²zen² jde.  
  
 (4) Ten, kdo nastupuje do Š²zen² na m²sto dosavadn²ho ¼ľastn²ka Š²zen², mus² pŠijmout stav Š²zen², jakĪ tu je v dobō 
jeho n§stupu do Š²zen².  
  
 (5) Neumoĥřuje-li povaha vōci v Š²zen² pokraľovat, soud Š²zen² zastav². ş²zen² zastav² soud zejm®na tehdy, zemŠe-li 
manĥel pŠed pravomocnĪm skonľen²m Š²zen² o rozvod, o neplatnost manĥelstv² nebo o urľen², zda tu manĥelstv² je nebo nen², 
pokud z§kon nedovoluje, aby se v Š²zen² pokraľovalo, Š²zen² t®ĥ zastav², zemŠe-li partner pŠed pravomocnĪm skonľen²m Š²zen² 
o zruģen², neplatnosti nebo neexistenci partnerstv²; bylo-li jiĥ o vōci rozhodnuto, soud souľasnō toto rozhodnut² zruģ².  
  

Ä 107a  
 
 (1) M§-li ĥalobce za to, ĥe po zah§jen² Š²zen² nastala pr§vn² skuteľnost, s n²ĥ pr§vn² pŠedpisy spojuj² pŠevod nebo 
pŠechod pr§va nebo povinnosti ¼ľastn²ka Š²zen², o nōĥ v Š²zen² jde, mŨĥe dŠ²ve, neĥ soud o vōci rozhodne, navrhnout, aby 
nabyvatel pr§va nebo povinnosti vstoupil do Š²zen² na m²sto dosavadn²ho ¼ľastn²ka; to neplat² v pŠ²padech uvedenĪch v Ä 107.  
  
 (2) Soud n§vrhu usnesen²m vyhov², jestliĥe se prok§ĥe, ĥe po zah§jen² Š²zen² nastala pr§vn² skuteľnost uveden§ v 
odstavci 1, a jestliĥe s t²m souhlas² ten, kdo m§ vstoupit na m²sto ĥalobce; souhlas ĥalovan®ho nebo toho, kdo m§ vstoupit na 
jeho m²sto, se nevyĥaduje. Pr§vn² ¼ľinky spojen® s pod§n²m ĥaloby zŨst§vaj² zachov§ny.  
  
 (3) Ustanoven² Ä 107 odst. 4 plat² obdobnō.  
  

Ä 108  
 
 Soud zastav² Š²zen² o urľen² otcovstv², jestliĥe doģlo k urľen² otcovstv² souhlasnĪm prohl§ģen²m rodiľŨ nebo k 
nezruģiteln®mu osvojen² d²tōte.  
  

Ä 109  
 
 (1) Soud Š²zen² pŠeruģ², jestliĥe  
  
a) ¼ľastn²k ztratil zpŨsobilost jednat pŠed soudem a nen² zastoupen z§stupcem s procesn² plnou moc²;  
  
b) rozhodnut² z§vis² na ot§zce, kterou nen² v tomto Š²zen² opr§vnōn Šeģit;  
  
c) dospōl k z§vōru, ĥe z§kon, jehoĥ m§ bĪt pŠi projedn§v§n² nebo rozhodov§n² vōci pouĥito, nebo jeho jednotliv® ustanoven² je v 
rozporu s ¼stavn²m poŠ§dkem a podal-li u Ēstavn²ho soudu n§vrh na zruģen² tohoto z§kona nebo jeho jednotliv®ho ustanoven²;  
  
d) rozhodl, ĥe poĥ§d§ Soudn² dvŨr EvropskĪch spoleľenstv² o rozhodnut² o pŠedbōĥn® ot§zce.62d)  
  
 (2) Pokud soud neuľin² jin§ vhodn§ opatŠen², mŨĥe Š²zen² pŠeruģit, jestliĥe  
  
a) ¼ľastn²k se nemŨĥe Š²zen² ¼ľastnit pro pŠek§ĥku trvalejģ² povahy nebo proto, ĥe je nezn§m®ho pobytu;  
  
b) z§konnĪ z§stupce ¼ľastn²ka zemŠel nebo ztratil zpŨsobilost jednat pŠed soudem;  
  
c) prob²h§ Š²zen², v nōmĥ je Šeģena ot§zka, kter§ mŨĥe m²t vĪznam pro rozhodnut² soudu, nebo jestliĥe soud dal k takov®mu 
Š²zen² podnōt; to neplat² v Š²zen² o povolen² z§pisu do obchodn²ho rejstŠ²ku.  
  

Ä 110  



 
 (1) Jestliĥe to ¼ľastn²ci shodnō navrhnou nebo jestliĥe se nedostav² bez pŠedchoz² omluvy k jedn§n² anebo jestliĥe to 
alespoř jeden z ¼ľastn²kŨ navrhne a ostatn² se nedostav² bez pŠedchoz² omluvy k jedn§n², soud Š²zen² pŠeruģ², jestliĥe se to 
nepŠ²ľ² ¼ľelu Š²zen². Jde-li o Š²zen² o rozvod, pŠeruģ² soud v tōchto pŠ²padech Š²zen² vĥdy.  
  
 (2) Jestliĥe ¼ľastn²ci souhlas² s proveden²m mimosoudn²ho sm²rľ²ho nebo mediaľn²ho jedn§n² a s t²m, aby si soud 
mohl od osoby nebo zaŠ²zen², kter® m§ mimosoudn² jedn§n² prov§dōt, vyĥadovat informace o prŨbōhu jedn§n², soud Š²zen² 
pŠeruģ², jestliĥe se to nepŠ²ľ² ¼ľelu Š²zen². Soud souľasnō mŨĥe stanovit podm²nky pro dalģ² trv§n² pŠeruģen² Š²zen², zejm®na 
stanovit ¼ľastn²kŨm povinnost informovat soud o prŨbōhu a vĪsledku mimosoudn²ho sm²rľ²ho nebo mediaľn²ho jedn§n². Tato 
povinnost se nevztahuje na poskytov§n² informac² o skuteľnostech, kter® vzeģly pŠi mimosoudn²m sm²rľ²m nebo mediaľn²m 
jedn§n² najevo a kter® se neprojevily na vĪsledku tohoto jedn§n².  
  

Ä 111  
 
 (1) Jestliĥe Š²zen² je pŠeruģeno, nekonaj² se jedn§n² a nebōĥ² lhŨty podle tohoto z§kona. Jestliĥe se v Š²zen² pokraľuje, 
poľ²naj² lhŨty bōĥet znovu.  
  
 (2) Jestliĥe je Š²zen² pŠeruģeno podle Ä 109, ľin² soud vģechna potŠebn§ opatŠen², aby byly odstranōny pŠek§ĥky, jeĥ 
zpŨsobily pŠeruģen² nebo pro kter® pŠeruģen² trv§. Jakmile odpadne pŠek§ĥka, pro kterou bylo Š²zen² pŠeruģeno, pokraľuje soud 
v Š²zen² i bez n§vrhu.  
  
 (3) Jestliĥe je Š²zen² pŠeruģeno podle Ä 110, pokraľuje v nōm soud na n§vrh po uplynut² tŠ² mōs²cŨ. Jestliĥe je Š²zen² 
pŠeruģeno podle Ä 110 odst. 2, soud s ohledem na povahu dan®ho Š²zen² pravidelnō zjiģŦuje stav mimosoudn²ho jedn§n². S 
vĪjimkou Š²zen² o rozvod mŨĥe soud na n§vrh a v pŠ²padech podle Ä 110 odst. 2 i bez n§vrhu pokraľovat v Š²zen² i pŠed 
uplynut²m t®to lhŨty, jsou-li pro to z§vaĥn® dŨvody. Nen²-li n§vrh na pokraľov§n² v Š²zen² pod§n do jednoho roku, soud Š²zen² 
zastav².  
  

Spojen² vōc²  
 

Ä 112  
 
 (1) V z§jmu hospod§rnosti Š²zen² mŨĥe soud spojit ke spoleľn®mu Š²zen² vōci, kter® byly u nōho zah§jeny a skutkovō 
spolu souvis² nebo se tĪkaj² tĪchĥ ¼ľastn²kŨ.  
  
 (2) Jsou-li v n§vrhu na zah§jen² Š²zen² uvedeny vōci, kter® se ke spojen² nehod², nebo odpadnou-li dŨvody, pro kter® 
byly vōci soudem spojeny, mŨĥe soud nōkterou vōc vylouľit k samostatn®mu Š²zen².  
  

Ä 113  
 
 S Š²zen²m o urľen² otcovstv² je spojeno Š²zen² o vĪchovō a vĪĥivō nezletil®ho d²tōte.  
  

Ä 113a  
 
 S Š²zen²m o urľen² neplatnosti usnesen² valn® hromady obchodn² spoleľnosti nebo ľlensk® schŨze druĥstva je spojeno 
Š²zen² o n§hradu ģkody, kter§ vznikla z tohoto neplatn®ho usnesen².  
  

PŠ²prava jedn§n²  
 

Ä 114  
 
 (1) Po zah§jen² Š²zen² pŠedseda sen§tu pŠedevģ²m zkoum§, zda jsou splnōny podm²nky Š²zen² a zda byly odstranōny 
pŠ²padn® vady v ĥalobō (n§vrhu na zah§jen² Š²zen²).  
  
 (2) Zastav²-li soud Š²zen² proto, ĥe je tu takovĪ nedostatek podm²nky Š²zen², kterĪ nelze odstranit (Ä 104 odst. 1), nebo 
ĥe se nedostatek podm²nky Š²zen² nepodaŠilo odstranit (Ä 104 odst. 2), popŠ²padō z jinĪch dŨvodŨ stanovenĪch z§konem,63) 
anebo odm²tne-li n§vrh (Ä 43 odst. 2), je t²m Š²zen² skonľeno.  
  

Ä 114a  
 
 (1) Nebylo-li rozhodnuto podle Ä 114 odst. 2, pŠiprav² pŠedseda sen§tu jedn§n² tak, aby bylo moĥn® vōc rozhodnout 
zpravidla pŠi jedin®m jedn§n².  
  
 (2) Za t²m ¼ľelem pŠedseda sen§tu  
  
a) ĥalovan®ho, popŠ²padō ostatn² ¼ľastn²ky, kteŠ² nepodali n§vrh na zah§jen² Š²zen², vyzve, aby se ve vōci p²semnō vyj§dŠili a 
aby soudu pŠedloĥili listinn® dŨkazy, jichĥ se dovol§vaj², ledaĥe se takovĪ postup jev² s ohledem na povahu vōci ne¼ľelnĪm;  
  
b) vyĥ§d§ si zpr§vu o skuteľnostech, kter® maj² vĪznam pro Š²zen² a rozhodnut² (Ä 128);  
  
c) ustanov² znalce, jsou-li splnōny podm²nky podle Ä 127;  



  
d) zajist², aby bylo moĥno pŠi jedn§n² prov®st potŠebn® dŨkazy, a jestliĥe je to ¼ľeln®, mŨĥe prov®st dŨkaz prostŠednictv²m 
doĥ§dan®ho soudu;  
  
e) ľin² jin§ vhodn§ opatŠen².  
  

Ä 114b  
 
 (1) Vyĥaduje-li to povaha vōci nebo okolnosti pŠ²padu, jakoĥ i tehdy, bylo-li o vōci rozhodnuto platebn²m rozkazem, 
elektronickĪm platebn²m rozkazem nebo evropskĪm platebn²m rozkazem, mŨĥe pŠedseda sen§tu m²sto vĪzvy podle Ä 114a 
odst. 2 p²sm. a) nebo nebylo-li takov® vĪzvō Š§dnō a vľas vyhovōno, ĥalovan®mu usnesen²m uloĥit, aby se ve vōci p²semnō 
vyj§dŠil a aby v pŠ²padō, ĥe n§rok uplatnōnĪ v ĥalobō zcela neuzn§, ve vyj§dŠen² vyl²ľil rozhoduj²c² skuteľnosti, na nichĥ stav² 
svoji obranu, a k vyj§dŠen² pŠipojil listinn® dŨkazy, jichĥ se dovol§v§, popŠ²padō oznaľil dŨkazy k prok§z§n² svĪch tvrzen²; to 
neplat² ve vōcech, v nichĥ nelze uzavŠ²t a schv§lit sm²r (Ä 99 odst. 1 a 2), a ve vōcech uvedenĪch v Ä 120 odst. 2.  
  
 (2) K pod§n² vyj§dŠen² podle odstavce 1 pŠedseda sen§tu urľ² lhŨtu, kter§ nesm² bĪt kratģ² neĥ 30 dnŨ od doruľen² 
usnesen². Bylo-li o vōci rozhodnuto platebn²m rozkazem, elektronickĪm platebn²m rozkazem nebo evropskĪm platebn²m 
rozkazem, urľ² tuto lhŨtu aĥ ode dne pod§n² odporu proti platebn²mu rozkazu, elektronick®mu platebn²mu rozkazu nebo 
evropsk®mu platebn²mu rozkazu.  
  
 (3) Usnesen² podle odstavce 1 nelze vydat nebo doruľit po pŠ²pravn®m jedn§n² podle Ä 114c nebo po prvn²m jedn§n² 
ve vōci.  
  
 (4) Usnesen² podle odstavce 1 mus² bĪt ĥalovan®mu doruľeno do vlastn²ch rukou, n§hradn² doruľen² je vylouľeno. 
Usnesen² nesm² bĪt ĥalovan®mu doruľeno dŠ²ve neĥ ĥaloba.  
  
 (5) Jestliĥe se ĥalovanĪ bez v§ĥn®ho dŨvodu na vĪzvu soudu podle odstavce 1 vľas nevyj§dŠ² a ani ve stanoven® 
lhŨtō soudu nesdōl², jakĪ v§ĥnĪ dŨvod mu v tom br§n², m§ se za to, ĥe n§rok, kterĪ je proti nōmu ĥalobou uplatřov§n, uzn§v§; 
o tomto n§sledku (Ä 153a odst. 3) mus² bĪt pouľen. To neplat², jsou-li splnōny pŠedpoklady pro zastaven² Š²zen² nebo odm²tnut² 
ĥaloby.  
  

Ä 114c  
 

PŠ²pravn® jedn§n²  
 
 (1) Nen²-li moĥn® o vōci sam® rozhodnout bez naŠ²zen² jedn§n², nebylo-li nebo nemŨĥe-li bĪt postupem podle Ä 114a 
odst. 2 jedn§n² pŠipraveno tak, aby bylo moĥn® vōc rozhodnout pŠi jedin®m jedn§n², a nepostupoval-li podle Ä 114b, pŠedseda 
sen§tu, s vĪjimkou sporŨ a jinĪch pr§vn²ch vōc², v nichĥ se takovĪ postup jev² s ohledem na okolnosti pŠ²padu ne¼ľelnĪm, 
naŠ²d² a provede pŠ²pravn® jedn§n².  
  
 (2) K pŠ²pravn®mu jedn§n² pŠedvol§ pŠedseda sen§tu ¼ľastn²ky a jejich z§stupce, popŠ²padō t®ĥ dalģ² osoby, jejichĥ 
pŠ²tomnosti je tŠeba. PŠedvol§n² k pŠ²pravn®mu jedn§n² mus² bĪt doruľeno do vlastn²ch rukou. N§hradn² doruľen² je 
vylouľeno.  
  
 (3) PŠi pŠ²pravn®m jedn§n² pŠedseda sen§tu zejm®na  
  
a) v souľinnosti s ¼ľastn²ky objasn², zda jsou splnōny podm²nky Š²zen², a pŠ²padnō pŠijme opatŠen² k odstranōn² zjiģtōn®ho 
nedostatku podm²nek Š²zen²,  
  
b) vyzve ¼ľastn²ky, aby do protokolu doplnili sv§ potŠebn§ tvrzen² o skuteľnostech rozhodnĪch pro vōc a n§vrhy na proveden² 
dŨkazŨ k jejich prok§z§n² a aby splnili sv® dalģ² procesn² povinnosti, a poskytne ¼ľastn²kŨm potŠebn§ pouľen²; Ä 118a zde plat² 
obdobnō,  
  
c) pokus² se o sm²rn® vyŠeģen² vōci (Ä 99),  
  
d) uloĥ² ¼ľastn²kŨm Š²zen² dalģ² procesn² povinnosti potŠebn® k dosaĥen² ¼ľelu Š²zen².  
  
 (4) Procesn² povinnosti podle odstavce 3 jsou ¼ľastn²ci povinni splnit do skonľen² pŠ²pravn®ho jedn§n². Z dŨleĥitĪch 
dŨvodŨ soud ¼ľastn²kŨm poskytne na ĥ§dost nōkter®ho z nich lhŨtu k doplnōn² tvrzen² o skuteľnostech rozhoduj²c²ch pro vōc, 
k pod§n² n§vrhŨ na proveden² dŨkazŨ nebo ke splnōn² dalģ²ch procesn²ch povinnost²; tato lhŨta nesm² bĪt delģ² neĥ 30 dnŨ.  
  
 (5) PŠed skonľen²m pŠ²pravn®ho jedn§n² pŠedseda sen§tu pouľ², s vĪjimkou vōc² uvedenĪch v Ä 120 odst. 2, pŠ²tomn® 
¼ľastn²ky o tom, ĥe ke skuteľnostem uvedenĪm a k dŨkazŨm oznaľenĪm po skonľen² pŠ²pravn®ho jedn§n², popŠ²padō po 
uplynut² lhŨty podle odstavce 4 vōty druh®, mŨĥe bĪt pŠihl®dnuto jen za podm²nek uvedenĪch v Ä 118b odst. 1.  
  
 (6) Nedostav²-li se ĥalovanĪ k pŠ²pravn®mu jedn§n², aľkoliv byl Š§dnō a vľas pŠedvol§n nejm®nō 20 dnŨ pŠedem a 
Š§dnō mu byla doruľena ĥaloba, aniĥ by se vľas a z dŨleĥit®ho dŨvodu omluvil, m§ se, s vĪjimkou vōc², v nichĥ nelze uzavŠ²t a 
schv§lit sm²r (Ä 99 odst. 1 a 2), a vōc² uvedenĪch v Ä 120 odst. 2, za to, ĥe uzn§v§ n§rok, kterĪ je proti nōmu uplatřov§n ĥalobou; 
o tomto n§sledku (Ä 153a odst. 3) mus² bĪt pouľen v pŠedvol§n² k pŠ²pravn®mu jedn§n². To neplat², jsou-li splnōny pŠedpoklady 
pro zastaven² Š²zen² nebo odm²tnut² ĥaloby.  



  
 (7) Nedostav²-li se k pŠ²pravn®mu jedn§n² ĥalobce nebo jinĪ navrhovatel, aľkoliv byl Š§dnō a vľas pŠedvol§n nejm®nō 
20 dnŨ pŠedem, aniĥ by se vľas a z dŨleĥit®ho dŨvodu omluvil, soud Š²zen², s vĪjimkou vōc² uvedenĪch v Ä 120 odst. 2, zastav²; 
o tomto n§sledku mus² bĪt pouľen v pŠedvol§n² k pŠ²pravn®mu jedn§n².  
  

Jedn§n² 
 
  

Ä 115  
 
 (1) Nestanov²-li z§kon jinak, naŠ²d² pŠedseda sen§tu k projedn§n² vōci sam® jedn§n², k nōmuĥ pŠedvol§ ¼ľastn²ky a 
vģechny, jejichĥ pŠ²tomnosti je tŠeba.  
  
 (2) PŠedvol§n² mus² bĪt ¼ľastn²kŨm doruľeno tak, aby mōli dostatek ľasu k pŠ²pravō, zpravidla nejm®nō 10 dnŨ 
pŠede dnem, kdy se jedn§n² m§ konat, pokud nepŠedch§zelo pŠ²pravn® jedn§n².  
  

Ä 115a  
 
 K projedn§n² vōci sam® nen² tŠeba naŠizovat jedn§n², jestliĥe ve vōci lze rozhodnout jen na z§kladō ¼ľastn²ky 
pŠedloĥenĪch listinnĪch dŨkazŨ a ¼ľastn²ci se pr§va ¼ľasti na projedn§n² vōci vzdali, popŠ²padō s rozhodnut²m vōci bez 
naŠ²zen² jedn§n² souhlas²; to neplat² ve vōcech uvedenĪch v Ä 120 odst. 2.  
  

Ä 116  
 
 (1) Jedn§n² je veŠejn® s vĪjimkou jedn§n² prov§dōnĪch not§Ši jako soudn²mi komisaŠi.  
  
 (2) VeŠejnost mŨĥe bĪt pro cel® jedn§n² nebo pro jeho ľ§st vylouľena, jen kdyby veŠejn® projedn§n² vōci ohrozilo 
tajnost utajovanĪch informac² chr§nōnĪch zvl§ģtn²m z§konem,56) obchodn² tajemstv², dŨleĥitĪ z§jem ¼ľastn²kŨ nebo mravnost.  
  
 (3) Jestliĥe byla veŠejnost vylouľena, soud mŨĥe povolit jednotlivĪm fyzickĪm osob§m, aby byly pŠi jedn§n² nebo jeho 
ľ§sti pŠ²tomny; souľasnō je pouľ², ĥe jsou povinny zachov§vat mlľenlivost o vģem, co se pŠi jedn§n² o utajovanĪch informac²ch, 
obchodn²m tajemstv² nebo z§jmech ¼ľastn²kŨ dozvōdōly.  
  
 (4) I kdyĥ veŠejnost nebyla vylouľena, mŨĥe soud odepŠ²t pŠ²stup k jedn§n² nezletilĪm a fyzickĪm osob§m, u nichĥ je 
obava, ĥe by mohli ruģit dŨstojnĪ prŨbōh jedn§n².  
  

Ä 117  
 
 (1) PŠedseda sen§tu zahajuje, Š²d² a konľ² jedn§n², udōluje a odn²m§ slovo, prov§d² dokazov§n², ľin² vhodn§ opatŠen², 
aby zajistil splnōn² ¼ľelu jedn§n², a vyhlaģuje rozhodnut². Db§ pŠitom, aby jedn§n² prob²halo dŨstojnō a neruģenō a aby vōc 
mohla bĪt ¼plnō, spravedlivō a bez prŨtahŨ projedn§na.  
  
 (2) Ve vōcech pŠ²sluģej²c²ch sen§tu mohou jednotliv® ¼kony pŠi dokazov§n² prov§dōt se souhlasem pŠedsedy tak® 
ľlenov® sen§tu.  
  
 (3) Kdo ve vōcech pŠ²sluģej²c²ch sen§tu nesouhlas² s opatŠen²m pŠedsedy sen§tu, kter® uľinil pŠi jedn§n², mŨĥe ĥ§dat, 
aby rozhodl sen§t.  
  

Ä 118  
 
 (1) Po zah§jen² jedn§n² pŠedseda sen§tu vyzve ĥalobce (navrhovatele), aby pŠednesl ĥalobu (n§vrh na zah§jen² Š²zen²) 
nebo sdōlil jej² obsah, a ĥalovan®ho (ostatn² ¼ľastn²ky Š²zen²), aby pŠednesl nebo sdōlil obsah podanĪch p²semnĪch vyj§dŠen² ve 
vōci; pod§n² nepŠ²tomnĪch ¼ľastn²kŨ pŠeľte nebo sdōl² jejich obsah pŠedseda sen§tu. Ĥalovan®ho (jin®ho ¼ľastn²ka), kterĪ 
dosud neuľinil p²semn® pod§n², pŠedseda sen§tu vyzve, aby se ve vōci vyj§dŠil. Je-li to potŠebn®, pŠedseda sen§tu ¼ľastn²ka t®ĥ 
vyzve, aby sv§ tvrzen² doplnil a aby navrhl k prok§z§n² svĪch tvrzen² dŨkazy.  
  
 (2) Po proveden² ¼konŨ podle odstavce 1 pŠedseda sen§tu sdōl² vĪsledky pŠ²pravy jedn§n² a podle dosavadn²ch 
vĪsledkŨ Š²zen² uvede, kter§ pr§vnō vĪznamn§ skutkov§ tvrzen² ¼ľastn²kŨ lze povaĥovat za shodn§, kter§ pr§vnō vĪznamn§ 
skutkov§ tvrzen² zŨstala sporn§ a kter® z dosud navrĥenĪch dŨkazŨ budou provedeny, popŠ²padō kter® dŨkazy soud provede, 
i kdyĥ je ¼ľastn²ci nenavrhli.  
  
 (3) Nestanov²-li z§kon jinak, urľuje dalģ² prŨbōh jedn§n² pŠedseda sen§tu podle okolnost² pŠ²padu.  
  

Ä 118a  
 
 (1) Uk§ĥe-li se v prŨbōhu jedn§n², ĥe ¼ľastn²k nevyl²ľil vģechny rozhodn® skuteľnosti nebo ĥe je uvedl ne¼plnō, 
pŠedseda sen§tu jej vyzve, aby sv§ tvrzen² doplnil, a pouľ² jej, o ľem m§ tvrzen² doplnit a jak® by byly n§sledky nesplnōn² t®to 
vĪzvy.  
  
 (2) M§-li pŠedseda sen§tu za to, ĥe vōc je moĥn® po pr§vn² str§nce posoudit jinak neĥ podle ¼ľastn²kova pr§vn²ho 



n§zoru, vyzve ¼ľastn²ka, aby v potŠebn®m rozsahu doplnil vyl²ľen² rozhodnĪch skuteľnost²; postupuje pŠitom obdobnō podle 
odstavce 1.  
  
 (3) Zjist²-li pŠedseda sen§tu v prŨbōhu jedn§n², ĥe ¼ľastn²k dosud nenavrhl dŨkazy potŠebn® k prok§z§n² vģech svĪch 
spornĪch tvrzen², vyzve jej, aby tyto dŨkazy oznaľil bez zbyteľn®ho odkladu, a pouľ² jej o n§sledc²ch nesplnōn² t®to vĪzvy.  
  
 (4) PŠi jedn§n² pŠedseda sen§tu poskytuje ¼ľastn²kŨm pouľen² t®ĥ o jinĪch jejich procesn²ch pr§vech a povinnostech; 
to neplat², je-li ¼ľastn²k zastoupen advok§tem nebo not§Šem v rozsahu jeho opr§vnōn² stanoven®ho zvl§ģtn²mi pŠedpisy.57)  
  

Ä 118b  
 
 (1) Ve vōcech, v nichĥ byla provedena pŠ²prava jedn§n² podle Ä 114c, mohou ¼ľastn²ci uv®st rozhodn® skuteľnosti o 
vōci sam® a oznaľit dŨkazy k jejich prok§z§n² jen do skonľen² pŠ²pravn®ho jedn§n², popŠ²padō do uplynut² lhŨty, kter§ jim byla 
poskytnuta k doplnōn² tvrzen² o skuteľnostech vĪznamnĪch pro vōc, k pod§n² n§vrhŨ na proveden² dŨkazŨ nebo ke splnōn² 
dalģ²ch procesn²ch povinnost² (Ä 114c odst. 4). Pokud nebyla provedena pŠ²prava jedn§n² podle Ä 114c, mohou ¼ľastn²ci uv®st 
rozhodn® skuteľnosti o vōci sam® a oznaľit dŨkazy k jejich prok§z§n² jen do skonľen² prvn²ho jedn§n², popŠ²padō do uplynut² 
lhŨty, kter§ byla ¼ľastn²kŨm poskytnuta k doplnōn² tvrzen² o skuteľnostech vĪznamnĪch pro vōc, k pod§n² n§vrhŨ na 
proveden² dŨkazŨ nebo ke splnōn² dalģ²ch procesn²ch povinnost². K pozdōji uvedenĪm skuteľnostem a oznaľenĪm dŨkazŨm 
sm² soud pŠihl®dnout, jen jde-li o skuteľnosti nebo dŨkazy, jimiĥ m§ bĪt zpochybnōna vōrohodnost provedenĪch dŨkazn²ch 
prostŠedkŨ, kter® nastaly po pŠ²pravn®m jedn§n² nebo kter® ¼ľastn²k nemohl bez sv® viny vľas uv®st, jakoĥ i ke skuteľnostem 
nebo dŨkazŨm, kter® ¼ľastn²ci uvedli pot®, co byl nōkterĪ z nich vyzv§n k doplnōn² rozhoduj²c²ch skuteľnost² podle Ä 118a 
odst. 2.  
  
 (2) Byla-li pŠipuģtōna zmōna ĥaloby (Ä 95), nejsou t²m ¼ľinky podle odstavce 1 dotľeny. Doģlo-li k pŠistoupen² dalģ²ho 
¼ľastn²ka (Ä 92 odst. 1) nebo z§mōnō ¼ľastn²ka (Ä 92 odst. 2), nast§vaj² ve vztahu s novĪmi ¼ľastn²ky ¼ľinky podle odstavce 1 
skonľen²m prvn²ho jedn§n², kter® bylo naŠ²zeno po pŠistoupen² nebo z§mōnō ¼ľastn²ka a kter® se ve vōci konalo; o tom mus² bĪt 
¼ľastn²ci pouľeni v pŠedvol§n² k tomuto jedn§n².  
  
 (3) Omezen² podle odstavcŨ 1 a 2 neplat² ve vōcech uvedenĪch v Ä 120 odst. 2 a v pŠ²padō, ĥe ¼ľastn²ci nebyli Š§dnō 
pouľeni podle odstavce 2 ľ§sti druh® vōty za stŠedn²kem nebo podle Ä 114c odst. 5.  
  

Ä 118c  
 

zruģen 
 
  

Ä 119  
 
 (1) Jedn§n² mŨĥe bĪt odroľeno jen z dŨleĥitĪch dŨvodŨ, kter® mus² bĪt sdōleny. Nebr§n²-li tomu okolnosti pŠ²padu, 
ozn§m² pŠedseda sen§tu pŠi odroľen² jedn§n² den, kdy se bude konat dalģ² jedn§n²; ustanoven² Ä 115a zde plat² obdobnō.  
  
 (2) K dalģ²mu jedn§n² mus² bĪt ¼ľastn²ci pŠedvol§ni zpravidla nejm®nō pōt dnŨ pŠedem.  
  
 (3) Doģlo-li ke zmōnō v obsazen² soudu, pŠedseda sen§tu na zaľ§tku dalģ²ho jedn§n² sdōl² obsah pŠednesŨ a 
provedenĪch dŨkazŨ.  
  

Ä 119a  
 
 (1) PŠed skonľen²m jedn§n² je pŠedseda sen§tu povinen, s vĪjimkou vōc² uvedenĪch v Ä 120 odst. 2, ¼ľastn²ky 
pŠ²tomn® pŠi jedn§n² pouľit, ĥe vģechny rozhodn® skuteľnosti mus² uv®st a ĥe dŨkazy mus² bĪt oznaľeny dŠ²ve, neĥ ve vōci 
vyhl§s² rozhodnut², neboŦ pozdōji uplatnōn® skuteľnosti a dŨkazy jsou odvolac²m dŨvodem jen za podm²nek uvedenĪch v Ä 
205a. Ustanoven² Ä 118b a Ä 175 odst. 4 ľ§st prvn² vōty za stŠedn²kem t²m nejsou dotľena.  
  
 (2) Jestliĥe ¼ľastn²ci ani po pouľen² podle odstavce 1 nov® skuteľnosti a dŨkazy neuvedou, jestliĥe nov® skuteľnosti a 
dŨkazy byly uplatnōny v rozporu s Ä 118b nebo Ä 175 odst. 4 ľ§st prvn² vōty za stŠedn²kem nebo jestliĥe soud rozhodl, ĥe 
navrhovan® dŨkazy neprovede, pŠedseda sen§tu ¼ľastn²ky vyzve, aby shrnuli sv® n§vrhy a aby se vyj§dŠili k dokazov§n² a ke 
skutkov® a k pr§vn² str§nce vōci.  
  

Hlava druh§  
 

Dokazov§n² 
 
  

DŨkazn² povinnost  
 

Ä 120  
 
 (1) Ēľastn²ci jsou povinni oznaľit dŨkazy k prok§z§n² svĪch tvrzen². Soud rozhoduje, kter® z navrhovanĪch dŨkazŨ 
provede.  



  
 (2) Ve vōcech, v nichĥ lze zah§jit Š²zen² i bez n§vrhu, jakoĥ i v Š²zen² o povolen² uzavŠ²t manĥelstv², v Š²zen² o urľen² a 
popŠen² rodiľovstv², v Š²zen² o urľen², zda je tŠeba souhlasu rodiľŨ d²tōte k jeho osvojen², v Š²zen² o osvojen², v Š²zen² o 
jmenov§n² rozhodce nebo pŠedsedaj²c²ho rozhodce, v Š²zen² o pŠivolen² k vĪpovōdi z n§jmu bytu, v Š²zen² o z§konnosti zajiģtōn² 
cizince a o jeho propuģtōn² a v Š²zen² o nōkterĪch ot§zk§ch obchodn²ch spoleľnost², druĥstev a jinĪch pr§vnickĪch osob (Ä 200e) 
je soud povinen prov®st i jin® dŨkazy potŠebn® ke zjiģtōn² skutkov®ho stavu, neĥ byly ¼ľastn²ky navrhov§ny.  
  
 (3) Nejde-li o Š²zen² uveden§ v odstavci 2, mŨĥe soud prov®st jin® neĥ ¼ľastn²ky navrĥen® dŨkazy v pŠ²padech, kdy 
jsou potŠebn® ke zjiģtōn² skutkov®ho stavu a vyplĪvaj²-li z obsahu spisu. Neoznaľ²-li ¼ľastn²ci dŨkazy potŠebn® k prok§z§n² 
svĪch tvrzen², vych§z² soud pŠi zjiģŦov§n² skutkov®ho stavu z dŨkazŨ, kter® byly provedeny.  
  
 (4) Soud mŨĥe t®ĥ vz²t za sv§ skutkov§ zjiģtōn² shodn§ tvrzen² ¼ľastn²kŨ.  
  

Ä 121  
 
 Nen² tŠeba dokazovat skuteľnosti obecnō zn§m® nebo zn§m® soudu z jeho ľinnosti, jakoĥ i pr§vn² pŠedpisy 
uveŠejnōn® nebo ozn§men® ve Sb²rce z§konŨ Ľesk® republiky.  
  

Prov§dōn² dŨkazŨ  
 

Ä 122  
 
 (1) Dokazov§n² prov§d² soud pŠi jedn§n².  
  
 (2) Je-li to ¼ľeln®, mŨĥe bĪt o proveden² dŨkazu doĥ§d§n jinĪ soud nebo pŠedseda sen§tu mŨĥe dŨkaz z povōŠen² 
sen§tu prov®st mimo jedn§n². Ēľastn²ci maj² pr§vo bĪt pŠ²tomni u takto prov§dōn®ho dokazov§n². Jeho vĪsledky je tŠeba vĥdy 
pŠi jedn§n² sdōlit.  
  
 (3) Sen§t mŨĥe vĥdy rozhodnout, aby proveden® dŨkazy byly doplnōny nebo pŠed n²m opakov§ny.  
  

Ä 123  
 
 Ēľastn²ci maj² pr§vo vyj§dŠit se k n§vrhŨm na dŨkazy a ke vģem dŨkazŨm, kter® byly provedeny.  
  

Ä 124  
 
 Dokazov§n² je tŠeba prov§dōt tak, aby byla ģetŠena povinnost zachov§vat mlľenlivost o utajovanĪch informac²ch 
chr§nōnĪch zvl§ģtn²m z§konem56) a jin§ z§konem stanoven§ nebo st§tem uzn§van§ povinnost mlľenlivosti. V tōchto pŠ²padech 
lze prov®st vĪslech jen tehdy, jestliĥe vyslĪchan®ho zprostil povinnosti mlľenlivosti pŠ²sluģnĪ org§n nebo ten, v jehoĥ z§jmu m§ 
tuto povinnost; pŠimōŠenō to plat² i tam, kde se prov§d² dŨkaz jinak neĥ vĪslechem.  
  

DŨkazn² prostŠedky  
 

Ä 125  
 
 Za dŨkaz mohou slouĥit vģechny prostŠedky, jimiĥ lze zjistit stav vōci, zejm®na vĪslech svōdkŨ, znaleckĪ posudek, 
zpr§vy a vyj§dŠen² org§nŨ, fyzickĪch a pr§vnickĪch osob, not§Šsk® nebo exekutorsk® z§pisy a jin® listiny, ohled§n² a vĪslech 
¼ľastn²kŨ. Pokud nen² zpŨsob proveden² dŨkazu pŠedeps§n, urľ² jej soud.  
  

Ä 126  
 
 (1) Kaĥd§ fyzick§ osoba, kter§ nen² ¼ľastn²kem Š²zen², je povinna dostavit se na pŠedvol§n² k soudu a vypov²dat jako 
svōdek. Mus² vypovōdōt pravdu a nic nezamlľovat. VĪpovōň mŨĥe odepŠ²t jen tehdy, kdyby j² zpŨsobila nebezpeľ² trestn²ho 
st²h§n² sobō nebo osob§m bl²zkĪm; o dŨvodnosti odepŠen² vĪpovōdi rozhoduje soud.  
  
 (2) Na poľ§tku vĪslechu je tŠeba zjistit totoĥnost svōdka a okolnosti, kter® mohou m²t vliv na jeho vōrohodnost. D§le 
je tŠeba pouľit svōdka o vĪznamu svōdeck® vĪpovōdi, o jeho pr§vech a povinnostech a o trestn²ch n§sledc²ch kŠiv® vĪpovōdi.  
  
 (3) PŠedseda sen§tu vyzve svōdka, aby souvisle vyl²ľil vģe, co v² o pŠedmōtu vĪslechu. Kl§st ot§zky maj² pr§vo 
postupnō pŠedseda sen§tu, ľlenov® sen§tu, ¼ľastn²ci a znalci. Ot§zku poloĥenou ¼ľastn²kem nebo znalcem pŠedseda sen§tu 
nepŠipust², jen jestliĥe nesouvis² s pŠedmōtem vĪslechu nebo naznaľuje-li odpovōň anebo je-li zejm®na pŠedst²r§n²m 
neprok§zanĪch nebo nepravdivĪch skuteľnost² klamav§; nepoŠizuje-li se o vĪpovōdi z§znam, uvede pŠedseda sen§tu vĥdy v 
protokolu dŨvody, pro kter® ot§zka nebyla pŠipuģtōna.  
  
 (4) Fyzick§ osoba, kter§ je statut§rn²m org§nem pr§vnick® osoby (ľlenem tohoto org§nu), mŨĥe bĪt vyslechnuta v 
Š²zen², jehoĥ ¼ľastn²kem je tato pr§vnick§ osoba, jen podle Ä 131.  
  

Ä 126a  
 
 (1) Fyzick§ osoba, kter§ m§ vypov²dat o okolnostech, tĪkaj²c²ch se pr§vnick® osoby a nastalĪch v dobō, kdy byla jej²m 



statut§rn²m org§nem nebo ľlenem tohoto org§nu, je povinna dostavit se na pŠedvol§n² k soudu v Š²zen², jehoĥ ¼ľastn²kem je 
tato pr§vnick§ osoba.  
  
 (2) VĪslech fyzick® osoby uveden® v odstavci 1 se provede podle Ä 131 odst. 2 vōty druh® a Ä 131 odst. 3.  
  

Ä 127  
 
 (1) Z§vis²-li rozhodnut² na posouzen² skuteľnost², k nimĥ je tŠeba odbornĪch znalost², vyĥ§d§ soud u org§nu veŠejn® 
moci odborn® vyj§dŠen². Jestliĥe pro sloĥitost posuzovan® ot§zky takovĪ postup nen² postaľuj²c² nebo je-li pochybnost o 
spr§vnosti podan®ho odborn®ho vyj§dŠen², ustanov² soud znalce. Soud znalce vyslechne; znalci mŨĥe tak® uloĥit, aby posudek 
vypracoval p²semnō. Je-li ustanoveno nōkolik znalcŨ, mohou podat spoleľnĪ posudek. M²sto vĪslechu znalce mŨĥe se soud v 
odŨvodnōnĪch pŠ²padech spokojit s p²semnĪm posudkem znalce.  
  
 (2) Je-li pochybnost o spr§vnosti posudku nebo je-li posudek nejasnĪ nebo ne¼plnĪ, je nutno poĥ§dat znalce o 
vysvōtlen². Kdyby to nevedlo k vĪsledku, soud nech§ znaleckĪ posudek pŠezkoumat jinĪm znalcem.  
  
 (3) Ve vĪjimeľnĪch, zvl§ģŦ obt²ĥnĪch pŠ²padech, vyĥaduj²c²ch zvl§ģtn²ho vōdeck®ho posouzen², mŨĥe soud ustanovit 
k pod§n² znaleck®ho posudku nebo pŠezkoum§n² posudku podan®ho znalcem st§tn² org§n, vōdeckĪ ¼stav, vysokou ģkolu nebo 
instituci specializovanou na znaleckou ľinnost.  
  
 (4) Ēľastn²kovi, popŠ²padō i nōkomu jin®mu, mŨĥe pŠedseda sen§tu uloĥit, aby se dostavil ke znalci, pŠedloĥil mu 
potŠebn® pŠedmōty, podal mu nutn§ vysvōtlen², podrobil se l®kaŠsk®mu vyģetŠen², popŠ²padō zkouģce krve, anebo aby nōco 
vykonal nebo sn§ģel, jestliĥe to je k pod§n² znaleck®ho posudku tŠeba.  
  
 (5) Za vyd§n² odborn®ho vyj§dŠen² podle odstavce 1 n§leĥ² finanľn² ¼hrada, stanov²-li tak zvl§ģtn² pŠedpis.  
  

Ä 127a  
 
 Jestliĥe znaleckĪ posudek pŠedloĥenĪ ¼ľastn²kem Š²zen² m§ vģechny z§konem poĥadovan® n§leĥitosti a obsahuje 
doloĥku znalce o tom, ĥe si je vōdom n§sledkŨ vōdomō nepravdiv®ho znaleck®ho posudku, postupuje se pŠi prov§dōn² tohoto 
dŨkazu stejnō, jako by se jednalo o znaleckĪ posudek vyĥ§danĪ soudem. Soud umoĥn² znalci, kter®ho nōkter§ ze stran poĥ§dala 
o znaleckĪ posudek, nahl®dnout do spisu nebo mu jinak umoĥn² sezn§mit se s informacemi potŠebnĪmi pro vypracov§n² 
znaleck®ho posudku.  
  

Ä 128  
 
 KaĥdĪ je povinen bezplatnō na dotaz sdōlit soudu skuteľnosti, kter® maj² vĪznam pro Š²zen² a rozhodnut². Ustanoven² 
Ä 139 odst. 3 t²m nen² dotľeno. Odm²tnout soudu sdōlit tyto skuteľnosti mŨĥe jen ten, kdo by tak mohl uľinit jako svōdek podle 
Ä 126 odst. 1.  
  

Ä 129  
 
 (1) DŨkaz listinou se provede tak, ĥe ji nebo jej² ľ§st pŠi jedn§n² pŠedseda sen§tu pŠeľte nebo sdōl² jej² obsah.  
  
 (2) PŠedseda sen§tu mŨĥe uloĥit tomu, kdo m§ listinu potŠebnou k dŨkazu, aby ji pŠedloĥil, nebo ji opatŠ² s§m od 
jin®ho soudu, org§nu nebo pr§vnick® osoby.  
  

Ä 130  
 
 (1) Ohled§n² pŠedmōtu, kterĪ je moĥno dopravit k soudu, provede se pŠi jedn§n². Za t²m ¼ľelem mŨĥe pŠedseda 
sen§tu uloĥit tomu, kdo m§ potŠebnĪ pŠedmōt, aby jej pŠedloĥil.  
  
 (2) Jinak se ohled§n² prov§d² na m²stō. Je k nōmu tŠeba pŠedvolat ty, kteŠ² se pŠedvol§vaj² k jedn§n².  
  

Ä 131  
 
 (1) DŨkaz vĪslechem ¼ľastn²kŨ mŨĥe soud naŠ²dit, jestliĥe dokazovanou skuteľnost nelze prok§zat jinak a jestliĥe s 
t²m souhlas² ¼ľastn²k, kterĪ m§ bĪt vyslechnut; to neplat² v Š²zen²ch uvedenĪch v Ä 120 odst. 2 a v Š²zen² o rozvod manĥelstv² 
nebo v Š²zen² o zruģen², neplatnosti nebo neexistenci partnerstv².  
  
 (2) NaŠ²d²-li soud jako dŨkaz vĪslech ¼ľastn²kŨ, jsou ¼ľastn²ci povinni dostavit se k vĪslechu. PŠi sv®m vĪslechu maj² 
vypovōdōt pravdu a nic nezamlľovat; o tom mus² bĪt pouľeni.  
  
 (3) Ustanoven² Ä 126 odst. 3 se zde pouĥije obdobnō.  
  

Hodnocen² dŨkazŨ  
 

Ä 132  
 
 DŨkazy hodnot² soud podle sv® ¼vahy, a to kaĥdĪ dŨkaz jednotlivō a vģechny dŨkazy v jejich vz§jemn® souvislosti; 



pŠitom peľlivō pŠihl²ĥ² ke vģemu, co vyģlo za Š²zen² najevo, vľetnō toho, co uvedli ¼ľastn²ci.  
  

Ä 133  
 
 Skuteľnost, pro kterou je v z§konō stanovena domnōnka, jeĥ pŠipouģt² dŨkaz opaku, m§ soud za prok§z§nu, pokud v 
Š²zen² nevyģel najevo opak.  
  

Ä 133a  
 
 Pokud ĥalobce uvede pŠed soudem skuteľnosti, ze kterĪch lze dovodit, ĥe ze strany ĥalovan®ho doģlo k pŠ²m® nebo 
nepŠ²m® diskriminaci  
  
a) na z§kladō pohlav², rasov®ho nebo etnick®ho pŨvodu, n§boĥenstv², v²ry, svōtov®ho n§zoru, zdravotn²ho postiĥen², vōku 
anebo sexu§ln² orientace v oblasti pracovn² nebo jin® z§visl® ľinnosti vľetnō pŠ²stupu k nim, povol§n², podnik§n² nebo jin® 
samostatn® vĪdōleľn® ľinnosti vľetnō pŠ²stupu k nim, ľlenstv² v organizac²ch zamōstnancŨ nebo zamōstnavatelŨ a ľlenstv² a 
ľinnosti v profesn²ch komor§ch 56b),  
  
b) na z§kladō rasov®ho nebo etnick®ho pŨvodu pŠi poskytov§n² zdravotn² a soci§ln² p®ľe, v pŠ²stupu ke vzdōl§n² a odborn® 
pŠ²pravō, pŠ²stupu k veŠejnĪm zak§zk§m, pŠ²stupu k bydlen², ľlenstv² v z§jmovĪch sdruĥen²ch a pŠi prodeji zboĥ² v obchodō 
nebo poskytov§n² sluĥeb56c), nebo  
  
c) na z§kladō pohlav² pŠi pŠ²stupu ke zboĥ² a sluĥb§m56d), je ĥalovanĪ povinen dok§zat, ĥe nedoģlo k poruģen² z§sady rovn®ho 
zach§zen².  
  

Ä 133b  
 
 Byl-li ohled§n pŠimōŠenĪ vzorek zboĥ², jehoĥ vĪrobou mohlo bĪt poruģeno pr§vo z duģevn²ho vlastnictv², m§ soud 
zjiģtōn² z ohled§n² vyplĪvaj²c² za prok§zan® vŨľi veģker®mu zboĥ².  
  

Ä 134  
 
 Listiny vydan® soudy Ľesk® republiky nebo jinĪmi st§tn²mi org§ny v mez²ch jejich pravomoci, jakoĥ i listiny, kter® 
jsou zvl§ģtn²mi pŠedpisy prohl§ģeny za veŠejn®, potvrzuj², ĥe jde o naŠ²zen² nebo prohl§ģen² org§nu, kterĪ listinu vydal, a nen²-li 
dok§z§n opak, i pravdivost toho, co je v nich osvōdľeno nebo potvrzeno.  
  

Ä 135  
 
 (1) Soud je v§z§n rozhodnut²m pŠ²sluģnĪch org§nŨ o tom, ĥe byl sp§ch§n trestnĪ ľin, pŠestupek nebo jinĪ spr§vn² 
delikt postiĥitelnĪ podle zvl§ģtn²ch pŠedpisŨ, a kdo je sp§chal, jakoĥ i rozhodnut²m o osobn²m stavu; soud vģak nen² v§z§n 
rozhodnut²m v blokov®m Š²zen².  
  
 (2) Jinak ot§zky, o nichĥ pŠ²sluģ² rozhodnout jin®mu org§nu, mŨĥe soud posoudit s§m. Bylo-li vģak o takov® ot§zce 
vyd§no pŠ²sluģnĪm org§nem rozhodnut², soud z nōho vych§z².  
  

Ä 136  
 
 Lze-li vĪģi n§rokŨ zjistit jen s nepomōrnĪmi obt²ĥemi nebo nelze-li ji zjistit vŨbec, urľ² ji soud podle sv® ¼vahy.  
  

Hlava tŠet²  
 

N§klady Š²zen²  
 

Druhy n§kladŨ Š²zen²  
 

Ä 137  
 
 (1) N§klady Š²zen² jsou zejm®na hotov® vĪdaje ¼ľastn²kŨ a jejich z§stupcŨ, vľetnō soudn²ho poplatku, uģlĪ vĪdōlek 
¼ľastn²kŨ a jejich z§konnĪch z§stupcŨ, n§klady dŨkazŨ, odmōna not§Še za prov§dōn® ¼kony soudn²ho komisaŠe a jeho hotov® 
vĪdaje, odmōna spr§vce dōdictv² a jeho hotov® vĪdaje, tlumoľn®, n§hrada za dař z pŠidan® hodnoty a odmōna za zastupov§n².  
  
 (2) Odmōna za zastupov§n² patŠ² k n§kladŨm Š²zen², jen je-li z§stupcem advok§t nebo not§Š v rozsahu sv®ho 
opr§vnōn² stanoven®ho zvl§ģtn²mi pr§vn²mi pŠedpisy57) anebo patentovĪ z§stupce v rozsahu opr§vnōn² stanoven®ho 
zvl§ģtn²mi pr§vn²mi pŠedpisy57b).  
  
 (3) N§hrada za dař z pŠidan® hodnoty patŠ² k n§kladŨm Š²zen², jen je-li z§stupcem  
  
a) advok§t, not§Š v rozsahu sv®ho opr§vnōn² stanoven®ho zvl§ģtn²mi pr§vn²mi pŠedpisy57) nebo patentovĪ z§stupce v rozsahu 
sv®ho opr§vnōn² stanoven®ho zvl§ģtn²mi pr§vn²mi pŠedpisy57b), kterĪ je pl§tcem danō z pŠidan® hodnoty podle zvl§ģtn²ho 
pr§vn²ho pŠedpisu57d),  



  
b) advok§t, kterĪ je spoleľn²kem pr§vnick® osoby zŠ²zen® za ¼ľelem vĪkonu advokacie podle zvl§ģtn²ho pr§vn²ho pŠedpisu57e), 
a pl§tcem danō z pŠidan® hodnoty podle zvl§ģtn²ho pr§vn²ho pŠedpisu57d) je tato pr§vnick§ osoba,  
  
c) patentovĪ z§stupce v rozsahu sv®ho opr§vnōn² stanoven®ho zvl§ģtn²mi pr§vn²mi pŠedpisy57b), kterĪ je spoleľn²kem, 
akcion§Šem, zamōstnancem nebo ľlenem statut§rn²ho nebo dozorľ²ho org§nu spoleľnosti patentovĪch z§stupcŨ57f), a pl§tcem 
danō z pŠidan® hodnoty podle zvl§ģtn²ho pr§vn²ho pŠedpisu57d) je tato pr§vnick§ osoba,  
  
d) advok§t, kterĪ je zamōstnancem jin®ho advok§ta nebo pr§vnick® osoby zŠ²zen® za ¼ľelem vĪkonu advokacie podle 
zvl§ģtn²ho pr§vn²ho pŠedpisu57e), a pl§tcem danō z pŠidan® hodnoty podle zvl§ģtn²ho pr§vn²ho pŠedpisu57d) je tento 
zamōstnavatel advok§ta.  
  
 (4) N§hrada za dař z pŠidan® hodnoty patŠ² k n§kladŨm Š²zen², prov§d²-li v Š²zen² o dōdictv² ¼kony soudn²ho 
komisaŠe not§Š, kterĪ je pl§tcem danō z pŠidan® hodnoty podle zvl§ģtn²ho pr§vn²ho pŠedpisu 57d).  
  

Ä 138  
 
 (1) Na n§vrh mŨĥe pŠedseda sen§tu pŠiznat ¼ľastn²kovi zľ§sti osvobozen² od soudn²ch poplatkŨ, odŨvodřuj²-li to 
pomōry ¼ľastn²ka a nejde-li o sv®voln® nebo zŠejmō bez¼spōģn® uplatřov§n² nebo br§nōn² pr§va; pŠiznat ¼ľastn²kovi 
osvobozen² od soudn²ch poplatkŨ zcela lze pouze vĪjimeľnō, jsou-li proto zvl§ģŦ z§vaĥn® dŨvody, a toto rozhodnut² mus² bĪt 
odŨvodnōno. Nerozhodne-li pŠedseda sen§tu jinak, vztahuje se osvobozen² na cel® Š²zen² a m§ i zpōtnou ¼ľinnost; poplatky 
zaplacen® pŠed rozhodnut²m o osvobozen² se vģak nevracej².  
  
 (2) PŠiznan® osvobozen² pŠedseda sen§tu kdykoli za Š²zen² odejme, popŠ²padō i se zpōtnou ¼ľinnost², jestliĥe se do 
pravomocn®ho skonľen² Š²zen² uk§ĥe, ĥe pomōry ¼ľastn²ka osvobozen² neodŨvodřuj², popŠ²padō neodŨvodřovaly.  
  
 (3) Byl-li ¼ľastn²ku osvobozen®mu od soudn²ch poplatkŨ ustanoven z§stupce, vztahuje se osvobozen² v rozsahu, v 
jak®m bylo pŠizn§no, i na hotov® vĪdaje z§stupce a na odmōnu za zastupov§n².  
  

Ä 139  
 
 (1) Svōdci a fyzick® osoby uveden® v Ä 126a maj² pr§vo na n§hradu hotovĪch vĪdajŨ a uģl®ho vĪdōlku (svōdeľn®). 
Toto pr§vo zanik§, nen²-li uplatnōno do tŠ² dnŨ od vĪslechu nebo ode dne, kdy bylo svōdku ozn§meno, ĥe k vĪslechu nedojde. 
O tom mus² soud svōdka a fyzick® osoby uveden® v Ä 126a pouľit.  
  
 (2) Byl-li pod§n znaleckĪ posudek nebo proveden tlumoľnickĪ ¼kon, vznik§ pr§vo na n§hradu hotovĪch vĪdajŨ a na 
odmōnu (znaleľn® a tlumoľn®). Zvl§ģtn² pŠedpisy stanov², komu a v jak® vĪģi se znaleľn® a tlumoľn® vypl§c².  
  
 (3) Ten, komu soud uloĥil pŠi dokazov§n² nōjakou povinnost, zejm®na aby pŠedloĥil listinu, m§ tat§ĥ pr§va jako 
svōdek, nen²-li ¼ľastn²kem. Mus² je uplatnit za tĪchĥ podm²nek jako svōdek.  
  
 (4) O pr§vech podle odstavcŨ 1 aĥ 3 rozhoduje pŠedseda sen§tu. O vĪģi znaleľn®ho rozhodne bez zbyteľn®ho 
odkladu po pod§n² znaleck®ho posudku. Znaleľn® je tŠeba vyplatit nejpozdōji do 2 mōs²cŨ od pr§vn² moci usnesen² o pŠizn§n² 
znaleľn®ho.  
  

Placen² n§kladŨ Š²zen²  
 

Ä 140  
 
 (1) KaĥdĪ ¼ľastn²k plat² n§klady Š²zen², kter® vznikaj² jemu osobnō, a n§klady sv®ho z§stupce. Spoleľn® n§klady plat² 
¼ľastn²ci podle pomōru ¼ľastenstv² na vōci a na Š²zen²; nelze-li pomōr ¼ľastenstv² urľit, plat² je rovnĪm d²lem. Ēľastn²ci 
uveden² v Ä 91 odst. 2 plat² spoleľn® n§klady spoleľnō a nerozd²lnō.  
  
 (2) Byl-li ustanoven ¼ľastn²ku z§stupcem nebo opatrovn²kem advok§t, plat² jeho hotov® vĪdaje a odmōnu za 
zastupov§n², popŠ²padō t®ĥ n§hradu za dař z pŠidan® hodnoty, st§t; pŠi urľen² n§hrady hotovĪch vĪdajŨ a odmōny za 
zastupov§n² se postupuje podle ustanoven² zvl§ģtn²ho pr§vn²ho pŠedpisu o mimosmluvn² odmōnō64) a n§hradu za dař z 
pŠidan® hodnoty soud urľ² z odmōny za zastupov§n² a z n§hrady hotovĪch vĪdajŨ podle sazby danō z pŠidan® hodnoty 
stanoven® zvl§ģtn²m pr§vn²m pŠedpisem57d). V odŨvodnōnĪch pŠ²padech st§t poskytne advok§tovi pŠimōŠenou z§lohu.  
  
 (3) V Š²zen² o dōdictv² plat² odmōnu not§Še a jeho hotov® vĪdaje, popŠ²padō t®ĥ n§hradu za dař z pŠidan® hodnoty, 
dōdic, kterĪ nabyl dōdictv², jeĥ nen² pŠedluĥeno. Je-li dōdicŨ nōkolik, plat² tyto n§klady podle vz§jemn®ho pomōru ľist® 
hodnoty jejich dōdickĪch pod²lŨ. V ostatn²ch pŠ²padech plat² tyto n§klady st§t.  
  

Ä 141  
 
 (1) Lze-li oľek§vat n§klady dŨkazu, kterĪ ¼ľastn²k navrhl nebo kterĪ naŠ²dil soud o skuteľnostech j²m uvedenĪch 
anebo v jeho z§jmu, uloĥ² pŠedseda sen§tu tomuto ¼ľastn²ku, nen²-li osvobozen od soudn²ch poplatkŨ, aby pŠed jeho 
proveden²m sloĥil z§lohu podle pŠedpokl§dan® vĪģe n§kladŨ, jinak nelze dŨkaz navrhovanĪ ¼ľastn²kem prov®st, o tom mus² 
bĪt ¼ľastn²k pouľen.  
  



 (2) N§klady dŨkazŨ, kter® nejsou kryty z§lohou, jakoĥ i hotov® vĪdaje ustanoven®ho z§stupce, kterĪ nen² advok§tem, 
a n§klady spojen® s t²m, ĥe ¼ľastn²k jedn§ ve sv® mateŠģtinō nebo se dorozum²v§ nōkterĪm z komunikaľn²ch syst®mŨ 
neslyģ²c²ch a hluchoslepĪch osob, plat² st§t.  
  

N§hrada n§kladŨ Š²zen²  
 

Ä 142  
 
 (1) Ēľastn²ku, kterĪ mōl ve vōci plnĪ ¼spōch, pŠizn§ soud n§hradu n§kladŨ potŠebnĪch k ¼ľeln®mu uplatřov§n² nebo 
br§nōn² pr§va proti ¼ľastn²ku, kterĪ ve vōci ¼spōch nemōl.  
  
 (2) Mōl-li ¼ľastn²k ve vōci ¼spōch jen ľ§steľnĪ, soud n§hradu n§kladŨ pomōrnō rozdōl², popŠ²padō vyslov², ĥe ĥ§dnĪ 
z ¼ľastn²kŨ nem§ na n§hradu n§kladŨ pr§vo.  
  
 (3) I kdyĥ mōl ¼ľastn²k ve vōci ¼spōch jen ľ§steľnĪ, mŨĥe mu soud pŠiznat plnou n§hradu n§kladŨ Š²zen², mōl-li 
ne¼spōch v pomōrnō nepatrn® ľ§sti nebo z§viselo-li rozhodnut² o vĪģi plnōn² na znaleck®m posudku nebo na ¼vaze soudu.  
  
 (4) V Š²zen² zah§jen®m na n§vrh nejvyģģ²ho st§tn²ho z§stupce nebo st§tn²ho zastupitelstv² podle zvl§ģtn²ch 
pŠedpisŨ58) pŠizn§ soud ĥalovan®mu za podm²nek uvedenĪch v odstavc²ch 1 aĥ 3 n§hradu tōchto n§kladŨ proti st§tu. To plat² 
obdobnō, bylo-li Š²zen² zah§jeno na n§vrh ĒŠadu pro zastupov§n² st§tu ve vōcech majetkovĪch v pŠ²padech a za podm²nek 
uvedenĪch v Ä 35a.  
  

Ä 143  
 
 ĤalovanĪ, kterĪ nemōl ¼spōch ve vōci, m§ pr§vo na n§hradu n§kladŨ Š²zen² proti ĥalobci, jestliĥe svĪm chov§n²m 
nezavdal pŠ²ľinu k pod§n² n§vrhu na zah§jen² Š²zen².  
  

Ä 144  
 
 Ēľastn²ci nemaj² pr§vo na n§hradu n§kladŨ Š²zen² o rozvod nebo neplatnost manĥelstv² anebo urľen², zda tu 
manĥelstv² je ľi nen², anebo o zruģen², neplatnosti nebo neexistenci partnerstv². Soud vģak mŨĥe pŠiznat i n§hradu tōchto 
n§kladŨ nebo jejich ľ§sti, odŨvodřuj²-li to okolnosti pŠ²padu nebo pomōry ¼ľastn²kŨ.  
  

Ä 145  
 
 Ēľastn²ku, jemuĥ soud pŠizn§ n§hradu n§kladŨ Š²zen², pŠizn§ i n§hradu n§kladŨ pŠedbōĥn®ho opatŠen² a zajiģtōn² 
dŨkazŨ, zajiģtōn² dŨkazŨ a zajiģtōn² pŠedmōtu dŨkazn²ho prostŠedku ve vōcech tĪkaj²c²ch se pr§v z duģevn²ho vlastnictv².  
  

Ä 146  
 
 (1) Ĥ§dnĪ z ¼ľastn²kŨ nem§ pr§vo na n§hradu n§kladŨ Š²zen² podle jeho vĪsledku, jestliĥe Š²zen²  
  
a) mohlo bĪt zah§jeno i bez n§vrhu; to neplat², odŨvodřuj²-li okolnosti pŠ²padu pŠizn§n² n§hrady n§kladŨ Š²zen²;  
  
b) skonľilo sm²rem, pokud v nōm nebylo o n§hradō n§kladŨ ujedn§no nōco jin®ho;  
  
c) bylo zastaveno.  
  
 (2) Jestliĥe nōkterĪ z ¼ľastn²kŨ zavinil, ĥe Š²zen² muselo bĪt zastaveno, je povinen hradit jeho n§klady. Byl-li vģak pro 
chov§n² ĥalovan®ho (jin®ho ¼ľastn²ka Š²zen²) vzat zpōt n§vrh, kterĪ byl pod§n dŨvodnō, je povinen hradit n§klady Š²zen² 
ĥalovanĪ (jinĪ ¼ľastn²k Š²zen²).  
  
 (3) Odm²tne-li soud ĥalobu nebo jinĪ n§vrh na zah§jen² Š²zen², je ĥalobce (navrhovatel) povinen nahradit ostatn²m 
¼ľastn²kŨm jejich n§klady.  
  

Ä 147  
 
 (1) Ēľastn²ku nebo jeho z§stupci mŨĥe soud uloĥit, aby hradili n§klady Š²zen², kter® by jinak nebyly vznikly, jestliĥe je 
zpŨsobili svĪm zavinōn²m nebo jestliĥe tyto n§klady vznikly n§hodou, kter§ se jim pŠihodila.  
  
 (2) Soud mŨĥe uloĥit svōdkŨm, fyzickĪm osob§m uvedenĪm v Ä 126a, znalcŨm, tlumoľn²kŨm nebo tōm, kteŠ² pŠi 
dokazov§n² mōli nōjakou povinnost, jestliĥe zavinili n§klady Š²zen², kter® by jinak nebyly vznikly, aby je nahradili ¼ľastn²kŨm.  
  

Ä 148  
 
 (1) St§t m§ podle vĪsledkŨ Š²zen² proti ¼ľastn²kŨm pr§vo na n§hradu n§kladŨ Š²zen², kter® platil, pokud u nich 
nejsou pŠedpoklady pro osvobozen² od soudn²ch poplatkŨ.  
  
 (2) Soud mŨĥe uloĥit svōdkŨm, fyzickĪm osob§m uvedenĪm v Ä 126a, znalcŨm, tlumoľn²kŨm nebo tōm, kteŠ² pŠi 
dokazov§n² mōli nōjakou povinnost, aby nahradili st§tu n§klady Š²zen², kter® by jinak nebyly vznikly, jestliĥe je zavinili.  



  
 (3) U pohled§vek st§tu vzniklĪch z dŨvodu pr§va na n§hradu n§kladŨ Š²zen² vŨľi osob§m uvedenĪm v odstavc²ch 1 
a 2 ve vĪģi st§tem placenĪch n§kladŨ Š²zen² se ¼rok z prodlen² nevymōŠuje.  
  
 (4) Pro vym§h§n² pohled§vek uvedenĪch v odstavci 3 se uplatn² postup stanovenĪ dařovĪm Š§dem.  
  

Ä 149  
 
 (1) Zastupoval -li advok§t ¼ľastn²ka, jemuĥ byla pŠisouzena n§hrada n§kladŨ Š²zen², je ten, jemuĥ byla uloĥena 
n§hrada tōchto n§kladŨ, povinen zaplatit ji advok§tu.  
  
 (2) Zastupoval-li ustanovenĪ advok§t ¼ľastn²ka, jemuĥ byla pŠisouzena n§hrada n§kladŨ Š²zen², je ten, jemuĥ byla 
uloĥena n§hrada tōchto n§kladŨ, povinen zaplatit st§tu n§hradu hotovĪch vĪdajŨ advok§ta a odmōnu za zastupov§n².  
  
 (3) Ustanoven² odstavce 1 plat² obdobnō, zastupoval-li ¼ľastn²ka not§Š v rozsahu sv®ho opr§vnōn² stanoven®ho 
zvl§ģtn²mi pŠedpisy57) nebo patentovĪ z§stupce v rozsahu opr§vnōn² stanoven®ho zvl§ģtn²mi pr§vn²mi pŠedpisy57b).  
  

Ä 150  
 
 Jsou-li tu dŨvody hodn® zvl§ģtn²ho zŠetele, nemus² soud vĪjimeľnō n§hradu n§kladŨ Š²zen² zcela nebo zľ§sti pŠiznat.  
  

Rozhodnut² o n§kladech Š²zen²  
 

Ä 151  
 
 (1) O povinnosti k n§hradō n§kladŨ Š²zen² rozhodne soud bez n§vrhu v rozhodnut², j²mĥ se Š²zen² u nōho konľ²; u 
n§hrady n§kladŨ Š²zen² podle Ä 147 a Ä 148 odst. 2 tak mŨĥe uľinit jiĥ v prŨbōhu Š²zen², a to zpravidla tehdy, jakmile tyto 
n§klady vzniknou.  
  
 (2) PŠi rozhodov§n² o n§hradō n§kladŨ Š²zen² soud urľ² vĪģi odmōny za zastupov§n² advok§tem nebo not§Šem v 
r§mci jeho opr§vnōn² stanoven®ho zvl§ģtn²m pr§vn²m pŠedpisem57) anebo patentovĪm z§stupcem v rozsahu jeho opr§vnōn² 
stanoven®ho zvl§ģtn²mi pr§vn²mi pŠedpisy57b) podle sazeb stanovenĪch pauģ§lnō pro Š²zen² v jednom stupni zvl§ģtn²m 
pr§vn²m pŠedpisem; jde-li vģak o pŠizn§n² n§hrady n§kladŨ Š²zen² podle Ä 147, Ä 149 odst. 2 nebo odŨvodřuj²-li to okolnosti 
pŠ²padu, postupuje se podle ustanoven² zvl§ģtn²ho pr§vn²ho pŠedpisu o mimosmluvn² odmōnō64). N§hradu za dař z pŠidan® 
hodnoty soud urľ² z odmōny za zastupov§n², z n§hrad, z odmōny not§Še za proveden® ¼kony soudn²ho komisaŠe a z jeho 
hotovĪch vĪdajŨ podle sazby danō z pŠidan® hodnoty stanoven® zvl§ģtn²m pr§vn²m pŠedpisem57d). N§hradu mzdy (platu) a 
n§hradu hotovĪch vĪdajŨ soud stanov² podle zvl§ģtn²ch pr§vn²ch pŠedpisŨ. N§hradu za odmōnu znalce, kterĪ podal posudek 
podle Ä 127a, soud urľ² podle sazby odmōny stanoven® zvl§ģtn²m pr§vn²m pŠedpisem. Jinak soud vych§z² z n§kladŨ, kter® 
¼ľastn²ku prokazatelnō vznikly.  
  
 (3) N§klady Š²zen², kter® by jinak nebyly vznikly, protoĥe je zpŨsobili ¼ľastn²ci Š²zen², jejich z§stupci svĪm zavinōn²m 
nebo jestliĥe tyto n§klady vznikly n§hodou, kter§ se jim pŠihodila, nebo protoĥe je zpŨsobili svōdci, osoby uveden® v Ä 126a, 
znalci, tlumoľn²ci nebo ti, kteŠ² pŠi dokazov§n² mōli nōjakou povinnost, nemohou bĪt nahrazeny z jin®ho dŨvodu neĥ podle Ä 
147.  
  
 (4) Urľit vĪģi n§kladŨ mŨĥe pŠedseda sen§tu aĥ v p²semn®m vyhotoven² rozhodnut².  
  
 (5) I kdyĥ bylo o n§hradō n§kladŨ Š²zen² rozhodnuto samostatnĪm usnesen²m, bōĥ² lhŨta k plnōn² vĥdy aĥ od pr§vn² 
moci rozhodnut², j²mĥ byla n§hrada n§kladŨ Š²zen² pŠizn§na.  
  

Ä 151a  
 
 O tom, kdo a v jak® vĪģi plat² odmōnu not§Še a jeho hotov® vĪdaje popŠ²padō t®ĥ n§hradu za dař z pŠidan® hodnoty, 
rozhodne soud v Š²zen² o dōdictv² v usnesen², j²mĥ se Š²zen² u nōho konľ².  
  

Hlava ľtvrt§  
 

Rozhodnut² 
 
  

Rozsudek 
 
  

Ä 152  
 
 (1) Rozsudkem rozhoduje soud o vōci sam®. Z§kon stanov², kdy soud rozhoduje ve vōci sam® usnesen²m.  
  
 (2) Rozsudkem m§ bĪt rozhodnuto o cel® projedn§van® vōci. Jestliĥe to vģak je ¼ľeln®, mŨĥe soud rozsudkem 
rozhodnout nejdŠ²ve jen o jej² ľ§sti nebo jen o jej²m z§kladu.  



  
Ä 153  

 
 (1) Soud rozhoduje na z§kladō zjiģtōn®ho skutkov®ho stavu vōci.  
  
 (2) Soud mŨĥe pŠekroľit n§vrhy ¼ľastn²kŨ a pŠisoudit nōco jin®ho nebo v²ce, neĥ ľeho se dom§haj², jen tehdy, jestliĥe 
Š²zen² bylo moĥno zah§jit i bez n§vrhu, nebo jestliĥe z pr§vn²ho pŠedpisu vyplĪv§ urľitĪ zpŨsob vypoŠ§d§n² vztahu mezi 
¼ľastn²ky.  
  

Ä 153a  
 
 (1) Uzn§-li ĥalovanĪ v prŨbōhu soudn²ho Š²zen² n§rok nebo z§klad n§roku, kterĪ je proti nōmu ĥalobou uplatřov§n, 
rozhodne soud rozsudkem podle tohoto uzn§n². Uzn§-li ĥalovanĪ n§rok proti nōmu ĥalobou uplatnōnĪ jen zľ§sti, rozhodne 
soud rozsudkem podle tohoto uzn§n², jen navrhne-li to ĥalobce.  
  
 (2) Rozsudek pro uzn§n² nelze vydat ve vōcech, v nichĥ nelze uzavŠ²t a schv§lit sm²r (Ä 99 odst. 1 a 2).  
  
 (3) Rozsudkem pro uzn§n² rozhodne soud tak® tehdy, m§-li se za to, ĥe ĥalovanĪ n§rok, kterĪ je proti nōmu ĥalobou 
uplatřov§n, uznal (Ä 114b odst. 5 a Ä 114c odst. 6).  
  
 (4) Jen pro vyd§n² rozsudku pro uzn§n² nemus² bĪt naŠ²zeno jedn§n².  
  

Ä 153b  
 
 (1) Zmeģk§-li ĥalovanĪ, kter®mu byly Š§dnō doruľeny do jeho vlastn²ch rukou (Ä 49) ĥaloba a pŠedvol§n² k jedn§n² 
nejm®nō deset dnŨ pŠede dnem, kdy se jedn§n² m§ konat, a kterĪ byl o n§sledc²ch nedostaven² se pouľen, bez dŨvodn® a 
vľasn® omluvy prvn² jedn§n², kter® se ve vōci konalo, a navrhne-li to ĥalobce, kterĪ se dostavil k jedn§n², pokl§daj² se tvrzen² 
ĥalobce obsaĥen§ v ĥalobō o skutkovĪch okolnostech, tĪkaj²c² se sporu, za nesporn§ a na tomto z§kladō mŨĥe soud rozhodnout 
o ĥalobō rozsudkem pro zmeģk§n².  
  
 (2) Je-li v jedn® vōci nōkolik ĥalovanĪch, kteŠ² maj² takov® spoleľn® povinnosti, ĥe se rozsudek mus² vztahovat na 
vģechny (Ä 91 odst. 2), lze rozhodnout rozsudkem pro zmeģk§n² jen tehdy, nedostav²-li  se k jedn§n² vģichni Š§dnō obeslan² 
ĥalovan².  
  
 (3) Rozsudek pro zmeģk§n² nelze vydat ve vōcech, v nichĥ nelze uzavŠ²t a schv§lit sm²r (Ä 99 odst. 1 a 2), nebo doģlo-li 
by takovĪm rozsudkem ke vzniku, zmōnō nebo zruģen² pr§vn²ho pomōru mezi ¼ľastn²ky.  
  
 (4) Zmeģk§-li ĥalovanĪ z omluvitelnĪch dŨvodŨ prvn² jedn§n² ve vōci, pŠi nōmĥ byl vynesen rozsudek pro zmeģk§n², 
soud na n§vrh ĥalovan®ho tento rozsudek usnesen²m zruģ² a naŠ²d² jedn§n². TakovĪ n§vrh mŨĥe ¼ľastn²k podat nejpozdōji do 
dne pr§vn² moci rozsudku pro zmeģk§n².  
  
 (5) Pokud ĥalovanĪ kromō n§vrhu na zruģen² rozsudku soudu prvn²ho stupnō z dŨvodŨ podle odstavce 4 podal proti 
rozsudku i odvol§n² a n§vrhu na zruģen² rozsudku bylo pravomocnĪm usnesen²m vyhovōno, k odvol§n² se nepŠihl²ĥ².  
  

Ä 154  
 
 (1) Pro rozsudek je rozhoduj²c² stav v dobō jeho vyhl§ģen².  
  
 (2) Jde-li o opōtuj²c² se d§vky, lze uloĥit povinnost i k plnōn² d§vek, kter® se stanou splatnĪmi teprve v budoucnu.  
  

Ä 155  
 
 (1) Obsah rozhodnut² ve vōci sam® vyslov² soud ve vĪroku rozsudku. Ve vĪroku tak® rozhodne o povinnosti k 
n§hradō n§kladŨ Š²zen²; rozhodne-li jen o z§kladu n§hrady n§kladŨ Š²zen², urľ² jej² vĪģi v samostatn®m usnesen².  
  
 (2) VĪrok rozsudku o plnōn² v penōz²ch mŨĥe bĪt vyj§dŠen v ciz² mōnō, neodporuje-li to okolnostem pŠ²padu a 
jestliĥe  
  
a) plnōn² vych§z² z pr§vn²ho ¼konu, v nōmĥ je vyj§dŠeno v ciz² mōnō, ĥalobce (navrhovatel) poĥaduje plnōn² v ciz² mōnō a 
devizov® pŠedpisy65) umoĥřuj² tuzemci,66) kterĪ m§ plnit, plnōn² v navrhovan® ciz² mōnō poskytnout bez zvl§ģtn²ho povolen², 
nebo  
  
b) nōkterĪ z ¼ľastn²kŨ je cizozemcem.67)  
  
 (3) Nejsou-li splnōny pŠedpoklady pro pŠizn§n² plnōn² v ciz² mōnō uveden® v odstavci 2, soud stanov² i bez n§vrhu 
plnōn² v mōnō Ľesk® republiky.  
  
 (4) Ve vōcech ochrany pr§v poruģenĪch nebo ohroĥenĪch nekalĪm soutōĥn²m jedn§n²m62b), ochrany pr§v z 
duģevn²ho vlastnictv² a ve vōcech ochrany pr§v spotŠebitelŨ62c) mŨĥe soud ¼ľastn²kovi, jehoĥ ĥalobō vyhovōl, pŠiznat na jeho 
n§vrh ve vĪroku rozsudku pr§vo rozsudek uveŠejnit na n§klady ne¼spōģn®ho ¼ľastn²ka; podle okolnost² pŠ²padu soud stanov² 



t®ĥ rozsah, formu a zpŨsob uveŠejnōn².  
  

Ä 156  
 
 (1) Rozsudek se vyhlaģuje vĥdy veŠejnō; vyhlaģuje jej pŠedseda sen§tu jm®nem republiky. Uvede pŠitom vĪrok 
rozsudku spolu s odŨvodnōn²m a pouľen²m o odvol§n² a o moĥnosti vĪkonu rozhodnut². Nen²-li pŠ²tomen vyhl§ģen² rozsudku 
ĥ§dnĪ z ¼ľastn²kŨ, uvede pouze vĪrok. Po vyhl§ģen² pŠedseda sen§tu zpravidla ¼ľastn²ky vyzve, aby se vyj§dŠili, zda se 
vzd§vaj² odvol§n² proti vyhl§ģen®mu rozsudku.  
  
 (2) Rozsudek se vyhlaģuje zpravidla hned po skonľen² jedn§n², kter® rozsudku pŠedch§zelo; nen²-li to moĥn®, soud k 
vyhl§ģen² rozsudku odroľ² jedn§n² nejd®le na dobu deseti kalend§Šn²ch dnŨ. Ustanoven² Ä 119 odst. 2 a 3 se v tomto pŠ²padō 
nepouĥij².  
  
 (3) Jakmile soud vyhl§s² rozsudek, je j²m v§z§n.  
  

Ä 157  
 
 (1) Nen²-li stanoveno jinak, v p²semn®m vyhotoven² rozsudku se po slovech "Jm®nem republiky" uvede oznaľen² 
soudu, jm®na a pŠ²jmen² soudcŨ a pŠ²sed²c²ch, pŠesn® oznaľen² ¼ľastn²kŨ a jejich z§stupcŨ, ¼ľast st§tn²ho zastupitelstv² a ĒŠadu 
pro zastupov§n² st§tu ve vōcech majetkovĪch, oznaľen² projedn§van® vōci, znōn² vĪroku, odŨvodnōn², pouľen² o tom, zda je 
pŠ²pustnĪ opravnĪ prostŠedek nepoľ²taje v to ĥalobu na obnovu Š²zen² a pro zmateľnost, a o lhŨtō a m²stu k jeho pod§n², 
pouľen² o moĥnosti vĪkonu rozhodnut² a den a m²sto vyhl§ģen². Je-li to moĥn®, uvede se v oznaľen² ¼ľastn²kŨ t®ĥ jejich datum 
narozen² (identifikaľn² ľ²slo).  
  
 (2) Nen²-li d§le stanoveno jinak, soud v odŨvodnōn² rozsudku uvede, ľeho se ĥalobce (navrhovatel) dom§hal a z 
jakĪch dŨvodŨ a jak se ve vōci vyj§dŠil ĥalovanĪ (jinĪ ¼ľastn²k Š²zen²), struľnō a jasnō vyloĥ², kter® skuteľnosti m§ prok§z§ny a 
kter® nikoliv, o kter® dŨkazy opŠel sv§ skutkov§ zjiģtōn² a jakĪmi ¼vahami se pŠi hodnocen² dŨkazŨ Š²dil, proľ neprovedl i dalģ² 
dŨkazy, jakĪ uľinil z§vōr o skutkov®m stavu a jak vōc posoudil po pr§vn² str§nce; nen² pŠ²pustn® ze spisu opisovat skutkov® 
pŠednesy ¼ľastn²kŨ a proveden® dŨkazy. Soud db§ o to, aby odŨvodnōn² rozsudku bylo pŠesvōdľiv®. OdŨvodnōn² uveden® v 
p²semn®m vyhotoven² rozsudku mus² bĪt v souladu s vyhl§ģenĪm odŨvodnōn²m.  
  
 (3) V odŨvodnōn² rozsudku pro uzn§n² nebo rozsudku pro zmeģk§n² uvede soud pouze pŠedmōt Š²zen² a struľnō 
vyloĥ² dŨvody, pro kter® rozhodl rozsudkem pro uzn§n² nebo rozsudkem pro zmeģk§n².  
  
 (4) V odŨvodnōn² rozsudku, proti nōmuĥ nen² odvol§n² pŠ²pustn® nebo proti nōmuĥ se ¼ľastn²ci odvol§n² vzdali (Ä 
207 odst. 1), soud uvede pouze pŠedmōt Š²zen², z§vōr o skutkov®m stavu a struľn® pr§vn² posouzen² vōci.  
  

Ä 158  
 
 (1) P²semn® vyhotoven² rozsudku podepisuje pŠedseda sen§tu. NemŨĥe-li je podepsat, podep²ģe je jinĪ ľlen sen§tu, a 
rozhodl -li samosoudce, jinĪ pŠedsedou soudu povōŠenĪ soudce; dŨvod se na p²semn®m vyhotoven² poznamen§. Elektronick® 
vyhotoven² rozsudku mus² bĪt opatŠeno uzn§vanĪm elektronickĪm podpisem soudce. Rozsudek se vyhotovuje v t® podobō, v 
jak® je veden spis.  
  
 (2) Stejnopis rozsudku vyhotoven®ho v listinn® podobō a rozsudek vyhotovenĪ v elektronick® podobō se doruľuje 
¼ľastn²kŨm, popŠ²padō jejich z§stupcŨm do vlastn²ch rukou.  
  
 (3) Jestliĥe se ¼ľastn²ci vzdali odvol§n² po skonľen² jedn§n², kter® rozsudku pŠedch§zelo, doruľ² se stejnopis 
vyhotoven² rozsudku zpravidla pŠi skonľen² jedn§n².  
  
 (4) Jestliĥe stejnopis vyhotoven² rozsudku nebyl doruľen podle odstavce 3, je tŠeba jej ¼ľastn²kŨm, popŠ²padō jejich 
z§stupcŨm odeslat ve lhŨtō tŠiceti dnŨ ode dne vyhl§ģen² rozsudku. PŠedseda soudu je opr§vnōn tuto lhŨtu prodlouĥit aĥ o 
dalģ²ch ģedes§t dnŨ.  
  

Ä 159  
 
 DoruľenĪ rozsudek, kterĪ jiĥ nelze napadnout odvol§n²m, je v pr§vn² moci.  
  

Ä 159a  
 
 (1) Nestanov²-li z§kon jinak, je vĪrok pravomocn®ho rozsudku z§vaznĪ jen pro ¼ľastn²ky Š²zen².  
  
 (2) VĪrok pravomocn®ho rozsudku, kterĪm bylo rozhodnuto ve vōcech uvedenĪch v Ä 83 odst. 2, je z§vaznĪ nejen 
pro ¼ľastn²ky Š²zen², ale i pro dalģ² osoby opr§vnōn® proti ĥalovan®mu pro tyt®ĥ n§roky z t®hoĥ jedn§n² nebo stavu. Zvl§ģtn² 
pr§vn² pŠedpisy stanov², v kterĪch dalģ²ch pŠ²padech a v jak®m rozsahu je vĪrok pravomocn®ho rozsudku z§vaznĪ pro jin® 
osoby neĥ ¼ľastn²ky Š²zen².  
  
 (3) VĪrok pravomocn®ho rozsudku, kterĪm bylo rozhodnuto o osobn²m stavu, je z§vaznĪ pro kaĥd®ho.  
  
 (4) V rozsahu, v jak®m je vĪrok pravomocn®ho rozsudku z§vaznĪ pro ¼ľastn²ky Š²zen² a popŠ²padō jin® osoby, je 



z§vaznĪ t®ĥ pro vģechny org§ny.  
  
 (5) Jakmile bylo o vōci pravomocnō rozhodnuto, nemŨĥe bĪt v rozsahu z§vaznosti vĪroku rozsudku pro ¼ľastn²ky a 
popŠ²padō jin® osoby vōc projedn§v§na znovu.  
  

Ä 160  
 
 (1) Uloĥil -li soud v rozsudku povinnost, je tŠeba ji splnit do tŠ² dnŨ od pr§vn² moci rozsudku nebo, jde-li o vyklizen² 
bytu, do patn§cti dnŨ od pr§vn² moci rozsudku; soud mŨĥe urľit lhŨtu delģ² nebo stanovit, ĥe penōĥit® plnōn² se mŨĥe st§t ve 
spl§tk§ch, jejichĥ vĪģi a podm²nky splatnosti urľ².  
  
 (2) Odsoudil -li soud k opōtuj²c²mu se plnōn² v budoucnu splatnĪch d§vek, je tŠeba je plnit, jakmile se podle rozsudku 
stanou splatnĪmi.  
  
 (3) Uloĥil-li soud pravomocnĪm rozsudkem povinnost vyklidit byt aĥ po zajiģtōn² pŠimōŠen®ho n§hradn²ho bytu, 
n§hradn²ho bytu, n§hradn²ho ubytov§n² nebo pŠ²stŠeģ², bōĥ² lhŨta k vyklizen² bytu aĥ ode dne zajiģtōn² stanoven® bytov® 
n§hrady nebo pŠ²stŠeģ².  
  
 (4) U rozsudkŨ pŠedbōĥnō vykonatelnĪch soud urľ² lhŨtu k plnōn² od jejich doruľen² tomu, kdo m§ plnit.  
  

Ä 161  
 
 (1) Rozsudek je vykonatelnĪ, jakmile uplyne lhŨta k plnōn².  
  
 (2) Nen²-li v rozsudku uloĥena povinnost k plnōn², je rozsudek vykonatelnĪ, jakmile nabyl pr§vn² moci.  
  
 (3) Pravomocn® rozsudky ukl§daj²c² prohl§ģen² vŨle nahrazuj² toto prohl§ģen².  
  

Ä 162  
 
 (1) PŠedbōĥnō vykonateln® jsou rozsudky odsuzuj²c²  
  
a) k plnōn² vĪĥivn®ho nebo pracovn² odmōny za posledn² 3 mōs²ce pŠed vyhl§ģen²m rozsudku,  
  
b) k navr§cen² d²tōte, vydan® v Š²zen² o navr§cen² d²tōte ve vōcech mezin§rodn²ch ¼nosŨ dōt² podle Ä 193a.  
  
 (2) Na n§vrh mŨĥe soud pŠedbōĥnou vykonatelnost rozsudku vyslovit, a to ve vĪroku rozsudku, jestliĥe by jinak 
¼ľastn²ku hrozilo nebezpeľ² tōĥko nahraditeln® nebo znaľn® ¼jmy.  
  

Ä 163  
 
 (1) Rozsudek odsuzuj²c² k plnōn² v budoucnu splatnĪch d§vek nebo k plnōn² ve spl§tk§ch je moĥno na n§vrh zmōnit, 
jestliĥe se podstatnō zmōnily okolnosti, kter® jsou rozhoduj²c² pro vĪģi a dalģ² trv§n² d§vek nebo spl§tek. Nestanov²-li z§kon 
jinak, je zmōna rozsudku pŠ²pustn§ od doby, kdy doģlo ke zmōnō pomōrŨ.  
  
 (2) Rozsudky o vĪchovō a vĪĥivō nezletilĪch dōt² a o pŠizn§n², omezen² nebo zbaven² rodiľovsk® zodpovōdnosti nebo 
o pozastaven² jej²ho vĪkonu lze zmōnit i bez n§vrhu, zmōn²-li se pomōry.  
  

Ä 164  
 
 PŠedseda sen§tu oprav² v rozsudku kdykoliv i bez n§vrhu chyby v psan² a v poľtech, jakoĥ i jin® zjevn® nespr§vnosti. 
TĪk§-li se oprava vĪroku rozhodnut² nebo nen²-li moĥn® prov®st opravu ve stejnopisech rozhodnut², vyd§ o tom opravn® 
usnesen², kter® doruľ² ¼ľastn²kŨm; jde-li o opravu vĪroku rozhodnut², mŨĥe odloĥit vykonatelnost rozsudku na dobu, dokud 
opravn® usnesen² nenabude pr§vn² moci.  
  

Ä 165  
 
 (1) Pokud odŨvodnōn² rozsudku nem§ podklad ve zjiģtōn² skutkov®ho stavu, mŨĥe ¼ľastn²k pŠed t²m, neĥ rozsudek 
nabude pr§vn² moci, navrhnout, aby odŨvodnōn² bylo opraveno.  
  
 (2) Nevyhov²-li soud prvn²ho stupnō n§vrhu, pŠedloĥ² vōc odvolac²mu soudu, kterĪ o opravō rozhodne.  
  
 (3) O opravō dŨvodŨ se rozhoduje usnesen²m; ve vōcech pŠ²sluģej²c²ch sen§tu tak uľin² pŠedseda sen§tu. Jedn§n² nen² 
tŠeba naŠizovat.  
  

Ä 166  
 
 (1) Nerozhodl -li soud v rozsudku o nōkter® ľ§sti pŠedmōtu Š²zen², o n§kladech Š²zen² nebo o pŠedbōĥn® 
vykonatelnosti, mŨĥe ¼ľastn²k do patn§cti dnŨ od doruľen² rozsudku navrhnout jeho doplnōn². Soud mŨĥe rozsudek, kterĪ 
nenabyl pr§vn² moci, doplnit i bez n§vrhu.  



  
 (2) Doplnōn² o ľ§st pŠedmōtu Š²zen² uľin² soud rozsudkem, pro nōjĥ plat² obdobnō ustanoven² o rozsudku; jinak o 
doplnōn² rozhodne usnesen²m. Nevyhov²-li soud n§vrhu ¼ľastn²ka na doplnōn² rozsudku, usnesen²m n§vrh zam²tne.  
  
 (3) N§vrh na doplnōn² se nedotĪk§ pr§vn² moci ani vykonatelnosti vĪrokŨ pŨvodn²ho rozsudku.  
  

Usnesen² 
 
  

Ä 167  
 
 (1) Nestanov²-li z§kon jinak, rozhoduje soud usnesen²m. Usnesen²m se rozhoduje zejm®na o podm²nk§ch Š²zen², o 
zastaven² nebo pŠeruģen² Š²zen², o odm²tnut² n§vrhu, o zmōnō n§vrhu, o vzet² n§vrhu zpōt, o sm²ru, o n§kladech Š²zen², jakoĥ i o 
vōcech, kter® se tĪkaj² veden² Š²zen².  
  
 (2) Nen²-li d§le stanoveno jinak, uĥije se na usnesen² pŠimōŠenō ustanoven² o rozsudku.  
  

Ä 168  
 
 (1) Usnesen² vyhlaģuje pŠedseda sen§tu pŠ²tomnĪm ¼ľastn²kŨm.  
  
 (2) Usnesen² doruľ² soud ¼ľastn²kŨm, je-li proti nōmu odvol§n² nebo dovol§n² nebo jestliĥe to je tŠeba pro veden² 
Š²zen² anebo jde-li o usnesen², kterĪm se ¼ľastn²kŨm ukl§d§ nōjak§ povinnost.  
  

Ä 169  
 
 (1) Nen²-li stanoveno jinak, ve vyhotoven² usnesen² se uvede, kterĪ soud je vydal, jm®na a pŠ²jmen² soudcŨ a 
pŠ²sed²c²ch, oznaľen² ¼ľastn²kŨ, jejich z§stupcŨ a vōci, vĪrok, odŨvodnōn², pouľen² o tom, zda je pŠ²pustnĪ opravnĪ prostŠedek 
nepoľ²taje v to ĥalobu na obnovu Š²zen² a pro zmateľnost, a o lhŨtō a m²stu k jeho pod§n², a den a m²sto vyd§n² usnesen².  
  
 (2) Vyhotoven² kaĥd®ho usnesen², kterĪm se zcela vyhovuje n§vrhu na pŠedbōĥn® opatŠen², n§vrhu na zajiģtōn² 
dŨkazu, n§vrhu na zajiģtōn² pŠedmōtu dŨkazn²ho prostŠedku ve vōcech tĪkaj²c²ch se pr§v z duģevn²ho vlastnictv² nebo jin®mu 
n§vrhu, jemuĥ nikdo neodporoval, nebo usnesen², kter® se tĪk§ veden² Š²zen², anebo usnesen² podle Ä 104a, nemus² obsahovat 
odŨvodnōn². OdŨvodnōn² nemus² obsahovat rovnōĥ usnesen², kterĪm bylo rozhodnuto nikoli ve vōci sam®, pŠipouģt²-li to 
povaha t®to vōci a je-li z obsahu spisu zŠejm®, na z§kladō jakĪch skuteľnost² bylo rozhodnuto; v tomto pŠ²padō se ve vĪroku 
usnesen² uvedou z§konn§ ustanoven², jichĥ bylo pouĥito, a dŨvod rozhodnut².  
  
 (3) Jestliĥe se usnesen² nedoruľuje, staľ² v p²semn®m vyhotoven² uv®st vĪrok a den vyd§n².  
  
 (4) Pro odŨvodnōn² usnesen², j²mĥ se rozhoduje ve vōci sam®, plat² obdobnō Ä 157 odst. 2 a 4.  
  

Ä 170  
 
 (1) Soud je v§z§n usnesen²m, jakmile je vyhl§sil; nedoģlo-li k vyhl§ģen², jakmile bylo doruľeno, a nen²-li tŠeba 
doruľovat, jakmile bylo vyhotoveno.  
  
 (2) Usnesen²m, kterĪm se upravuje veden² Š²zen², nen² vģak soud v§z§n.  
  

Ä 171  
 
 (1) LhŨta k plnōn² poľ²n§ bōĥet od doruľen² usnesen²; jej²m uplynut²m je usnesen² vykonateln®.  
  
 (2) Nebyla-li v usnesen² uloĥena povinnost k plnōn², je usnesen², nen²-li stanoveno jinak, vykonateln®, jakmile bylo 
doruľeno, a nen²-li tŠeba doruľovat, jakmile bylo vyhl§ģeno nebo vyhotoveno.  
  
 (3) Je-li usnesen² podle z§kona nebo podle rozhodnut² soudu vykonateln® aĥ po pr§vn² moci, bōĥ² lhŨta k plnōn² aĥ 
od pr§vn² moci usnesen².  
  

Platebn² rozkaz  
 

Ä 172  
 
 (1) Soud mŨĥe i bez vĪslovn® ĥ§dosti ĥalobce a bez slyģen² ĥalovan®ho vydat platebn² rozkaz, je-li v ĥalobō uplatnōno 
pr§vo na zaplacen² penōĥit® ľ§stky a vyplĪv§-li uplatnōn® pr§vo ze skuteľnost² uvedenĪch ĥalobcem. V platebn²m rozkazu 
ĥalovan®mu uloĥ², aby do 15 dnŨ od doruľen² platebn²ho rozkazu ĥalobci zaplatil uplatnōnou pohled§vku a n§klady Š²zen² 
nebo aby v t®ĥe lhŨtō podal odpor u soudu, kterĪ platebn² rozkaz vydal.  
  
 (2) Platebn² rozkaz nelze vydat,  
  
a) nen²-li zn§m pobyt ĥalovan®ho;  



  
b) m§-li bĪt platebn² rozkaz doruľen ĥalovan®mu do ciziny.  
  
 (3) Nevyd§-li soud platebn² rozkaz, naŠ²d² jedn§n².  
  

Ä 173  
 
 (1) Platebn² rozkaz je tŠeba doruľit ĥalovan®mu do vlastn²ch rukou, n§hradn² doruľen² je vylouľeno.  
  
 (2) Nelze-li platebn² rozkaz doruľit i jen jednomu ze ĥalovanĪch, soud jej usnesen²m zruģ² v pln®m rozsahu.  
  

Ä 174  
 
 (1) Platebn² rozkaz, proti nōmuĥ nebyl pod§n odpor, m§ ¼ľinky pravomocn®ho rozsudku.  
  
 (2) Pod§-li i jen jeden ze ĥalovanĪch vľas odpor, ruģ² se t²m platebn² rozkaz v pln®m rozsahu a soud naŠ²d² jedn§n². 
OpravnĪm prostŠedkem jen proti vĪroku o n§kladech Š²zen² je vģak i zde odvol§n².  
  
 (3) Pozdō podanĪ odpor soud usnesen²m odm²tne; pro nedostatek odŨvodnōn² nelze odpor odm²tnout. PodanĪ 
odpor soud odm²tne t®ĥ tehdy, podal-li jej ten, kdo k pod§n² odporu nen² opr§vnōn.  
  
 (4) PŠi opravō chyb v psan² a v poľtech, jakoĥ i jinĪch zjevnĪch nespr§vnost² v platebn²m rozkazu se postupuje podle 
Ä 164.  
  

Ä 174a  
 

ElektronickĪ platebn² rozkaz  
 
 (1) Je-li n§vrh pod§n na elektronick®m formul§Ši podepsan®m zaruľenĪm elektronickĪm podpisem ĥalobce a 
nepŠevyģuje-li penōĥit® plnōn² poĥadovan® ĥalobcem ľ§stku 1 000 000 Kľ, soud mŨĥe vydat na n§vrh ĥalobce elektronickĪ 
platebn² rozkaz. Tento formul§Š zveŠejn² ministerstvo zpŨsobem umoĥřuj²c²m d§lkovĪ pŠ²stup.  
  
 (2) Ustanoven² Ä 172 aĥ 174 plat² obdobnō.  
  
 (3) N§vrh na vyd§n² elektronick®ho platebn²ho rozkazu, kterĪ neobsahuje vģechny z§konem stanoven® n§leĥitosti, 
nebo kterĪ je nesrozumitelnĪ anebo neurľitĪ, pŠedseda sen§tu usnesen²m odm²tne, jestliĥe pro tyto nedostatky nelze 
pokraľovat v Š²zen²; ustanoven² Ä 43 se nepouĥije.  
  

Ä 174b  
 

EvropskĪ platebn² rozkaz  
 
 (1) EvropskĪ platebn² rozkaz67a) je tŠeba doruľit ĥalovan®mu do vlastn²ch rukou, n§hradn² doruľen² je vylouľeno.  
  
 (2) K Š²zen² o n§vrhu na pŠezkum evropsk®ho platebn²ho rozkazu je pŠ²sluģnĪ soud, kterĪ evropskĪ platebn² rozkaz 
vydal.  
  
 (3) Usnesen² soudu, j²mĥ bylo vyhovōno n§vrhu na pŠezkum evropsk®ho platebn²ho rozkazu, se doruľ² ¼ľastn²kŨm 
Š²zen² o evropsk®m platebn²m rozkazu.  
  

Ä 175  
 
 (1) PŠedloĥ²-li ĥalobce v prvopisu smōnku nebo ģek, o jejichĥ pravosti nen² dŨvodu pochybovat, a dalģ² listiny nutn® k 
uplatnōn² pr§va, vyd§ na jeho n§vrh soud smōneľnĪ (ģekovĪ) platebn² rozkaz, v nōmĥ ĥalovan®mu uloĥ², aby do tŠ² dnŨ zaplatil 
poĥadovanou ľ§stku a n§klady Š²zen² nebo aby v t®ĥe lhŨtō podal n§mitky, v nichĥ mus² uv®st vģe, co proti platebn²mu rozkazu 
nam²t§. SmōneľnĪ (ģekovĪ) platebn² rozkaz mus² bĪt doruľen do vlastn²ch rukou ĥalovan®ho. Nelze-li n§vrhu na vyd§n² 
platebn²ho rozkazu vyhovōt, naŠ²d² soud jedn§n².  
  
 (2) Ustanoven² Ä 174 odst. 4 se pouĥij² obdobnō.  
  
 (3) Nepod§-li ĥalovanĪ vľas n§mitky nebo vezme-li je zpōt, m§ smōneľnĪ (ģekovĪ) platebn² rozkaz ¼ľinky 
pravomocn®ho rozsudku. Pozdō podan® n§mitky nebo n§mitky, kter® neobsahuj² odŨvodnōn², soud odm²tne. Podan® n§mitky 
soud odm²tne t®ĥ tehdy, podal-li je ten, kdo k pod§n² n§mitek nen² opr§vnōn.  
  
 (4) Pod§-li ĥalovanĪ vľas n§mitky, naŠ²d² soud k jejich projedn§n² jedn§n²; k n§mitk§m pozdōji vznesenĪm vģak jiĥ 
nelze pŠihl²ĥet. V rozsudku soud vyslov², zda smōneľnĪ (ģekovĪ) platebn² rozkaz ponech§v§ v platnosti nebo zda ho zruģuje a v 
jak®m rozsahu.  
  
 (5) Vezme-li ĥalovanĪ n§mitky zpōt, soud usnesen²m Š²zen² o n§mitk§ch zastav²; jedn§n² nen² tŠeba naŠizovat.  
  



 (6) OpravnĪm prostŠedkem jen proti vĪroku o n§kladech Š²zen² je odvol§n².  
  

Hlava p§t§  
 

Zvl§ģtn² ustanoven²  
 

ş²zen² o dōdictv²  
 

Ä 175a  
 
 (1) PŠ²sluģnĪ org§n st§tn² spr§vy povōŠenĪ veden²m matriky ozn§m² ¼mrt² ve sv®m matriľn²m obvodu soudu 
pŠ²sluģn®mu k projedn§n² dōdictv².  
  
 (2) Soud zah§j² Š²zen² i bez n§vrhu, jakmile se dozv², ĥe nōkdo zemŠel nebo byl prohl§ģen za mrtv®ho. Usnesen² o 
zah§jen² Š²zen² nen² tŠeba doruľit.  
  
 (3) Soud rozhoduje usnesen²m; usnesen² podle Ä 175k odst. 1 a 2, Ä 175l, 175p, 175q a 175t se doruľuje do vlastn²ch 
rukou.  
  

Ä 175b  
 
 Ēľastn²ky Š²zen² jsou ti, o nichĥ lze m²t dŨvodnō za to, ĥe jsou zŨstavitelovĪmi dōdici, a nen²-li takovĪch osob, st§t. 
VōŠitel zŨstavitelŨv je ¼ľastn²kem Š²zen² v pŠ²padō Ä 175p, v pŠ²padō, kdy se vypoŠ§d§v§ jeho pohled§vka, a pŠi likvidaci 
dōdictv². V Š²zen² podle Ä 175h je ¼ľastn²kem Š²zen² pouze ten, kdo se postaral o pohŠeb.  
  

Ä 175c  
 
 (1) Soud zjist², zda v evidenci z§vōt² veden® podle zvl§ģtn²ho pr§vn²ho pŠedpisu67b) jsou evidov§ny  
  
a) z§vōŦ zŨstavitele, listina o vydōdōn² nebo listina o odvol§n² tōchto ¼konŨ (d§le jen "z§vōŦ") a u kter®ho not§Še nebo soudu je 
uloĥena,  
  
b) listina o ustanoven² spr§vce dōdictv², listina o odvol§n² ustanoven² spr§vce dōdictv² nebo listina o odvol§n² souhlasu s 
ustanoven²m do funkce spr§vce dōdictv² (d§le jen "listina o spr§vō dōdictv²") a u kter®ho not§Še je listina o spr§vō dōdictv² 
uloĥena.  
  
 (2) Soud zjist², zda v evidenci manĥelskĪch smluv veden® podle zvl§ģtn²ho pr§vn²ho pŠedpisu67c) jsou evidov§ny 
smlouvy o rozģ²Šen² nebo z¼ĥen² stanoven®ho rozsahu spoleľn®ho jmōn² manĥelŨ a smlouvy o vyhrazen² vzniku spoleľn®ho 
jmōn² manĥelŨ ke dni z§niku manĥelstv² uzavŠen® manĥely nebo muĥem a ĥenou, kteŠ² chtōj² uzavŠ²t manĥelstv²67d), a jejichĥ 
¼ľastn²kem byl zŨstavitel, jakoĥ i to, u kter®ho not§Še jsou uloĥeny.  
  

Ä 175d  
 
 (1) V pŠedbōĥn®m ģetŠen² si soud zejm®na opatŠ² ¼daje potŠebn® pro zjiģtōn² dōdicŨ a pro zjiģtōn² zŨstavitelova 
majetku a jeho dluhŨ a zda dōdici, jimĥ byl zŨstavitel z§konnĪm z§stupcem, potŠebuj² ustanovit opatrovn²ka.  
  
 (2) Zanechal-li zŨstavitel z§vōŦ nebo listinu o spr§vō dōdictv², zjist² soud jejich stav a obsah; na doĥ§d§n² soudu tak 
uľin² i not§Š, kterĪ m§ z§vōŦ nebo listinu o spr§vō dōdictv² v ¼schovō.  
  
 (3) Dojde-li ke zjiģtōn² stavu a obsahu z§vōti, zaloĥ² se jej² origin§l, pokud z§vōŦ nen² seps§na ve formō not§Šsk®ho 
z§pisu, do sb²rky prohl§ģenĪch z§vōt² veden® u soudu.  
  
 (4) Zjist²-li soud, ĥe zŨstavitel zanechal listinu o spr§vō dōdictv², kterou ustanovil spr§vce dōdictv², vyrozum² 
ustanoven®ho spr§vce dōdictv² o smrti zŨstavitele a vyzve ho, aby se ujal sv® funkce. Tuto povinnost soud nem§, ozn§mil-li mu 
spr§vce dōdictv², ĥe se ujal sv® funkce.  
  
 (5) Vyjde-li v pŠedbōĥn®m ģetŠen² najevo, ĥe zŨstavitel byl majitelem ¼ľtu u banky, soud tuto banku vyrozum² o dni 
smrti zŨstavitele.  
  

Ä 175e  
 
 (1) Vyĥaduje-li to obecnĪ z§jem nebo dŨleĥitĪ z§jem ¼ľastn²kŨ, uľin² soud i bez n§vrhu neodkladn§ opatŠen², 
zejm®na zajist² dōdictv², svōŠ² vōci osobn² potŠeby manĥelovi zŨstavitele nebo jin®mu ľlenu dom§cnosti, postar§ se o prodej 
vōc², kter® nelze uschovat bez nebezpeľ² ģkody nebo nepomōrnĪch n§kladŨ, a ustanov² spr§vce dōdictv² nebo jeho ľ§sti.  
  
 (2) Zajiģtōn² dōdictv² se provede zejm®na jeho uloĥen²m u soudn²ho komisaŠe nebo u soudu nebo, nelze-li uloĥen² 
takto zajistit, uloĥen²m u schovatele, zapeľetōn²m v zŨstavitelovō bytō nebo na jin®m vhodn®m m²stō, z§kazem vĪplaty u 
dluĥn²ka zŨstavitele nebo soupisem na m²stō sam®m.  
  



 (3) PŠi prodeji movitĪch vōc² postupuje soud pŠimōŠenō podle ustanoven² o vĪkonu rozhodnut² prodejem movitĪch 
vōc², ledaĥe by pŠikroľil k jin®mu zpŨsobu prodeje.  
  
 (4) Neodkladn§ opatŠen² vykonat a spr§vce dōdictv² ustanovit mŨĥe kterĪkoli soud, je-li tu nebezpeľ² z prodlen².  
  

Ä 175f  
 
 (1) Soud mŨĥe v Š²zen² o dōdictv², vyĥaduje-li to obecnĪ z§jem nebo dŨleĥitĪ z§jem ¼ľastn²kŨ, ustanovit usnesen²m i 
bez n§vrhu spr§vce dōdictv²,  
  
a) nezanechal-li zŨstavitel listinu o spr§vō dōdictv², kterou by ustanovil spr§vce dōdictv² opr§vnōn®ho spravovat veģkerĪ 
majetek n§leĥej²c² do dōdictv²; zanechal-li zŨstavitel listinu o spr§vō dōdictv², kterou ustanovil spr§vce dōdictv² opr§vnōn®ho 
spravovat jen ľ§st majetku n§leĥej²c²ho do dōdictv², soud mŨĥe ustanovit spr§vce dōdictv² ke spr§vō toho majetku, k jehoĥ 
spr§vō neustanovil spr§vce dōdictv² zŨstavitel,  
  
b) jestliĥe zŨstavitelem nebo soudem ustanovenĪ spr§vce dōdictv² zemŠel, byl zbaven zpŨsobilosti k pr§vn²m ¼konŨm nebo byl 
v t®to zpŨsobilosti omezen nebo byl soudem zproģtōn funkce dosavadn² spr§vce dōdictv².  
  
 (2) Spr§vce dōdictv² soud ustanov² zejm®na z okruhu dōdicŨ nebo z okruhu osob bl²zkĪch zŨstaviteli; spr§vcem 
dōdictv² mŨĥe bĪt ustanoven i not§Š, kterĪ v tomto Š²zen² nen² soudn²m komisaŠem. Je-li pŠedmōtem dōdōn² podnik nebo 
nemovitost, ustanov² soud spr§vcem dōdictv² osobu, kter§ m§ zkuģenost s veden²m podniku nebo se spr§vou nemovitosti. 
Spr§vcem dōdictv² lze ustanovit pouze toho, kdo s t²m souhlas². M§-li dōdictv² pŠipadnout st§tu podle zvl§ģtn²ho pr§vn²ho 
pŠedpisu,67e) mŨĥe soud ustanovit spr§vcem dōdictv² t®ĥ st§t.  
  
 (3) Spr§vce dōdictv² ustanovenĪ soudem je povinen ujmout se vĪkonu sv® funkce dnem n§sleduj²c²m po dni doruľen² 
usnesen², nen²-li v nōm uveden den pozdōjģ².  
  
 (4) Je-li spr§vce dōdictv² zŠejmō nezpŨsobilĪ Š§dnō vykon§vat svou funkci, soud jej i bez n§vrhu usnesen²m zprost² 
funkce. To plat² i v pŠ²padō, ĥe je pŠes vĪzvu soudu podle Ä 175d odst. 4 neľinnĪ.  
  
 (5) Z dŨleĥitĪch dŨvodŨ, zejm®na nevykon§v§-li Š§dnō svou funkci, mŨĥe soud i bez n§vrhu usnesen²m zprostit 
spr§vce dōdictv² funkce. Tot®ĥ plat², poĥ§dal-li spr§vce dōdictv² soud o zproģtōn² z funkce spr§vce dōdictv².  
  
 (6) V usnesen² podle odstavcŨ 1, 4 nebo 5 mus² bĪt vymezen rozsah spravovan®ho majetku zŨstavitele.  
  
 (7) Spr§vce dōdictv², kterĪ byl zproģtōn funkce, je povinen Š§dnō a bez zbyteľn®ho odkladu informovat nov®ho 
spr§vce dōdictv² a pŠedat mu vģechny doklady tĪkaj²c² se spravovan®ho majetku. Nebyl-li ustanoven novĪ spr§vce dōdictv², m§ 
tuto povinnost vŨľi dōdicŨm.  
  
 (8) Nepln²-li spr§vce dōdictv² povinnost pod§vat soudu zpr§vy o sv® ľinnosti nebo nevykon§v§-li pŠes upozornōn² 
soudu Š§dnō svou funkci, mŨĥe mu soud uloĥit poŠ§dkovou pokutu (Ä 53).  
  

Ä 175g  
 
 PŠi opatŠov§n² ¼pln®ho podkladu pro rozhodnut², pŠedbōĥn®m ģetŠen², zajiģtōn² dōdictv², zejm®na pŠi jeho ochranō 
proti neopr§vnōnĪm z§sahŨm, pŠi prodeji vōc², zjiģŦov§n² hodnoty zŨstavitelova majetku a soupisu na m²stō sam®m 
spolupŨsob² na poĥ§d§n² soudu pŠ²sluģnĪ org§n st§tn² spr§vy nebo samospr§vy.  
  

Ä 175h  
 
 (1) Nezanechal-li zŨstavitel majetek, soud Š²zen² zastav².  
  
 (2) Jestliĥe zŨstavitel zanechal majetek nepatrn® hodnoty, mŨĥe jej soud vydat tomu, kdo se postaral o pohŠeb, a 
Š²zen² zastav².  
  
 (3) Proti usnesen² podle odstavcŨ 1 a 2 se nelze odvolat a nen² tŠeba je doruľovat.  
  

Ä 175i  
 
 (1) Nebylo-li Š²zen² zastaveno podle Ä 175h, vyrozum² soud ty, o nichĥ lze m²t dŨvodnō za to, ĥe jsou dōdici, o jejich 
dōdick®m pr§vu a o moĥnosti dōdictv² odm²tnout ve lhŨtō jednoho mōs²ce ode dne, kdy byl dōdic soudem o pr§vu dōdictv² 
odm²tnout vyrozumōn; tuto lhŨtu mŨĥe soud z dŨleĥitĪch dŨvodŨ prodlouĥit. Souľasnō dōdice pouľ² o n§leĥitostech a o 
¼ľinc²ch odm²tnut² dōdictv².  
  
 (2) Vyrozumōn² vľetnō pouľen² doruľ² soud do vlastn²ch rukou nebo je d§ ¼stnō a v protokole uvede, ĥe se tak stalo.  
  

Ä 175j  
 
 K projedn§n² dōdictv² nen² tŠeba naŠizovat jedn§n², potvrd²-li soud jeho nabyt² jedin®mu dōdici, nebo pŠipadne-li 
dōdictv² st§tu podle Ä 462 obľansk®ho z§kon²ku.  



  
Ä 175k  

 
 (1) Jestliĥe nōkdo pŠed potvrzen²m nabyt² dōdictv² tvrd², ĥe je dōdicem, a pop²r§ dōdick® pr§vo jin®ho dōdice, kterĪ 
dōdictv² neodm²tl, vyģetŠ² soud podm²nky dōdick®ho pr§va obou a jedn§ d§le s t²m, u koho m§ za to, ĥe je dōdicem.  
  
 (2) Z§vis²-li vģak rozhodnut² o dōdick®m pr§vu na zjiģtōn² spornĪch skuteľnost², odk§ĥe soud usnesen²m po marn®m 
pokusu o odstranōn² sporu dohodou ¼ľastn²kŨ toho z dōdicŨ, jehoĥ dōdick® pr§vo se jev² jako m®nō pravdōpodobn®, aby sv® 
pr§vo uplatnil ĥalobou. K pod§n² ĥaloby urľ² lhŨtu. Nebude-li ĥaloba ve lhŨtō pod§na, pokraľuje soud v Š²zen² bez zŠetele na 
tohoto dōdice.  
  
 (3) Jsou-li aktiva a pasiva mezi ¼ľastn²ky sporn§, omez² se soud jen na zjiģtōn² jejich spornosti; pŠi urľen² obvykl® 
ceny majetku, vĪģe dluhŨ a ľist® hodnoty dōdictv², popŠ²padō vĪģe jeho pŠedluĥen², k nim nepŠihl²ĥ².  
  

Ä 175l  
 
 (1) Mōl-li zŨstavitel s pozŨstalĪm manĥelem majetek ve spoleľn®m jmōn², soud rozhodne o obvykl® cenō tohoto 
majetku v dobō smrti zŨstavitele a podle z§sad uvedenĪch v obľansk®m z§kon²ku urľ², co z tohoto majetku patŠ² do dōdictv² a 
co patŠ² pozŨstal®mu manĥelovi. Z§vis²-li rozhodnut² na skuteľnosti, kter§ zŨstala mezi pozŨstalĪm manĥelem a nōkterĪm z 
dōdicŨ sporn§, postupuje soud podle Ä 175k odst. 3.  
  
 (2) Zjist²-li soud dŠ²ve, neĥ je dōdick® Š²zen² pravomocnō skonľeno, dalģ² majetek ve spoleľn®m jmōn², rozhodne o 
nōm dodateľnō podle odstavce 1; pŠitom vych§z² z pŨvodn²ho rozhodnut².  
  

Ä 175m  
 
 Soud zjist² zŨstavitelŨv majetek a jeho dluhy a provede soupis aktiv a pasiv. T²m nejsou dotľena ustanoven² Ä 175k 
odst. 3 a Ä 175l odst. 1 vōta druh§.  
  

Ä 175n  
 
 Na n§vrh dōdicŨ vyd§ soud usnesen², v nōmĥ vyzve vōŠitele, aby mu ozn§mili sv® pohled§vky ve lhŨtō, kterou v 
usnesen² stanov², a pouľ² je o tom, ĥe dōdici neodpov²daj² vōŠitelŨm, kteŠ² sv® pohled§vky vľas neozn§mili, pokud je 
uspokojen²m pohled§vek ostatn²ch vōŠitelŨ vyľerp§na cena dōdictv², kter®ho dōdici nabyli. Usnesen² se uveŠejn² vyvōģen²m na 
¼Šedn² desce soudu.  
  

Ä 175o  
 
 (1) Na podkladō zjiģtōn² podle Ä 175m urľ² soud obvyklou cenu majetku, vĪģi dluhŨ a ľistou hodnotu dōdictv², 
popŠ²padō vĪģi jeho pŠedluĥen² v dobō smrti zŨstavitele.  
  
 (2) Zjist²-li soud dŠ²ve, neĥ dōdick® Š²zen² je pravomocnō skonľeno, nov® skuteľnosti, kter® vyĥaduj² zmōnu tohoto 
usnesen², provede potŠebnou opravu novĪm usnesen²m.  
  

Ä 175p  
 
 (1) Dōdici a vōŠitel® se mohou dohodnout o tom, ĥe pŠedluĥen® dōdictv² bude pŠenech§no vōŠitelŨm k ¼hradō dluhŨ. 
Soud dohodu schv§l², jestliĥe neodporuje z§konu nebo dobrĪm mravŨm; neschv§l²-li dohodu, pokraľuje v Š²zen² po pr§vn² 
moci rozhodnut².  
  
 (2) Objev²-li se po pravomocn®m skonľen² Š²zen² dalģ² majetek, postupuje se podle odstavce 1. ZŨstane-li majetkovĪ 
pŠebytek, projedn§ jej soud jako dōdictv².  
  

Ä 175q  
 
 (1) Soud v usnesen² o dōdictv²  
  
a) potvrd² nabyt² dōdictv² jedin®mu dōdici, nebo  
  
b) potvrd², ĥe dōdictv², kter® nenabyl ĥ§dnĪ dōdic, pŠipadlo st§tu, nebo  
  
c) schv§l² dohodu o vypoŠ§d§n² dōdictv² nebo dohodu o pŠenech§n² pŠedluĥen®ho dōdictv² k ¼hradō dluhŨ, nebo  
  
d) potvrd² nabyt² dōdictv² podle dōdickĪch pod²lŨ, nedojde-li mezi dōdici k dohodō.  
  
 (2) Souľ§st² usnesen² podle odstavce 1 mŨĥe bĪt i usnesen² podle Ä 175l a 175o.  
  
 (3) Pokud soud usnesen²m dohodu o vypoŠ§d§n² dōdictv² neschv§l², mŨĥe v Š²zen² pokraľovat aĥ po pr§vn² moci 
tohoto usnesen².  
  



Ä 175r  
 
 (1) Dōdici mohou s vōcmi nebo s jinĪm majetkem n§leĥej²c²m do dōdictv² bōhem dōdick®ho Š²zen² nakl§dat nebo ľinit 
jin§ opatŠen², pŠesahuj²c² r§mec obvykl®ho hospodaŠen², jen se svolen²m soudu.  
  
 (2) Spr§vce dōdictv² mŨĥe s vōcmi nebo s jinĪm majetkem n§leĥej²c²m do dōdictv² nakl§dat nebo ľinit jin§ opatŠen², 
pŠesahuj²c² r§mec obvykl®ho hospodaŠen², jen se souhlasem dōdicŨ a se svolen²m soudu.  
  

Ä 175s  
 
 (1) Usnesen²m podle Ä 175p a 175q je projedn§n² dōdictv² skonľeno.  
  
 (2) Po pr§vn² moci usnesen² podle Ä 175p a 175q soud zruģ² proveden§ zajiģtōn² dōdictv², kter§ nezruģil jiĥ v prŨbōhu 
Š²zen² o dōdictv²; zruģ² zejm®na vģechny z§kazy vĪplaty vkladŨ, pojistek a jinĪch hodnot, kter® byly v Š²zen² o dōdictv² naŠ²zeny 
nebo podle z§kona provedeny. Z§roveř vyrozum² banky nebo jin® osoby, u nichĥ jsou tyto hodnoty uloĥeny, komu maj² bĪt 
vyd§ny; nen²-li tato osoba zn§ma nebo je-li nezn§m®ho pobytu, postupuje soud pŠimōŠenō podle Ä 185g. LhŨta podle Ä 185g 
odst. 1 poľ²n§ bōĥet ode dne pr§vn² moci rozhodnut², kterĪm bylo Š²zen² skonľeno.  
  
 (3) Po pr§vn² moci usnesen² podle Ä 175p a 175q soud t®ĥ vyrozum² banky o tom, kdo se stal majitelem 
zŨstavitelovĪch ¼ľtŨ.  
  

Ä 175t  
 
 (1) Je-li dōdictv² pŠedluĥeno a nedojde-li k dohodō podle Ä 175p, soud na n§vrh usnesen²m naŠ²d² likvidaci dōdictv²; 
stejnō soud postupuje, jestliĥe st§t navrhl likvidaci dōdictv² proto, ĥe vōŠitel odm²tl pŠijmout na ¼hradu sv® pohled§vky vōc z 
dōdictv². O naŠ²zen² likvidace dōdictv² mŨĥe soud rozhodnout i bez n§vrhu.  
  
 (2) O naŠ²zen² likvidace vyd§ soud usnesen², ve kter®m vyzve vōŠitele, aby mu ozn§mili sv® pohled§vky ve lhŨtō, 
kterou v usnesen² stanov², a upozorn² je, ĥe pohled§vky, kter® nebudou pŠi likvidaci uspokojeny, zaniknou. Toto usnesen² 
vyvōs² na ¼Šedn² desce soudu.  
  
 (3) Jakmile usnesen² o naŠ²zen² likvidace dōdictv² nabylo pr§vn² moci, nepostupuje se jiĥ podle Ä 175p aĥ 175s.  
  

Ä 175u  
 
 (1) Likvidaci dōdictv² provede soud zpenōĥen²m jednotlivĪch vōc², pr§v a jinĪch majetkovĪch hodnot ze 
zŨstavitelova majetku podle ustanoven² o vĪkonu rozhodnut² prodejem movitĪch vōc², nemovitost² a podniku, ve veŠejn® 
draĥbō podle zvl§ģtn²ho pr§vn²ho pŠedpisu34a) nebo v draĥbō proveden® soudn²m exekutorem podle zvl§ģtn²ho pr§vn²ho 
pŠedpisu34c) anebo prodejem mimo draĥbu. Likvidaci dōdictv² lze mimo draĥbu prov®st tak® prodejem vģeho nebo zbĪvaj²c²ho 
zŨstavitelova majetku jedinou smlouvou.  
  
 (2) O majetku zŨstavitele, kterĪ se nepodaŠilo takto zpenōĥit, rozhodne soud, ĥe pŠipad§ st§tu s ¼ľinnost² ke dni smrti 
zŨstavitele.  
  

Ä 175v  
 
 (1) Soud provede rozvrh vĪtōĥku zpenōĥen² majetku zŨstavitele (d§le jen "vĪtōĥek") mezi vōŠitele.  
  
 (2) Z vĪtōĥku uhrad² soud postupnō pohled§vky podle tōchto skupin:  
  
a) pohled§vky n§kladŨ Š²zen² vzniklĪch st§tu v souvislosti se zpenōĥen²m majetku,  
  
b) pohled§vky n§kladŨ zŨstavitelovy nemoci a pŠimōŠenĪch n§kladŨ jeho pohŠbu,  
  
c) pohled§vky zajiģtōn® z§stavn²m pr§vem, zadrĥovac²m pr§vem, pŠevodem pr§va68) nebo postoupen²m pohled§vky,69)  
  
d) pohled§vky nedoplatkŨ vĪĥivn®ho,  
  
e) pohled§vky dan² a poplatkŨ, pojistn®ho na veŠejn® zdravotn² pojiģtōn² a pojistn®ho na soci§ln² zabezpeľen² a pŠ²spōvku na 
st§tn² politiku zamōstnanosti, pokud nebyly uspokojeny podle p²smena c),  
  
f) ostatn² pohled§vky.  
  
 (3) Nelze-li plnō uspokojit pohled§vky patŠ²c² do t®ĥe skupiny, uspokoj² se pomōrnō; ve skupinō c) se vģak 
pohled§vky uspokojuj² podle jejich poŠad², pŠiľemĥ pohled§vky zajiģtōn® zadrĥovac²m pr§vem se uhrad² pŠed ostatn²mi 
pohled§vkami. Pro poŠad² je rozhoduj²c² den, kdy pr§vo zajiģŦuj²c² pohled§vku vzniklo.  
  
 (4) PravomocnĪm skonľen²m likvidace zaniknou proti dōdicŨm neuspokojen® pohled§vky vōŠitelŨ a jejich zajiģtōn². 
Vyjde-li vģak najevo dalģ² majetek zŨstavitelŨv, rozdōl² jej soud vōŠitelŨm do vĪģe jejich neuspokojenĪch pohled§vek bez zŠetele 
k tomuto z§niku. ZŨstane-li majetkovĪ pŠebytek, projedn§ jej soud jako dōdictv².  



  
Ä 175w  

 
 Zjist²-li se dodateľnō, ĥe zŨstavitel ĥije, nebo bylo-li zruģeno jeho prohl§ģen² za mrtv®ho, zruģ² soud usnesen² o 
dōdictv² podle Ä 175p a 175q.  
  

Ä 175x  
 
 Objev²-li se po pr§vn² moci usnesen², j²mĥ bylo Š²zen² o dōdictv² skonľeno, nōjakĪ zŨstavitelŨv majetek, popŠ²padō i 
dluh, provede se o tomto majetku Š²zen² o dōdictv². Objev²-li se pouze dluh zŨstavitele, Š²zen² o dōdictv² se neprovede.  
  

Ä 175y  
 
 (1) NezaŠazen² majetku nebo dluhŨ do aktiv a pasiv dōdictv² v dŨsledku postupu podle Ä 175k odst. 3 nebo podle Ä 
175l odst. 1 vōty druh® nebr§n² ¼ľastn²kŨm Š²zen², aby se dom§hali sv®ho pr§va ĥalobou mimo Š²zen² o dōdictv².  
  
 (2) Mimo pŠ²pad, kdy byla provedena likvidace dōdictv², nebr§n² usnesen² soudu tomu, kdo nebyl ¼ľastn²kem Š²zen² 
o dōdictv², z nōhoĥ usnesen² vzeģlo, aby se dom§hal sv®ho pr§va ĥalobou.  
  

Ä 175z  
 
 (1) Jestliĥe projedn§n² dōdictv² nen§leĥ² do pravomoci soudŨ Ľesk® republiky, vyd§ o tom soud ¼ľastn²kŨm na jejich 
ĥ§dost ¼Šedn² potvrzen². PŠed vyd§n²m ¼Šedn²ho potvrzen² soud zpravidla provede pŠedbōĥn® ģetŠen².  
  
 (2) M§-li bĪt vyd§n majetek do ciziny, vyrozum² o tom soud tuzemsk® dōdice a vōŠitele ozn§men²m, kter® se vyvōs² 
po dobu 15 dnŨ na ¼Šedn² desce soudu; zn§mĪm ¼ľastn²kŨm se toto ozn§men² doruľ².  
  

Ľinnost not§ŠŨ v Š²zen² o dōdictv²  
 

Ä 175za  
 
 Not§Ši se s²dlem v obvodu okresn²ho soudu jsou rovnomōrnō povōŠov§ni ¼kony v Š²zen² o dōdictv² podle rozvrhu, 
kterĪ na n§vrh pŠ²sluģn® not§Šsk® komory vyd§ pŠedseda krajsk®ho soudu na kaĥdĪ kalend§Šn² rok.  
  

Ä 175zb  
 
 (1) Soud mŨĥe odejmout vōc povōŠen®mu not§Ši, jestliĥe pŠes pŠedchoz² upozornōn² zpŨsob² zbyteľn® prŨtahy v 
soudn²m Š²zen². Soud pak povōŠ² ¼kony v Š²zen² o dōdictv² jin®ho not§Še podle rozvrhu pr§ce.  
  
 (2) Odnōt² vōci podle odstavce 1 nen² soudn²m rozhodnut²m.  
  
 (3) Odnōt²m vōci zanik§ pr§vo not§Še na odmōnu za dosud j²m proveden® ¼kony.  
  

Ä 175zc  
 
 (1) Jestliĥe v souladu se zvl§ģtn²m pŠedpisem bude ustanoven z§stupce, n§hradn²k nebo bude jmenov§n novĪ not§Š, 
pŠevezme vōci, v nichĥ jiĥ soudem bylo udōleno povōŠen².  
  
 (2) Jestliĥe v souladu se zvl§ģtn²m pŠedpisem bude ustanoven z§stupcem not§ŠskĪ kandid§t, povaĥuje se pro ¼ľely 
tohoto z§kona po dobu zastupov§n² za not§Še. Soud vģak rozhodne o odmōnō a n§hradō hotovĪch vĪdajŨ not§Še, kter®ho 
z§stupce zastupuje. Zvl§ģtn² pŠedpis stanov², jakĪm zpŨsobem se urľ² pod²l z§stupce na odmōnō not§Še.  
  

Ä 175zd  
 
 (1) Not§Š pŠiprav² vģechny podklady potŠebn® pro vyd§n² usnesen² a potvrzen² soudu uvedenĪch v Ä 38 odst. 2 a 
n§vrhy na jejich znōn². Nejsou-li podklady ¼pln®, soud mŨĥe poĥadovat po not§Ši jejich doplnōn² nebo prov®st potŠebn® ¼kony 
s§m. Pokyny soudu jsou pro not§Še z§vazn®.  
  
 (2) Prodej mimo draĥbu pŠi likvidaci dōdictv² mŨĥe not§Š uskuteľnit jen se souhlasem soudu. PŠi udōlen² souhlasu 
mŨĥe soud stanovit podm²nky prodeje. Bez souhlasu soudu je smlouva o prodeji mimo draĥbu neplatn§.  
  

Ä 175ze  
 
 V Š²zen² o dōdictv² m§ povōŠenĪ not§Š pro ¼ľely z²sk§n² d§lkov®ho pŠ²stupu k poľ²taľovĪm souborŨm, v nichĥ jsou 
vedeny ¼daje katastru nemovitost², postaven² organizaľn² sloĥky st§tu69a).  
  

P®ľe soudu o nezletil®  
 

Ä 176  
 



 (1) Ve vōcech p®ľe soudu o nezletil® se ve vōci sam® rozhoduje rozsudkem o vĪchovō a vĪĥivō nezletilĪch dōt², o 
styku rodiľŨ, prarodiľŨ a sourozencŨ s nimi, o navr§cen² d²tōte, o pŠizn§n², omezen² nebo zbaven² rodiľovsk® zodpovōdnosti 
anebo o pozastaven² jej²ho vĪkonu, o poruľenstv², o schv§len² dŨleĥitĪch ¼konŨ nezletil®ho a o z§leĥitostech, o nichĥ se rodiľe 
nemohou dohodnout. Krom toho se rozhoduje rozsudkem o prodlouĥen² ¼stavn² vĪchovy po dosaĥen² zletilosti a o zruģen² 
takov®ho opatŠen².  
  
 (2) O ostatn²ch vōcech se rozhoduje usnesen²m.  
  
 (3) V rozsudku o styku rodiľŨ, prarodiľŨ a sourozencŨ s d²tōtem, vĪchovō d²tōte nebo navr§cen² d²tōte soud 
¼ľastn²ky pouľ² podle Ä 273 o moĥnosti vĪkonu rozhodnut² ukl§d§n²m pokut nebo odnōt²m d²tōte pŠi neplnōn² povinnost² 
stanovenĪch v rozsudku.  
  

Ä 177  
 
 (1) Nen²-li pŠ²sluģnĪ soud zn§m nebo nemŨĥe-li vľas zakroľit, zakroľ² soud, v jehoĥ obvodu se nezletilĪ zdrĥuje. 
Jakmile vģak je to moĥn®, postoup² vōc soudu pŠ²sluģn®mu.  
  
 (2) Zmōn²-li se okolnosti, podle nichĥ se posuzuje pŠ²sluģnost, mŨĥe pŠ²sluģnĪ soud pŠen®st svou pŠ²sluģnost na jinĪ 
soud, jestliĥe je to v z§jmu nezletil®ho. Jestliĥe soud, na nōjĥ byla pŠ²sluģnost pŠenesena, s pŠenesen²m nesouhlas², pŠedloĥ² vōc k 
rozhodnut², pokud ot§zka pŠenesen² pŠ²sluģnosti nebyla jiĥ rozhodnuta odvolac²m soudem, sv®mu nadŠ²zen®mu soudu; 
rozhodnut²m tohoto soudu je v§z§n i soud, kterĪ pŠ²sluģnost pŠenesl.  
  

Ä 178  
 
 (1) Soud vede rodiľe, popŠ²padō poruľn²ky nezletilĪch, k Š§dn®mu plnōn² povinnost² pŠi p®ľi o nezletil®ho. VyŠizuje 
podnōty a upozornōn² fyzickĪch a pr§vnickĪch osob stran vĪchovy nezletil®ho a ľin² vhodn§ opatŠen².  
  
 (2) O vhodnosti a ¼ľelnosti navrĥenĪch nebo zamĪģlenĪch opatŠen² soud zpravidla zjist² n§zor org§nu 
vykon§vaj²c²ho soci§lnō-pr§vn² ochranu dōt², kterĪ je obezn§men s pomōry.  
  

Ä 179  
 
 Je-li k platnosti pr§vn²ho ¼konu, kterĪ byl uľinōn za nezletil®ho, tŠeba schv§len² soudu, soud jej schv§l², jestliĥe to je v 
z§jmu nezletil®ho.  
  

Ä 180  
 
 (1) Soudem ustanovenĪ poruľn²k nezletil®ho sloĥ² do rukou pŠedsedy sen§tu slib, ĥe bude Š§dnō vykon§vat sv® 
povinnosti a ĥe bude pŠitom db§t pokynŨ soudu. Po sloĥen² slibu mu pŠedseda sen§tu vyd§ listinu obsahuj²c² povōŠen² k 
vĪchovō a zastupov§n² d²tōte a vymezen² rozsahu pr§v a povinnost² vyplĪvaj²c²ch z tohoto povōŠen².  
  
 (2) Soud dohl²ĥ² na spr§vu majetku nezletil®ho vykon§vanou poruľn²kem nebo opatrovn²kem; postupuje pŠi tom 
podle zvl§ģtn²ho pŠedpisu.70)  
  

ş²zen² o urľen², zda je tŠeba souhlasu rodiľŨ d²tōte k jeho osvojen²  
 

Ä 180a  
 
 (1) Ēľastn²ky Š²zen² jsou d²tō a jeho rodiľe, jsou-li jeho z§konnĪmi z§stupci; rodiľ d²tōte, kterĪ je nezletilĪ, je 
¼ľastn²kem Š²zen², i kdyĥ nen² z§konnĪm z§stupcem d²tōte.  
  
 (2) NezletilĪ rodiľ d²tōte m§ v tomto Š²zen² procesn² zpŨsobilost. Ustanoven² Ä 23 lze pouĥ²t jen tehdy, nedos§hl-li 
rodiľ vōku 16 let.  
  
 (3) Zvl§ģtn² z§kon stanov², kdo je opr§vnōn podat n§vrh na zah§jen² tohoto Š²zen² a z jakĪch dŨvodŨ souhlas rodiľŨ k 
osvojen² d²tōte nen² potŠebnĪ.71)  
  
 (4) Soud je povinen rozhodnout o urľen², zda je tŠeba souhlasu rodiľŨ d²tōte k jeho osvojen², pŠednostnō a s nejvōtģ²m 
urychlen²m.  
  

Ä 180b  
 
 (1) PravomocnĪ rozsudek, kterĪm bylo urľeno, ĥe k osvojen² d²tōte nen² tŠeba souhlasu rodiľŨ, soud na n§vrh zruģ², 
zmōn²-li se pomōry. N§vrh lze podat nejdŠ²ve po uplynut² jednoho roku od pr§vn² moci rozsudku.  
  
 (2) Ustanoven² odstavce 1 vōty prvn² neplat², bylo-li d²tō jiĥ osvojeno, nebo bylo-li zah§jeno Š²zen² o jeho osvojen², 
nebo bylo-li d²tō svōŠeno do p®ľe budouc²ho osvojitele, anebo bylo-li zah§jeno Š²zen² o svōŠen² d²tōte do p®ľe budouc²ho 
osvojitele.  
  

ş²zen² o osvojen²  



 
Ä 181  

 
 (1) Ēľastn²ky Š²zen² jsou osvojovan® d²tō, jeho rodiľe, popŠ²padō poruľn²k, osvojitel a jeho manĥel. Ustanoven² Ä 180a 
odst. 2 zde plat² obdobnō.  
  
 (2) Rodiľe osvojovan®ho d²tōte nejsou ¼ľastn²ky Š²zen² o osvojen² tehdy, jestliĥe  
  
a) jsou zbaveni rodiľovsk® zodpovōdnosti, nebo  
  
b) byli zbaveni zpŨsobilosti k pr§vn²m ¼konŨm, popŠ²padō byli v t®to zpŨsobilosti omezeni, nebo  
  
c) dali souhlas k osvojen² pŠedem bez vztahu k urľitĪm osvojitelŨm,38) anebo  
  
d) soud pravomocnō rozhodl, ĥe k osvojen² d²tōte nen² tŠeba jejich souhlasu.  
  
 (3) Manĥel osvojitele nen² ¼ľastn²kem Š²zen², nen²-li k osvojen² tŠeba jeho souhlasu.  
  

Ä 182  
 
 (1) Osvojovan® d²tō soud vyslechne, jen jestliĥe je k osvojen² tŠeba jeho souhlasu.72) Nem§-li bĪt osvojovan® d²tō 
vyslechnuto, nepŠedvol§v§ se k jedn§n².  
  
 (2) Ostatn² ¼ľastn²ky mus² soud vĥdy vyslechnout, a to podle moĥnosti osobnō.  
  

Ä 183  
 

zruģen 
 
  

Ä 184  
 
 V rozsudku, j²mĥ se vyslovuje osvojen², uvede soud i pŠ²jmen², kter® osvojenec bude m²t.  
  

Ä 185  
 
 O zruģen² osvojen² plat² pŠimōŠenō ustanoven² Ä 181 aĥ 184. N§vrh vģak mŨĥe podat i osvojenec.  
  

ş²zen² o ¼schov§ch  
 

Ä 185a  
 
 (1) U soudu lze sloĥit do ¼schovy pen²ze, cenn® pap²ry a jin® movit® vōci hod²c² se k ¼schovō za ¼ľelem splnōn² 
z§vazku.  
  
 (2) N§vrh na pŠijet² do ¼schovy mus² obsahovat prohl§ģen² toho, kdo pen²ze, cenn® pap²ry nebo jin® vōci do ¼schovy 
skl§d§ (d§le jen "sloĥitel"), ĥe z§vazek, jehoĥ pŠedmōtem jsou hodnoty skl§dan® do ¼schovy, nelze splnit, protoĥe vōŠitel je 
nepŠ²tomen nebo je v prodlen², nebo ĥe sloĥitel m§ odŨvodnōn® pochybnosti, kdo je vōŠitelem, nebo ĥe sloĥitel vōŠitele nezn§.  
  
 (3) Soud rozhoduje bez jedn§n² usnesen²m, kter® doruľ² ¼ľastn²kŨm do vlastn²ch rukou.  
  

Ä 185b  
 
 Ēľastn²kem Š²zen² je sloĥitel. Po pr§vn² moci usnesen² o pŠijet² do ¼schovy je ¼ľastn²kem Š²zen² tak® ten, pro koho jsou 
pen²ze, cenn® pap²ry nebo jin® vōci urľeny, (d§le jen "pŠ²jemce") a ten, kdo uplatřuje pr§vo na pŠedmōt ¼schovy.  
  

Ä 185c  
 
 Vyĥ§d§-li si ¼schova n§klady, uloĥ² soud sloĥiteli, aby sloĥil pŠimōŠenou z§lohu na n§klady. Nebude-li z§loha ve 
stanoven® lhŨtō zaplacena, soud n§vrh na pŠijet² ¼schovy zam²tne; soud rovnōĥ n§vrh na pŠijet² ¼schovy zam²tne, nehod²-li se 
vōc k ¼schovō vŨbec nebo nenalezne-li se vhodnĪ zpŨsob ¼schovy.  
  

Ä 185d  
 
 (1) PŠedmōt ¼schovy vyd§ soud pŠ²jemci na jeho ĥ§dost. Jestliĥe ke sloĥen² doģlo proto, ĥe nōkdo jinĪ neĥ pŠ²jemce 
uplatřuje pr§vo na vyd§n² pŠedmōtu ¼schovy nebo ĥe nōkdo jinĪ, jehoĥ souhlasu je tŠeba, nesouhlas² s vyd§n²m pŠedmōtu 
¼schovy pŠ²jemci, je k vyd§n² pŠedmōtu ¼schovy zapotŠeb² souhlasu vģech ¼ľastn²kŨ Š²zen² a osoby, pro jej²ĥ nesouhlas s 
plnōn²m doģlo ke sloĥen² do ¼schovy. Souhlasu sloĥitele je vģak tŠeba jen tehdy, bylo-li plnōn² sloĥeno pro nezn§m®ho vōŠitele.  
  
 (2) Sloĥiteli vyd§ soud pŠedmōt ¼schovy na jeho ĥ§dost,  



  
a) jestliĥe pŠ²jemce projev² s t²mto postupem souhlas, nebo  
  
b) prohl§s²-li pŠ²jemce soudu, ĥe pŠedmōt ¼schovy nepŠij²m§, nebo  
  
c) nevyj§dŠ²-li se pŠ²jemce ve lhŨtō stanoven® soudem, aľkoliv byl na takov® n§sledky upozornōn.  
  
 (3) Jin® osobō, neĥ kter§ je uvedena v odstavc²ch 1 a 2, ĥ§daj²c² o vyd§n² pŠedmōtu ¼schovy, jej vyd§ soud jen se 
souhlasem sloĥitele a pŠ²jemce.  
  

Ä 185e  
 
 Byl-li souhlas s vyd§n²m pŠedmōtu ¼schovy odepŠen, lze jej nahradit pravomocnĪm rozsudkem soudu, kterĪm bylo 
rozhodnuto, ĥe ten, kdo vyd§n² odporoval, je povinen souhlasit s vyd§n²m pŠedmōtu ¼schovy ĥadateli.  
  

Ä 185f  
 
 PŠij²m§-li soud do ¼schovy vōci v pŠ²padech stanovenĪch zvl§ģtn²mi z§konnĪmi pŠedpisy, Š²d² se ustanoven²mi 
pŠ²sluģn®ho pŠedpisu, a nen²-li jich, ustanoven²mi Ä 185a aĥ 185h, a to pŠimōŠenō podle povahy ¼schovy a jej²ho ¼ľelu.  
  

Ä 185g  
 
 (1) Uplynula -li lhŨta tŠ² rokŨ od pr§vn² moci usnesen² o pŠijet² do ¼schovy, popŠ²padō ode dne, kdy pŠedmōt ¼schovy 
mōl bĪt podle n§vrhu sloĥiteli vyd§n, rozhodne soud, ĥe pŠedmōt ¼schovy pŠipadne st§tu, jestliĥe se o nōj nikdo nepŠihl§s² do 1 
roku ode dne vyhl§ģen² tohoto usnesen². Toto usnesen² soud vyvōs² na ¼Šedn² desce soudu.  
  
 (2) Dojde-li po vyd§n² rozhodnut² ve lhŨtō podle odstavce 1 ĥ§dost o vyd§n² pŠedmōtu ¼schovy, postupuje soud 
podle Ä 185d.  
  
 (3) Uplynut²m lhŨty uveden® v usnesen² podle odstavce 1, nebyla-li v t®to lhŨtō ĥ§dost o vyd§n² pŠedmōtu ¼schovy 
pod§na, pŠipadne pŠedmōt ¼schovy st§tu. Uplynut²m t®to lhŨty nabude st§t pŠedmōt ¼schovy i tehdy, nebylo-li podan® ĥ§dosti 
pravomocnĪm usnesen²m vyhovōno.  
  

Ä 185h  
 
 PŠipadne-li pŠedmōt ¼schovy st§tu, zaniknou pr§va ¼ľastn²kŨ i jinĪch osob k pŠedmōtu ¼schovy.  
  

ş²zen² o umoŠen² listin  
 

Ä 185i  
 
 (1) UmoŠit lze ztracenou nebo zniľenou listinu, kterou je tŠeba pŠedloĥit k uplatnōn² pr§va.  
  
 (2) V Š²zen² pŠed soudem nelze umoŠit takov® listiny, kter® podle z§kona je opr§vnōna umoŠit pr§vnick§ osoba, jeĥ je 
vystavila.  
  
 (3) UmoŠen² nepodl®haj² pen²ze, lotern² losy, s§zenky, l²stky a zn§mky denn²ho obōhu (vstupenky, j²zdenky apod.), 
kup·ny a tal·ny cennĪch pap²rŨ, listiny, s nimiĥ je spojeno pr§vo uhrazovat urľit® pr§vnick® osobō v tuzemsku cenu zboĥ² a 
sluĥeb, jakoĥ i listiny, na jejichĥ podkladō lze uplatnit jen n§rok na vedlejģ² plnōn².  
  

Ä 185j  
 
 (1) N§vrh na umoŠen² listiny mŨĥe podat kaĥdĪ, kdo m§ na jej²m umoŠen² pr§vn² z§jem.  
  
 (2) Soud rozhoduje bez jedn§n² usnesen²m, kter® doruľ² do vlastn²ch rukou.  
  

Ä 185k  
 
 Ēľastn²ky Š²zen² jsou navrhovatel, ten, kdo je podle listiny povinen plnit, ten, kdo m§ listinu v drĥbō, a ten, kdo podal 
n§mitky podle Ä 185m odst. 2.  
  

Ä 185l  
 
 (1) V n§vrhu na umoŠen² listiny je tŠeba uv®st skuteľnosti, z nichĥ vyplĪv§, ĥe z listiny nebo na jej²m z§kladō lze 
uplatnit nōjak® pr§vo. K n§vrhu je tŠeba pŠedloĥit opis listiny nebo oznaľit listinu, jej²ho vĪstavce, popŠ²padō i jin® osoby podle 
listiny zav§zan®, jakoĥ i takov® ¼daje, kter® listinu odliģuj² od jinĪch listin t®hoĥ druhu.  
  
 (2) Je-li v listinō uvedena urľit§ ľ§stka, je tŠeba uv®st i tento ¼daj.  
  

Ä 185m  



 
 (1) Zjist²-li soud, ĥe listina, jej²ĥ umoŠen² bylo navrĥeno, nebyla vystavena nebo ĥe nen² ztracena ani zniľena, n§vrh 
zam²tne.  
  
 (2) Jinak soud vyd§ rozhodnut² obsahuj²c² vĪzvu, aby se ten, kdo m§ listinu, pŠihl§sil do jednoho roku od vyd§n² 
usnesen² u soudu, kterĪ usnesen² vydal, a podle moĥnost² pŠedloĥil listinu nebo aby podal proti n§vrhu n§mitky. Toto usnesen² 
se vyvōs² na ¼Šedn² desce soudu.  
  
 (3) Je-li umoŠov§na smōnka nebo ģek, stanov² soud v usnesen² podle odstavce 2 lhŨtu dvou mōs²cŨ a souľasnō 
zak§ĥe, aby podle umoŠovanĪch listin bylo placeno.  
  
 (4) LhŨta podle odstavce 3 se poľ²t§, nen²-li umoŠovan§ listina jeģtō splatn§, od prvn²ho dne jej² splatnosti. Jestliĥe je 
umoŠovan§ listina jiĥ splatn§, poľ²t§ se tato lhŨta ode dne vyvōģen² usnesen².  
  

Ä 185n  
 
 Jde-li o listinu na doruľitele, s vĪjimkou pojistek na doruľitele, skonľ² lhŨta podle Ä 185m aĥ za jeden rok po 
splatnosti pohled§vky z listiny.  
  

Ä 185o  
 
 (1) Od zah§jen² Š²zen² aĥ do jeho pravomocn®ho skonľen² nebōĥ² proti navrhovateli promlľec² doba, lhŨta pro z§nik 
pr§va ani lhŨta urľen§ k vĪplatō penōĥit® ľ§stky podle umoŠovan® listiny.  
  
 (2) Ten, komu bylo usnesen² doruľeno nebo kdo se o nōm mohl pŠi n§leĥit® p®ľi dozvōdōt, nesm² pod n§sledky 
neplatnosti nakl§dat pr§vy z umoŠovan® listiny, konat vĪplaty nebo jin§ plnōn² podle n², pŠev®st ji nebo prov®st na n² zmōny. 
Ten, kdo je podle listiny zav§z§n, je povinen zadrĥet pŠedloĥenou listinu a ozn§mit soudu, kdo ji pŠedloĥil.  
  

Ä 185p  
 
 Bylo-li zah§jeno umoŠovac² Š²zen² o smōnce ľi ģeku, je navrhovatel, kterĪ se vyk§ĥe usnesen²m, opr§vnōn ĥ§dat 
zaplacen² smōnky ľi ģeku, d§-li pŠimōŠenou jistotu, dokud smōnka ľi ģek nejsou prohl§ģeny za umoŠen®. Ned§-li tuto jistotu, 
mŨĥe ĥalobou poĥadovat, aby dluĥn§ ľ§stka byla sloĥena do ¼schovy soudu.  
  

Ä 185q  
 
 Soud pŠezkoum§ pŠihl§ģku toho, kdo m§ listinu, a zjist² jeho n§mitky. Zjist²-li, ĥe listina nen² ztracena nebo zniľena, 
n§vrh zam²tne.  
  

Ä 185r  
 
 (1) Uplynula -li lhŨta podle Ä 185m odst. 2 nebo 3 a nedojde-li k zam²tnut² n§vrhu, prohl§s² soud k dalģ²mu n§vrhu 
listinu za umoŠenou.  
  
 (2) Nen²-li dalģ² n§vrh podle odstavce 1 pod§n do jednoho mōs²ce od uplynut² lhŨty uveden® v Ä 185m odst. 2 nebo 3, 
soud Š²zen² zastav². Na tento n§sledek je nutno navrhovatele upozornit v usnesen² podle Ä 185m odst. 2 nebo 3.  
  

Ä 185s  
 
 Usnesen² o umoŠen² listiny nahrazuje umoŠenou listinu, dokud ten, kdo je podle listiny zav§z§n, nevyd§ za ni 
opr§vnōn®mu n§hradn² listinu.  
  

ş²zen² o zpŨsobilosti k pr§vn²m ¼konŨm  
 

Ä 186  
 
 (1) N§vrh na zah§jen² Š²zen² o zpŨsobilosti k pr§vn²m ¼konŨm (zbaven², omezen² nebo vr§cen² zpŨsobilosti k 
pr§vn²m ¼konŨm) mŨĥe podat t®ĥ zdravotnick® zaŠ²zen², kter® je v takov®m pŠ²padō ¼ľastn²kem Š²zen².  
  
 (2) Nepodal-li n§vrh na zah§jen² Š²zen² st§tn² org§n nebo zdravotnick® zaŠ²zen², mŨĥe soud uloĥit navrhovateli, aby 
do pŠimōŠen® lhŨty pŠedloĥil l®kaŠsk® vysvōdľen² o duģevn²m stavu osoby, o jej²ĥ zpŨsobilost k pr§vn²m ¼konŨm se jedn§ (d§le 
jen "vyģetŠovanĪ"); nen²-li v t®to lhŨtō l®kaŠsk® vysvōdľen² pŠedloĥeno, soud zastav² Š²zen².  
  
 (3) N§vrh na vr§cen² zpŨsobilosti k pr§vn²m ¼konŨm mŨĥe podat i ten, kdo byl zbaven zpŨsobilosti k pr§vn²m 
¼konŨm. Jestliĥe vģak soud jeho n§vrh zam²tl a nelze-li oľek§vat zlepģen² jeho stavu, mŨĥe soud rozhodnout, ĥe mu toto pr§vo 
po pŠimōŠenou dobu, nejd®le vģak po dobu jednoho roku ode dne pr§vn² moci tohoto rozhodnut², nepŠ²sluģ².  
  

Ä 187  
 
 (1) VyģetŠovanĪ je opr§vnōn d§t se jako ¼ľastn²k zastupovat v Š²zen² z§stupcem, jehoĥ si zvol²; o tom a o svĪch 



dalģ²ch procesn²ch pr§vech a povinnostech (Ä 5) mus² bĪt vyģetŠovanĪ pouľen. Nezvol²-li si vyģetŠovanĪ z§stupce, soud 
ustanov² opatrovn²kem pro Š²zen² rodiľe ľi jinou osobu bl²zkou vyģetŠovan®ho, o jehoĥ zpŨsobilost se jedn§, nebr§n²-li tomu 
zvl§ģtn² dŨvody, zejm®na protichŨdn® z§jmy mezi vyģetŠovanĪm a rodiľem nebo jinou osobou bl²zkou anebo mezi tōmito 
osobami navz§jem. NemŨĥe-li bĪt opatrovn²kem ustanoven rodiľ ľi jin§ osoba bl²zk§ vyģetŠovan®ho, ustanov² pŠedseda sen§tu 
opatrovn²ka pro Š²zen² z Šad advok§tŨ.  
  
 (2) Od vĪslechu vyģetŠovan®ho mŨĥe soud upustit, nelze-li tento vĪslech prov®st vŨbec nebo bez ¼jmy pro zdravotn² 
stav vyģetŠovan®ho. Pokud vyģetŠovanĪ s§m poĥ§d§, aby byl vyslechnut, soud ho vyslechne.  
  
 (3) O zdravotn²m stavu vyģetŠovan®ho vyslechne soud vĥdy znalce. Na n§vrh znalce mŨĥe soud naŠ²dit, aby 
vyģetŠovanĪ byl po dobu nejvĪģe ģesti tĪdnŨ vyģetŠov§n ve zdravotnick®m zaŠ²zen², jestliĥe je to nezbytnō tŠeba k vyģetŠen² 
zdravotn²ho stavu.  
  

Ä 188  
 

zruģen 
 
  

Ä 189  
 
 Soud mŨĥe rozhodnout, ĥe upust² od doruľen² rozhodnut² o zpŨsobilosti k pr§vn²m ¼konŨm, jestliĥe podle z§vōrŨ 
znaleck®ho posudku (Ä 187 odst. 3) adres§t nen² s to vĪznam rozhodnut² pochopit.  
  

Ä 190  
 
 VydanĪ rozsudek soud zruģ², jestliĥe se pozdōji uk§ĥe, ĥe pro zbaven² nebo omezen² zpŨsobilosti k pr§vn²m ¼konŨm 
nebyly podm²nky.  
  

Ä 191  
 
 (1) N§klady Š²zen² plat² st§t. Neplat² vģak n§klady pr§vn²ho zastoupen², s vĪjimkou pŠ²padŨ uvedenĪch v Ä 30 odst. 2 
tohoto z§kona. Lze-li to spravedlivō ĥ§dat, pŠizn§ soud st§tu jejich n§hradu proti tomu, o jehoĥ zpŨsobilost k pr§vn²m ¼konŨm 
v Š²zen² ģlo.  
  
 (2) Ten, kdo pod§ zjevnō bezdŨvodnĪ n§vrh na zbaven² nebo omezen² zpŨsobilosti k pr§vn²m ¼konŨm, je povinen 
nahradit ¼jmy, kter® vyģetŠovan®mu, jeho z§stupci, opatrovn²kovi pro Š²zen² a st§tu Š²zen²m vznikly.  
  

ş²zen² o vysloven² pŠ²pustnosti pŠevzet² nebo drĥen² v ¼stavu zdravotnick® p®ľe  
 

Ä 191a  
 
 (1) Ēstav vykon§vaj²c² zdravotnickou p®ľi (d§le jen "¼stav"), ve kter®m jsou umisŦov§ny osoby z dŨvodŨ uvedenĪch 
ve zvl§ģtn²m pŠedpise, je povinen ozn§mit (Ä 191b) do 24 hodin soudu, v jehoĥ obvodu ¼stav je, pŠevzet² kaĥd®ho, kdo v nōm 
byl um²stōn bez sv®ho p²semn®ho souhlasu.  
  
 (2) Je-li osoba, kter§ byla pŠijata do zdravotnick® p®ľe se svĪm p²semnĪm souhlasem, omezena ve voln®m pohybu 
nebo styku s vnōjģ²m svōtem aĥ v prŨbōhu l®ľen², je ¼stav povinen uľinit ozn§men² podle odstavce 1 do 24 hodin pot®, co k 
takov®mu omezen² doģlo.  
  

Ä 191b  
 
 (1) O kaĥd®m, o nōmĥ je ¼stav povinen uľinit ozn§men² podle Ä 191a (d§le jen "um²stōnĪ"), zah§j² soud, v jehoĥ 
obvodu je ¼stav, Š²zen² o vysloven² pŠ²pustnosti pŠevzet² podle Ä 191a odst. 1 nebo omezen² podle Ä 191a odst. 2 (d§le jen 
"pŠevzet²") a dalģ²m drĥen² v ¼stavu, ledaĥe pŠevzet² a drĥen² naŠ²dil soud v jin®m Š²zen².  
  
 (2) Um²stōnĪ je opr§vnōn d§t se jako ¼ľastn²k zastupovat v Š²zen² z§stupcem, jehoĥ si zvol²; o tom a o svĪch dalģ²ch 
procesn²ch pr§vech a povinnostech (Ä 5) mus² bĪt um²stōnĪ, pokud to jeho zdravotn² stav dovoluje, pouľen. Nezvol²-li si 
um²stōnĪ z§stupce, ustanov² mu pŠedseda sen§tu opatrovn²ka pro Š²zen² z Šad advok§tŨ.  
  
 (3) Soud provede dŨkazy potŠebn® pro posouzen², zda k pŠevzet² doģlo ze z§konnĪch dŨvodŨ, vyslechne um²stōn®ho 
a oģetŠuj²c²ho l®kaŠe, popŠ²padō dalģ² osoby, o jejichĥ vyslechnut² um²stōnĪ poĥ§d§; t²m nen² dotľeno pr§vo soudu odm²tnout 
proveden² vĪslechu osob, kter® um²stōnĪ navrhl, nen²-li zŠejm®, co mŨĥe bĪt vĪslechem zjiģtōno. Jedn§n² zpravidla nen² tŠeba 
naŠizovat.  
  
 (4) Do sedmi dnŨ ode dne, kdy doģlo k omezen² podle Ä 191a, soud usnesen²m rozhodne, zda k pŠevzet² doģlo ze 
z§konnĪch dŨvodŨ (Ä 191a odst. 1). K dodateľn®mu p²semn®mu souhlasu osoby, kter§ jev² zn§mky duģevn² choroby ľi 
intoxikace a kter§ je z§roveř nebezpeľn§ sobō nebo sv®mu okol², se v r§mci jiĥ zah§jen®ho Š²zen² nepŠihl²ĥ².  
  

Ä 191c  
 



 (1) Usnesen² podle Ä 191b odst. 4 se doruľ² um²stōn®mu, ledaĥe ten podle vyj§dŠen² oģetŠuj²c²ho l®kaŠe nen² schopen 
ch§pat obsah takov®ho rozhodnut², d§le jeho z§stupci nebo opatrovn²kovi pro Š²zen² a ¼stavu. Toto usnesen² vyhl§s² soud do 
sedmi dnŨ ode dne, kdy doģlo k omezen² podle Ä 191a.  
  
 (2) Odvol§n² proti tomuto usnesen² nem§ odkladnĪ ¼ľinek. Odvolat se mŨĥe i ¼stav, bylo-li vysloveno, ĥe pŠevzet² se 
nestalo v souladu se z§konnĪmi dŨvody.  
  
 (3) Ēstav mŨĥe um²stōn®ho propustit, i kdyĥ soud vyslovil, ĥe k pŠevzet² doģlo v souladu se z§konnĪmi dŨvody.  
  

Ä 191d  
 
 (1) Jestliĥe soud vyslovil, ĥe pŠevzet² bylo v souladu se z§konnĪmi dŨvody, a um²stōnĪ je nad§le omezen ve styku s 
vnōjģ²m svōtem, pokraľuje soud v Š²zen² o vysloven² pŠ²pustnosti jeho dalģ²ho drĥen² v ¼stavu.  
  
 (2) Ke zjiģtōn² zdravotn²ho stavu um²stōn®ho a zjiģtōn², zda dalģ² drĥen² um²stōn®ho v ¼stavu je ľi nen² nutn®, soud 
ustanov² znalce. Znalcem nemŨĥe bĪt ustanoven l®kaŠ, kterĪ pracuje v ¼stavu, v nōmĥ je um²stōnĪ drĥen.  
  
 (3) Soud naŠ²d² jedn§n², k nōmuĥ pŠizve um²stōn®ho (pokud podle vyj§dŠen² oģetŠuj²c²ho l®kaŠe nebo p²semn®ho 
znaleck®ho posudku je um²stōnĪ schopen vn²mat prŨbōh a vĪznam jedn§n²), jeho z§stupce nebo opatrovn²ka pro Š²zen² a ¼stav. 
PŠi jedn§n² vyslechne znalce, podle okolnost² oģetŠuj²c²ho l®kaŠe, um²stōn®ho a provede popŠ²padō dalģ² vhodn® dŨkazy.  
  
 (4) V rozsudku, kterĪ mus² bĪt vyhl§ģen do tŠ² mōs²cŨ od vĪroku o pŠ²pustnosti pŠevzet² do ¼stavu, rozhodne soud, 
zda dalģ² drĥen² je pŠ²pustn® a na jakou dobu. Ustanoven² Ä 191c odst. 2 a 3 plat² tu obdobnō.  
  

Ä 191e  
 
 (1) Ēľinnost rozsudku podle Ä 191d odst. 4 zanikne uplynut²m doby jednoho roku ode dne jeho vyhl§ģen², nebyla-li v 
nōm urľena lhŨta kratģ². M§-li bĪt drĥen² v ¼stavu prodlouĥeno nad tuto dobu, je nutno prov®st nov® vyģetŠen² a soud mus² o 
povolen² dalģ²ho drĥen² znovu rozhodnout. Ustanoven² Ä 191c odst. 2 a 3 tu plat² obdobnō.  
  
 (2) Rozsudek podle odstavce 1 nebr§n² tomu, aby ¼stav propustil osobu drĥenou v ¼stavu pŠed uplynut²m doby 
uveden® v odstavci 1, ani tomu, aby opatrovnickĪ soud uľinil jin® opatŠen².  
  

Ä 191f  
 
 Um²stōnĪ, jeho z§stupce, opatrovn²k a osoby jemu bl²zk® mohou jeģtō pŠed uplynut²m doby, do kter® je drĥen² 
pŠ²pustn®, ĥ§dat o nov® vyģetŠen² a rozhodnut² o propuģtōn², je-li odŨvodnōna domnōnka, ĥe dalģ² drĥen² v ¼stavu nen² 
dŨvodn®. O zpŨsobu projedn§n² plat² ustanoven² Ä 191d odst. 2 aĥ 4 obdobnō. Zam²tne-li soud opakovanō n§vrh na propuģtōn² 
a nelze-li oľek§vat zlepģen² stavu um²stōn®ho, mŨĥe rozhodnout, ĥe nebude konat dalģ² vyģetŠov§n² pŠed uplynut²m doby, po 
kterou bylo drĥen² v ¼stavu povoleno.  
  

Ä 191g  
 
 N§klady Š²zen² plat² st§t. Neplat² vģak n§klady pr§vn²ho zastoupen², s vĪjimkou pŠ²padŨ uvedenĪch v Ä 30 odst. 2 
tohoto z§kona.  
  

ş²zen² opatrovnick®  
 

Ä 192  
 
 (1) PŠedseda sen§tu je povinen postarat se o to, aby byl ustanoven opatrovn²k osob§m, kter® ho podle z§kona mus² 
m²t. Soud ustanov² opatrovn²kem rodiľe ľi jinou osobu bl²zkou osoby, kter§ opatrovn²ka podle z§kona mus² m²t, nebr§n²-li 
tomu zvl§ģtn² dŨvody, zejm®na protichŨdn® z§jmy mezi touto osobou a rodiľem ľi jinou osobou bl²zkou ľi mezi tōmito 
osobami navz§jem.  
  
 (2) V usnesen², kterĪm soud ustanovuje opatrovn²ka, uvede i rozsah opatrovnickĪch pr§v a povinnost².  
  

Ä 193  
 
 (1) Soud dohl²ĥ² na spr§vu majetku vykon§vanou opatrovn²kem a ľin² nutn§ a vhodn§ opatŠen² ke zjiģtōn² a zajiģtōn² 
tohoto majetku.  
  
 (2) Opatrovn²k pŠedloĥ² soudu po skonľen² zastupov§n² z§vōreľnĪ ¼ľet ze spr§vy majetku; soud mu mŨĥe t®ĥ uloĥit, 
aby mu bōhem zastupov§n² pod§val pravideln® zpr§vy o sv® ľinnosti.  
  
 (3) Ustanoven² Ä 176 aĥ 179 a Ä 180 odst. 1, pokud se vztahuj² na poruľenstv² nad nezletilĪm, plat² zde obdobnō.  
  

ş²zen² o navr§cen² nezletil®ho d²tōte ve vōcech mezin§rodn²ch ¼nosŨ dōt²  
 

Ä 193a  



 
 (1) Ēľastn²ky Š²zen² o n§vrhu na navr§cen² nezletil®ho d²tōte ve vōcech mezin§rodn²ch ¼nosŨ dōt² podle mezin§rodn² 
smlouvy, kter§ je souľ§st² pr§vn²ho Š§du62g), nebo podle pŠ²mo pouĥiteln®ho pŠedpisu EvropskĪch spoleľenstv²62h) (d§le jen 
ăŠ²zen² o navr§cen² d²tōteò) jsou  
  
a) ten, jehoĥ pr§vo na p®ľi o d²tō, vykon§van® podle pr§vn²ho Š§du st§tu, v nōmĥ d²tō mōlo svŨj obvyklĪ pobyt bezprostŠednō 
pŠed pŠem²stōn²m nebo zadrĥen²m, bylo poruģeno (ĥalobce),  
  
b) ten, kdo pr§vo na p®ľi o d²tō, vykon§van® podle pr§vn²ho Š§du st§tu, v nōmĥ d²tō mōlo svŨj obvyklĪ pobyt bezprostŠednō 
pŠed pŠem²stōn²m nebo zadrĥen²m, poruģuje (ĥalovanĪ),  
  
c) d²tō.  
  
 (2) Je-li ¼ľastn²kem nezletilĪ rodiľ d²tōte, m§ v tomto Š²zen² procesn² zpŨsobilost. Ustanoven² Ä 23 lze pouĥ²t jen 
tehdy, nedos§hl-li rodiľ vōku 16 let.  
  

Ä 193b  
 
 (1) V Š²zen² o navr§cen² d²tōte rozhoduje soud ve vōci sam® rozsudkem.  
  
 (2) O ostatn²ch vōcech rozhoduje soud usnesen²m.  
  
 (3) V Š²zen² o navr§cen² d²tōte nelze pŠeruģit Š²zen² z dŨvodŨ uvedenĪch v ľ§sti tŠet² tohoto z§kona, s vĪjimkou 
dŨvodu uveden®ho v Ä 109 odst. 1 p²sm. d), a prominout zmeģk§n² lhŨty. Nelze tak® podat ĥalobu na obnovu Š²zen² a ĥalobu 
pro zmateľnost.  
  

Ä 193c  
 
 (1) Soud ľin² i bez n§vrhu vhodn§ opatŠen² k zajiģtōn² podm²nek pro navr§cen² d²tōte (Ä 74), pŠiľemĥ zejm®na uľin² 
opatŠen² k  
  
a) soudn²mu dohledu nad pohybem d²tōte na ¼zem² st§tu,  
  
b) zabr§nōn² d²tōti opustit ¼zem² st§tu bez souhlasu soudu,  
  
c) zabr§nōn² naruģen² osobn²ch vazeb mezi d²tōtem a ĥalobcem.  
  
 (2) Soud na n§vrh ĥalobce rozhodne t®ĥ o prozat²mn² ¼pravō styku ĥalobce s d²tōtem, osvōdľ²-li ĥalobce pr§vo na p®ľi 
o d²tō.  
  
 (3) O pŠijet² vhodnĪch opatŠen² soud rozhoduje bezodkladnō, zpravidla bez slyģen² ¼ľastn²kŨ.  
  

Ä 193d  
 
 (1) Soud ve lhŨtō 3 dnŨ od zah§jen² Š²zen² ĥalovan®mu usnesen²m uloĥ², aby se ve lhŨtō 7 dnŨ od doruľen² usnesen² 
ve vōci p²semnō vyj§dŠil a aby v pŠ²padō, ĥe s n§vrhem na navr§cen² d²tōte nesouhlas²,  
  
a) ve vyj§dŠen² vyl²ľil rozhoduj²c² skuteľnosti, na nichĥ stav² svoji obranu,  
  
b) k vyj§dŠen² pŠipojil listinn® dŨkazy, jichĥ se dovol§v§,  
  
c) oznaľil dŨkazy k prok§z§n² svĪch tvrzen², jakoĥ i uvedl, zda se vzd§v§ pr§va ¼ľasti na projedn§n² vōci.  
  
 (2) Usnesen² podle odstavce 1 mus² bĪt ĥalovan®mu doruľeno do vlastn²ch rukou, n§hradn² doruľen² je vylouľeno. 
Usnesen² nesm² bĪt ĥalovan®mu doruľeno dŠ²ve neĥ ĥaloba.  
  
 (3) Jestliĥe se ĥalovanĪ bez v§ĥn®ho dŨvodu na vĪzvu soudu podle odstavce 1 vľas nevyj§dŠ² a ani ve stanoven® 
lhŨtō soudu nesdōl², jakĪ v§ĥnĪ dŨvod mu v tom br§n², m§ se za to, ĥe se vzd§v§ pr§va ¼ľasti na projedn§n² vōci a ĥe proti 
n§vrhu na navr§cen² d²tōte, kterĪ je proti nōmu ĥalobou uplatřov§n, nem§ n§mitek; o tomto n§sledku mus² bĪt pouľen.  
  

Ä 193e  
 
 (1) V Š²zen² o navr§cen² d²tōte nen² tŠeba naŠizovat jedn§n²,  
  
a) jestliĥe se m§ za to, ĥe ĥalovanĪ proti n§vrhu na navr§cen² d²tōte nem§ n§mitek (Ä 193d), nebo  
  
b) lze-li ve vōci rozhodnout jen na z§kladō ¼ľastn²ky pŠedloĥenĪch listinnĪch dŨkazŨ a ¼ľastn²ci se pr§va ¼ľasti na projedn§n² 
vōci vzdali, popŠ²padō s rozhodnut²m vōci bez naŠ²zen² jedn§n² souhlas² nebo m§-li se za to, ĥe se ¼ľastn²ci pr§va ¼ľasti na 
projedn§n² vōci vzdali, nebo ĥe s rozhodnut²m vōci bez naŠ²zen² jedn§n² souhlas² (Ä 101 odst. 4).  
  



 (2) Nejsou-li d§ny dŨvody zvl§ģtn²ho zŠetele hodn®, vyd§ soud rozhodnut² ve vōci sam® zpravidla do 6 tĪdnŨ od 
zah§jen² Š²zen²; vyd§-li soud rozhodnut² po uplynut² lhŨty, uvede v odŨvodnōn² rozhodnut² skuteľnosti, pro kter® nebylo 
moĥn® lhŨtu dodrĥet.  
  
 (3) Soud mŨĥe v rozhodnut² podm²nit nebo podm²nōnō odloĥit navr§cen² d²tōte, a to splnōn²m pŠimōŠenĪch z§ruk 
ĥalobcem nebo vyd§n²m rozhodnut² anebo uľinōn²m jinĪch opatŠen² org§ny st§tu, do nōhoĥ m§ bĪt d²tō navr§ceno.  
  
 (4) V rozsudku soud ¼ľastn²ky pouľ² o moĥnosti vĪkonu rozhodnut² odnōt²m d²tōte.  
  

ş²zen² o povolen² uzavŠ²t manĥelstv²  
 

Ä 194  
 
 (1) O povolen² uzavŠ²t manĥelstv² rozhoduje soud na n§vrh, k nōmuĥ je opr§vnōn ten, kterĪ hodl§ manĥelstv² uzavŠ²t.  
  
 (2) Ten, kdo hodl§ uzavŠ²t manĥelstv², a jeho z§konn² z§stupci jsou ¼ľastn²ky Š²zen². PŠed rozhodnut²m je tŠeba 
vyslechnout toho, kdo hodl§ uzavŠ²t manĥelstv², v nepŠ²tomnosti jinĪch osob o tom, zda skuteľnō chce vstoupit do manĥelstv², a 
vyslechnout i toho, s kĪm m§ bĪt manĥelstv² uzavŠeno.  
  
 (3) Rozsudek, kterĪm se povoluje uzavŠ²t manĥelstv², mus² obsahovat i pŠesn® oznaľen² toho, s kĪm m§ bĪt 
manĥelstv² uzavŠeno.  
  

ş²zen² o urľen² data narozen² nebo ¼mrt²  
 

Ä 194a  
 
 (1) Soud Š²zen² zah§j² na z§kladō ozn§men² matriky podle zvl§ģtn²ho pr§vn²ho pŠedpisu69b). M§-li bĪt v Š²zen² 
urľeno datum ¼mrt² fyzick® osoby, ustanov² soud mrtv®mu opatrovn²ka.  
  
 (2) Soud vyhl§ģkou nebo jinĪm vhodnĪm zpŨsobem vyzve kaĥd®ho, kdo zn§ okolnosti, z nichĥ lze zjistit datum 
narozen² nebo ¼mrt² fyzick® osoby nebo kter® by k takov®mu zjiģtōn² mohly v®st, aby o nich podal ve lhŨtō dvou mōs²cŨ od 
uveŠejnōn² vyhl§ģky zpr§vu soudu. Soud z§roveř provede vģechna ģetŠen² potŠebn§ k urľen² data narozen² nebo ¼mrt² fyzick® 
osoby.  
  
 (3) Soud ve vyhl§ģce uvede podstatn® okolnosti pŠ²padu a ozn§m², ĥe po uplynut² lhŨty uveden® ve vyhl§ģce urľ² den 
narozen² nebo ¼mrt² fyzick® osoby. Ve vyhl§ģce je nutno uv®st den, kdy lhŨta konľ².  
  
 (4) Po uplynut² lhŨty uveden® ve vyhl§ģce vyd§ soud usnesen², v nōmĥ urľ² den, kterĪ plat² za den narozen² fyzick® 
osoby, nebo den, kterĪ plat² za den ¼mrt² fyzick® osoby.  
  
 (5) Zjist²-li se dodateľnō, ĥe skuteľnĪ den narozen² nebo ¼mrt² je odliģnĪ ode dne urľen®ho v rozhodnut² podle 
odstavce 4, oprav² soud den, kterĪ je uveden v jeho rozhodnut², nebo sv® rozhodnut² zruģ², na n§vrh osoby, kter§ na takov® 
zmōnō prok§ĥe pr§vn² z§jem. Soud tak mŨĥe uľinit i bez n§vrhu.  
  

ş²zen² o prohl§ģen² za mrtv®ho  
 

Ä 195  
 
 (1) N§vrh mŨĥe podat, kdo m§ na vōci pr§vn² z§jem.  
  
 (2) Uzn§-li soud, ĥe podle ¼dajŨ n§vrhu tu jsou podm²nky pro prohl§ģen² nezvōstn®ho za mrtv®ho, ustanov² 
nezvōstn®mu opatrovn²ka.  
  

Ä 196  
 
 (1) Soud vyhl§ģkou nebo jinĪm vhodnĪm zpŨsobem vyzve nezvōstn®ho, aby se do jednoho roku pŠihl§sil, a kaĥd®ho, 
kdo o nōm v², aby o nōm podal v t®ĥe lhŨtō zpr§vu soudu nebo opatrovn²ku, popŠ²padō z§stupci nezvōstn®ho, uveden®mu ve 
vyhl§ģce. Z§roveř soud provede vģechna potŠebn§ ģetŠen² o nezvōstn®m.  
  
 (2) Ve vyhl§ģce uvede soud podstatn® okolnosti pŠ²padu a ozn§m², ĥe po uplynut² lhŨty uveden® ve vyhl§ģce 
rozhodne o prohl§ģen² za mrtv®ho, jestliĥe se nezvōstnĪ nepŠihl§s² nebo nedojde-li zpr§va o tom, ĥe je naĥivu. LhŨtu urľ² soud 
na jeden rok od uveŠejnōn² vyhl§ģky. Ve vyhl§ģce je nutno uv®st den, kdy lhŨta konľ².  
  

Ä 197  
 
 Zjist²-li soud bōhem Š²zen², ĥe nejsou splnōny podm²nky prohl§ģen² za mrtv®ho, zastav² Š²zen².  
  

Ä 198  
 
 Po uplynut² lhŨty urľen® ve vyhl§ģce vyd§ soud rozsudek o prohl§ģen² za mrtv®ho. Uvede v nōm den, kterĪ plat² za 



den smrti nezvōstn®ho, popŠ²padō den, kterĪ nezvōstnĪ nepŠeĥil.  
  

Ä 199  
 
 (1) Zjist²-li soud, ĥe ten, kdo byl prohl§ģen za mrtv®ho, je naĥivu nebo ĥil v den, od kter®ho dosud neuplynula doba 
pŠimōŠen§ k tomu, aby nezvōstnĪ mohl bĪt prohl§ģen za mrtv®ho, zruģ² sv® rozhodnut² o prohl§ģen² za mrtv®ho.  
  
 (2) Na n§vrh ¼ľastn²ka oprav² soud den, kterĪ je uveden v jeho rozhodnut² jako den smrti, zjist²-li dodateľnō, ĥe ten, 
kdo byl prohl§ģen za mrtv®ho, zemŠel jin®ho dne nebo se toho dne nemohl doĥ²t, anebo jej pŠeĥil. Soud tak mŨĥe uľinit i bez 
n§vrhu.  
  

Ä 200  
 
 Je-li jisto, ĥe fyzick§ osoba zemŠela, ale jej² smrt nelze prok§zat stanovenĪm zpŨsobem, vyd§ soud rozhodnut², 
kterĪm ji prohl§s² za mrtvou.  
  

ş²zen² ve vōcech obchodn²ho rejstŠ²ku  
 

Ä 200a  
 
 (1) K Š²zen² je pŠ²sluģnĪ soud (d§le jen "rejstŠ²kovĪ soud"), v jehoĥ obvodu je obecnĪ soud fyzick® nebo pr§vnick® 
osoby, j²ĥ se z§pis v rejstŠ²ku tĪk§, (d§le jen "podnikatel"). Jde-li o zahraniľn² osobu, je k Š²zen² pŠ²sluģnĪ soud, v jehoĥ obvodu je 
um²stōn jej² podnik nebo jeho organizaľn² sloĥka.  
  
 (2) Soud, kterĪ je pŠ²sluģnĪ k Š²zen² o z§pisu podle odstavce 1, je pŠ²sluģnĪ i k Š²zen² o jin®m z§pisu, stanov²-li zvl§ģtn² 
pŠedpisy, ĥe o tōchto z§pisech mus² bĪt rozhodnuto spoleľnō.  
  
 (3) Zmōn²-li se okolnosti, podle nichĥ se posuzuje m²stn² pŠ²sluģnost, soud usnesen²m pŠenese svou pŠ²sluģnost na 
soud novō pŠ²sluģnĪ; nesouhlas²-li tento soud s pŠenesen²m pŠ²sluģnosti, rozhodne jeho nadŠ²zenĪ soud. Po pr§vn² moci 
usnesen² o pŠenesen² m²stn² pŠ²sluģnosti se pŠ²sluģn® z§pisy pŠevedou do obchodn²ho rejstŠ²ku novō pŠ²sluģn®ho soudu.  
  

Ä 200b  
 
 (1) ş²zen² se zahajuje na n§vrh. M§-li bĪt dosaĥena shoda mezi z§pisem v obchodn²m rejstŠ²ku a skuteľnĪm stavem, 
lze Š²zen² zah§jit i bez n§vrhu.  
  
 (2) Zpōtvzet² n§vrhu na zah§jen² nen² ¼ľinn®, ledaĥe se jedn§ o z§pis skuteľnosti, jej²ĥ ¼ľinnost nebo platnost nast§v§ 
podle zvl§ģtn²ho pr§vn²ho pŠedpisu z§pisem do obchodn²ho rejstŠ²ku.  
  
 (3) Soudy nebo jin® spr§vn² org§ny upozorn² rejstŠ²kovĪ soud vĥdy na neshodu mezi skuteľnĪm pr§vn²m stavem a 
stavem z§pisu v obchodn²m rejstŠ²ku, jakmile tato skuteľnost pŠi jejich ľinnosti vyjde najevo.  
  
 (4) ş²zen² ve vōci vĪmazu spoleľnosti s ruľen²m omezenĪm, akciov® spoleľnosti nebo druĥstva v dŨsledku 
pŠeshraniľn² f¼ze z obchodn²ho nebo jin®ho pŠ²sluģn®ho veŠejn®ho rejstŠ²ku nebo jemu odpov²daj²c² evidence veden® podle 
pr§vn²ch pŠedpisŨ jin®ho ľlensk®ho st§tu Evropsk® unie neĥ Ľesk® republiky nebo jin®ho st§tu tvoŠ²c²ho EvropskĪ hospod§ŠskĪ 
prostor (d§le jen ăzahraniľn² obchodn² rejstŠ²kò) nelze zah§jit na n§vrh, nem§-li n§stupnick§ spoleľnost nebo druĥstvo s²dlo v 
Ľesk® republice. Soud provede z§pis na z§kladō ozn§men² org§nu ľlensk®ho st§tu, kterĪ vede zahraniľn² obchodn² rejstŠ²k, do 
nōhoĥ byla pŠeshraniľn² f¼ze zaps§na. Odstavce 1 aĥ 3 se nepouĥij².  
  

Ä 200c  
 
 (1) Ēľastn²ky Š²zen² jsou osoba, kter§ podala n§vrh, k nōmuĥ je opr§vnōna podle zvl§ģtn²ho pr§vn²ho pŠedpisu, a 
podnikatel; ustanoven² Ä 94 odst. 1 a 2 se nepouĥij².  
  
 (2) Zvl§ģtn² pr§vn² pŠedpis stanov², kter® skuteľnosti se do obchodn²ho rejstŠ²ku zapisuj², jakĪm zpŨsobem se n§vrh 
na jejich z§pis, zmōnu nebo vĪmaz pod§v§ a jakĪmi listinami (pŠ²lohami) se mus² doloĥit.  
  

Ä 200d  
 
 (1) Soud usnesen²m n§vrh odm²tne, jestliĥe  
  
a) byl pod§n osobou, kter§ k n§vrhu nen² podle zvl§ģtn²ho pr§vn²ho pŠedpisu opr§vnōna,  
  
b) n§vrh nebyl pod§n zpŨsobem pŠedepsanĪm podle zvl§ģtn²ho pr§vn²ho pŠedpisu,  
  
c) n§vrh neobsahuje vģechny n§leĥitosti stanoven® zvl§ģtn²m pr§vn²m pŠedpisem,  
  
d) n§vrh je nesrozumitelnĪ nebo neurľitĪ,  
  
e) k n§vrhu nebyly pŠipojeny listiny, jimiĥ maj² bĪt podle zvl§ģtn²ho pr§vn²ho pŠedpisu doloĥeny ¼daje o zapisovanĪch 



skuteľnostech,  
  
f) k n§vrhu na z§pis pŠemōny nebo n§vrhu na vĪmaz pr§vnick® osoby, proti kter® je vedeno trestn² st²h§n² nebo kter§ vykon§v§ 
trest uloĥenĪ podle zvl§ģtn²ho pr§vn²ho pŠedpisu, nebyla pŠipojena listina dokl§daj²c², ĥe soud povolil podle zvl§ģtn²ho 
pr§vn²ho pŠedpisu pŠemōnu nebo z§nik takov® pr§vnick® osoby.  
  
 (2) Odstavec 1 neplat², jestliĥe  
  
a) k n§vrhu nebyla pŠipojena listina proto, ĥe takov§ listina se podle pr§va, kterĪm se Š²d² zapisovan§ zahraniľn² osoba, 
nevyd§v§,  
  
b) listina byla nespr§vnō oznaľena nebo nesplřuje vģechny form§ln² poĥadavky stanoven® zvl§ģtn²m pr§vn²m pŠedpisem, a to 
za pŠedpokladu, ĥe rozhodn® skuteľnosti jsou doloĥeny jinĪmi listinami, kter® byly k n§vrhu pŠipojeny.  
  
 (3) Soud usnesen²m vydanĪm ve lhŨtō 3 pracovn²ch dnŨ od dojit² n§vrhu soudu vyzve navrhovatele k odstranōn² vad 
n§vrhu ľi k doplnōn² chybōj²c²ch listin; opakovan§ vĪzva se nepŠipouģt². Ustanoven² Ä 43 se pouĥije pŠimōŠenō. LhŨta podle Ä 
200db odst. 1 poľ²n§ bōĥet dnem n§sleduj²c²m po dni, kdy bylo soudu doruľeno pod§n², j²mĥ byly vady odstranōny nebo listiny 
doplnōny.  
  
 (4) V usnesen², kterĪm soud n§vrh podle odstavce 1 odm²tne, se uvedou dŨvody odm²tnut², vľetnō pouľen², jak lze 
nedostatky odstranit.  
  

Ä 200da  
 
 (1) Nebyl-li n§vrh odm²tnut podle Ä 200d, soud zkoum§, zda ¼daje o skuteľnostech, kter® se do rejstŠ²ku zapisuj², 
vyplĪvaj² z listin, kter® maj² bĪt podle zvl§ģtn²ho pr§vn²ho pŠedpisu k n§vrhu doloĥeny, zda navrhovan§ obchodn² firma nen² 
zamōniteln§ s jinou jiĥ existuj²c² obchodn² firmou, pŠ²padnō nen²-li klamav§. Soud tak® zkoum§, zda proveden² z§pisu nebr§n² 
prob²haj²c² trestn² st²h§n² proti pr§vnick® osobō nebo vĪkon trestu, kterĪ j² byl uloĥen podle zvl§ģtn²ho pr§vn²ho pŠedpisu.  
  
 (2) Jestliĥe je pod§n n§vrh na z§pis vnitrost§tn² f¼ze spoleľnosti s ruľen²m omezenĪm nebo akciov® spoleľnosti nebo 
druĥstva, rejstŠ²kovĪ soud d§le pŠezkoum§, zda se spoleľnost s ruľen²m omezenĪm nebo akciov§ spoleľnost nebo druĥstvo ve 
lhŨtō 3 let pŠede dnem zveŠejnōn² projektu vnitrost§tn² f¼ze nez¼ľastnily pŠeshraniľn² f¼ze, a pokud ano, zda jsou splnōny 
podm²nky zvl§ģtn²ho pr§vn²ho pŠedpisu53c) o zapojen² zamōstnancŨ v n§stupnick® spoleľnosti s ruľen²m omezenĪm nebo 
akciov® spoleľnosti nebo druĥstvu po z§pisu vnitrost§tn² f¼ze do obchodn²ho rejstŠ²ku.  
  
 (3) Zapisuj²-li se podle zvl§ģtn²ho pr§vn²ho pŠedpisu do rejstŠ²ku skuteľnosti na z§kladō rozhodnut² soudu nebo 
spr§vn²ho ¼Šadu, soud z§pis provede, aniĥ by o tom vyd§val rozhodnut².  
  
 (4) Soud provede z§pis, aniĥ by o tom vyd§val rozhodnut², tak® tehdy, pokud maj² navrhovan® zapisovan® 
skuteľnosti podklad v pŠiloĥen®m not§Šsk®m z§pisu; v takov®m pŠ²padō soud kromō zjiģtōn² podle odstavce 1 zkoum§ pouze 
to, zda not§ŠskĪ z§pis splřuje poĥadavky kladen® na nōj zvl§ģtn²m pr§vn²m pŠedpisem. Postup podle pŠedchoz² vōty se pouĥije 
pouze tehdy, je-li navrhovatelem a jedinĪm ¼ľastn²kem Š²zen² podnikatel, kter®ho se z§pis tĪk§. Not§ŠskĪ z§pis je zpŨsobilĪm 
podkladem k z§pisu, i kdyĥ zvl§ģtn² pr§vn² pŠedpisy tuto formu pr§vn²ho ¼konu nevyĥaduj².  
  
 (5) Bez vyd§n² rozhodnut² soud provede z§pis do rejstŠ²ku t®ĥ tehdy, pokud platnost ľi ¼ľinnost skuteľnost² 
navrhovanĪch k z§pisu nenast§v§ podle zvl§ģtn²ho pr§vn²ho pŠedpisu aĥ jejich z§pisem do rejstŠ²ku. Postup podle pŠedchoz² 
vōty se pouĥije pouze tehdy, je-li navrhovatelem a jedinĪm ¼ľastn²kem Š²zen² podnikatel, kter®ho se z§pis tĪk§. V ostatn²ch 
pŠ²padech soud o z§pisu rozhodne usnesen²m. Jedn§n² nemus² bĪt naŠ²zeno.  
  
 (6) V pŠ²padō osob, kter® nemus² podle zvl§ģtn²ho pr§vn²ho pŠedpisu pod§vat n§vrhy na z§pis na formul§Š²ch, soud 
rozhodne vĥdy usnesen²m.  
  
 (7) Z§pis soud provede ke dni uveden®mu v n§vrhu, nejdŠ²ve vģak ke dni jeho proveden². Jestliĥe soud rozhodl o 
z§pisu unesen²m, provede se z§pis do rejstŠ²ku po pr§vn² moci usnesen². M§-li bĪt dosaĥena shoda se skuteľnĪm stavem, mŨĥe 
soud rozhodnout, ĥe z§pis bude proveden jiĥ na z§kladō vykonateln®ho usnesen².  
  
 (8) Chyby v psan² a v poľtech, jakoĥ i jin® zjevn® nespr§vnosti v z§pisu podle odstavcŨ 2 a 3 oprav² pŠedseda sen§tu 
kdykoliv i bez n§vrhu, aniĥ by o tom vyd§val rozhodnut², a vyrozum² o tom ¼ľastn²ky Š²zen² zasl§n²m vĪpisu z rejstŠ²ku 
obsahuj²c²ho tuto opravu; ustanoven² Ä 200db odst. 5 se pouĥije obdobnō.  
  

Ä 200db  
 
 (1) Soud je povinen prov®st z§pis do rejstŠ²ku anebo rozhodnout o n§vrhu usnesen²m ve lhŨtō stanoven® zvl§ģtn²m 
pr§vn²m pŠedpisem, jinak nejpozdōji do pōti pracovn²ch dnŨ; v pŠ²padō n§vrhu na z§pis pŠemōny podle zvl§ģtn²ho pr§vn²ho 
pŠedpisu nebo v pŠ²padō, kdy se spis nenach§z² u rejstŠ²kov®ho soudu, protoĥe byl pŠedloĥen jin®mu soudu, zejm®na k 
rozhodnut² o opravn®m prostŠedku nebo o pŠ²sluģnosti soudu, se lhŨta podle t®to vōty prodluĥuje na 15 pracovn²ch dnŨ. 
Nen²-li n§vrh pod§n v ľesk®m jazyce, pŠ²padnō nejsou-li do ľesk®ho jazyka pŠeloĥeny listiny, kter® podle zvl§ģtn²ho pr§vn²ho 
pŠedpisu dokl§daj² ¼daje o zapisovanĪch skuteľnostech, lhŨta podle prvn² vōty zaľne bōĥet aĥ doruľen²m pŠekladu.  
  
 (2) LhŨta podle odstavce 1 bōĥ² ode dne pod§n² n§vrhu. Byl-li vģak soudn² poplatek z n§vrhu zaplacen aĥ v prŨbōhu 



Š²zen² nebo doģlo-li ke zmōnō n§vrhu, bōĥ² lhŨta podle odstavce 1 aĥ ode dne zaplacen² soudn²ho poplatku nebo ode dne, kdy 
soudu doģel zmōnōnĪ n§vrh. Vyd§-li soud rozhodnut², kter® mu br§n² pokraľovat v Š²zen², zejm®na pŠeruģ²-li Š²zen² nebo 
rozhoduje-li o m²stn² pŠ²sluģnosti, zaľne bōĥet lhŨta podle odstavce 1 znovu ode dne odpadnut² pŠek§ĥky v Š²zen².  
  
 (3) Neprovede-li soud  z§pis do rejstŠ²ku a ani o n§vrhu nerozhodne ve lhŨtō uveden® v odstavci 1, povaĥuje se 
navrhovanĪ z§pis za provedenĪ dnem n§sleduj²c²m po uplynut² t®to lhŨty; to neplat², byl-li pŠed uplynut²m t®to lhŨty n§vrh 
vzat ¼ľinnō zpōt. Soud prom²tne z§pis do rejstŠ²ku do 2 dnŨ ode dne, kdy se takovĪ z§pis povaĥuje podle vōty prvn² za 
provedenĪ.  
  
 (4) Ustanoven² odstavce 3 se neuĥije, br§n²-li proveden² z§pisu prob²haj²c² trestn² st²h§n² proti pr§vnick® osobō nebo 
vĪkon trestu, kterĪ j² byl uloĥen podle zvl§ģtn²ho pr§vn²ho pŠedpisu; v takov®m pŠ²padō soud o n§vrhu rozhodne bez 
zbyteľn®ho odkladu.  
  
 (5) RejstŠ²kovĪ soud do 3 pracovn²ch dnŨ ode dne proveden² z§pisu pŠeshraniľn² pŠemōny do obchodn²ho rejstŠ²ku 
podle zvl§ģtn²ho pr§vn²ho pŠedpisu odeģle ozn§men² o tomto z§pisu a informaci o jeho obsahu tomu, kdo vede zahraniľn² 
obchodn² rejstŠ²k, v nōmĥ je zaps§na zahraniľn² pr§vnick§ osoba z¼ľastnōn§ na pŠeshraniľn² pŠemōnō.  
  
 (6) Podnikatel a osoby, kter® se podle zvl§ģtn²ho pr§vn²ho pŠedpisu zapisuj² do rejstŠ²ku v r§mci z§pisu podnikatele, 
se mohou do 1 mōs²ce od z§pisu n§vrhem dom§hat u rejstŠ²kov®ho soudu vĪmazu nebo zmōny z§pisu proveden®ho podle 
odstavce 3; zmeģk§n² t®to lhŨty nelze prominout. Ustanoven² Ä 200b odst. 1 vōty druh® t²m nen² dotľeno.  
  
 (7) Osoby zapisovan® podle zvl§ģtn²ho pr§vn²ho pŠedpisu do rejstŠ²ku v r§mci z§pisu podnikatele se mohou v 
pŠ²padō jejich vĪmazu z rejstŠ²ku dom§hat zmōny z§pisu tak® tehdy, byl-li proveden jinak neĥ podle odstavce 3; odstavec 5 se 
pouĥije pŠimōŠenō.  
  

Ä 200dc  
 
 (1) O z§pisu proveden®m podle Ä 200da odst. 3 a odst. 4 vōty prvn² a Ä 200db odst. 3 soud vyrozum² ¼ľastn²ky Š²zen² 
t²m, ĥe jim zaģle vĪpis z rejstŠ²ku obsahuj²c² tento z§pis. Vyrozumōn² podle tohoto ustanoven² zaģle soud tak® osob§m, kter® se 
zapisuj² podle zvl§ģtn²ho pr§vn²ho pŠedpisu v r§mci z§pisu podnikatele. VĪpis mus² bĪt odesl§n nejpozdōji do 3 dnŨ od z§pisu.  
  
 (2) Z§pis do rejstŠ²ku soud provede bez zbyteľn®ho odkladu od pr§vn² moci usnesen² o obsahu z§pisu.  
  
 (3) O z§pisu zahraniľn² pr§vnick® osoby poskytuj²c² pr§vn² sluĥby podle zvl§ģtn²ho pr§vn²ho pŠedpisu72a), z§pisu 
organizaľn² sloĥky jej²ho podniku nebo o z§pisu pŠem²stōn² jej²ho s²dla na ¼zem² Ľesk® republiky vyrozum² soud vĥdy t®ĥ 
Ľeskou advok§tn² komoru.  
  

Ä 200de  
 
 PŠedseda sen§tu mŨĥe uloĥit poŠ§dkovou pokutu podnikateli tak® tehdy, jestliĥe neuposlechl vĪzvy soudu, aby mu 
sdōlil skuteľnosti nebo pŠedloĥil listiny potŠebn® k rozhodnut² podle Ä 200b odst. 1 vōty druh® nebo aby mu pŠedloĥil listiny, 
kter® podle zvl§ģtn²ch pr§vn²ch pŠedpisŨ n§leĥ² do sb²rky listin. Postupuje se pŠi tom obdobnō podle Ä 53 s t²m, ĥe poŠ§dkovou 
pokutu lze uloĥit do vĪģe 20 000 Kľ.  
  

Ä 200e  
 

ş²zen² o nōkterĪch ot§zk§ch obchodn²ch spoleľnost², druĥstev a jinĪch pr§vnickĪch osob  
 
 (1) Pro Š²zen² ve vōcech uvedenĪch v Ä 9 odst. 3 p²sm. b), d) aĥ g) a w) je pŠ²sluģnĪ krajskĪ soud, u nōhoĥ je obchodn² 
spoleľnost, druĥstvo nebo jin§ pr§vnick§ osoba zaps§na v obchodn²m rejstŠ²ku, v rejstŠ²ku obecnō prospōģnĪch spoleľnost² nebo 
v nadaľn²m rejstŠ²ku. Jde-li o osobu, kter§ se do tōchto rejstŠ²kŨ nezapisuje, je pŠ²sluģnĪ krajskĪ soud, kterĪ rozhoduje v 
obchodn²ch vōcech, v jehoĥ obvodu m§ tato osoba svŨj obecnĪ soud.  
  
 (2) Nestanov²-li z§kon, ĥe se Š²zen² uveden§ v odstavci 1 zahajuj² jen na n§vrh, lze je zah§jit i bez n§vrhu.  
  
 (3) Ēľastenstv² ve vōcech uvedenĪch v odstavci 1 se Š²d² ustanoven²m Ä 94 odst. 1 vōtou prvn². Rozhoduje se 
usnesen²m.  
  
 (4) Ve vōci lze rozhodnout bez naŠ²zen² jedn§n² jen ve vōcech uvedenĪch v Ä 9 odst. 3 p²sm. b), d) aĥ f) a w) a jen 
tehdy, jestliĥe se neprov§d² dokazov§n².  
  
 (5) V Š²zen² o neplatnosti usnesen² valn® hromady obchodn² spoleľnosti nebo ľlensk® schŨze druĥstva rozhodne soud 
o tom, ĥe dotľen® usnesen² valn® hromady nebo ľlensk® schŨze je nicotn®, i bez n§vrhu.  
  

ş²zen² ve vōcech kapit§lov®ho trhu  
 

Ä 200f  
 
 (1) N§vrh ve vōcech kapit§lov®ho trhu podle zvl§ģtn²ho z§kona74) mŨĥe podat jen Ľesk§ n§rodn² banka.  
  



 (2) Ēľastn²ky Š²zen² jsou Ľesk§ n§rodn² banka jako ĥalobce a ti, koho Ľesk§ n§rodn² banka v n§vrhu oznaľ² jako 
ĥalovan®.  
  
 (3) K Š²zen² je pŠ²sluģnĪ soud, v jehoĥ obvodu je obecnĪ soud ĥalobce.  
  
 (4) Rozhoduje se usnesen²m. Jedn§n² nen² tŠeba naŠizovat.  
  

Ä 200g  
 
 (1) PŠi rozhodov§n² o vōci soud vych§z² zejm®na z listin a dalģ²ch dŨkazŨ, kter® pŠedloĥ² ĥalobce. Ēľastn²ci nemus² 
bĪt vyslechnuti.  
  
 (2) O n§vrhu mus² bĪt soudem prvn²ho stupnō rozhodnuto nejpozdōji do 10 dnŨ od zah§jen² Š²zen². Vyzval-li soud 
ĥalobce, aby odstranil vady pod§n² (Ä 43), bōĥ² tato lhŨta znovu ode dne, kdy doģlo k odstranōn² vad nebo kdy marnō uplynula 
k tomu stanoven§ lhŨta; tot®ĥ plat², uloĥil -li soud ĥalobci, aby mu pŠedloĥil pro rozhodnut² vĪznamn® listiny nebo jin® dŨkazy.  
  
 (3) Usnesen², kterĪm bylo n§vrhu vyhovōno, zanikne dnem, kdy bylo pŠ²sluģnĪm org§nem pravomocnō rozhodnuto 
ve vōci podle zvl§ģtn²ho z§kona.75) I pŠed uplynut²m t®to doby soud usnesen² zruģ², jestliĥe pominou dŨvody, pro kter® bylo 
n§vrhu vyhovōno.  
  

Ä 200h  
 
ş²zen² o pŠedbōĥn®m souhlasu s proveden²m ģetŠen² v jinĪch neĥ obchodn²ch prostor§ch ve vōcech ochrany hospod§Šsk® 

soutōĥe  
 
 (1) Je-li dŨvodn® podezŠen², ĥe se pŠi ģetŠen² naruģen² hospod§Šsk® soutōĥe podle zvl§ģtn²ho pr§vn²ho pŠedpisu34b) 
nach§zej² obchodn² knihy nebo jin® z§znamy v jinĪch neĥ obchodn²ch prostor§ch, vľetnō bytŨ fyzickĪch osob, kter® jsou 
statut§rn²mi org§ny nebo jejich ľleny nebo zamōstnanci (d§le jen "jin® neĥ obchodn² prostory"), a m§-li bĪt takov® ģetŠen² v 
tōchto prostor§ch provedeno, mŨĥe se ĒŠad pro ochranu hospod§Šsk® soutōĥe nebo Komise EvropskĪch spoleľenstv² n§vrhem 
u soudu dom§hat, aby soud vyslovil s takovĪm ģetŠen²m souhlas.  
  
 (2) N§vrh mus² kromō obecnĪch n§leĥitost² (Ä 42 odst. 4, Ä 79 odst. 1) obsahovat oznaľen² jinĪch neĥ obchodn²ch 
prostor, v nichĥ m§ bĪt ģetŠen² provedeno, a mus² v nōm bĪt uveden pŠedmōt a ¼ľel ģetŠen², doba, ve kter® m§ bĪt ģetŠen² 
provedeno, a skuteľnosti, kter® dokl§daj² dŨvodn® podezŠen² podle odstavce 1.  
  
 (3) Ēľastn²kem Š²zen² je navrhovatel a osoba, kter§ uĥ²v§ jin® neĥ obchodn² prostory, v nichĥ m§ bĪt ģetŠen² 
provedeno (d§le jen "uĥivatel"). Je-li navrhovatelem Komise EvropskĪch spoleľenstv², je ¼ľastn²kem i ĒŠad pro ochranu 
hospod§Šsk® soutōĥe.  
  

Ä 200i  
 

nadpis vypuģtōn  
 
 (1) O n§vrhu soud rozhodne bez jedn§n² usnesen²m; ustanoven² Ä 43 se nepouĥije. V usnesen² mus² bĪt oznaľeny jin® 
neĥ obchodn² prostory, v nichĥ m§ bĪt ģetŠen² provedeno, uveden pŠedmōt a ¼ľel ģetŠen² a doba, ve kter® m§ bĪt ģetŠen² 
provedeno. PŠ²padnĪm slyģen²m uĥivatele pŠed rozhodnut²m soudu nesm² bĪt zmaŠen ¼ľel ģetŠen².  
  
 (2) Usnesen² se doruľuje uĥivateli pŠi zah§jen² ģetŠen². Nen²-li uĥivatel pŠ²tomen, je tŠeba k ģetŠen² pŠibrat osobu, kter§ 
nen² na vōci z¼ľastnōna; uĥivateli se v tomto pŠ²padō doruľ² usnesen² spolu s vyrozumōn²m, ĥe ģetŠen² bylo provedeno, a s 
protokolem poŠ²zenĪm pŠi takov®m ģetŠen².  
  
 (3) Proti usnesen² soudu nejsou opravn® prostŠedky pŠ²pustn®.  
  
ş²zen² o nahrazen² souhlasu z§stupce Ľesk® advok§tn² komory k sezn§men² se s obsahem listin, kter® mohou obsahovat 

skuteľnosti, na nōĥ se vztahuje povinnost mlľenlivosti advok§ta  
 

Ä 200j  
 
 (1) N§vrh ve vōcech nahrazen² souhlasu z§stupce Ľesk® advok§tn² komory k sezn§men² se s obsahem listin, kter® 
mohou obsahovat skuteľnosti, na nōĥ se vztahuje povinnost mlľenlivosti advok§ta podle zvl§ģtn²ho pr§vn²ho pŠedpisu75a), 
mŨĥe podat jen ten, o nōmĥ to stanov² zvl§ģtn² pr§vn² pŠedpis75b).  
  
 (2) N§vrh mus² kromō obecnĪch n§leĥitost² (Ä 42 odst. 4) obsahovat oznaľen² listin, ohlednō kterĪch se navrhovatel 
dom§h§ nahrazen² souhlasu z§stupce Ľesk® advok§tn² komory k sezn§men² se s jejich obsahem, a vyl²ľen² skuteľnost² 
svōdľ²c²ch o tom, proľ nesouhlas z§stupce Ľesk® advok§tn² komory k sezn§men² navrhovatele s obsahem tōchto listin m§ bĪt 
nahrazen. K n§vrhu je tŠeba pŠipojit protokol nebo jinĪ z§pis, v nōmĥ je zachycen nesouhlas z§stupce Ľesk® advok§tn² komory s 
t²m, aby se navrhovatel s obsahem listin sezn§mil.  
  
 (3) Listinou se v tomto Š²zen² rozum² jak p²semnost, popŠ²padō jej² ľ§st, tak i jinĪ nosiľ informac².  
  



 (4) N§vrh je tŠeba podat nejpozdōji do 15 dnŨ ode dne, kdy z§stupce Ľesk® advok§tn² komory odm²tl udōlit souhlas k 
sezn§men² se s obsahem listin, ohlednō kterĪch se navrhovatel podle odstavce 2 dom§h§ nahrazen² souhlasu. Zmeģk§n² lhŨty k 
pod§n² n§vrhu nelze prominout.  
  

Ä 200k  
 
 (1) K Š²zen² je pŠ²sluģnĪ krajskĪ soud, v jehoĥ obvodu m§ s²dlo advok§t60), o jehoĥ listiny jde.  
  
 (2) Ēľastn²ky Š²zen² jsou navrhovatel, Ľesk§ advok§tn² komora a dotľenĪ advok§t, o jehoĥ listiny jde.  
  

Ä 200l  
 
 (1) N§vrh, kterĪ neobsahuje vģechny n§leĥitosti nebo kterĪ je nesrozumitelnĪ nebo neurľitĪ, soud bez jedn§n² 
odm²tne, jestliĥe pro tyto nedostatky nelze pokraľovat v Š²zen²; ustanoven² Ä 43 se nepouĥije. Soud bez jedn§n² n§vrh odm²tne 
rovnōĥ tehdy, byl-li pod§n opoĥdōnō nebo byl-li pod§n nōkĪm, kdo k n§vrhu nen² opr§vnōn.  
  
 (2) Nepostupoval -li podle odstavce 1, soud bez zbyteľn®ho odkladu naŠ²d² k projedn§n² vōci sam® jedn§n² a Ľesk® 
advok§tn² komoŠe uloĥ², aby mu pŠi jedn§n² pŠedloĥila listiny, ohlednō kterĪch se navrhovatel dom§h§ nahrazen² souhlasu 
Ľesk® advok§tn² komory k sezn§men² se s jejich obsahem. Jedn§n² je neveŠejn®.  
  
 (3) PŠi jedn§n² naŠ²zen®m podle odstavce 2 soud vedle jinĪch ¼konŨ t®ĥ provōŠ², zda nebylo poruģeno zabezpeľen² 
listin pŠedloĥenĪch Ľeskou advok§tn² komorou, a v nepŠ²tomnosti jinĪch osob se sezn§m² s jejich obsahem; souľasnō uľin² 
opatŠen², aby se navrhovatel a ani nikdo jinĪ o obsahu listin pŠi jedn§n² nemohl dozvōdōt.  
  
 (4) Dojde-li k odroľen² jedn§n², soud listiny zabezpeľ² tak, aby se s jejich obsahem nemohl nikdo sezn§mit, popŠ²padō 
je zniľit nebo poģkodit.  
  
 (5) Soud n§vrhu vyhov², dojde-li k z§vōru, ĥe listina neobsahuje skuteľnosti, o nichĥ je dotľenĪ advok§t povinen 
zachov§vat mlľenlivost podle zvl§ģtn²ho pr§vn²ho pŠedpisu75a); v opaľn®m pŠ²padō n§vrh zam²tne.  
  
 (6) Soud rozhoduje usnesen²m, proti nōmuĥ nejsou pŠ²pustn® opravn® prostŠedky. Usnesen² podle Ä 200l odst. 5 je 
tŠeba vyhl§sit ihned po skonľen² jedn§n²; ustanoven² Ä 156 odst. 2 se nepouĥije.  
  

nadpis vypuģtōn  
 

Ä 200m  
 
 (1) Usnesen², kterĪm soud rozhodl o n§vrhu podle Ä 200l odst. 5, je vykonateln® jeho vyhl§ģen²m.  
  
 (2) Vyhov²-li soud n§vrhu alespoř zľ§sti, pŠed§ bezprostŠednō po vyhl§ģen² usnesen² listiny, ohlednō nichĥ byl 
nahrazen souhlas z§stupce Ľesk® advok§tn² komory se sezn§men²m se s jejich obsahem, navrhovateli a uloĥ² mu, aby je Ľesk® 
advok§tn² komoŠe vr§til ihned pot®, jakmile se s jejich obsahem sezn§m². Listiny, ohlednō kterĪch byl n§vrh zam²tnut, soud 
vr§t² bezprostŠednō po vyhl§ģen² usnesen² Ľesk® advok§tn² komoŠe.  
  
 (3) V pŠ²padō, ĥe listiny nen² moĥn® odevzdat navrhovateli, Ľesk® advok§tn² komoŠe nebo jejich z§stupcŨm osobnō 
po vyhl§ģen² usnesen², doruľ² se nejpozdōji prvn² pracovn² den n§sleduj²c² po dni, v nōmĥ bylo usnesen² vyhl§ģeno, 
navrhovateli nebo Ľesk® advok§tn² komoŠe prostŠednictv²m soudn²ho doruľovatele nebo org§nŨ justiľn² str§ĥe.  
  

Ä 200n  
 
ş²zen² o nahrazen² souhlasu z§stupce Komory dařovĪch poradcŨ k sezn§men² se s obsahem listin, kter® mohou obsahovat 

skuteľnosti, na nōĥ se vztahuje povinnost mlľenlivosti dařov®ho poradce  
 
 Ustanoven² Ä 200j aĥ 200m o Š²zen² o nahrazen² souhlasu z§stupce Ľesk® advok§tn² komory k sezn§men² se s 
obsahem listin, kter® mohou obsahovat skuteľnosti, na nōĥ se vztahuje povinnost mlľenlivosti advok§ta, se pouĥij² obdobnō i 
pro nahrazen² souhlasu z§stupce Komory dařovĪch poradcŨ k sezn§men² se s obsahem listin, kter® mohou obsahovat 
skuteľnosti, na nōĥ se vztahuje povinnost mlľenlivosti dařov®ho poradce.  
  

ş²zen² o propuģtōn² cizince ze zajiģtōn²  
 

Ä 200o  
 
 (1) Jestliĥe nebylo ukonľeno zajiģtōn² cizince podle zvl§ģtn²ho pr§vn²ho pŠedpisu,34e) mŨĥe se cizinec obr§tit na soud 
s n§vrhem, aby naŠ²dil jeho propuģtōn² na svobodu z dŨvodu, ĥe nejsou splnōny podm²nky pro trv§n² jeho zajiģtōn² stanoven® 
zvl§ģtn²m pr§vn²m pŠedpisem.  
  
 (2) N§vrh mus² kromō obecnĪch n§leĥitost² (Ä 42 odst. 4, Ä 79 odst. 1) obsahovat oznaľen² rozhodnut², j²mĥ bylo 
pravomocnō rozhodnuto o zajiģtōn² navrhovatele, mus² bĪt uvedeno, v jakĪch skuteľnostech navrhovatel spatŠuje nez§konnost 
trv§n² zajiģtōn², oznaľen² dŨkazŨ, jichĥ se navrhovatel dovol§v§, a mus² z nōj bĪt patrno, ľeho se navrhovatel dom§h§.  
  



 (3) Navrhovatel je povinen  k n§vrhu pŠipojit listinn® dŨkazy, jichĥ se dovol§v§, pokud nejde o listinn® dŨkazy, kter® 
jsou obsaĥeny ve spisech odpŨrce, kter® se vydan®ho rozhodnut² tĪkaj².  
  

Ä 200p  
 
 (1) K Š²zen² je pŠ²sluģnĪ soud, v jehoĥ obvodu je zaŠ²zen² pro zajiģtōn² cizincŨ (d§le jen "zaŠ²zen²"), v nōmĥ je 
navrhovatel povinen se zdrĥovat; pokud navrhovatel v dobō pod§n² n§vrhu nen² do zaŠ²zen² um²stōn, je k Š²zen² pŠ²sluģnĪ 
soud, v jehoĥ obvodu je s²dlo org§nu policie, kterĪ rozhodl o zajiģtōn² navrhovatele.  
  
 (2) Ēľastn²ky Š²zen² jsou navrhovatel a pŠ²sluģnĪ org§n policie, kterĪ vydal rozhodnut² o zajiģtōn².  
  

Ä 200q  
 
 (1) N§vrh se pod§v§ u pŠ²sluģn®ho soudu nebo prostŠednictv²m org§nu policie, kterĪ vydal rozhodnut² o zajiģtōn².  
  
 (2) Soud si vyĥ§d§ spisy, kter® se zajiģtōn² navrhovatele tĪkaj². Org§n policie je povinen je neprodlenō soudu 
pŠedloĥit. Je-li n§vrh pod§n prostŠednictv²m org§nu policie, je tento org§n povinen k n§vrhu pŠipojit spisy, kter® se 
navrhovatele tĪkaj², a doruľit je spolu s n§vrhem do 24 hodin pŠ²sluģn®mu soudu.  
  

Ä 200r  
 
 (1) PŠ²sluģnĪ org§n policie, kterĪ vydal napaden® rozhodnut², je povinen umoĥnit navrhovateli ¼ľast pŠi jedn§n².  
  
 (2) Jedn§n² nen² tŠeba naŠizovat, jestliĥe z obsahu spisu je nepochybn®, ĥe nejsou splnōny z§konn® podm²nky pro 
trv§n² zajiģtōn².  
  

Ä 200s  
 

zruģen 
 
  

Ä 200t  
 
 Dojde-li soud po projedn§n² n§vrhu k z§vōru, ĥe nejsou splnōny podm²nky pro trv§n² zajiģtōn² stanoven® zvl§ģtn²m 
pr§vn²m pŠedpisem, rozhodne o propuģtōn² navrhovatele na svobodu. Byl-li n§vrh zam²tnut, pŠ²sluģ² navrhovateli pr§vo 
dom§hat se ze stejnĪch dŨvodŨ dalģ²ho pŠezkoum§n² z§konnosti trv§n² zajiģtōn² nejdŠ²ve po uplynut² 3 tĪdnŨ od pr§vn² moci 
rozhodnut².  
  

Ä 200u  
 
 (1) Soud je povinen n§vrh projednat pŠednostnō a s nejvōtģ²m urychlen²m.  
  
 (2) Soud rozhoduje usnesen²m.  
  
 (3) Proti usnesen² soudu nejsou opravn® prostŠedky pŠ²pustn®.  
  
 (4) Doruľen²m navrhovateli je usnesen² vykonateln®.  
  
 (5) NaŠ²dil-li soud usnesen²m propuģtōn² navrhovatele na svobodu pŠi jedn§n², doruľ² toto usnesen² ¼ľastn²kŨm 
Š²zen² bezprostŠednō po jeho vyhl§ģen². Bylo-li rozhodov§no bez jedn§n², doruľ² soud usnesen² ¼ľastn²kŨm Š²zen² do 24 hodin 
od jeho vyd§n². Org§n policie, kterĪ vydal rozhodnut² o zajiģtōn², je po doruľen² usnesen² povinen neprodlenō uľinit opatŠen², 
aby org§n policie, kterĪ provozuje zaŠ²zen², v nōmĥ je navrhovatel zajiģtōn, navrhovatele bez prŨtahŨ propustil.  
  

ş²zen² o potvrzen² evropsk®ho exekuľn²ho titulu  
 

Ä 200ua  
 
 (1) Na n§vrh opr§vnōn®ho ze soudn²ho rozhodnut², soudn²ho sm²ru nebo ¼Šedn² listiny, kter® splřuj² podm²nky 
podle pŠ²mo pouĥiteln®ho pŠedpisu EvropskĪch spoleľenstv²34f) k potvrzen² jako evropskĪ exekuľn² titul, rozhodne soud 
usnesen²m za podm²nek stanovenĪch pŠ²mo pouĥitelnĪm pŠedpisem EvropskĪch spoleľenstv²34f).  
  
 (2) K Š²zen² o potvrzen² evropsk®ho exekuľn²ho titulu je pŠ²sluģnĪ soud, kterĪ rozhodoval ve vōci v dobō, kdy byly 
splnōny podm²nky vzniku nesporn®ho n§roku podle pŠ²mo pouĥiteln®ho pŠedpisu EvropskĪch spoleľenstv²34g). Byly-li tyto 
podm²nky splnōny v pŠ²padō ¼Šedn² listiny34h), je k Š²zen² pŠ²sluģnĪ obecnĪ soud opr§vnōn®ho.  
  
 (3) Ēľastn²kem Š²zen² je opr§vnōnĪ.  
  
 (4) Proti usnesen² o potvrzen² evropsk®ho exekuľn²ho titulu nen² odvol§n² pŠ²pustn®.  
  

Ä 200v  



 
ş²zen² o plnōn² povinnost² z pŠedbōĥn®ho opatŠen² Evropsk®ho soudu pro lidsk§ pr§va  

 
 (1) Ukl§d§-li pŠedbōĥn® opatŠen² vydan® EvropskĪm soudem pro lidsk§ pr§va na z§kladō Ēmluvy o ochranō 
lidskĪch pr§v a z§kladn²ch svobod101) Ľesk® republice povinnost nōco vykonat, nōľeho se zdrĥet nebo nōco sn§ģet, a splnōn² 
t®to povinnosti nemŨĥe Ľesk§ republika zajistit bez souľinnosti jinĪch osob, vyd§ soud na n§vrh Ľesk® republiky rozhodnut², 
kterĪm se zajist² splnōn² povinnosti vyplĪvaj²c² z pŠedbōĥn®ho opatŠen² Evropsk®ho soudu pro lidsk§ pr§va.  
  
 (2) Ēľastn²ky Š²zen² jsou Ľesk§ republika a ten, vŨľi nōmuĥ n§vrh smōŠuje. Za Ľeskou republiku jedn§ Ministerstvo 
spravedlnosti.  
  
 (3) K Š²zen² je pŠ²sluģnĪ soud, v jehoĥ obvodu je obecnĪ soud toho, vŨľi nōmuĥ n§vrh smōŠuje.  
  
 (4) O n§vrhu rozhodne soud neprodlenō, nejpozdōji do uplynut² 7 dnŨ pot®, co byl pod§n. Odvol§n² proti tomuto 
rozhodnut² nem§ odkladnĪ ¼ľinek.  
  
 (5) Soud usnesen²m ¼ľastn²ku uloĥ², aby poskytl souľinnost nezbytnou k zajiģtōn² splnōn² povinnosti vyplĪvaj²c² z 
pŠedbōĥn®ho opatŠen² Evropsk®ho soudu pro lidsk§ pr§va.  
  
 (6) Povinnost souľinnosti podle odstavce 5 trv§ do doby, neĥ zaniknou ¼ľinky pŠedbōĥn®ho opatŠen² Evropsk®ho 
soudu pro lidsk§ pr§va. O z§niku ¼ľinkŨ pŠedbōĥn®ho opatŠen² vydan®ho EvropskĪm soudem pro lidsk§ pr§va vyrozum² 
Ministerstvo spravedlnosti povinnou osobu.  
  

Ä 200w  
 

zruģen 
 
  

nadpis neplatil  
 

Ä 200x  
 
ş²zen² ve vōcech voleb do rady zamōstnancŨ, voleb z§stupcŨ pro oblast bezpeľnosti a ochrany zdrav² pŠi pr§ci a voleb ľlenŨ 

zvl§ģtn²ho vyjedn§vac²ho vĪboru evropsk® druĥstevn² spoleľnosti  
 
 (1) O n§vrhu na vysloven² neplatnosti volby do rady zamōstnancŨ nebo neplatnosti volby z§stupce pro oblast 
bezpeľnosti a ochrany zdrav² pŠi pr§ci34i) nebo n§vrhu neplatnosti voleb ľlenŨ zvl§ģtn²ho vyjedn§vac²ho vĪboru zamōstnancŨ 
evropsk® druĥstevn² spoleľnosti, kteŠ² jsou voleni jako z§stupci zamōstnancŨ z Ľesk® republiky, rozhodne soud bez jedn§n² 
usnesen²m, a to do deseti dnŨ ode dne doruľen² n§vrhu.  
  
 (2) Ēľastn²kem Š²zen² je navrhovatel, ľlen rady zamōstnancŨ nebo ľlen rady st§tn²ch zamōstnancŨ nebo z§stupce pro 
oblast bezpeľnosti a ochrany zdrav² pŠi pr§ci nebo z§stupce pro bezpeľnost a ochranu zdrav² pŠi vĪkonu st§tn² sluĥby anebo 
ľlen zvl§ģtn²ho vyjedn§vac²ho vĪboru zamōstnancŨ evropsk® druĥstevn² spoleľnosti, jehoĥ zvolen² je n§vrhem napadeno, a 
pŠ²sluģn§ volebn² komise. Ēľastn²kem Š²zen² o neplatnost volby ľlena zvl§ģtn²ho vyjedn§vac²ho vĪboru zamōstnancŨ evropsk® 
druĥstevn² spoleľnosti je navrhovatel a ľlen zvl§ģtn²ho vyjedn§vac²ho vĪboru, jehoĥ zvolen² je n§vrhem napadeno.  
  
 (3) K Š²zen² je pŠ²sluģnĪ okresn² soud podle m²sta s²dla zamōstnavatele. K Š²zen² ve vōci volby ľlenŨ zvl§ģtn²ho 
vyjedn§vac²ho vĪboru evropsk® druĥstevn² spoleľnosti je pŠ²sluģnĪ krajskĪ soud podle s²dla nebo budouc²ho s²dla evropsk® 
druĥstevn² spoleľnosti.  
  
 (4) Ĥ§dnĪ z ¼ľastn²kŨ nem§ pr§vo na n§hradu n§kladŨ Š²zen².  
  
 (5) Proti rozhodnut² soudu nejsou pŠ²pustn® opravn® prostŠedky.  
  

ş²zen² o soudn²m prodeji z§stavy  
 

Ä 200y  
 
 (1) ş²zen² o soudn²m prodeji z§stavy je zah§jeno na z§kladō ĥaloby, kterou se z§stavn² vōŠitel dom§h§ naŠ²zen² 
soudn²ho prodeje z§stavy; to neplat², neumoĥřuj²-li zvl§ģtn² pr§vn² pŠedpisy soudn² prodej z§stavy.  
  
 (2) Ēľastn²ky Š²zen² jsou z§stavn² vōŠitel a z§stavn² dluĥn²k.  
  

Ä 200z  
 
 (1) Soud naŠ²d² prodej z§stavy, doloĥ²-li z§stavn² vōŠitel zajiģtōnou pohled§vku, z§stavn² pr§vo k z§stavō a kdo je 
z§stavn²m dluĥn²kem.  
  
 (2) Ve vōci mŨĥe bĪt rozhodnuto bez naŠ²zen² jedn§n² jen za podm²nek uvedenĪch v Ä 115a nebo tehdy, jsou-li 
skuteľnosti uveden® v odstavci 1 doloĥeny listinami vydanĪmi nebo ovōŠenĪmi st§tn²mi org§ny nebo veŠejnĪmi listinami 



not§Še.  
  
 (3) Rozhoduje se usnesen²m.  
  

Ä 200za  
 
 (1) Usnesen² o naŠ²zen² prodeje z§stavy je vykonateln® dnem, kterĪm nabylo pr§vn² moci.  
  
 (2) Pravomocn® usnesen² o naŠ²zen² prodeje z§stavy je z§vazn® pro kaĥd®ho, proti nōmuĥ pŨsob² podle zvl§ģtn²ch 
pr§vn²ch pŠedpisŨ z§stavn² pr§vo k t®to z§stavō.  
  
 (3) Podle vykonateln®ho usnesen² o naŠ²zen² prodeje z§stavy lze na n§vrh z§stavn²ho vōŠitele naŠ²dit vĪkon 
rozhodnut² prodejem z§stavy.  
  

Ä 200aa  
 

zruģen 
 
  

ĽćST ĽTVRTć  
 

Opravn® prostŠedky  
 

Hlava prvn²  
 

Odvol§n² 
 
  

Pod§n² odvol§n²  
 

Ä 201  
 
 Ēľastn²k mŨĥe napadnout rozhodnut² okresn²ho soudu nebo rozhodnut² krajsk®ho soudu vydan® v Š²zen² v prvn²m 
stupni odvol§n²m, pokud to z§kon nevyluľuje.  
  

Ä 202  
 
 (1) Odvol§n² nen² pŠ²pustn® proti usnesen², j²mĥ  
  
a) se upravuje veden² Š²zen²;  
  
b) byl k Š²zen² pŠibr§n dalģ² ¼ľastn²k (Ä 94 odst. 3);  
  
c) bylo zah§jeno Š²zen² bez n§vrhu;  
  
d) byl ¼ľastn²k vyzv§n, aby ne¼pln®, nesrozumiteln® nebo neurľit® pod§n² doplnil nebo opravil (Ä 43 odst. 1);  
  
e) bylo prominuto zmeģk§n² lhŨty;  
  
f) byla nebo nebyla pŠipuģtōna zmōna n§vrhu;  
  
g) bylo rozhodnuto o svōdeľn®m nebo o n§roc²ch podle Ä 139 odst. 3;  
  
h) byl schv§len sm²r;  
  
i) byl zam²tnut n§vrh na pŠeruģen² Š²zen² podle Ä 109 nebo podle Ä 110;  
  
j) byl ĥalovanĪ vyzv§n, aby se ve vōci p²semnō vyj§dŠil (Ä 114b, 193d);  
  
k) bylo opraveno rozhodnut², netĪk§-li se oprava vĪroku rozhodnut²,  
  
l) bylo rozhodnuto o opatŠen²ch k zajiģtōn² podm²nek pro navr§cen² d²tōte (Ä 193c);  
  
m) bylo rozhodnuto, ĥe doruľen² je ne¼ľinn® (Ä 50d);  
  
n) byla uloĥena povinnost sloĥit z§lohu na n§klady dŨkazu;  
  
o) bylo vyhovōno n§vrhu na pŠezkum evropsk®ho platebn²ho rozkazu.  



  
 (2) Odvol§n² nen² pŠ²pustn® proti rozsudku, j²mĥ bylo rozhodnuto o penōĥit®m plnōn² nepŠevyģuj²c²m 10 000 Kľ, k 
pŠ²sluģenstv² pohled§vky se pŠitom nepŠihl²ĥ²; to neplat² u rozsudku pro uzn§n² a u rozsudku pro zmeģk§n².  
  
 (3) Odvol§n² jen proti dŨvodŨm rozhodnut² nen² pŠ²pustn®.  
  

Ä 203  
 
 (1) Vedlejģ² ¼ľastn²k mŨĥe podat odvol§n² jen tehdy, jestliĥe do Š²zen² vstoupil nejpozdōji do patn§cti dnŨ od 
doruľen² rozhodnut² ¼ľastn²ku, kter®ho v Š²zen² podporuje. Odvol§n² vedlejģ²ho ¼ľastn²ka nen² pŠ²pustn®, jestliĥe se j²m 
podporovanĪ ¼ľastn²k odvol§n² vzdal nebo jestliĥe s odvol§n²m vedlejģ²ho ¼ľastn²ka nesouhlas².  
  
 (2) St§tn² zastupitelstv² mŨĥe podat odvol§n² jen ve vōcech uvedenĪch v Ä 35 odst. 1 a jen tehdy, jestliĥe do Š²zen² 
vstoupilo dŠ²ve, neĥ uplynula odvolac² lhŨta vģem ¼ľastn²kŨm Š²zen².  
  
 (3) ĒŠad pro zastupov§n² st§tu ve vōcech majetkovĪch mŨĥe podat odvol§n² jen v pŠ²padech a za podm²nek 
uvedenĪch v Ä 35a a jen tehdy, jestliĥe do Š²zen² vstoupil dŠ²ve, neĥ uplynula odvolac² lhŨta vģem ¼ľastn²kŨm Š²zen².  
  

Ä 204  
 
 (1) Odvol§n² se pod§v§ do patn§cti dnŨ od doruľen² p²semn®ho vyhotoven² rozhodnut² u soudu, proti jehoĥ 
rozhodnut² smōŠuje. Bylo-li vyd§no opravn® usnesen² tĪkaj²c² se vĪroku rozhodnut², bōĥ² tato lhŨta znovu od pr§vn² moci 
opravn®ho usnesen².  
  
 (2) Odvol§n² je pod§no vľas tak® tehdy, jestliĥe bylo pod§no po uplynut² patn§ctidenn² lhŨty proto, ĥe se odvolatel 
Š²dil nespr§vnĪm pouľen²m soudu o odvol§n². Neobsahuje-li rozhodnut² pouľen² o odvol§n², o lhŨtō k odvol§n² nebo o soudu, 
u nōhoĥ se pod§v§, nebo obsahuje-li nespr§vn® pouľen² o tom, ĥe odvol§n² nen² pŠ²pustn®, lze podat odvol§n² do tŠ² mōs²cŨ od 
doruľen².  
  
 (3) O prominut² zmeģk§n² lhŨty k odvol§n² rozhoduje soud prvn²ho stupnō. Prominut² zmeģk§n² lhŨty k odvol§n² 
nen² pŠ²pustn®, jde-li o odvol§n² proti rozsudku, kterĪm bylo vysloveno, ĥe se manĥelstv² rozv§d², ĥe je neplatn® nebo ĥe nen², 
anebo kterĪm bylo vysloveno zruģen², neplatnost nebo neexistence partnerstv²; v tōchto pŠ²padech tak® neplat² ustanoven² 
odstavce 2 vōty druh®.  
  

N§leĥitosti odvol§n²  
 

Ä 205  
 
 (1) V odvol§n² mus² bĪt vedle obecnĪch n§leĥitost² (Ä 42 odst. 4) uvedeno, proti kter®mu rozhodnut² smōŠuje, v jak®m 
rozsahu se napad§, v ľem je spatŠov§na nespr§vnost tohoto rozhodnut² nebo postupu soudu (odvolac² dŨvod) a ľeho se 
odvolatel dom§h§ (odvolac² n§vrh).  
  
 (2) Odvol§n² proti rozsudku nebo usnesen², j²mĥ bylo rozhodnuto ve vōci sam®, lze odŨvodnit jen t²m, ĥe  
  
a) nebyly splnōny podm²nky Š²zen², rozhodoval vōcnō nepŠ²sluģnĪ soud prvn²ho stupnō, rozhodnut² soudu prvn²ho stupnō 
vydal vylouľenĪ soudce (pŠ²sed²c²) nebo soud prvn²ho stupnō byl nespr§vnō obsazen, ledaĥe m²sto samosoudce rozhodoval 
sen§t,  
  
b) soud prvn²ho stupnō nepŠihl®dl k odvolatelem tvrzenĪm skuteľnostem nebo k j²m oznaľenĪm dŨkazŨm, aľkoliv k tomu 
nebyly splnōny pŠedpoklady podle Ä 118b nebo Ä 175 odst. 4 ľ§sti prvn² vōty za stŠedn²kem,  
  
c) Š²zen² je postiĥeno jinou vadou, kter§ mohla m²t za n§sledek nespr§vn® rozhodnut² ve vōci,  
  
d) soud prvn²ho stupnō ne¼plnō zjistil skutkovĪ stav vōci, neboŦ neprovedl navrĥen® dŨkazy potŠebn® k prok§z§n² rozhodnĪch 
skuteľnost²,  
  
e) soud prvn²ho stupnō dospōl na z§kladō provedenĪch dŨkazŨ k nespr§vnĪm skutkovĪm zjiģtōn²m,  
  
f) dosud zjiģtōnĪ skutkovĪ stav neobstoj², neboŦ tu jsou dalģ² skuteľnosti nebo jin® dŨkazy, kter® nebyly dosud uplatnōny (Ä 
205a),  
  
g) rozhodnut² soudu prvn²ho stupnō spoľ²v§ na nespr§vn®m pr§vn²m posouzen² vōci.  
  
 (3) Odvolatel mŨĥe bez souhlasu soudu mōnit odvolac² n§vrhy a odvolac² dŨvody i po uplynut² lhŨty k odvol§n².  
  
 (4) Rozsah, v jak®m se rozhodnut² napad§, mŨĥe odvolatel mōnit jen po dobu trv§n² lhŨty k odvol§n².  
  

Ä 205a  
 
 (1) Skuteľnosti nebo dŨkazy, kter® nebyly uplatnōny pŠed soudem prvn²ho stupnō, jsou u odvol§n² proti rozsudku 



nebo usnesen² ve vōci sam® odvolac²m dŨvodem jen tehdy, jestliĥe  
  
a) se tĪkaj² podm²nek Š²zen², vōcn® pŠ²sluģnosti soudu, vylouľen² soudce (pŠ²sed²c²ho) nebo obsazen² soudu;  
  
b) jimi m§ bĪt prok§z§no, ĥe v Š²zen² doģlo k vad§m, kter® mohly m²t za n§sledek nespr§vn® rozhodnut² ve vōci;  
  
c) jimi m§ bĪt zpochybnōna vōrohodnost dŨkazn²ch prostŠedkŨ, na nichĥ spoľ²v§ rozhodnut² soudu prvn²ho stupnō;  
  
d) jimi m§ bĪt splnōna povinnost tvrdit vģechny pro rozhodnut² vōci vĪznamn® skuteľnosti nebo dŨkazn² povinnost, a to za 
pŠedpokladu, ĥe pro nesplnōn² nōkter® z uvedenĪch povinnost² nemōl odvolatel ve vōci ¼spōch a ĥe odvolatel nebyl Š§dnō 
pouľen podle Ä 118a odst. 1 aĥ 3;  
  
e) odvolatel nebyl Š§dnō pouľen podle Ä 119a odst. 1;  
  
f) nastaly (vznikly) po vyhl§ģen² (vyd§n²) rozhodnut² soudu prvn²ho stupnō.  
  
 (2) Ve vōcech uvedenĪch v Ä 120 odst. 2 omezen² podle odstavce 1 neplat².  
  

Ä 205b  
 
 U odvol§n² proti rozsudku pro uzn§n² nebo proti rozsudku pro zmeģk§n² jsou odvolac²m dŨvodem jen vady uveden® 
v Ä 205 odst. 2 p²sm. a) a skuteľnosti nebo dŨkazy, jimiĥ m§ bĪt prok§z§no, ĥe nebyly splnōny pŠedpoklady pro jejich vyd§n² (Ä 
153a, 153b).  
  

Ēľinky odvol§n²  
 

Ä 206  
 
 (1) Pod§-li ten, kdo je k tomu opr§vnōn, vľas pŠ²pustn® odvol§n², nenabĪv§ rozhodnut² pr§vn² moci, dokud o 
odvol§n² pravomocnō nerozhodne odvolac² soud.  
  
 (2) Bylo-li vģak rozhodnuto o nōkolika pr§vech se samostatnĪm skutkovĪm z§kladem nebo tĪk§-li se rozhodnut² 
nōkolika ¼ľastn²kŨ, z nichĥ kaĥdĪ jedn§ v Š²zen² s§m za sebe (Ä 91 odst. 1) a odvol§n² se vĪslovnō vztahuje jen na nōkter§ pr§va 
nebo na nōkter® ¼ľastn²ky, nen² pr§vn² moc vĪroku, kterĪ nen² napaden, odvol§n²m dotľena. To neplat² v pŠ²padech, kdy na 
rozhodnut² o napaden®m vĪroku je z§vislĪ vĪrok, kterĪ odvol§n²m nebyl vĪslovnō dotľen, nebo jestliĥe z pr§vn²ho pŠedpisu 
vyplĪv§ urľitĪ zpŨsob vypoŠ§d§n² vztahu mezi ¼ľastn²ky.  
  
 (3) Pr§vn² moc ostatn²ch vĪrokŨ nen² dotľena tak® tehdy, jestliĥe odvol§n² smōŠuje pouze proti vĪroku o n§kladech 
Š²zen², o pŠ²sluģenstv² pohled§vky, o lhŨtō k plnōn² nebo o pŠedbōĥn® vykonatelnosti rozsudku.  
  

Vzd§n² se odvol§n² a jeho vzet² zpōt  
 

Ä 207  
 
 (1) Vzd§t se odvol§n² je moĥno jedinō vŨľi soudu, a to aĥ po vyhl§ģen² (vyd§n²) rozhodnut².  
  
 (2) Dokud o odvol§n² nebylo rozhodnuto, je moĥno vz²t je zpōt; v takov®m pŠ²padō odvolac² soud odvolac² Š²zen² 
zastav². Vzal-li nōkdo odvol§n² zpōt, nemŨĥe je podat znovu.  
  

Ēkony soudu prvn²ho stupnō  
 

Ä 208  
 
 (1) Opoĥdōnō podan® odvol§n² pŠedseda sen§tu soudu prvn²ho stupnō usnesen²m odm²tne.  
  
 (2) Jako opoĥdōn® nemŨĥe bĪt odm²tnuto odvol§n², kter® bylo ve lhŨtō pod§no u odvolac²ho soudu nebo do 
protokolu u nepŠ²sluģn®ho soudu. Tot®ĥ plat², bylo-li odvol§n² proti rozhodnut² o pŠedbōĥn®m opatŠen² podle Ä 76a pod§no ve 
lhŨtō u soudu pŠ²sluģn®ho podle Ä 88 p²sm. c).  
  

nadpis zruģen  
 

Ä 209  
 
 PŠedseda sen§tu soudu prvn²ho stupnō se postar§ o odstranōn² pŠ²padnĪch vad ve vľas podan®m odvol§n² (Ä 43). 
NezdaŠ²-li se mu vady odstranit nebo m§-li za to, ĥe odvol§n² je pod§no t²m, kdo k nōmu nen² opr§vnōn, nebo ĥe nen² 
pŠ²pustn®, pŠedloĥ² vōc po uplynut² odvolac² lhŨty se zpr§vou o tom odvolac²mu soudu.  
  

Ä 210  
 
 (1) Nejde-li o pŠ²pady uveden® v Ä 208 nebo v Ä209, doruľ² pŠedseda sen§tu odvol§n², kter® smōŠuje proti rozsudku 



nebo proti usnesen² ve vōci sam®, ostatn²m ¼ľastn²kŨm. Odvol§n² proti usnesen², kterĪm nebylo rozhodnuto ve vōci sam®, 
doruľ² pŠedseda sen§tu tōm ¼ľastn²kŨm, jejichĥ pr§v a povinnost² se tĪk§, je-li to s ohledem na okolnosti pŠ²padu ľi povahu 
vōci vhodn® a ¼ľeln®.  
  
 (2) Je-li to tŠeba, vyģetŠ² pŠedseda sen§tu, zda jsou splnōny podm²nky Š²zen², opatŠ² zpr§vy a listiny, jichĥ se odvolatel 
nebo jin² ¼ľastn²ci dovol§vaj², a provede i jin§ podobn§ ģetŠen².  
  
 (3) Jakmile vģem ¼ľastn²kŨm uplyne lhŨta k pod§n² odvol§n² a jakmile jsou provedena ģetŠen² podle odstavce 2, 
pŠedloĥ² pŠedseda sen§tu vōc odvolac²mu soudu; ve zpr§vō t®ĥ uvede, ĥe povaĥuje odvol§n² za podan® ve lhŨtō.  
  

Ä 210a  
 
 Usnesen² o povinnosti zaplatit soudn² poplatek nebo usnesen², z nōhoĥ nenabyla dosud pr§va osoba jin§ neĥ 
odvolatel, nebo usnesen², kterĪm bylo uloĥeno poŠ§dkov® opatŠen² (Ä 53), nebo usnesen² o odm²tnut² ĥaloby, popŠ²padō jin®ho 
n§vrhu na zah§jen² Š²zen² (Ä 43 odst. 2, Ä 75a odst. 1, Ä 75b odst. 2, Ä 78d odst. 2), nebo usnesen² o odm²tnut² odvol§n² (Ä 208), 
anebo usnesen² o pŠedbōĥn®m opatŠen² podle Ä 76a, mŨĥe k odvol§n² zmōnit pŠ²mo soud prvn²ho stupnō, pokud odvol§n² v 
cel®m rozsahu vyhov².  
  

ş²zen² u odvolac²ho soudu  
 

Ä 211  
 
 Pro Š²zen² u odvolac²ho soudu plat² pŠimōŠenō ustanoven² o Š²zen² pŠed soudem prvn²ho stupnō, pokud nen² 
stanoveno nōco jin®ho.  
  

Ä 211a  
 
 Jin² ¼ľastn²ci Š²zen² neĥ odvolatel mohou u odvolac²ho soudu nam²tat skuteľnosti nebo dŨkazy, kter® nebyly 
uplatnōny pŠed soudem prvn²ho stupnō, jen za podm²nek uvedenĪch v Ä 205a nebo tehdy, neplat²-li pro odvolatele omezen² 
odvolac²ch dŨvodŨ podle Ä 205a odst. 1.  
  

Ä 211b  
 
 Odvolac² soud mŨĥe pŠedbōĥnou vykonatelnost rozsudku odsuzuj²c²ho k navr§cen² d²tōte odloĥit, pokud k navr§cen² 
d²tōte nedoģlo [Ä 162 odst. 1 p²sm. b)].  
  

Ä 212  
 
 Odvolac² soud projedn§ vōc v mez²ch, ve kterĪch se odvolatel dom§h§ pŠezkoum§n² rozhodnut². T²mto rozsahem 
nen² v§z§n  
  
a) ve vōcech, v nichĥ lze zah§jit Š²zen² bez n§vrhu,  
  
b) v pŠ²padech, kdy na rozhodnut² o napaden®m vĪroku je z§vislĪ vĪrok, kterĪ odvol§n²m nebyl dotľen,  
  
c) v pŠ²padech, kde jde o takov§ spoleľn§ pr§va nebo povinnosti, ĥe se rozhodnut² mus² vztahovat na vģechny ¼ľastn²ky, kteŠ² 
vystupuj² na jedn® stranō, a kde plat² ¼kony jednoho z nich i pro ostatn² (Ä 91 odst. 2), tŠebaĥe odvol§n² podal jen nōkterĪ z 
¼ľastn²kŨ,  
  
d) jestliĥe z pr§vn²ho pŠedpisu vyplĪv§ urľitĪ zpŨsob vypoŠ§d§n² vztahu mezi ¼ľastn²ky.  
  

Ä 212a  
 
 (1) Nen²-li d§le stanoveno jinak, rozhodnut² soudu prvn²ho stupnō lze pŠezkoumat i z dŨvodŨ, kter® nebyly v 
odvol§n² uplatnōny (Ä 205 odst. 2).  
  
 (2) Rozsudek nebo usnesen², j²mĥ bylo rozhodnuto ve vōci sam®, nelze pŠezkoumat podle odstavce 1, neobsahuje-li 
odvol§n² pŠes vĪzvu soudu (Ä 43 a 209) ve vōcech neuvedenĪch v Ä 120 odst. 2 ĥ§dn® odvolac² dŨvody.  
  
 (3) K novĪm skuteľnostem nebo dŨkazŨm (Ä 205a odst. 1 a Ä 211a) odvolac² soud sm², s vĪjimkou vōc² uvedenĪch v Ä 
120 odst. 2, pŠihl®dnout, jen kdyĥ byly uplatnōny.  
  
 (4) Rozsudek pro uzn§n² a rozsudek pro zmeģk§n² odvolac² soud pŠezkoum§ jen z dŨvodŨ uvedenĪch v Ä 205b.  
  
 (5) Odvolac² soud t®ĥ pŠihl®dne k vad§m uvedenĪm v Ä 229 odst. 1, Ä 229 odst. 2 p²sm. a) a b) a Ä 229 odst. 3. K jinĪm 
vad§m Š²zen² pŠed soudem prvn²ho stupnō pŠihl²ĥ² odvolac² soud, jen kdyĥ mohly m²t za n§sledek nespr§vn® rozhodnut² ve 
vōci a jen jestliĥe za odvolac²ho Š²zen² nemohla bĪt zjedn§na n§prava.  
  
 (6) Usnesen², j²mĥ nebylo rozhodnuto ve vōci sam®, lze pŠezkoumat jen z dŨvodŨ, kter® se tĪkaj² toho, co soud 
prvn²ho stupnō Šeģil ve vĪroku usnesen².  



  
Ä 213  

 
 (1) Odvolac² soud nen² v§z§n skutkovĪm stavem, jak jej zjistil soud prvn²ho stupnō.  
  
 (2) Odvolac² soud mŨĥe zopakovat dokazov§n², na z§kladō kter®ho soud prvn²ho stupnō zjistil skutkovĪ stav vōci; 
dosud proveden® dŨkazy zopakuje vĥdy, m§-li za to, ĥe je z nich moĥn® dospōt k jin®mu skutkov®mu zjiģtōn², neĥ kter® uľinil 
soud prvn²ho stupnō.  
  
 (3) K provedenĪm dŨkazŨm, z nichĥ soud prvn²ho stupnō neuľinil ĥ§dn§ skutkov§ zjiģtōn², odvolac² soud pŠi 
zjiģŦov§n² skutkov®ho stavu vōci nepŠihl®dne, ledaĥe by je zopakoval; tyto dŨkazy je povinen zopakovat, jen jestliĥe ke 
skuteľnosti, jeĥ jimi m§ bĪt prok§z§na, soud prvn²ho stupnō provedl jin® dŨkazy, z nichĥ pŠi zjiģŦov§n² skutkov®ho stavu 
vych§zel.  
  
 (4) Odvolac² soud dopln² dokazov§n² o ¼ľastn²ky navrĥen® dŨkazy, kter® dosud nebyly provedeny, ukazuje-li se to 
potŠebn® ke zjiģtōn² skutkov®ho stavu vōci; to neplat² jen tehdy, m§-li bĪt provedeno rozs§hl® doplnōn² dokazov§n² a jestliĥe ke 
skuteľnosti, jeĥ jimi m§ bĪt prok§z§na, dosud nebylo provedeno ĥ§dn® nebo zcela nedostateľn® dokazov§n².  
  
 (5) PŠi zjiģŦov§n² skutkov®ho stavu odvolac² soud nepŠihl²ĥ² ke skuteľnostem nebo dŨkazŨm, kter® byly ¼ľastn²ky 
Š²zen² uplatnōny v rozporu s Ä 205a nebo Ä 211a.  
  

Ä 213a  
 
 (1) M§-li odvolac² soud za to, ĥe maj² bĪt provedeny jin® neĥ ¼ľastn²ky navrĥen® dŨkazy (Ä 120 odst. 3 vōta prvn²), 
nebo opakuje-li dokazov§n² (Ä 213 odst. 2 a 3), provede dokazov§n² s§m.  
  
 (2) Odvolac² soud dopln² dokazov§n² o ¼ľastn²ky navrĥen® dŨkazy (Ä 213 odst. 4) buň s§m nebo prostŠednictv²m 
soudu prvn²ho stupnō anebo doĥ§dan®ho soudu.  
  

Ä 213b  
 
 (1) V odvolac²m Š²zen² se postupuje podle Ä 118a; tento postup vģak nemŨĥe v®st k uplatnōn² novĪch skuteľnost² nebo 
dŨkazŨ v rozporu s ustanoven²m Ä 205a nebo 211a nebo k uplatnōn² procesn²ch pr§v, kter§ jsou za odvolac²ho Š²zen² 
nepŠ²pustn§.  
  
 (2) Poruģen² ustanoven² Ä 118a odst. 1 aĥ 3 soudem prvn²ho stupnō je vadou Š²zen², jen jestliĥe potŠeba uv®st dalģ² 
tvrzen² nebo dŨkazy vyplyne z odliģn®ho pr§vn²ho n§zoru odvolac²ho soudu.  
  

Ä 214  
 
 (1) K projedn§n² odvol§n² naŠ²d² pŠedseda sen§tu odvolac²ho soudu jedn§n².  
  
 (2) Jedn§n² nen² tŠeba naŠizovat, jestliĥe  
  
a) se odm²t§ odvol§n²;  
  
b) se zastavuje nebo pŠeruģuje odvolac² Š²zen²;  
  
c) odvol§n² smōŠuje proti usnesen² soudu prvn²ho stupnō, j²mĥ bylo rozhodnuto o pŠedbōĥn®m opatŠen², nebo jin®mu usnesen², 
kterĪm nebylo rozhodnuto ve vōci sam®;  
  
d) se zruģuje rozhodnut² podle Ä 219a odst. 1;  
  
e) odvol§n² se tĪk§ toliko n§kladŨ Š²zen², lhŨty k plnōn² nebo pŠedbōĥn® vykonatelnosti.  
  
 (3) Jedn§n² nen² tŠeba naŠizovat tak® tehdy, bylo-li odvol§n² pod§no jen z dŨvodu nespr§vn®ho pr§vn²ho posouzen² 
vōci a ¼ľastn²ci se pr§va ¼ľasti na projedn§n² vōci vzdali, popŠ²padō s rozhodnut²m vōci bez naŠ²zen² jedn§n² souhlas²; to 
neplat², jestliĥe odvolac² soud opakuje nebo doplřuje dokazov§n².  
  

Ä 215  
 
 (1) PŠedvol§n² mus² bĪt ¼ľastn²kŨm doruľeno tak, aby mōli dostatek ľasu k pŠ²pravō, zpravidla nejm®nō deset dnŨ 
pŠede dnem, kdy se jedn§n² m§ konat.  
  
 (2) Po zah§jen² jedn§n² pod§ pŠedseda nebo povōŠenĪ ľlen sen§tu zpr§vu o dosavadn²m prŨbōhu jedn§n²; jinak plat² 
pro jedn§n² pŠed odvolac²m soudem pŠimōŠenō Ä 116 aĥ 118, Ä 118a odst. 4 a Ä 119. Na z§vōr pŠedseda sen§tu ¼ľastn²ky vyzve, 
aby shrnuli sv® n§vrhy a aby se vyj§dŠili k dokazov§n² a ke skutkov® a k pr§vn² str§nce vōci.  
  

Ä 216  
 



 (1) Ustanoven² Ä 92, 97 a 98 pro odvolac² Š²zen² neplat².  
  
 (2) V odvolac²m Š²zen² nelze uplatnit novĪ n§rok.  
  
 (3) Nen² dŨvodem pro pŠeruģen² Š²zen², jestliĥe se ¼ľastn²ci nebo nōkterĪ z nich nedostav² k jedn§n² u odvolac²ho 
soudu.  
  

Ä 217  
 

zruģen 
 
  

Rozhodnut² o odvol§n²  
 

Ä 218  
 
 Odvolac² soud odm²tne odvol§n², kter®  
  
a) zruģeno  
  
b) bylo pod§no nōkĪm, kdo k odvol§n² nen² opr§vnōn;  
  
c) smōŠuje proti rozhodnut², proti nōmuĥ nen² odvol§n² pŠ²pustn®.  
  

Ä 218a  
 
 Nerozhodl -li pŠedseda sen§tu soudu prvn²ho stupnō podle Ä 208 odst. 1, aľkoliv odvol§n² bylo pod§no opoĥdōnō, 
rozhodne o odm²tnut² odvol§n² pro opoĥdōnost odvolac² soud. Je-li to tŠeba, provede potŠebn§ ģetŠen² buň s§m nebo 
prostŠednictv²m soudu prvn²ho stupnō anebo soudu doĥ§dan®ho.  
  

Ä 218b  
 
 Odvolac² soud rozhodne o odvol§n² proti rozhodnut² o pŠedbōĥn®m opatŠen² podle Ä 76 odst. 1 p²sm. b), Ä 76a a podle 
Ä 76b do 15 dn² od pŠedloĥen² vōci odvolac²mu soudu.  
  

Ä 219  
 
 Odvolac² soud rozhodnut² potvrd², je-li ve vĪroku vōcnō spr§vn®.  
  

Ä 219a  
 
 (1) Odvolac² soud rozhodnut² zruģ², jestliĥe  
  
a) tu jsou takov® vady, ĥe Š²zen² nemōlo probōhnout pro nedostatek podm²nek Š²zen² nebo rozhodoval vōcnō nepŠ²sluģnĪ soud 
nebo vylouľenĪ soudce anebo soud nebyl spr§vnō obsazen, ledaĥe m²sto samosoudce rozhodoval sen§t, popŠ²padō i jin® vady, 
kter® mohly m²t za n§sledek nespr§vn® rozhodnut² ve vōci, a za odvolac²ho Š²zen² nemohla bĪt zjedn§na n§prava,  
  
b) rozhodnut² nen² pŠezkoumateln® pro nesrozumitelnost nebo nedostatek dŨvodŨ,  
  
c) soud nepŠibral za ¼ľastn²ka toho, kdo mōl bĪt ¼ľastn²kem,  
  
d) soud nepokraľoval v Š²zen² s t²m, kdo je procesn²m n§stupcem ¼ľastn²ka, kterĪ po zah§jen² Š²zen² ztratil zpŨsobilost bĪt 
¼ľastn²kem Š²zen².  
  
 (2) Odvolac² soud rozsudek nebo usnesen², j²mĥ bylo rozhodnuto ve vōci sam®, zruģ² tak® tehdy, jestliĥe ke zjiģtōn² 
skutkov®ho stavu vōci je tŠeba prov®st dalģ² ¼ľastn²ky navrĥen® dŨkazy, kter® nemohou bĪt provedeny v odvolac²m Š²zen² (Ä 
213 odst. 3 a 4); ustanoven² Ä 213 odst. 5 t²m nesm² bĪt dotľeno.  
  

Ä 220  
 
 (1) Odvolac² soud zmōn² rozsudek nebo usnesen², j²mĥ bylo rozhodnuto ve vōci sam®, jestliĥe nejsou splnōny 
podm²nky pro jejich potvrzen² (Ä 219) nebo zruģen² (Ä 219a) a jestliĥe  
  
a) soud prvn²ho stupnō rozhodl nespr§vnō, aľkoliv spr§vnō zjistil skutkovĪ stav;  
  
b) po doplnōn² nebo zopakov§n² dokazovan² je skutkovĪ stav vōci zjiģtōn tak, ĥe je moĥn® o vōci rozhodnout.  
  
 (2) Odvolac² soud zmōn² rozsudek nebo usnesen², j²mĥ bylo rozhodnuto ve vōci sam®, tak® tehdy, jestliĥe schv§l² 
sm²r.  
  



Ä 221  
 
 (1) Zruģ²-li odvolac² soud rozhodnut² podle Ä 219a,  
  
a) vr§t² vōc soudu prvn²ho stupnō k dalģ²mu Š²zen², nebo  
  
b) postoup² vōc vōcnō pŠ²sluģn®mu okresn²mu nebo krajsk®mu soudu, popŠ²padō soudu zŠ²zen®mu k projedn§v§n² a 
rozhodov§n² vōc² urľit®ho druhu, anebo  
  
c) rozhodne o zastaven² Š²zen², jestliĥe je tu takovĪ nedostatek podm²nek Š²zen², kterĪ nelze odstranit (Ä 104 odst. 1); nen²-li d§na 
pravomoc soudŨ, rozhodne t®ĥ o postoupen² vōci org§nu, do jehoĥ pravomoci n§leĥ².  
  
 (2) Zruģ²-li odvolac² soud rozhodnut² proto, ĥe nebyl dodrĥen z§vaznĪ pr§vn² n§zor (Ä 226 odst. 1, Ä 235h odst. 2 vōta 
druh§ a Ä 243d odst. 1) nebo ĥe v Š²zen² doģlo k z§vaĥnĪm vad§m, mŨĥe naŠ²dit, aby v dalģ²m Š²zen² vōc projednal a rozhodl jinĪ 
sen§t (samosoudce), nebo pŠik§zat vōc k dalģ²mu Š²zen² jin®mu soudu prvn²ho stupnō, kter®mu je nadŠ²zen.  
  

Ä 221a  
 
 Odvolac² soud mŨĥe rozhodnut² soudu prvn²ho stupnō zruģit, i kdyĥ je navrhov§na jeho zmōna, a naopak.  
  

Ä 222  
 
 (1) Jestliĥe odvolatel vezme odvol§n² zpōt, pr§vn² moc napaden®ho rozhodnut² nastane, jako kdyby k pod§n² 
odvol§n² nedoģlo; to neplat² u rozsudku, kterĪm bylo vysloveno, ĥe se manĥelstv² rozv§d², ĥe je neplatn® nebo ĥe nen², a u 
rozsudku, kterĪm bylo vysloveno zruģen², neplatnost nebo neexistence partnerstv².  
  
 (2) Nerozhodl -li soud prvn²ho stupnō o nōkter® ľ§sti pŠedmōtu Š²zen², o n§kladech Š²zen² nebo o n§vrhu na 
pŠedbōĥnou vykonatelnost, odvolac² soud mŨĥe jeģtō pŠed rozhodnut²m o odvol§n² naŠ²dit, aby sv® rozhodnut² doplnil (Ä 166).  
  
 (3) Za podm²nek Ä 164 mŨĥe odvolac² soud tak® naŠ²dit opravu napaden®ho rozhodnut².  
  

Ä 222a  
 
 (1) Vezme-li ĥalobce (navrhovatel) za odvolac²ho Š²zen² zpōt n§vrh na zah§jen² Š²zen², odvolac² soud zcela, popŠ²padō 
v rozsahu zpōtvzet² n§vrhu, zruģ² rozhodnut² soudu prvn²ho stupnō a Š²zen² zastav²; to neplat², bylo-li odvol§n² pod§no 
opoĥdōnō nebo nōkĪm, kdo k odvol§n² nebyl opr§vnōn, anebo proti rozhodnut², proti nōmuĥ nen² pŠ²pustn®.  
  
 (2) Jestliĥe ostatn² ¼ľastn²ci se zpōtvzet²m n§vrhu z v§ĥnĪch dŨvodŨ nesouhlas², odvolac² soud rozhodne, ĥe 
zpōtvzet² n§vrhu nen² ¼ľinn®; v takov®m pŠ²padō po pr§vn² moci usnesen² pokraľuje v odvolac²m Š²zen².  
  
 (3) Ustanoven² odstavce 2 neplat², jde-li o zpōtvzet² n§vrhu na rozvod, neplatnost manĥelstv² nebo urľen², zda tu 
manĥelstv² je ľi nen², anebo o zpōtvzet² n§vrhu na zruģen², neplatnost nebo neexistenci partnerstv².  
  

Ä 223  
 
 Odvolac² soud rozhoduje rozsudkem, jestliĥe potvrzuje rozsudek (Ä 219) nebo mōn² rozsudek podle Ä 220 odst. 1; 
jinak rozhoduje usnesen²m.  
  

N§klady odvolac²ho Š²zen²  
 

Ä 224  
 
 (1) Ustanoven² o n§kladech Š²zen² pŠed soudem prvn²ho stupnō plat² pŠimōŠenō i pro Š²zen² odvolac².  
  
 (2) Zmōn²-li odvolac² soud rozhodnut², rozhodne i o n§kladech Š²zen² u soudu prvn²ho stupnō.  
  
 (3) Zruģ²-li odvolac² soud rozhodnut² a vr§t²-li vōc soudu prvn²ho stupnō k dalģ²mu Š²zen² nebo vōc postoup² vōcnō 
pŠ²sluģn®mu soudu, rozhodne o n§hradō n§kladŨ soud prvn²ho stupnō v nov®m rozhodnut² o vōci.  
  

Dalģ² prŨbōh Š²zen²  
 

Ä 225  
 
 Soud prvn²ho stupnō doruľ² rozhodnut² o odvol§n², pokud je nedoruľil odvolac² soud pŠ²mo.  
  

Ä 226  
 
 (1) Bylo-li rozhodnut² zruģeno a byla-li vōc vr§cena k dalģ²mu Š²zen², je soud prvn²ho stupnō v§z§n pr§vn²m n§zorem 
odvolac²ho soudu.  
  



 (2) Bylo-li rozhodn ut² zruģeno a vōc postoupena vōcnō pŠ²sluģn®mu soudu, nepouĥije se v dalģ²m Š²zen² Ä 104a. Z 
vĪsledkŨ dosavadn²ho Š²zen² lze pŠi nov®m projedn§n² vōci vych§zet pouze z uzn§n² ĥalovan®ho a ze shodnĪch skutkovĪch 
tvrzen² ¼ľastn²kŨ; se souhlasem ¼ľastn²kŨ lze vych§zet tak® z nōkterĪch nebo ze vģech provedenĪch dŨkazŨ.  
  

nadpis vypuģtōn  
 

Ä 227  
 

zruģen 
 
  

Hlava druh§  
 

Ĥaloba na obnovu Š²zen² a pro zmateľnost  
 

PŠ²pustnost 
 
  

Ä 228  
 
 (1) Ĥalobou na obnovu Š²zen² ¼ľastn²k mŨĥe napadnout pravomocnĪ rozsudek nebo pravomocn® usnesen², kterĪm 
bylo rozhodnuto ve vōci sam®:  
  
a) jsou-li tu skuteľnosti, rozhodnut² nebo dŨkazy, kter® bez sv® viny nemohl pouĥ²t v pŨvodn²m Š²zen² pŠed soudem prvn²ho 
stupnō nebo za podm²nek uvedenĪch v ustanoven² Ä 205a a 211a t®ĥ pŠed odvolac²m soudem, pokud mohou pŠivodit pro nōho 
pŠ²znivōjģ² rozhodnut² ve vōci;  
b) lze-li prov®st dŨkazy, kter® nemohly bĪt provedeny v pŨvodn²m  
  
Š²zen² pŠed soudem prvn²ho stupnō nebo za podm²nek uvedenĪch v ustanoven² Ä 205a a 211a t®ĥ pŠed odvolac²m soudem, 
pokud mohou pŠivodit pro nōho pŠ²znivōjģ² rozhodnut² ve vōci.  
  
 (2) Ĥalobou na obnovu Š²zen² ¼ľastn²k mŨĥe napadnout tak® pravomocn® usnesen², kterĪm byl schv§len sm²r, lze-li 
dŨvody obnovy podle odstavce 1 vztahovat i na pŠedpoklady, za nichĥ byl sm²r schvalov§n; to plat² obdobnō pro pravomocnĪ 
platebn² rozkaz, pravomocnĪ rozsudek pro uzn§n² a pravomocnĪ rozsudek pro zmeģk§n².  
  

Ä 229  
 
 (1) Ĥalobou pro zmateľnost ¼ľastn²k mŨĥe napadnout pravomocn® rozhodnut² soudu prvn²ho stupnō nebo 
odvolac²ho soudu, kterĪm bylo Š²zen² skonľeno, jestliĥe  
  
a) bylo rozhodnuto ve vōci, kter§ nen§leĥ² do pravomoci soudŨ,  
  
b) ten, kdo v Š²zen² vystupoval jako ¼ľastn²k, nemōl zpŨsobilost bĪt ¼ľastn²kem Š²zen²,  
  
c) ¼ľastn²k Š²zen² nemōl procesn² zpŨsobilost nebo nemohl pŠed soudem vystupovat (Ä 29 odst. 2) a nebyl Š§dnō zastoupen,  
  
d) nebyl pod§n n§vrh na zah§jen² Š²zen², aľkoliv podle z§kona ho bylo tŠeba,  
  
e) rozhodoval vylouľenĪ soudce nebo pŠ²sed²c²,  
  
f) soud byl nespr§vnō obsazen, ledaĥe m²sto samosoudce rozhodoval sen§t,  
  
g) bylo rozhodnuto v neprospōch ¼ľastn²ka v dŨsledku trestn®ho ľinu soudce nebo pŠ²sed²c²ho,  
  
h) ¼ľastn²ku Š²zen² byl ustanoven opatrovn²k z dŨvodu nezn§m®ho pobytu nebo proto, ĥe se mu nepodaŠilo doruľit na zn§mou 
adresu v cizinō, aľkoliv k takov®mu opatŠen² nebyly splnōny pŠedpoklady.  
  
 (2) Ĥalobou pro zmateľnost ¼ľastn²k mŨĥe napadnout tak® pravomocnĪ rozsudek soudu prvn²ho stupnō nebo 
odvolac²ho soudu nebo pravomocn® usnesen² tōchto soudŨ, kterĪm bylo rozhodnuto ve vōci sam®, anebo pravomocnĪ platebn² 
rozkaz (smōneľnĪ a ģekovĪ platebn² rozkaz) nebo elektronickĪ platebn² rozkaz, jestliĥe  
  
a) v t®ĥe vōci bylo jiĥ dŠ²ve zah§jeno Š²zen²,  
  
b) v t®ĥe vōci bylo dŠ²ve pravomocnō rozhodnuto,  
  
c) odvolac²m soudem byl pravomocnō zam²tnut n§vrh na naŠ²zen² vĪkonu tōchto rozhodnut² nebo pravomocnō zastaven vĪkon 
rozhodnut² z dŨvodu, ĥe povinnosti rozsudkem, usnesen²m nebo platebn²m rozkazem uloĥen® nelze vykonat (Ä 261a).  
  
 (3) Ĥalobou pro zmateľnost ¼ľastn²k mŨĥe napadnout t®ĥ pravomocnĪ rozsudek odvolac²ho soudu nebo jeho 
pravomocn® usnesen², kterĪm bylo rozhodnuto ve vōci sam®, jestliĥe mu byla v prŨbōhu Š²zen² nespr§vnĪm postupem soudu 



odřata moĥnost jednat pŠed soudem.  
  
 (4) Ĥalobou pro zmateľnost ¼ľastn²k mŨĥe napadnout rovnōĥ pravomocn® usnesen² odvolac²ho soudu, kterĪm bylo 
odm²tnuto odvol§n² nebo kterĪm bylo zastaveno odvolac² Š²zen².  
  

Ä 230  
 
 (1) Ĥaloba nen² pŠ²pustn§ proti  
  
a) rozsudkŨm, kterĪmi bylo vysloveno, ĥe se manĥelstv² rozv§d², ĥe je neplatn® nebo ĥe zde nen², a proti rozsudkŨm, kterĪmi 
bylo vysloveno zruģen², neplatnost nebo neexistence partnerstv²;  
  
b) jen proti vĪrokŨm rozhodnut² o n§kladech Š²zen², o lhŨtō k plnōn² a o pŠedbōĥn® vykonatelnosti;  
  
c) jen proti dŨvodŨm rozhodnut².  
  
 (2) Ĥaloba na obnovu Š²zen² nen² pŠ²pustn§ t®ĥ proti rozsudkŨm a usnesen²m, jejichĥ zruģen² nebo zmōny lze 
dos§hnout jinak, nepoľ²taje v to dovol§n².  
  
 (3) Ĥaloba pro zmateľnost nen² pŠ²pustn§ tak® proti usnesen², j²mĥ bylo rozhodnuto o ĥalobō pro zmateľnost.  
  

Ä 231  
 
 (1) Ĥalobu mŨĥe podat z dŨvodŨ uvedenĪch v Ä 228 a 229 t®ĥ vedlejģ² ¼ľastn²k, jestliĥe vstoupil do pŨvodn²ho Š²zen². 
Ĥaloba je vģak nepŠ²pustn§, jestliĥe s n² j²m podporovanĪ ¼ľastn²k nesouhlas².  
  
 (2) St§tn² zastupitelstv² mŨĥe podat z dŨvodŨ uvedenĪch v Ä 229 ĥalobu pro zmateľnost jen ve vōcech uvedenĪch v Ä 
35 odst. 1. Nevstoupilo -li st§tn² zastupitelstv² do Š²zen², v nōmĥ bylo vyd§no napaden® rozhodnut², mŨĥe ĥalobu podat, dokud 
bōĥ² lhŨta nōkter®mu z ¼ľastn²kŨ, jestliĥe souľasnō vstoup² do Š²zen² (Ä 35).  
  
 (3) ĒŠad pro zastupov§n² st§tu ve vōcech majetkovĪch, pokud nen² pŠ²mo ¼ľastn²kem Š²zen², mŨĥe podat z dŨvodŨ 
uvedenĪch v 229 ĥalobu pro zmateľnost jen v pŠ²padech a za podm²nek uvedenĪch v Ä 35a. Nevstoupil -li ĒŠad pro zastupov§n² 
st§tu ve vōcech majetkovĪch do Š²zen², v nōmĥ bylo vyd§no napaden® rozhodnut², mŨĥe ĥalobu podat, dokud bōĥ² lhŨta 
nōkter®mu z ¼ľastn²kŨ, jestliĥe souľasnō vstoup² do Š²zen² (Ä 35a).  
  
 (4) Ustanoven² Ä 230 zde plat² obdobnō.  
  

Pod§n² ĥaloby  
 

Ä 232  
 
 (1) Ĥaloba mus² vedle obecnĪch n§leĥitost² (Ä 42 odst. 4) obsahovat oznaľen² rozhodnut², proti nōmuĥ smōŠuje, v 
jak®m rozsahu je napad§, dŨvod ĥaloby (dŨvod obnovy Š²zen² nebo zmateľnosti), vyl²ľen² skuteľnost², kter® svōdľ² o tom, ĥe je 
ĥaloba pod§na vľas, oznaľen² dŨkazŨ, jimiĥ m§ bĪt dŨvodnost ĥaloby prok§z§na, jakoĥ i to, ľeho se ten, kdo podal ĥalobu, 
dom§h§.  
  
 (2) Rozsah, v jak®m se rozhodnut² napad§, a dŨvod ĥaloby (dŨvod obnovy Š²zen² nebo zmateľnosti) mohou bĪt 
mōnōny jen po dobu trv§n² lhŨt k ĥalobō.  
  

Ä 233  
 
 (1) Ĥaloba na obnovu Š²zen² mus² bĪt pod§na ve lhŨtō tŠ² mōs²cŨ od t® doby, kdy ten, kdo obnovu navrhuje, se 
dozvōdōl o dŨvodu obnovy, nebo od t® doby, kdy jej mohl uplatnit; bōh t®to lhŨty vģak neskonľ² pŠed uplynut²m tŠ² mōs²cŨ od 
pr§vn² moci napaden®ho rozhodnut².  
  
 (2) Po tŠech letech od pr§vn² moci napaden®ho rozhodnut² mŨĥe bĪt ĥaloba na obnovu Š²zen² pod§na jen tehdy, 
jestliĥe trestn² rozsudek nebo rozhodnut² o pŠestupku nebo jin®m spr§vn²m deliktu, na jejichĥ podkladō bylo v obľansk®m 
soudn²m Š²zen² pŠizn§no pr§vo, byly pozdōji podle pŠ²sluģnĪch pr§vn²ch pŠedpisŨ zruģeny.  
  

Ä 234  
 
 (1) Nen²-li d§le stanoveno jinak, mus² bĪt ĥaloba pro zmateľnost pod§na ve lhŨtō tŠ² mōs²cŨ od doruľen² napaden®ho 
rozhodnut².  
  
 (2) Z dŨvodu zmateľnosti uveden®ho v Ä 229 odst. 1 p²sm. c) lze ĥalobu podat ve lhŨtō tŠ² mōs²cŨ, kter§ poľ²n§ bōĥet 
dnem, kdy ¼ľastn²ku byl ustanoven z§stupce nebo kdy odpadla pŠek§ĥka, pro kterou nemohl pŠed soudem samostatnō jednat 
nebo pro kterou nemohl pŠed soudem vystupovat, nejpozdōji vģak do tŠ² let od pr§vn² moci napaden®ho rozhodnut².  
  
 (3) Z dŨvodu zmateľnosti uveden®ho v Ä 229 odst. 1 p²sm. e) lze ĥalobu podat ve lhŨtō tŠ² mōs²cŨ od t® doby, kdy se 
ten, kdo ĥalobu pod§v§, o dŨvodu zmateľnosti dozvōdōl, nejpozdōji vģak do tŠ² let od pr§vn² moci napaden®ho rozhodnut².  



  
 (4) Z dŨvodu zmateľnosti uveden®ho v Ä 229 odst. 1 p²sm. g) lze ĥalobu podat ve lhŨtō tŠ² mōs²cŨ od t® doby, kdy se 
ten, kdo ĥalobu pod§v§, o dŨvodu zmateľnosti dozvōdōl.  
  
 (5) Z dŨvodu zmateľnosti uveden®ho v Ä 229 odst. 1 p²sm. h) lze ĥalobu podat ve lhŨtō 3 mōs²cŨ od t® doby, kdy se 
ten, kdo ĥalobu pod§v§, dozvōdōl o napaden®m rozhodnut².  
  
 (6) Z dŨvodu zmateľnosti uveden®ho v Ä 229 odst. 2 p²sm. c) lze ĥalobu podat ve lhŨtō tŠ² mōs²cŨ od pr§vn² moci 
usnesen² odvolac²ho soudu o zam²tnut² n§vrhu na naŠ²zen² vĪkonu rozhodnut² nebo o zastaven² vĪkonu rozhodnut².  
  

Ä 235  
 
 (1) Prominut² zmeģk§n² lhŨt k ĥalobō nen² pŠ²pustn®.  
  
 (2) Bylo-li proti ĥalobou napaden®mu rozhodnut² pod§no tak® dovol§n², nepoľ²t§ se do bōhu lhŨt podle Ä 234 odst. 1 
aĥ 4 doba od pr§vn² moci napaden®ho rozhodnut² do pr§vn² moci rozhodnut² dovolac²ho soudu.  
  

ş²zen² a rozhodnut² o ĥalobō  
 

Ä 235a  
 
 (1) Ĥalobu projedn§ a rozhodne o n² soud, kterĪ o vōci rozhodoval v prvn²m stupni. Ĥalobu pro zmateľnost podanou 
z dŨvodŨ uvedenĪch v Ä 229 odst. 3 a 4 vģak projedn§ a rozhodne o n² soud, jehoĥ rozhodnut² bylo napadeno; to neplat² ve 
vōcech, v nichĥ je k Š²zen² v prvn²m stupni pŠ²sluģnĪ krajskĪ soud (Ä 9 odst. 2 aĥ 4).  
  
 (2) Pro Š²zen² o ĥalobō plat² pŠimōŠenō ustanoven² o Š²zen² v prvn²m stupni, nen²-li d§le stanoveno nōco jin®ho.  
  

Ä 235b  
 
 (1) Byla-li proti stejn®mu rozhodnut² pod§na ĥaloba na obnovu Š²zen² i pro zmateľnost, spoj² soud vōci ke spoleľn®mu 
Š²zen².  
  
 (2) Ustanoven² Ä 92, 97 a 98 pro Š²zen² o ĥalobō neplat². Pro Š²zen² o ĥalobō pro zmateľnost neplat² t®ĥ ustanoven² Ä 
107a.  
  
 (3) Bylo-li proti napaden®mu rozhodnut² pod§no t®ĥ dovol§n², soud Š²zen² o ĥalobō pŠeruģ² aĥ do rozhodnut² 
dovolac²ho soudu.  
  

Ä 235c  
 
 Je-li pravdōpodobn®, ĥe ĥalobō bude vyhovōno, mŨĥe soud naŠ²dit odklad vykonatelnosti napaden®ho rozhodnut² o 
vōci.  
  

Ä 235d  
 
 Soud projedn§ vōc v mez²ch, ve kterĪch se ten, kdo podal ĥalobu, dom§h§ povolen² obnovy Š²zen² nebo zruģen² 
napaden®ho rozhodnut² pro zmateľnost. T²mto rozsahem nen² v§z§n  
  
a) ve vōcech, v nichĥ lze zah§jit Š²zen² bez n§vrhu,  
  
b) v pŠ²padech, kdy na rozhodnut² o napaden®m vĪroku je z§vislĪ vĪrok, kterĪ ĥalobou nebyl dotľen,  
  
c) v pŠ²padech, kde jde o takov§ spoleľn§ pr§va nebo povinnosti, ĥe se rozhodnut² mus² vztahovat na vģechny ¼ľastn²ky, kteŠ² 
vystupuj² na jedn® stranō, a kde plat² ¼kony jednoho z nich i pro ostatn² (Ä 91 odst. 2),  
  
d) jestliĥe z pr§vn²ho pŠedpisu vyplĪv§ urľitĪ zpŨsob vypoŠ§d§n² vztahu mezi ¼ľastn²ky.  
  

Ä 235e  
 
 (1) Ĥalobu na obnovu Š²zen² soud usnesen²m buň zam²tne nebo povol² obnovu Š²zen².  
  
 (2) Ĥalobu pro zmateľnost soud usnesen²m buň zam²tne nebo napaden® rozhodnut² zruģ². Zruģ²-li rozhodnut² z 
dŨvodŨ uvedenĪch v Ä 229 odst. 1 p²sm. a), b) a d) nebo v Ä 229 odst. 2 p²sm. a) a b), rozhodne t®ĥ o zastaven² Š²zen² o vōci, 
popŠ²padō o postoupen² vōci org§nu, do jehoĥ pravomoci n§leĥ². Plat²-li dŨvody, pro kter® bylo zruģeno rozhodnut² odvolac²ho 
soudu, i na rozhodnut² soudu prvn²ho stupnō, zruģ² soud i toto rozhodnut², i kdyĥ nebylo ĥalobou napadeno.  
  
 (3) Bylo-li stejn® rozhodnut² napadeno ĥalobou na obnovu Š²zen² i pro zmateľnost, mŨĥe soud povolit dŨvodnō 
uplatnōnou obnovu Š²zen², jen kdyĥ ĥalobu pro zmateľnost zam²tne, odm²tne nebo o n² zastav² Š²zen².  
  
 (4) Bylo-li napaden® rozhodnut² dovolac²m soudem zruģeno, soud Š²zen² o ĥalobō zastav².  



  
Ä 235f  

 
 Zam²t§-li soud ĥalobu proto, ĥe nen² pŠ²pustn§, nebo proto, ĥe ji podal nōkdo, kdo k n² nebyl opr§vnōn, nebo proto, 
ĥe byla pod§na po uplynut² lhŨt poľ²tanĪch od pr§vn² moci napaden®ho rozhodnut², nemus² naŠizovat jedn§n².  
  

Ä 235g  
 
 Povolen²m obnovy Š²zen² odkl§d§ se vykonatelnost napaden®ho rozhodnut².  
  

ş²zen² a rozhodnut² po povolen² obnovy nebo po zruģen² rozhodnut²  
 

Ä 235h  
 
 (1) Byla-li povolena obnova Š²zen², soud prvn²ho stupnō, jakmile usnesen² nabude pr§vn² moci, vōc znovu bez dalģ²ho 
n§vrhu projedn§; pŠihl®dne pŠitom ke vģemu, co vyģlo najevo v pŨvodn²m Š²zen² nebo pŠi projedn§v§n² ĥaloby. Shled§-li soud 
napaden® rozhodnut² vōcnō spr§vnĪm, zam²tne usnesen²m n§vrh na jeho zmōnu. Jestliĥe soud napaden® rozhodnut² ve vōci 
sam® zmōn², nov® rozhodnut² nahrad² pŨvodn² rozhodnut².  
  
 (2) Bylo-li napaden® rozhodnut² pro zmateľnost zruģeno, soud, o jehoĥ rozhodnut² jde, vōc, jakmile usnesen² nabude 
pr§vn² moci, bez dalģ²ho n§vrhu projedn§ a rozhodne; pŠihl®dne pŠitom ke vģemu, co vyģlo najevo v pŨvodn²m Š²zen² nebo pŠi 
projedn§v§n² ĥaloby. Pr§vn² n§zor obsaĥenĪ ve zruģovac²m usnesen² je pro nov® projedn§n² a rozhodnut² vōci z§vaznĪ.  
  
 (3) Odstavec 2 neplat², bylo-li Š²zen² ve vōci zastaveno (Ä 235e odst. 2 vōta druh§).  
  

Ä 235i  
 
 (1) V nov®m rozhodnut² o vōci rozhodne soud o n§hradō n§kladŨ pŨvodn²ho Š²zen² i Š²zen² o ĥalobō; o n§hradō 
n§kladŨ pŨvodn²ho Š²zen² vģak nerozhodne, jestliĥe rozhodnut² po povolen² obnovy nenahrazuje pŨvodn² rozhodnut².  
  
 (2) Zruģ²-li soud napaden® rozhodnut² a zastav²-li t®ĥ Š²zen² o vōci (Ä 235e odst. 2 vōta druh§), rozhodne i o n§hradō 
n§kladŨ pŨvodn²ho Š²zen².  
  
 (3) Pr§vn² vztahy nōkoho jin®ho neĥ ¼ľastn²ka Š²zen² nemohou bĪt novĪm rozhodnut²m o vōci dotľeny.  
  

Hlava tŠet²  
 

Dovol§n² 
 
  

PŠ²pustnost dovol§n²  
 

Ä 236  
 
 (1) Dovol§n²m lze napadnout pravomocn§ rozhodnut² odvolac²ho soudu, pokud to z§kon pŠipouģt².  
  
 (2) Dovol§n² jen proti dŨvodŨm rozhodnut² nen² pŠ²pustn®.  
  

Ä 237  
 
 (1) Dovol§n² je pŠ²pustn® proti rozsudku odvolac²ho soudu a proti usnesen² odvolac²ho soudu,  
  
a) jimiĥ bylo zmōnōno rozhodnut² soudu prvn²ho stupnō ve vōci sam®,  
  
b) jimiĥ bylo potvrzeno rozhodnut² soudu prvn²ho stupnō, kterĪm soud prvn²ho stupnō rozhodl ve vōci sam® jinak neĥ v 
dŠ²vōjģ²m rozsudku (usnesen²) proto, ĥe byl v§z§n pr§vn²m n§zorem odvolac²ho soudu, kterĪ dŠ²vōjģ² rozhodnut² zruģil,  
  
c) jimiĥ bylo potvrzeno rozhodnut² soudu prvn²ho stupnō, jestliĥe dovol§n² nen² pŠ²pustn® podle p²smena b) a dovolac² soud 
dospōje k z§vōru, ĥe napaden® rozhodnut² m§ ve vōci sam® po pr§vn² str§nce z§sadn² vĪznam.  
  
 (2) Dovol§n² podle odstavce 1 nen² pŠ²pustn®  
  
a) ve vōcech, v nichĥ dovol§n²m dotľenĪm vĪrokem bylo rozhodnuto o penōĥit®m plnōn² nepŠevyģuj²c²m 50 000 Kľ a v 
obchodn²ch vōcech 100 000 Kľ; k pŠ²sluģenstv² pohled§vky se pŠitom nepŠihl²ĥ²,  
  
b) ve vōcech upravenĪch z§konem o rodinō, ledaĥe jde o rozsudek o omezen² nebo zbaven² rodiľovsk® zodpovōdnosti nebo 
pozastaven² jej²ho vĪkonu, o urľen² (popŠen²) rodiľovstv² nebo o nezruģiteln® osvojen²,  
  
c) ve vōcech mezin§rodn²ch ¼nosŨ dōt² podle mezin§rodn² smlouvy, kter§ je souľ§st² pr§vn²ho Š§du62g), nebo podle pŠ²mo 



pouĥiteln®ho pŠedpisu EvropskĪch spoleľenstv²62h).  
  
 (3) Rozhodnut² odvolac²ho soudu m§ po pr§vn² str§nce z§sadn² vĪznam [odstavec 1 p²sm. c)] zejm®na tehdy, Šeģ²-li 
pr§vn² ot§zku, kter§ v rozhodov§n² dovolac²ho soudu dosud nebyla vyŠeģena nebo kter§ je soudy rozhodov§na rozd²lnō, nebo 
m§-li bĪt dovolac²m soudem vyŠeģen§ pr§vn² ot§zka posouzena jinak; k okolnostem uplatnōnĪm dovolac²mi dŨvody podle Ä 
241a odst. 2 p²sm. a) a Ä 241a odst. 3 se nepŠihl²ĥ².  
  

Ä 238  
 
 (1) Dovol§n² je pŠ²pustn® proti usnesen² odvolac²ho soudu, j²mĥ bylo potvrzeno nebo zmōnōno usnesen² soudu 
prvn²ho stupnō, kterĪm bylo rozhodnuto  
  
a) o ĥalobō na obnovu Š²zen²,  
  
b) o zam²tnut² n§vrhu na zmōnu rozhodnut² (Ä 235h odst. 1 vōta druh§).  
  
 (2) Ustanoven² Ä 237 plat² obdobnō.  
  

Ä 238a  
 
 (1) Dovol§n² je pŠ²pustn® proti usnesen² odvolac²ho soudu, j²mĥ bylo potvrzeno nebo zmōnōno usnesen² soudu 
prvn²ho stupnō, kterĪm bylo rozhodnuto  
  
a) v insolvenľn²m Š²zen²53c),  
  
b) o ĥalobō pro zmateľnost,  
  
c) ve vōci zastaven² vĪkonu rozhodnut², nejde-li o Š²zen² o vĪkon rozhodnut² k navr§cen² d²tōte ve vōcech mezin§rodn²ch ¼nosŨ 
dōt² podle mezin§rodn² smlouvy, kter§ je souľ§st² pr§vn²ho Š§du62g), nebo podle pŠ²mo pouĥiteln®ho pŠedpisu EvropskĪch 
spoleľenstv²62h),  
  
d) ve vōci udōlen² pŠ²klepu ve vĪkonu rozhodnut²,  
  
e) o rozvrhu rozdōlovan® podstaty ve vĪkonu rozhodnut²,  
  
f) o povinnostech vydraĥitele uveden®ho v Ä 336m odst. 2 (Ä 336n) a v Ä 338za odst. 2.  
  
 (2) Ustanoven² Ä 237 odst. 1 a 3 plat² obdobnō.  
  

Ä 239  
 
 (1) Jestliĥe dovolac² soud dospōje k z§vōru, ĥe napaden® rozhodnut² m§ po pr§vn² str§nce z§sadn² vĪznam (Ä 237 
odst. 3), je dovol§n² pŠ²pustn® proti usnesen² odvolac²ho soudu, j²mĥ bylo  
  
a) rozhodnut² soudu prvn²ho stupnō zruģeno a Š²zen² zastaveno, popŠ²padō vōc byla postoupena org§nu, do jehoĥ pravomoci 
n§leĥ²,  
  
b) v prŨbōhu odvolac²ho Š²zen² rozhodnuto o tom, kdo je procesn²m n§stupcem ¼ľastn²ka, o zastaven² Š²zen² podle Ä 107 odst. 5, 
o vstupu do Š²zen² na m²sto dosavadn²ho ¼ľastn²ka (Ä 107a), o pŠistoupen² dalģ²ho ¼ľastn²ka (Ä 92 odst. 1) a o z§mōnō ¼ľastn²ka 
(Ä 92 odst. 2).  
  
 (2) Dovol§n² je rovnōĥ pŠ²pustn® proti usnesen² odvolac²ho soudu, kterĪm bylo  
  
a) potvrzeno usnesen² soudu prvn²ho stupnō o zastaven² Š²zen² podle Ä 104 odst. 1,  
  
b) potvrzeno nebo zmōnōno usnesen² soudu prvn²ho stupnō, j²mĥ bylo rozhodnuto o tom, kdo je procesn²m n§stupcem 
¼ľastn²ka, o zastaven² Š²zen² podle Ä 107 odst. 5, o vstupu do Š²zen² na m²sto dosavadn²ho ¼ľastn²ka (Ä 107a), o pŠistoupen² 
dalģ²ho ¼ľastn²ka (Ä 92 odst. 1) a o z§mōnō ¼ľastn²ka (Ä 92 odst. 2).  
  
 (3) Dovol§n² je t®ĥ pŠ²pustn® proti usnesen² odvolac²ho soudu, kterĪm bylo potvrzeno usnesen² soudu prvn²ho 
stupnō o odm²tnut² n§vrhu (ĥaloby); to neplat², jestliĥe byl odm²tnut n§vrh na pŠedbōĥn® opatŠen² (Ä 75a a 75b) nebo n§vrh na 
zajiģtōn² pŠedmōtu dŨkazn²ho prostŠedku ve vōcech tĪkaj²c²ch se pr§v z duģevn²ho vlastnictv² (Ä 78d). Ustanoven² Ä 237 odst. 1 
a 3 plat² obdobnō.  
  

Pod§n² dovol§n²  
 

Ä 240  
 
 (1) Ēľastn²k mŨĥe podat dovol§n² do dvou mōs²cŨ od doruľen² rozhodnut² odvolac²ho soudu u soudu, kterĪ 
rozhodoval v prvn²m stupni. Bylo-li odvolac²m soudem vyd§no opravn® usnesen², bōĥ² tato lhŨta od doruľen² opravn®ho 



usnesen².  
  
 (2) Zmeģk§n² lhŨty uveden® v odstavci 1 nelze prominout. LhŨta je vģak zachov§na, bude-li dov ol§n² pod§no ve 
lhŨtō u odvolac²ho nebo dovolac²ho soudu.  
  
 (3) LhŨta je zachov§na tak® tehdy, jestliĥe dovol§n² bylo pod§no po uplynut² dvoumōs²ľn² lhŨty proto, ĥe se dovolatel 
Š²dil nespr§vnĪm pouľen²m soudu o dovol§n². Neobsahuje-li rozhodnut² pouľen² o dovol§n², o lhŨtō k dovol§n² nebo o soudu, 
u nōhoĥ se pod§v§, nebo obsahuje-li nespr§vn® pouľen² o tom, ĥe dovol§n² nen² pŠ²pustn®, lze podat dovol§n² do ľtyŠ mōs²cŨ 
od doruľen².  
  

Ä 241  
 
 (1) Nen²-li d§le stanoveno jinak, mus² bĪt dovolatel zastoupen advok§tem nebo not§Šem. Not§Š mŨĥe dovolatele 
zastupovat jen v rozsahu sv®ho opr§vnōn² stanoven®ho zvl§ģtn²mi pr§vn²mi pŠedpisy.57)  
  
 (2) Odstavec 1 neplat²,  
  
a) je-li dovolatelem fyzick§ osoba, kter§ m§ pr§vnick® vzdōl§n²,  
  
b) je-li dovolatelem pr§vnick§ osoba, st§t, obec nebo vyģģ² ¼zemnō samospr§vnĪ celek, jedn§-li za nō osoba uveden§ v Ä 21, 21a, 
anebo v Ä 21b, kter§ m§ pr§vnick® vzdōl§n².  
  
 (3) Odstavec 1 neplat² tak® tehdy, je-li dovolatelem obec, kterou zastupuje st§t podle Ä 26a, jedn§-li jm®nem st§tu za 
zastoupenou obec osoba uveden§ v Ä 26a odst. 3, kter§ m§ pr§vnick® vzdōl§n².  
  
 (4) Dovol§n² mus² bĪt seps§no, s vĪjimkou pŠ²padu uveden®ho v odstavci 2 p²sm. a), advok§tem, not§Šem nebo 
osobou uvedenou v Ä 21, 21a, 21b, anebo v Ä 26a odst. 3, kter§ m§ pr§vnick® vzdōl§n².  
  

Ä 241a  
 
 (1) V dovol§n² mus² bĪt vedle obecnĪch n§leĥitost² (Ä 42 odst. 4) uvedeno, proti kter®mu rozhodnut² smōŠuje, v jak®m 
rozsahu a z jakĪch dŨvodŨ se toto rozhodnut² napad§, popŠ²padō kter® dŨkazy by mōly bĪt provedeny k prok§z§n² dŨvodu 
dovol§n², a ľeho se dovolatel dom§h§ (dovolac² n§vrh).  
  
 (2) Dovol§n² lze podat jen z tōchto dŨvodŨ:  
  
a) Š²zen² je postiĥeno vadou, kter§ mohla m²t za n§sledek nespr§vn® rozhodnut² ve vōci,  
  
b) rozhodnut² spoľ²v§ na nespr§vn®m pr§vn²m posouzen² vōci.  
  
 (3) Je-li dovol§n² pŠ²pustn® podle Ä 237 odst. 1 p²sm. a) a b), popŠ²padō podle obdobn®ho uĥit² tōchto ustanoven² (Ä 
238 a 238a), lze dovol§n² podat tak® z dŨvodu, ĥe rozhodnut² vych§z² ze skutkov®ho zjiģtōn², kter® nem§ podle obsahu spisu v 
podstatn® ľ§sti oporu v proveden®m dokazov§n².  
  
 (4) V dovol§n² nelze uplatnit nov® skuteľnosti nebo dŨkazy ve vōci sam®.  
  

Ēkony soudu prvn²ho stupnō  
 

Ä 241b  
 
 (1) Ustanoven² Ä 208 odst. 1, Ä 209 a 210 plat² obdobnō.  
  
 (2) Nen²-li splnōna podm²nka uveden§ v Ä 241, postupuje se obdobnō podle Ä 104 odst. 2; to neplat², bylo-li dovol§n² 
pod§no opoĥdōnō, nōkĪm, kdo k dovol§n² nen² opr§vnōn, nebo smōŠuje-li proti rozhodnut², proti nōmuĥ nen² dovol§n² 
pŠ²pustn®.  
  
 (3) Dovol§n², kter® neobsahuje ¼daje o tom, v jak®m rozsahu nebo z jakĪch dŨvodŨ se rozhodnut² odvolac²ho soudu 
napad§, mŨĥe bĪt o tyto n§leĥitosti doplnōno jen po dobu trv§n² lhŨty k dovol§n². Nebyla-li v dobō pod§n² dovol§n² splnōna 
podm²nka uveden§ v Ä 241, bōĥ² tato lhŨta aĥ do uplynut² lhŨty, kter§ byla dovolateli urľena ke splnōn² t®to podm²nky; 
poĥ§dal-li vģak dovolatel pŠed uplynut²m lhŨty o ustanoven² z§stupce (Ä 30), bōĥ² lhŨta podle vōty prvn² znovu aĥ od pr§vn² 
moci usnesen², kterĪm bylo o t®to ĥ§dosti rozhodnuto.  
  

ş²zen² u dovolac²ho soudu  
 

Ä 242  
 
 (1) Dovolac² soud pŠezkoum§ rozhodnut² odvolac²ho soudu v rozsahu, ve kter®m byl jeho vĪrok napaden.  
  
 (2) Dovolac² soud nen² v§z§n rozsahem dovolac²ch n§vrhŨ  
  



a) ve vōcech, v nichĥ lze zah§jit Š²zen² bez n§vrhu,  
  
b) v pŠ²padech, kdy na rozhodnut² o napaden®m vĪroku je z§vislĪ vĪrok, kterĪ dovol§n²m nebyl dotľen,  
  
c) v pŠ²padech, kde jde o takov§ spoleľn§ pr§va nebo povinnosti, ĥe se rozhodnut² mus² vztahovat na vģechny ¼ľastn²ky, kteŠ² 
vystupuj² na jedn® stranō, a kde plat² ¼kony jednoho z nich i pro ostatn² (Ä 91 odst. 2), tŠebaĥe dovol§n² podal jen nōkterĪ z 
¼ľastn²kŨ,  
  
d) jestliĥe z pr§vn²ho pŠedpisu vyplĪv§ urľitĪ zpŨsob vypoŠ§d§n² vztahu mezi ¼ľastn²ky.  
  
 (3) Rozhodnut² odvolac²ho soudu lze pŠezkoumat jen z dŨvodŨ uplatnōnĪch v dovol§n². Je-li dovol§n² pŠ²pustn®, 
dovolac² soud pŠihl®dne t®ĥ k vad§m uvedenĪm v Ä 229 odst. 1, Ä 229 odst. 2 p²sm. a) a b) a Ä 229 odst. 3, jakoĥ i k jinĪm vad§m 
Š²zen², kter® mohly m²t za n§sledek nespr§vn® rozhodnut² ve vōci, i kdyĥ nebyly v dovol§n² uplatnōny.  
  
 (4) Ēľastn²ci mohou po dobu trv§n² lhŨty k dovol§n² mōnit dovolac² dŨvody a rozsah, ve kter®m rozhodnut² 
odvolac²ho soudu napadaj². Ke zmōnō dovolac²ho n§vrhu nen² tŠeba souhlasu soudu.  
  

Ä 243  
 
 PŠed rozhodnut²m o dovol§n² mŨĥe soud, kterĪ o nōm m§ rozhodnout, odloĥit vykonatelnost napaden®ho 
rozhodnut².  
  

Ä 243a  
 
 (1) Dovolac² soud rozhodne o dovol§n² bez jedn§n². Povaĥuje-li to za vhodn® nebo prov§d²-li se dokazov§n², naŠ²d² k 
projedn§n² dovol§n² jedn§n².  
  
 (2) Dokazov§n² prov§d² dovolac² soud jen k prok§z§n² dŨvodŨ dovol§n². Dokazov§n² dopln² buň s§m, nebo 
prostŠednictv²m soudu prvn²ho stupnō, anebo soudu doĥ§dan®ho.  
  
 (3) NaŠ²d²-li dovolac² soud jedn§n², postupuje obdobnō podle Ä 215 a Ä 216 odst. 3.  
  

Ä 243b  
 
 (1) Dovol§n² pŠ²pustn® podle Ä 237 odst. 1 p²sm. a) a b) nebo podle obdobn®ho uĥit² tōchto ustanoven² (Ä 238 a 238a) 
anebo podle Ä 239 dovolac² soud odm²tne, je-li zjevnō bezdŨvodn®.  
  
 (2) Nepostupoval -li podle odstavce 1, dovolac² soud dovol§n² zam²tne, dojde-li k z§vōru, ĥe rozhodnut² odvolac²ho 
soudu je spr§vn®; jinak napaden® rozhodnut² zruģ².  
  
 (3) Zruģ²-li dovolac² soud rozhodnut² odvolac²ho soudu, vr§t² mu vōc k dalģ²mu Š²zen². Plat²-li dŨvody, pro kter® bylo 
zruģeno rozhodnut² odvolac²ho soudu, i na rozhodnut² soudu prvn²ho stupnō, zruģ² dovolac² soud i toto rozhodnut² a vr§t² vōc 
soudu prvn²ho stupnō k dalģ²mu Š²zen², popŠ²padō vōc postoup² k dalģ²mu Š²zen² vōcnō pŠ²sluģn®mu soudu.  
  
 (4) Zruģ²-li dovolac² soud rozhodnut² odvolac²ho soudu a soudu prvn²ho stupnō pro vady uveden® v Ä 229 odst. 1 
p²sm. a), b) a d) a v Ä 229 odst. 2 p²sm. a) a b), rozhodne t®ĥ o zastaven² Š²zen², popŠ²padō o postoupen² vōci org§nu, do jehoĥ 
pravomoci n§leĥ².  
  
 (5) Ustanoven² Ä 218, 218a, Ä 221 odst. 2, Ä 224 odst. 1 a Ä 225 plat² pro Š²zen² u dovolac²ho soudu obdobnō. Vezme-li 
dovolatel dovol§n² zcela zpōt, dovolac² soud Š²zen² zastav².  
  
 (6) Dovolac² soud rozhoduje rozsudkem, jestliĥe zam²t§ dovol§n² proti rozsudku odvolac²ho soudu nebo jestliĥe 
zruģuje rozsudek odvolac²ho soudu; jinak rozhoduje usnesen²m.  
  

Ä 243c  
 
 (1) Pro Š²zen² u dovolac²ho soudu plat² pŠimōŠenō ustanoven² o Š²zen² pŠed soudem prvn²ho stupnō, pokud nen² 
stanoveno nōco jin®ho; ustanoven² Ä 92 a 95 aĥ 99 a 107a vģak pro Š²zen² u dovolac²ho soudu neplat².  
  
 (2) V odŨvodnōn² usnesen², j²mĥ bylo dovol§n² odm²tnuto nebo j²mĥ bylo zastaveno dovolac² Š²zen², dovolac² soud 
pouze struľnō vyloĥ² dŨvody, pro kter® je dovol§n² opoĥdōn®, nepŠ²pustn®, zjevnō bezdŨvodn® nebo trp² vadami, jeĥ br§n² 
pokraľov§n² v dovolac²m Š²zen², nebo pro kter® muselo bĪt dovolac² Š²zen² zastaveno.  
  

Ä 243d  
 
 (1) Jestliĥe dovolac² soud zruģ² rozhodnut² odvolac²ho soudu (rozhodnut² soudu prvn²ho stupnō), jedn§ d§le o vōci 
soud, jemuĥ byla vōc vr§cena nebo postoupena k dalģ²mu Š²zen²; ustanoven² Ä 226 zde plat² obdobnō. O n§hradō n§kladŨ Š²zen² 
vľetnō n§kladŨ dovolac²ho Š²zen² soud rozhodne v nov®m rozhodnut² o vōci.  
  
 (2) Pr§vn² vztahy nōkoho jin®ho neĥ ¼ľastn²ka Š²zen² nemohou bĪt novĪm rozhodnut²m dotľeny.  



  

ĽćST PćTć  
 

ş²zen² ve vōcech, o nichĥ bylo rozhodnuto jinĪm org§nem  
 

Hlava prvn²  
 

Obecn§ ustanoven²  
 

Ä 244  
 
 (1) Rozhodl -li org§n moci vĪkonn®, org§n ¼zemn²ho samospr§vn®ho celku, org§n z§jmov® nebo profesn² 
samospr§vy, popŠ²padō sm²rľ² org§n zŠ²zenĪ podle zvl§ģtn²ho pr§vn²ho pŠedpisu (d§le jen "spr§vn² org§n") podle zvl§ģtn²ho 
z§kona o sporu nebo o jin® pr§vn² vōci, kter§ vyplĪv§ z obľanskopr§vn²ch, pracovn²ch, rodinnĪch a obchodn²ch vztahŨ (Ä 7 
odst. 1), a nabylo-li rozhodnut² spr§vn²ho org§nu pr§vn² moci, mŨĥe bĪt tat§ĥ vōc projedn§na na n§vrh v obľansk®m soudn²m 
Š²zen².  
  
 (2) Ustanoven² odstavce 1 neplat²,  
  
a) rozhodl -li o sporu nebo o jin® pr§vn² vōci rozhodce nebo st§lĪ rozhodľ² soud,98)  
  
b) jestliĥe se rozhodnut² spr§vn²ho org§nu v dŨsledku n§mitek nebo jin®ho obdobn®ho ¼konu ¼ľastn²ka pr§vn²ho vztahu 
uľinōn®ho pŠed spr§vn²m org§nem podle zvl§ģtn²ho z§kona zruģuje nebo pozbĪv§ ¼ľinnosti,  
  
c) odk§zal-li podle zvl§ģtn²ho pr§vn²ho pŠedpisu spr§vn² org§n ¼ľastn²ky pr§vn²ho vztahu s jejich n§roky na Š²zen² pŠed 
soudem.99)  
  

Ä 245  
 
 Nen²-li v t®to ľ§sti uvedeno jinak, uĥij² se pŠimōŠenō ustanoven² ľ§sti prvn² aĥ ľtvrt® tohoto z§kona.  
  

Hlava druh§  
 

Pod§n² ĥaloby  
 

Ä 246  
 
 (1) K n§vrhu je opr§vnōn ten, kdo tvrd², ĥe byl dotľen na svĪch pr§vech rozhodnut²m spr§vn²ho org§nu, kterĪm byla 
jeho pr§va nebo povinnosti zaloĥena, zmōnōna, zruģena, urľena nebo zam²tnuta. Tento n§vrh se nazĪv§ ĥalobou.  
  
 (2) Ĥaloba mus² kromō obecnĪch n§leĥitost² pod§n² (Ä 42 odst. 4) obsahovat oznaľen² ¼ľastn²kŨ Š²zen², sporu nebo jin® 
pr§vn² vōci, o kter® spr§vn² org§n rozhodl, a rozhodnut² spr§vn²ho org§nu, vyl²ľen² skuteľnost², kter® svōdľ² o tom, ĥe ĥaloba je 
pod§na vľas, ¼daje o tom, v ľem ĥalobce spatŠuje, ĥe byl rozhodnut²m spr§vn²ho org§nu dotľen na svĪch pr§vech, oznaľen² 
dŨkazŨ, kter® by mōly bĪt v Š²zen² pŠed soudem provedeny, jakoĥ i to, v jak®m rozsahu m§ bĪt spor nebo jin§ pr§vn² vōc 
soudem projedn§na a rozhodnuta a jak m§ bĪt spor nebo jin§ pr§vn² vōc soudem rozhodnuta.  
  
 (3) K ĥalobō je ĥalobce povinen pŠipojit stejnopis rozhodnut² spr§vn²ho org§nu a listinn® dŨkazy, jichĥ se dovol§v§.  
  

Ä 246a  
 

zruģen 
 
  

Ä 246b  
 

zruģen 
 
  

Ä 246c  
 

zruģen 
 
  

nadpis vypuģtōn  
 

Ä 247  
 
 (1) Ĥaloba mus² bĪt pod§na ve lhŨtō dvou mōs²cŨ od doruľen² rozhodnut² spr§vn²ho org§nu. Zmeģk§n² t®to lhŨty 



nelze prominout.  
  
 (2) Ĥaloba je nepŠ²pustn§, jestliĥe ĥalobce nevyuĥil v Š²zen² pŠed spr§vn²m org§nem Š§dn® opravn® prostŠedky nebo 
jestliĥe j²m uplatnōn® Š§dn® opravn® prostŠedky nebyly spr§vn²m org§nem pro opoĥdōnost projedn§ny.  
  

Ä 248  
 
 (1) Pod§n² ĥaloby nem§ odkladnĪ ¼ľinek na pr§vn² moc ani na vykonatelnost rozhodnut² spr§vn²ho org§nu.  
  
 (2) Soud na ĥ§dost ĥalobce odloĥ²  
  
a) vykonatelnost rozhodnut² spr§vn²ho org§nu aĥ do pr§vn² moci rozhodnut² o ĥalobō, jestliĥe by neprodlenĪm vĪkonem 
rozhodnut² spr§vn²ho org§nu hrozila ĥalobci z§vaĥn§ ¼jma,  
  
b) pr§vn² moc rozhodnut² spr§vn²ho org§nu aĥ do pr§vn² moci rozhodnut² o ĥalobō, jestliĥe je ĥalobce z§vaĥnō ohroĥen ve 
svĪch pr§vech a odklad se nedotkne nepŠimōŠenĪm zpŨsobem pr§v nabytĪch tŠet²mi osobami.  
  
 (3) Odklad pr§vn² moci nebo vykonatelnosti rozhodnut² spr§vn²ho org§nu soud i bez n§vrhu zruģ², jakmile se uk§ĥe, 
ĥe pominuly dŨvody, pro kter® byl povolen.  
  

Hlava tŠet²  
 

ş²zen² o ĥalobō  
 

PŠ²sluģnost 
 
  

Ä 249  
 
 (1) Nen²-li d§le stanoveno jinak, jsou k Š²zen² v prvn²m stupni pŠ²sluģn® okresn² soudy.  
  
 (2) Krajsk® soudy rozhoduj² jako soudy prvn²ho stupnō ve vōcech vkladu pr§va k nemovitostem.100)  
  

Ä 250  
 
 (1) Nen²-li d§le stanoveno jinak, je k Š²zen² m²stnō pŠ²sluģnĪ  
  
a) obecnĪ soud ¼ľastn²ka, jemuĥ byla nebo podle n§vrhu podan®ho u spr§vn²ho org§nu mōla bĪt uloĥena povinnost k plnōn²,  
  
b) obecnĪ soud ¼ľastn²ka, na jehoĥ n§vrh bylo Š²zen² pŠed spr§vn²m org§nem zah§jeno, nen²-li d§na pŠ²sluģnost podle p²smena 
a),  
  
c) soud, v jehoĥ obvodu je s²dlo spr§vn²ho org§nu, kterĪ o sporu nebo o jin® pr§vn² vōci rozhodl, nen²-li d§na pŠ²sluģnost podle 
p²smena a) nebo b).  
  
 (2) TĪkalo-li se Š²zen² pŠed spr§vn²m org§nem pr§va k nemovitosti, je k Š²zen² m²stnō pŠ²sluģnĪ vĥdy soud, v jehoĥ 
obvodu je nemovitost.  
  

Ä 250a  
 

Ēľastn²ci Š²zen²  
 
 (1) Ēľastn²ky Š²zen² jsou ĥalobce a ti, kdo byli ¼ľastn²ky v Š²zen² pŠed spr§vn²m org§nem.  
  
 (2) Jakmile soud zjist², ĥe se Š²zen² ne¼ľastn² nōkdo, kdo je podle odstavce 1 jeho ¼ľastn²kem, pŠibere jej usnesen²m do 
Š²zen². Proti tomuto usnesen² nen² odvol§n² pŠ²pustn®.  
  

Projedn§n² ĥaloby  
 

Ä 250b  
 
 (1) S ĥalobou jsou spojeny ke spoleľn®mu Š²zen² dalģ² ĥaloby, kter® byly pod§ny ve vōci, o n²ĥ spr§vn² org§n rozhodl 
stejnĪm rozhodnut²m dŠ²ve, neĥ o n² soud prvn²ho stupnō rozhodl.  
  
 (2) V prŨbōhu Š²zen² pŠed soudem nesm² bĪt zmōnōn okruh ¼ľastn²kŨ, jakĪ tu byl v dobō rozhodnut² spr§vn²ho 
org§nu; to neplat², doģlo-li za Š²zen² pŠed soudem k procesn²mu n§stupnictv² (Ä 107 a 107a).  
  
 (3) N§vrh, o nōmĥ rozhodl spr§vn² org§n, nesm² bĪt v prŨbōhu Š²zen² pŠed soudem zmōnōn.  
  

Ä 250c  



 
 (1) V r§mci pŠ²pravy jedn§n² pŠedseda sen§tu rovnōĥ vyĥ§d§ od spr§vn²ho org§nu potŠebn® spisy.  
  
 (2) Stejnopis ĥaloby soud doruľ² t®ĥ spr§vn²mu org§nu, kterĪ o sporu nebo o jin® pr§vn² vōci rozhodl, a umoĥn² mu, 
aby se k ĥalobō p²semnō vyj§dŠil.  
  
 (3) Ustanoven² Ä 114b se nepouĥije.  
  

Ä 250d  
 
 (1) Ēľastn²ci Š²zen² mohou uv®st rozhodn® skuteľnosti o vōci sam® a oznaľit dŨkazy k jejich prok§z§n² nejpozdōji do 
skonľen² pŠ²pravn®ho jedn§n², popŠ²padō do uplynut² lhŨty, kter§ jim byla poskytnuta k doplnōn² tvrzen² o skuteľnostech 
vĪznamnĪch pro vōc, k pod§n² n§vrhŨ na proveden² dŨkazŨ nebo ke splnōn² dalģ²ch procesn²ch povinnost² (Ä 114c) nebo, 
nebyla-li naŠ²zena a provedena tato pŠ²prava jedn§n², do skonľen² prvn²ho jedn§n², kter® se v Š²zen² pŠed soudem konalo; k 
pozdōji uvedenĪm skuteľnostem a dŨkazŨm se nepŠihl²ĥ². To neplat², jde-li o skuteľnosti nebo dŨkazy, jimiĥ m§ bĪt 
zpochybnōna vōrohodnost provedenĪch dŨkazn²ch prostŠedkŨ, kter® nastaly po prvn²m jedn§n² nebo kter® ¼ľastn²k nemohl 
bez sv® viny vľas uv®st, jakoĥ i o skuteľnosti a dŨkazy, kter® ¼ľastn²ci uvedli pot®, co byl nōkterĪ z nich vyzv§n k doplnōn² 
rozhoduj²c²ch skuteľnost² podle Ä 118a odst. 2.  
  
 (2) Omezen² podle odstavce 1 neplat² v pŠ²padō, ĥe ¼ľastn²ci nebyli Š§dnō pouľeni podle Ä 114c odst. 5 nebo ĥe, 
nebyla-li naŠ²zena a provedena pŠ²prava jedn§n², soud jim neposkytl pouľen² o povinnostech podle odstavce 1 a o n§sledc²ch 
nesplnōn² tōchto povinnost² nejpozdōji v pŠedvol§n² k prvn²mu jedn§n² ve vōci.  
  

Ä 250e  
 
 (1) Soud nen² v§z§n skutkovĪm stavem, jak byl zjiģtōn spr§vn²m org§nem.  
  
 (2) Soud mŨĥe vz²t za sv§ t®ĥ skutkov§ zjiģtōn² spr§vn²ho org§nu. Moĥnost zopakovat dŨkazy proveden® pŠed 
spr§vn²m org§nem nen² dotľena.  
  

Ä 250f  
 
 Soud projedn§ vōc v mez²ch, ve kterĪch se ĥalobce dom§hal projedn§n² sporu nebo jin® pr§vn² vōci v Š²zen² pŠed 
soudem. T²mto rozsahem nen² v§z§n,  
  
a) jestliĥe spr§vn² org§n Š²zen² zah§jil bez n§vrhu,  
  
b) jde-li o takov§ spoleľn§ opr§vnōn² nebo povinnosti, ĥe se rozhodnut² mus² vztahovat na vģechny ¼ľastn²ky, kteŠ² jsou jejich 
nositeli,  
  
c) vyplĪv§-li z pr§vn²ho pŠedpisu urľitĪ zpŨsob vypoŠ§d§n² pr§vn²ho vztahu mezi ¼ľastn²ky.  
  

Hlava ľtvrt§  
 

Rozhodnut² o ĥalobō  
 

Ä 250g  
 
 (1) Soud ĥalobu odm²tne,  
  
a) byla-li pod§na opoĥdōnō,  
  
b) byla-li pod§na nōkĪm, kdo k ĥalobō nen² opr§vnōn,  
  
c) je-li nepŠ²pustn§.  
  
 (2) K rozhodnut² podle odstavce 1 nemus² bĪt naŠ²zeno jedn§n².  
  

Ä 250h  
 
 (1) Ēľastn²k, na jehoĥ n§vrh bylo zah§jeno Š²zen² pŠed spr§vn²m org§nem, mŨĥe vz²t v prŨbōhu Š²zen² pŠed soudem 
tento n§vrh zpōt, a to zcela nebo zľ§sti.  
  
 (2) Byl-li vzat zpōt n§vrh, kterĪm bylo zah§jeno Š²zen² pŠed spr§vn²m org§nem, a souhlas²-li s t²mto zpōtvzet²m 
n§vrhu ostatn² ¼ľastn²ci Š²zen², soud Š²zen² zcela, popŠ²padō v rozsahu zpōtvzet² n§vrhu zastav². Jedn§n² nemus² naŠizovat.  
  
 (3) Zastav²-li  soud Š²zen² podle odstavce 2, pozbĪv§ rozhodnut² spr§vn²ho org§nu ¼ľinnost v rozsahu, v nōmĥ je 
usnesen²m soudu dotľeno. UvedenĪ n§sledek mus² bĪt uveden ve vĪroku usnesen² o zastaven² Š²zen².  
  



Ä 250i  
 
 Soud ĥalobu zam²tne, dospōje-li k z§vōru, ĥe spr§vn² org§n rozhodl o sporu nebo o jin® pr§vn² vōci spr§vnō.  
  

Ä 250j  
 
 (1) Dospōje-li soud k z§vōru, ĥe o sporu nebo o jin® pr§vn² vōci m§ bĪt rozhodnuto jinak, neĥ rozhodl spr§vn² org§n, 
rozhodne ve vōci sam® rozsudkem.  
  
 (2) Rozsudek soudu podle odstavce 1 nahrazuje rozhodnut² spr§vn²ho org§nu v takov®m rozsahu, v jak®m je 
rozsudkem soudu dotľeno. Tento n§sledek mus² bĪt uveden ve vĪroku rozsudku.  
  

Ä 250k  
 
 Zastav²-li soud Š²zen² o ĥalobō z jinĪch dŨvodŨ, neĥ jsou uvedeny v Ä 250h, nebo odm²tne-li ĥalobu anebo zam²tne-li 
ĥalobu, zŨst§v§ rozhodnut² spr§vn²ho org§nu nedotľeno.  
  

nadpis vypuģtōn  
 

Ä 250l  
 
 Nahrazuje-li rozsudek soudu alespoř zľ§sti rozhodnut² spr§vn²ho org§nu (Ä 250j odst. 2) nebo pozbylo-li rozhodnut² 
spr§vn²ho org§nu alespoř zľ§sti svou ¼ľinnost (Ä 250h odst. 3), rozhodne soud znovu o n§hradō n§kladŨ Š²zen², kter® vznikly v 
Š²zen² pŠed spr§vn²m org§nem, pokud bylo v tomto Š²zen² o n§hradō rozhodnuto.  
  

Ä 250m  
 

zruģen 
 
  

Ä 250n  
 

zruģen 
 
  

Ä 250o  
 

zruģen 
 
  

Ä 250p  
 

zruģen 
 
  

Ä 250q  
 

zruģen 
 
  

Ä 250r  
 

zruģen 
 
  

Ä 250s  
 

zruģen 
 
  

Ä 250t  
 

zruģen 
 
  

ĽćST ĢESTć  
 

VĪkon rozhodnut²  
 



Hlava prvn²  
 

NaŠ²zen² a proveden² vĪkonu rozhodnut²  
 

PŠedpoklady vĪkonu rozhodnut²  
 

Ä 251  
 
 Nespln²-li povinnĪ dobrovolnō, co mu ukl§d§ vykonateln® rozhodnut², mŨĥe opr§vnōnĪ podat n§vrh na soudn² 
vĪkon rozhodnut².  
  

Ä 252  
 
 (1) Nen²-li stanoveno jinak, je pŠ²sluģnĪ k naŠ²zen² a proveden² vĪkonu rozhodnut², k ľinnosti soudu pŠed naŠ²zen²m 
vĪkonu rozhodnut² a k prohl§ģen² o majetku obecnĪ soud povinn®ho.  
  
 (2) Nem§-li povinnĪ obecnĪ soud nebo jeho obecnĪ soud nen² v Ľesk® republice, je k naŠ²zen² a proveden² vĪkonu 
rozhodnut² pŠ²sluģnĪ soud, v jehoĥ obvodu povinnĪ m§ majetek; jde-li o vĪkon rozhodnut² pŠik§z§n²m pohled§vky, je 
pŠ²sluģnĪ obecnĪ soud banky nebo jin®ho dluĥn²ka povinn®ho, popŠ²padō soud, v jehoĥ obvodu m§ zahraniľn² dluĥn²k 
povinn®ho um²stōn v Ľesk® republice svŨj podnik nebo organizaľn² sloĥku sv®ho podniku.  
  
 (3) Nam²sto obecn®ho soudu povinn®ho je k naŠ²zen² a proveden² vĪkonu rozhodnut² a k ľinnosti soudu pŠed 
naŠ²zen²m vĪkonu rozhodnut² pŠ²sluģnĪ soud, v jehoĥ obvodu m§ nezletilĪ na z§kladō dohody rodiľŨ nebo rozhodnut² soudu, 
popŠ²padō jinĪch rozhoduj²c²ch skuteľnost² sv® bydliģtō, jde-li o vĪkon rozhodnut² pro vymoĥen² vĪĥivn®ho nezletil®ho d²tōte.  
  
 (4) Nam²sto obecn®ho soudu povinn®ho a soudu uveden®ho v odstavci 3 je k naŠ²zen² a proveden² vĪkonu 
rozhodnut² pŠ²sluģnĪ soud,  
  
a) v jehoĥ obvodu je podnik (ľ§st podniku), jde-li o vĪkon rozhodnut² prodejem podniku (jeho ľ§sti);  
  
b) v jehoĥ obvodu je nemovitost, tĪk§-li se vĪkon rozhodnut² nemovitosti, nen²-li d§na pŠ²sluģnost podle p²smena a).  
  
 (5) Soud pŠ²sluģnĪ podle odstavce 3 mŨĥe po pravomocn®m naŠ²zen² vĪkonu rozhodnut² ze z§vaĥnĪch dŨvodŨ 
pŠen®st svou m²stn² pŠ²sluģnost na jinĪ soud, jestliĥe je to v z§jmu nezletil®ho. Jestliĥe soud, na nōjĥ byla pŠ²sluģnost pŠenesena, 
s pŠenesen²m nesouhlas², pŠedloĥ² vōc k rozhodnut², pokud ot§zka pŠenesen² pŠ²sluģnosti nebyla jiĥ rozhodnuta odvolac²m 
soudem, sv®mu nadŠ²zen®mu soudu; rozhodnut²m tohoto soudu je v§z§n i soud, kterĪ pŠ²sluģnost pŠenesl.  
  

Ä 253  
 
 (1) VĪkon rozhodnut² soud naŠ²d² zpravidla bez slyģen² povinn®ho. PŠ²padnĪm slyģen²m povinn®ho nesm² bĪt 
zmaŠen ¼ľel vĪkonu rozhodnut².  
  
 (2) Soud naŠ²d² jedn§n², jen povaĥuje-li to za nutn® nebo stanov²-li to z§kon.  
  

Ä 254  
 
 (1) Na vĪkon rozhodnut² se uĥije ustanoven² pŠedch§zej²c²ch ľ§st², nen²-li v t®to ľ§sti uvedeno jinak. Rozhoduje se 
vģak vĥdy usnesen²m.  
  
 (2) PŠi vĪkonu rozhodnut² nelze pŠeruģit Š²zen² z dŨvodŨ uvedenĪch v ľ§sti tŠet² tohoto z§kona a prominout 
zmeģk§n² lhŨty. Nelze tak® podat ĥalobu na obnovu vĪkonu rozhodnut²; ĥalobu pro zmateľnost lze podat pouze z dŨvodu 
uveden®ho v Ä 229 odst. 4.  
  
 (3) PŠi vĪkonu rozhodnut² soud poskytuje ¼ľastn²kŨm, jakoĥ i dalģ²m osob§m, kterĪch se vĪkon rozhodnut² tĪk§, 
pouľen² o jejich procesn²ch pr§vech a povinnostech.  
  
 (4) V usnesen², j²mĥ soud naŠizuje vĪkon rozhodnut², se uvede pouľen² o tom, ĥe nebudou-li v odvol§n² uvedeny 
ĥ§dn® skuteľnosti rozhodn® pro naŠ²zen² vĪkonu rozhodnut², odvolac² soud odvol§n² odm²tne.  
  
 (5) V odvol§n² lze uv§dōt nov® skuteľnosti a dŨkazy. Proti usnesen² o naŠ²zen² vĪkonu rozhodnut² lze nam²tat jen ty 
skuteľnosti, jeĥ jsou pro naŠ²zen² vĪkonu rozhodnut² rozhodn®; k ostatn²m odvolac² soud nepŠihl®dne a odvol§n² obsahuj²c² jen 
takov® dŨvody odm²tne.  
  
 (6) V odvol§n² lze uv§dōt nov® skuteľnosti a dŨkazy.  
  
 (7) Nen²-li v t®to ľ§sti uvedeno jinak, pŠi rozhodov§n² o odvol§n² podan®mu proti usnesen², kterĪm bylo rozhodnuto 
o n§vrhu na naŠ²zen² vĪkonu rozhodnut², o n§vrhu na odklad proveden² vĪkonu rozhodnut², o n§vrhu na zastaven² vĪkonu 
rozhodnut² podle Ä 268 odst. 1 p²sm. a) aĥ f), ve vōcech vĪkonu rozhodnut² o vĪchovō nezletilĪch dōt² (Ä 272 aĥ 273a), o cenō 
prod§van® nemovitosti (Ä 336a) nebo podniku (Ä 338n) a o naŠ²zen² draĥebn²ho jedn§n² (Ä 336b a 338o), lze rozhodnut² soudu 



prvn²ho stupnō zruģit jen podle Ä 219a odst. 1. ĢetŠen² nebo dokazov§n², kter§ jsou potŠebn§ pro potvrzen² nebo zmōnu 
usnesen² soudu prvn²ho stupnō, provede odvolac² soud buň s§m nebo prostŠednictv²m soudu prvn²ho stupnō anebo 
doĥ§dan®ho soudu.  
  
 (8) K projedn§n² odvol§n² nen² tŠeba naŠizovat jedn§n² tak® tehdy, jestliĥe se v odvolac²m Š²zen² neprov§d² ģetŠen² 
nebo dokazov§n² nebo jestliĥe soud prvn²ho stupnō rozhodl v souladu se z§konem bez naŠ²zen² jedn§n²; to neplat², bylo-li 
odvol§n² pod§no proti usnesen² soudu prvn²ho stupnō vydan®mu ve vōci zastaven² vĪkonu rozhodnut² podle Ä 268 odst. 1 
p²sm. g) a h).  
  

Ēľastn²ci Š²zen²  
 

Ä 255  
 
 (1) Ēľastn²ky Š²zen² jsou pŠi vĪkonu rozhodnut² opr§vnōnĪ a povinnĪ.  
  
 (2) Jsou-li naŠ²zenĪm vĪkonem rozhodnut² postiĥeny majetkov® hodnoty nebo pr§va patŠ²c² do spoleľn®ho jmōn² 
manĥelŨ, je ¼ľastn²kem Š²zen², pokud jde o tyto majetkov® hodnoty, i manĥel povinn®ho.  
  

Ä 256  
 
 (1) Proti jin®mu, neĥ kdo je v rozhodnut² oznaľen jako povinnĪ, nebo ve prospōch jin®ho, neĥ kdo je v rozhodnut² 
oznaľen jako opr§vnōnĪ, lze naŠ²dit a prov®st vĪkon rozhodnut², jen jestliĥe je prok§z§no, ĥe na nōj pŠeģla povinnost nebo pr§vo 
z rozhodnut².  
  
 (2) PŠechod povinnosti nebo pr§va lze prok§zat jen listinou vydanou anebo ovōŠenou st§tn²m org§nem nebo 
not§Šem,76) pokud nevyplĪv§ pŠ²mo z pr§vn²ho pŠedpisu.  
  

ZpŨsoby vĪkonu rozhodnut²  
 

Ä 257  
 
 NaŠ²dit a prov®st vĪkon rozhodnut² lze jen zpŨsoby uvedenĪmi v tomto z§konō.  
  

Ä 258  
 
 (1) VĪkon rozhodnut² ukl§daj²c²ho zaplacen² penōĥit® ľ§stky lze prov®st sr§ĥkami ze mzdy, pŠik§z§n²m pohled§vky, 
pŠ²kazem k vĪplatō z ¼ľtu u penōĥn²ho ¼stavu, prodejem movitĪch vōc² a nemovitost², prodejem podniku a zŠ²zen²m 
soudcovsk®ho z§stavn²ho pr§va k nemovitostem.  
  
 (2) VĪkon rozhodnut² ukl§daj²c²ho jinou povinnost neĥ zaplacen² penōĥit® ľ§stky se Š²d² povahou uloĥen® povinnosti. 
Lze jej prov®st vyklizen²m, odebr§n²m vōci, rozdōlen²m spoleľn® vōci, proveden²m prac² a vĪkonŨ.  
  
 (3) VĪkon rozhodnut² prodejem z§stavy lze pro zajiģtōnou pohled§vku prov®st prodejem zastavenĪch movitĪch a 
nemovitĪch vōc², vōc² hromadnĪch, souborŨ vōc² a bytŨ nebo nebytovĪch prostorŨ ve vlastnictv² podle zvl§ģtn²ho z§kona, 
pŠik§z§n²m zastaven® penōĥit® pohled§vky a postiĥen²m zastavenĪch jinĪch majetkovĪch pr§v.  
  

Ľinnost soudu pŠed naŠ²zen²m vĪkonu rozhodnut²  
 

Ä 259  
 
 Poĥ§d§-li o to opr§vnōnĪ pŠed pod§n²m n§vrhu na vĪkon rozhodnut² nebo pŠi pod§n² tohoto n§vrhu a povaĥuje-li to 
pŠedseda sen§tu za ¼ľeln®, pŠedvol§ povinn®ho a vyzve ho k dobrovoln®mu splnōn² povinnosti, kterou mu ukl§d§ rozhodnut².  
  

Ä 260  
 
 (1) Jde-li o vym§h§n² vĪĥivn®ho pro nezletil® d²tō, poskytne soud na ĥ§dost ¼ľastn²ka pomoc pŠi zjiģŦov§n² bydliģtō 
toho, komu z rozhodnut² vyplĪv§ povinnost. Soud pŠitom postupuje v souľinnosti s jinĪmi st§tn²mi org§ny.  
  
 (2) Na ĥ§dost ¼ľastn²ka, kter®mu rozhodnut² pŠizn§v§ pr§vo na zaplacen² penōĥit® ľ§stky, dot§ĥe se soud toho, komu 
je zaplacen² penōĥit® ľ§stky uloĥeno, zda a od koho pob²r§ mzdu nebo jinĪ pravidelnĪ pŠ²jem, popŠ²padō u kter® banky, 
poboľky zahraniľn² banky nebo spoŠiteln²ho a ¼vōrn²ho druĥstva77), instituce elektronickĪch penōz, zahraniľn² instituce 
elektronickĪch penōz, vydavatele elektronickĪch penōz mal®ho rozsahu, platebn² instituce, zahraniľn² platebn² instituce nebo 
poskytovatele platebn²ch sluĥeb mal®ho rozsahu (d§le jen ăpenōĥn² ¼stavò) m§ sv® ¼ľty a jak§ jsou ľ²sla tōchto ¼ľtŨ nebo jin® 
jedineľn® identifik§tory77a).  
  
 (3) Dot§zanĪ je povinen odpovōdōt soudu do jednoho tĪdne od doruľen² dotazu. Nespln²-li tuto povinnost nebo 
uvede-li v odpovōdi nepravdiv® nebo ne¼pln® ¼daje, mŨĥe mu soud uloĥit poŠ§dkovou pokutu (Ä 53).  
  

Prohl§ģen² o majetku  
 



Ä 260a  
 
 (1) Kdo m§ vykonatelnĪm rozhodnut²m pŠiznanou penōĥitou pohled§vku, mŨĥe soudu pŠed pod§n²m n§vrhu na 
vĪkon rozhodnut² navrhnout, aby pŠedvolal povinn®ho a vyzval ho k prohl§ģen² o majetku.  
  
 (2) Nem§-li povinnĪ zpŨsobilost k pr§vn²m ¼konŨm v pln®m rozsahu nebo jsou-li povinnĪm obec, vyģģ² ¼zemnō 
samospr§vnĪ celek nebo pr§vnick§ osoba, oznaľ² opr§vnōnĪ podle moĥnosti osoby, kter® je tŠeba pŠedvolat (Ä 260c).  
  

Ä 260b  
 
 (1) Soud n§vrhu na prohl§ģen² o majetku vyhov² jen tehdy, pŠipoj²-li opr§vnōnĪ k n§vrhu listiny osvōdľuj²c², ĥe jeho 
pohled§vka nebyla nebo nemohla bĪt ani s pomoc² soudu podle Ä 260 uspokojena vĪkonem rozhodnut² pŠik§z§n²m pohled§vky 
z ¼ľtu povinn®ho u penōĥn²ho ¼stavu, a stejnopis rozhodnut², opatŠenĪ potvrzen²m o jeho vykonatelnosti, nebo jinou listinu 
potŠebnou k naŠ²zen² vĪkonu rozhodnut²; stejnopis rozhodnut² nen² tŠeba pŠipojit, jestliĥe se n§vrh pod§v§ u soudu, kterĪ o vōci 
rozhodoval jako soud prvn²ho stupnō.  
  
 (2) N§vrhu na prohl§ģen² majetku nelze vyhovōt,  
  
a) prob²h§-li insolvenľn² Š²zen², v nōmĥ se Šeģ² ¼padek nebo hroz²c² ¼padek povinn®ho53c) a po dobu trv§n² ¼ľinkŨ moratoria 
na majetek povinn®ho,  
  
b) byla-li u povinn®ho zavedena nucen§ spr§va podle zvl§ģtn²ho z§kona.  
  

Ä 260c  
 
 (1) Nem§-li povinnĪ zpŨsobilost k pr§vn²m ¼konŨm v pln®m rozsahu, soud m²sto povinn®ho pŠedvol§ jeho 
z§konn®ho z§stupce.  
  
 (2) Je-li povinnĪm obec nebo vyģģ² ¼zemnō samospr§vnĪ celek, soud pŠedvol§ toho, komu pŠ²sluģ² podle zvl§ģtn²ho 
z§kona je zastupovat navenek.  
  
 (3) Je-li povinnou pr§vnick§ osoba, soud pŠedvol§ toho, kdo je jej²m statut§rn²m org§nem; vykon§v§-li pŨsobnost 
statut§rn²ho org§nu v²ce osob vedle sebe, pŠedvol§ soud kteroukoliv z nich. Jestliĥe statut§rn² org§n tvoŠ² v²ce osob, soud 
pŠedvol§ jeho pŠedsedu; nen²-li to dobŠe moĥn®, lze pŠedvolat kaĥd®ho ľlena tohoto org§nu, kterĪ je opr§vnōn jednat jm®nem 
pr§vnick® osoby. U pr§vnick® osoby v likvidaci soud pŠedvol§ likvid§tora.  
  
 (4) Ten, kdo byl k prohl§ģen² o majetku pŠedvol§n, je povinen se dostavit k soudu osobnō.  
  

Ä 260d  
 
 (1) PŠedvol§n² k prohl§ģen² o majetku mus² obsahovat ¼ľel vĪslechu a pouľen² o n§sledc²ch, jestliĥe prohl§ģen² bude 
odm²tnuto nebo jestliĥe v nōm budou uvedeny nepravdiv® nebo hrubō zkreslen® ¼daje.78) Povaĥuje-li to soud za ¼ľeln®, vyzve 
povinn®ho, jeho z§konn®ho z§stupce nebo osobu ľin²c² prohl§ģen² za obec, vyģģ² ¼zemnō samospr§vnĪ celek nebo pr§vnickou 
osobu (d§le jen "pŠedvolanĪ"), aby pŠedloĥil seznam majetku povinn®ho obsahuj²c² ¼daje uveden® v Ä 260e odst. 2, popŠ²padō 
t®ĥ listiny dokl§daj²c² tento majetek.  
  
 (2) PŠedvol§n² se doruľuje pŠedvolan®mu do vlastn²ch rukou. PŠedvol§n² mus² bĪt doruľeno nejm®nō deset dnŨ 
pŠede dnem kon§n² vĪslechu.  
  
 (3) Jestliĥe se ten, kdo byl k soudu Š§dnō pŠedvol§n, nedostav² bez vľasn® a dŨvodn® omluvy, bude k soudu 
pŠedveden; o tom mus² bĪt pŠedvolanĪ pouľen.  
  

Ä 260e  
 
 (1) PŠed zah§jen²m vĪslechu soud pŠedvolan®ho vyzve, aby uvedl ¼pln® a pravdiv® ¼daje o majetku povinn®ho, a 
znovu ho pouľ² o n§sledc²ch nesplnōn² t®to povinnosti a o n§sledc²ch odepŠen² prohl§ģen². 78)  
  
 (2) V prohl§ģen² o majetku je pŠedvolanĪ povinen uv®st  
  
a) pl§tce mzdy nebo jin®ho pŠ²jmu postiĥiteln®ho sr§ĥkami ze mzdy a vĪģi tohoto n§roku,  
  
b) penōĥn² ¼stavy, u nichĥ m§ ¼ľty, vĪģi pohled§vek a ľ²sla ¼ľtŨ nebo jin® jedineľn® identifik§tory77a),  
  
c) dluĥn²ky, u nichĥ m§ jin® penōĥit® pohled§vky, dŨvod a vĪģi tōchto pohled§vek,  
  
d) osoby, vŨľi nimĥ m§ jin§ majetkov§ pr§va nebo majetkov® hodnoty, jejich dŨvod a hodnotu (Ä 320),  
  
e) movit® vōci (spoluvlastnickĪ pod²l na nich) povinn®ho a kde, popŠ²padō u koho se nach§zej²; tot®ĥ plat² o listin§ch uvedenĪch 
v Ä 334 a o cennĪch pap²rech uvedenĪch v Ä 334a,  
  



f) nemovitosti (spoluvlastnickĪ pod²l na nich) povinn®ho,  
  
g) podnik povinn®ho a jeho ľ§sti a kde se nach§z².  
  
 (3) O prohl§ģen² o majetku podle odstavce 2 soud sep²ģe protokol; seznam majetku, kterĪ pŠedloĥ² pŠedvolanĪ, tvoŠ² 
pŠ²lohu protokolu, jestliĥe pŠedvolanĪ prohl§s², ĥe obsahuje ¼pln® a pravdiv® ¼daje, nebo jestliĥe tento seznam do protokolu 
dopln². V protokolu se d§le uvede obsah pouľen² poskytnut®ho soudem (odstavec 1) a vĪslovn® prohl§ģen² pŠedvolan®ho o 
tom, ĥe v prohl§ģen² uvedl jen ¼pln® a pravdiv® ¼daje o majetku povinn®ho. Protokol podep²ģe soudce, zapisovatel a 
pŠedvolanĪ.  
  
 (4) Ēkony soudu podle tohoto ustanoven² mŨĥe uľinit jen soudce.  
  

Ä 260f  
 
 (1) O vĪslechu pŠedvolan®ho soud vyrozum² opr§vnōn®ho; opr§vnōnĪ mŨĥe pŠedvolan®mu kl§st ot§zky jen se 
souhlasem soudu.  
  
 (2) KaĥdĪ, kdo m§ vŨľi povinn®mu vykonatelnĪm rozhodnut²m pŠiznanou penōĥitou pohled§vku, mŨĥe nahl²ĥet do 
spisu o prohl§ģen² majetku povinn®ho a ľinit si z nōho vĪpisy a opisy.  
  

Ä 260g  
 
 (1) Soud upust² od prohl§ģen² o majetku, jestliĥe povinnĪ jeģtō pŠed zah§jen²m vĪslechu prok§ĥe, ĥe pohled§vku 
opr§vnōn®ho splnil (uspokojil), nebo jestliĥe opr§vnōnĪ vzal jeģtō pŠed zah§jen²m vĪslechu svŨj n§vrh zpōt.  
  
 (2) Prohl§s²-li opr§vnōnĪ v prŨbōhu vĪslechu, ĥe netrv§ na tom, aby pŠedvolanĪ uv§dōl dalģ² majetek povinn®ho, 
soud ve vĪslechu pŠedvolan®ho d§le nepokraľuje; v protokolu uvede jen ten majetek povinn®ho, kterĪ pŠedvolanĪ uvedl do 
prohl§ģen² opr§vnōn®ho.  
  
 (3) Uľinil-li povinnĪ prohl§ģen² o sv®m majetku v dobō 6 mōs²cŨ pŠed pod§n²m n§vrhu (Ä 260a odst. 1), soud vyzve 
povinn®ho k nov®mu prohl§ģen² jen tehdy, jestliĥe vyjde najevo, ĥe se majetkov® pomōry povinn®ho zmōnily; to neplat², jestliĥe 
byl vĪslech pŠedvolan®ho skonľen podle odstavce 2.  
  

Ä 260h  
 
 Pr§vn² ¼kony povinn®ho tĪkaj²c² se jeho majetku, kter® uľinil pot®, co bylo pŠedvolan®mu doruľeno pŠedvol§n² k 
prohl§ģen² o majetku (Ä 260d), jsou vŨľi opr§vnōn®mu ne¼ľinn®.  
  

NaŠ²zen² vĪkonu rozhodnut²  
 

Ä 261  
 
 (1) VĪkon rozhodnut² lze naŠ²dit jen na n§vrh opr§vnōn®ho. V n§vrhu na vĪkon rozhodnut² ukl§daj²c²ho zaplacen² 
penōĥit® ľ§stky uvede opr§vnōnĪ, jakĪm zpŨsobem m§ bĪt vĪkon rozhodnut² proveden. Navrhuje-li opr§vnōnĪ vĪkon 
rozhodnut² sr§ĥkami ze mzdy, oznaľ² v n§vrhu toho, vŨľi komu m§ povinnĪ n§rok na mzdu (pl§tce mzdy). Navrhuje-li 
opr§vnōnĪ vĪkon rozhodnut² pŠik§z§n²m pohled§vky z ¼ľtu u penōĥn²ho ¼stavu, oznaľ² v n§vrhu penōĥn² ¼stav a ľ²slo ¼ľtu 
nebo jinĪ jedineľnĪ identifik§tor77a), z nōhoĥ m§ bĪt pohled§vka odeps§na; oznaľ²-li opr§vnōnĪ v²ce ¼ľtŨ povinn®ho u t®hoĥ 
penōĥn²ho ¼stavu, uvede tak® poŠad², v jak®m z nich m§ bĪt pohled§vka odeps§na. Navrhuje-li opr§vnōnĪ vĪkon rozhodnut² 
pŠik§z§n²m jin® penōĥit® pohled§vky, oznaľ² v n§vrhu osobu, vŨľi kter® m§ povinnĪ pohled§vku (dluĥn²k povinn®ho), a uvede 
dŨvod pohled§vky.  
  
 (2) K n§vrhu na vĪkon rozhodnut² je tŠeba pŠipojit stejnopis rozhodnut², opatŠenĪ potvrzen²m o jeho vykonatelnosti. 
Potvrzen²m o vykonatelnosti opatŠ² rozhodnut² soud, kterĪ o vōci rozhodoval jako soud prvn²ho stupnō. Stejnopis rozhodnut² 
nen² tŠeba pŠipojit, jestliĥe se n§vrh na vĪkon rozhodnut² pod§v§ u soudu, kterĪ o vōci rozhodoval jako soud prvn²ho stupnō.  
  
 (3) Pod§-li opr§vnōnĪ n§vrh na vĪkon rozhodnut² u soudu, kterĪ o vōci rozhodoval jako soud prvn²ho stupnō, 
potvrd² tento soud vykonatelnost rozhodnut² pŠ²mo na n§vrhu, a nen²-li s§m pŠ²sluģnĪ k vĪkonu rozhodnut², postoup² n§vrh 
pŠ²sluģn®mu soudu.  
  
 (4) Rozhodnut² Rady, Komise nebo Soudn²ho dvora EvropskĪch spoleľenstv² (d§le jen "rozhodnut² org§nŨ 
EvropskĪch spoleľenstv²") opatŠ² v souladu s pr§vn²mi pŠedpisy EvropskĪch spoleľenstv²78a) doloĥkou o jeho vykonatelnosti 
org§n, kterĪ urľ² vl§da naŠ²zen²m.  
  

Ä 261a  
 
 (1) VĪkon rozhodnut² lze naŠ²dit jen tehdy, obsahuje-li rozhodnut² oznaľen² opr§vnōn® a povinn® osoby, vymezen² 
rozsahu a obsahu povinnost², k jejichĥ splnōn² byl vĪkon rozhodnut² navrĥen, a urľen² lhŨty ke splnōn² povinnosti.  
  
 (2) Neobsahuje-li rozhodnut² soudu urľen² lhŨty ke splnōn² povinnosti, m§ se za to, ĥe povinnosti uloĥen® 
rozhodnut²m je tŠeba splnit do tŠ² dnŨ a, jde-li o vyklizen² bytu, do patn§cti dnŨ od pr§vn² moci rozhodnut².  



  
 (3) M§-li podle rozhodnut² splnit povinnost v²ce povinnĪch a jde-li o dōliteln® plnōn², plat², ĥe povinnosti, nestanov²-li 
rozhodnut² jinak, jsou zav§z§ni splnit vģichni povinn² rovnĪm d²lem.  
  
 (4) Ustanoven² odstavcŨ 1 aĥ 3 neplat², jde-li o usnesen² o naŠ²zen² prodeje z§stavy. VĪkon tohoto rozhodnut² lze 
naŠ²dit tehdy, obsahuje-li oznaľen² opr§vnōn® a povinn® osoby, z§stavy a vĪģi zajiģtōn® pohled§vky a jej²ho pŠ²sluģenstv².  
  

Ä 262  
 
 (1) Jestliĥe je to, co ukl§d§ rozhodnut² povinn®mu, v§z§no na splnōn² podm²nky nebo na splnōn² vz§jemn® povinnosti 
opr§vnōn®ho, lze naŠ²dit vĪkon rozhodnut², jen prok§ĥe-li opr§vnōnĪ, ĥe se podm²nka splnila nebo ĥe s§m svou vz§jemnou 
povinnost vŨľi povinn®mu jiĥ splnil, popŠ²padō je pŠipraven ji splnit.  
  
 (2) V pŠ²padech uvedenĪch v odstavci 1 je tŠeba k potvrzen² o vykonatelnosti rozhodnut² pŠipojit listinu vydanou 
nebo ovōŠenou st§tn²m org§nem nebo not§Šem,76) z n²ĥ je patrno, ĥe se splnila podm²nka nebo ĥe opr§vnōnĪ splnil svou 
vz§jemnou povinnost, popŠ²padō je pŠipraven ji splnit.  
  

Ä 262a  
 
 (1) VĪkon rozhodnut² na majetek patŠ²c² do spoleľn®ho jmōn² manĥelŨ lze naŠ²dit tak® tehdy, jde-li o vydobyt² 
z§vazku, kterĪ vznikl za trv§n² manĥelstv² jen jednomu z manĥelŨ. Za majetek patŠ²c² do spoleľn®ho jmōn² povinn®ho a jeho 
manĥela se pro ¼ľely naŠ²zen² vĪkonu rozhodnut² povaĥuje tak® majetek, kterĪ netvoŠ² souľ§st spoleľn®ho jmōn² manĥelŨ jen 
proto, ĥe byl smlouvou z¼ĥen z§konem stanovenĪ rozsah spoleľn®ho jmōn² manĥelŨ nebo ĥe byl smlouvou vyhrazen vznik 
spoleľn®ho jmōn² ke dni z§niku manĥelstv².79)  
  
 (2) PŠi vĪkonu rozhodnut² se nepŠihl²ĥ² ke smlouvō, kterou byl z¼ĥen z§konem stanovenĪ rozsah spoleľn®ho jmōn² 
manĥelŨ o majetek, kterĪ patŠil do spoleľn®ho jmōn² v dobō vzniku vym§han® pohled§vky. Tot®ĥ plat², byl-li z§konem 
stanovenĪ rozsah spoleľn®ho jmōn² manĥelŨ smlouvou rozģ²Šen o majetek povinn®ho, kterĪ nepatŠil do spoleľn®ho jmōn² v 
dobō vzniku vym§han® pohled§vky.  
  

Ä 263  
 
 (1) VĪkon rozhodnut² lze naŠ²dit jen v takov®m rozsahu, jakĪ opr§vnōnĪ navrhl a jakĪ podle rozhodnut² staľ² k jeho 
uspokojen².  
  
 (2) Navrhne-li opr§vnōnĪ k vydobyt² sv® penōĥit® pohled§vky vĪkon rozhodnut² nōkolika zpŨsoby z§roveř, aľkoli 
by k jej²mu uspokojen² zŠejmō staľil pouze nōkterĪ z nich, naŠ²d² soud vĪkon rozhodnut² jen t²m zpŨsobem, kterĪ staľ² k 
uspokojen² pohled§vky opr§vnōn®ho.  
  

Ä 264  
 
 (1) Navrhne-li opr§vnōnĪ vĪkon rozhodnut² zpŨsobem, kterĪ je zŠejmō nevhodnĪ, zejm®na vzhledem k nepomōru 
vĪģe pohled§vky opr§vnōn®ho a ceny pŠedmōtu, z nōhoĥ m§ bĪt uspokojen² t®to pohled§vky dosaĥeno, mŨĥe soud naŠ²dit, a to 
po slyģen² opr§vnōn®ho, vĪkon rozhodnut² jinĪm vhodnĪm zpŨsobem.  
  
 (2) Soud zam²tne n§vrh na vĪkon rozhodnut², jestliĥe je jiĥ z n§vrhu zŠejm®, ĥe by vĪtōĥek, kter®ho by se dos§hlo, 
nepostaľil ani ke kryt² n§kladŨ vĪkonu rozhodnut².  
  

Proveden² vĪkonu rozhodnut²  
 

Ä 265  
 
 (1) Po naŠ²zen² vĪkonu rozhodnut² se postar§ soud o jeho proveden².  
  
 (2) Jednotliv® ¼kony pŠi prov§dōn² vĪkonu rozhodnut² mŨĥe ľinit zamōstnanec soudu (vykonavatel), stanov²-li tak 
z§kon nebo zvl§ģtn² pr§vn² pŠedpisy, nebo povōŠ²-li ho t²m pŠedseda sen§tu; pŠi sv® ľinnosti se Š²d² pokyny pŠedsedy sen§tu. 
Upustit od dalģ²ho prov§dōn² vĪkonu rozhodnut² bez pŠ²kazu pŠedsedy sen§tu mŨĥe vykonavatel jen tehdy, kdyĥ s t²m 
souhlas² opr§vnōnĪ anebo spln²-li povinnĪ dobrovolnō, co mu ukl§d§ rozhodnut².  
  
 (3) Je-li tŠeba, aby vykonavatel v souvislosti s ¼kony proveden² vĪkonu rozhodnut² podal ĥalobu nebo jinĪ n§vrh na 
zah§jen² Š²zen² u soudu nebo jin®ho org§nu, uľin² tak jm®nem st§tu.  
  

Ä 266  
 
 (1) Na n§vrh mŨĥe soud odloĥit proveden² vĪkonu rozhodnut², jestliĥe se povinnĪ bez sv® viny ocitl pŠechodnō v 
takov®m postaven², ĥe by neprodlenĪ vĪkon rozhodnut² mohl m²t pro nōho nebo pro pŠ²sluģn²ky jeho rodiny zvl§ģtō nepŠ²zniv® 
n§sledky a opr§vnōnĪ by nebyl odkladem vĪkonu rozhodnut² v§ĥnō poģkozen.  
  
 (2) I bez n§vrhu povinn®ho mŨĥe soud odloĥit proveden² vĪkonu rozhodnut², lze-li oľek§vat, ĥe vĪkon rozhodnut² 
bude zastaven (Ä 268).  



  
Ä 267  

 
 (1) Pr§vo k majetku, kter® nepŠipouģt² vĪkon rozhodnut², lze uplatnit vŨľi opr§vnōn®mu n§vrhem na vylouľen² 
majetku z vĪkonu rozhodnut² v Š²zen² podle tŠet² ľ§sti tohoto z§kona.  
  
 (2) Obdobnō podle odstavce 1 se postupuje, byl-li naŠ²zenĪm vĪkonem rozhodnut² postiĥen majetek patŠ²c² do 
spoleľn®ho jmōn² manĥelŨ nebo kterĪ se povaĥuje za souľ§st spoleľn®ho jmōn² manĥelŨ (Ä 262a odst. 1), avģak vym§hanĪ 
z§vazek vznikl za trv§n² manĥelstv² jen jednomu z manĥelŨ pŠi pouĥ²v§n² majetku, kterĪ  
  
a) podle smlouvy o z¼ĥen² z§konem stanoven®ho rozsahu spoleľn®ho jmōn² manĥelŨ nebo podle smlouvy o vyhrazen² vzniku 
spoleľn®ho jmōn² ke dni z§niku manĥelstv²79) nepatŠil do spoleľn®ho jmōn² manĥelŨ, a opr§vnōn®mu byl v dobō vzniku 
vym§han® pohled§vky zn§m obsah smlouvy,  
  
b) n§leĥel vĪhradnō povinn®mu proto, ĥe jej nabyl pŠed manĥelstv²m, dōdictv²m, darem, za majetek n§leĥej²c² do jeho 
vĪluľn®ho majetku nebo podle pŠedpisŨ o restituci majetku, kterĪ mōl ve vlastnictv² pŠed uzavŠen²m manĥelstv² nebo kterĪ mu 
byl vyd§n jako pr§vn²mu n§stupci pŨvodn²ho vlastn²ka, anebo ĥe slouĥ² podle sv® povahy jen jeho osobn² potŠebō.  
  

Ä 267a  
 
 (1) N§vrhem podle tŠet² ľ§sti je tŠeba uplatnit vŨľi vōŠiteli popŠen² pravosti, vĪģe, skupiny nebo poŠad² nōkter® z 
pohled§vek pŠihl§ģenĪch k rozvrhu vĪtōĥku nebo jinak uspokojovanĪch pŠi vĪkonu rozhodnut² tam, kde byl naŠ²zen vĪkon 
rozhodnut² sr§ĥkami ze mzdy, pŠik§z§n²m pohled§vky nebo jinĪch pr§v anebo prodejem movitĪch vōc², nemovitost² a 
podniku. Nejde -li o vōc patŠ²c² do pravomoci soudu (Ä 7 odst. 1), rozhodne o pravosti nebo vĪģi pohled§vky pŠ²sluģnĪ spr§vn² 
nebo jinĪ org§n.  
  
 (2) Rozhodnut² o n§vrhu podle odstavce 1 je ¼ľinn® proti vģem opr§vnōnĪm, proti jinĪm vōŠitelŨm povinn®ho, kteŠ² 
se ¼ľastn² Š²zen² o vĪkon rozhodnut², a proti povinn®mu.  
  

Ä 267b  
 
 VĪkonu rozhodnut² na majetek platebn² instituce, zahraniľn² platebn² instituce, poskytovatele platebn²ch sluĥeb 
mal®ho rozsahu, zahraniľn²ho poskytovatele platebn²ch sluĥeb mal®ho rozsahu, instituce elektronickĪch penōz, zahraniľn² 
instituce elektronickĪch penōz, vydavatele elektronickĪch penōz mal®ho rozsahu nebo zahraniľn²ho vydavatele elektronickĪch 
penōz mal®ho rozsahu nepodl®haj² penōĥn² prostŠedky, kter® uĥivatel® platebn²ch sluĥeb tōmto osob§m svōŠili k proveden² 
platebn² transakce, ani penōĥn² prostŠedky, proti jejichĥ pŠijet² byly vyd§ny elektronick® pen²ze, ani aktiva, jeĥ tyto osoby za 
tyto penōĥn² prostŠedky nabyly79a).  
  

Zastaven² vĪkonu rozhodnut²  
 

Ä 268  
 
 (1) VĪkon rozhodnut² bude zastaven, jestliĥe  
  
a) byl naŠ²zen, aľkoli se rozhodnut² dosud nestalo vykonatelnĪm;  
  
b) rozhodnut², kter® je podkladem vĪkonu, bylo po naŠ²zen² vĪkonu zruģeno nebo se stalo ne¼ľinnĪm;  
  
c) zastaven² vĪkonu rozhodnut² navrhl ten, kdo navrhl jeho naŠ²zen²;  
  
d) vĪkon rozhodnut² postihuje vōci, kter® jsou z nōho podle Ä 321 a 322 vylouľeny;  
  
e) prŨbōh vĪkonu rozhodnut² ukazuje, ĥe vĪtōĥek, kter®ho j²m bude dosaĥeno, nepostaľ² ani ke kryt² jeho n§kladŨ;  
  
f) bylo pravomocnō rozhodnuto, ĥe vĪkon rozhodnut² postihuje majetek, k nōmuĥ m§ nōkdo pr§vo nepŠipouģtōj²c² vĪkon 
rozhodnut² (Ä 267);  
  
g) po vyd§n² rozhodnut² zaniklo pr§vo j²m pŠiznan®, ledaĥe byl tento vĪkon rozhodnut² jiĥ proveden; bylo-li pr§vo pŠizn§no 
rozsudkem pro zmeģk§n², bude vĪkon rozhodnut² zastaven i tehdy, jestliĥe pr§vo zaniklo pŠed vyd§n²m tohoto rozsudku;  
  
h) vĪkon rozhodnut² je nepŠ²pustnĪ, protoĥe je tu jinĪ dŨvod, pro kterĪ rozhodnut² nelze vykonat.  
  
 (2) VĪkon rozhodnut² bude zastaven t®ĥ tehdy, jestliĥe povinnĪ provedl z vym§han® penōĥit® pohled§vky 
opr§vnōn®ho sr§ĥku stanovenou zvl§ģtn²mi pŠedpisy35a) a odvedl tuto sr§ĥku pŠ²sluģn®mu org§nu, a to v rozsahu, v jak®m byl 
povinen tuto sr§ĥku prov®st.  
  
 (3) VĪkon rozhodnut² prodejem z§stavy bude zastaven tak® tehdy, jestliĥe zaniklo z§stavn² pr§vo.  
  
 (4) TĪk§-li se naŠ²zen®ho vĪkonu rozhodnut² nōkterĪ z dŨvodŨ zastaven² jen zľ§sti nebo byl-li vĪkon rozhodnut² 
naŠ²zen v rozsahu ģirģ²m, neĥ jakĪ staľ² k uspokojen² opr§vnōn®ho, bude vĪkon rozhodnut² zastaven ľ§steľnō.  



  
Ä 269  

 
 (1) NaŠ²zenĪ vĪkon rozhodnut² zastav² soud na n§vrh nebo i bez n§vrhu.  
  
 (2) V pŠ²padech uvedenĪch v Ä 268 odst. 1 p²sm. g) a h) se rozhoduje zpravidla po pŠedchoz²m jedn§n².  
  
 (3) Jako dŨvod zastaven² vĪkonu rozhodnut² nelze uplatřovat, ĥe se zmōnily okolnosti rozhodn® pro vĪģi a trv§n² 
d§vek nebo spl§tek (Ä 163 odst. 1).  
  

N§klady vĪkonu rozhodnut²  
 

Ä 270  
 
 (1) Spolu s naŠ²zen²m vĪkonu rozhodnut² uloĥ² soud i povinnost k n§hradō n§kladŨ vĪkonu rozhodnut², aniĥ stanov² 
lhŨtu k jejich zaplacen². NaŠ²zen² vĪkonu rozhodnut² se vztahuje i na tyto n§klady.  
  
 (2) Opr§vnōnĪ m§ n§rok na n§hradu vģech ¼ľelnĪch n§kladŨ vĪkonu rozhodnut².  
  
 (3) N§klady proveden² vĪkonu rozhodnut² plat² st§t. St§t m§ ve vōcech vĪkonu rozhodnut² o vĪchovō nezletilĪch dōt² 
proti povinn®mu pr§vo na n§hradu n§kladŨ mimosoudn²ho sm²rľ²ho nebo mediaľn²ho jedn§n², rodinn® nebo jin® vhodn® 
terapie, kter® platil, pokud u povinn®ho nejsou pŠedpoklady pro osvobozen² od soudn²ch poplatkŨ. Opr§vnōn®mu, u nōhoĥ 
nejsou podm²nky pro osvobozen² od soudn²ch poplatkŨ, mŨĥe soud uloĥit, aby sloĥil z§lohu na n§klady proveden² vĪkonu 
rozhodnut²; jinak soud vĪkon rozhodnut² zastav².  
  
 (4) Pro n§hradu n§kladŨ vĪkonu rozhodnut² pouĥije se i ustanoven² Ä 147 aĥ 150.  
  

Ä 271  
 
 Dojde-li k zastaven² naŠ²zen®ho vĪkonu rozhodnut², rozhodne soud o n§hradō n§kladŨ, kter® ¼ľastn²kŨm 
prov§dōn²m vĪkonu rozhodnut² vznikly, podle toho, z jak®ho dŨvodu k zastaven² vĪkonu rozhodnut² doģlo. MŨĥe tak® zruģit 
dosud vydan§ rozhodnut² o n§kladech vĪkonu, popŠ²padō uloĥit opr§vnōn®mu, aby vr§til, co mu povinnĪ na n§klady vĪkonu 
rozhodnut² jiĥ zaplatil.  
  

VĪkon rozhodnut² o vĪchovō nezletilĪch dōt²  
 

Ä 272  
 
 (1) Ustanoven² Ä 252 aĥ 269 se nepouĥije, jde-li o vĪkon rozhodnut² nebo schv§len® dohody o vĪchovō nezletilĪch dōt² 
a o ¼pravu styku s nimi anebo o vĪkon rozhodnut² o navr§cen² d²tōte; o ¼ľastn²c²ch plat² ustanoven² Ä 94 odst. 1 vōta prvn².  
  
 (2) Shled§-li soud zvl§ģtn² dŨvody, nebo nebyl-li ten, kdo nepln² soudn² rozhodnut² nebo soudem schv§lenou dohodu 
o vĪchovō nezletilĪch dōt² a o ¼pravō styku s nimi anebo rozhodnut² o navr§cen² d²tōte, v rozhodnut² nebo dohodō pouľen o 
n§sledc²ch neplnōn² stanovenĪch povinnost², vyzve jej, aby soudn² rozhodnut² nebo soudem schv§lenou dohodu plnil, a pouľ² 
jej o moĥnosti vĪkonu rozhodnut² ukl§d§n²m pokut nebo odnōt²m d²tōte.  
  
 (3) Soud mŨĥe poĥ§dat t®ĥ pŠ²sluģnĪ org§n soci§lnō-pr§vn² ochrany dōt², aby vedl povinn®ho k dobrovoln®mu plnōn² 
soudn²ho rozhodnut² nebo soudem schv§len® dohody o vĪchovō nezletilĪch dōt² a o ¼pravō styku s nimi anebo rozhodnut² o 
navr§cen² d²tōte, aniĥ by bylo tŠeba naŠizovat vĪkon rozhodnut².  
  

Ä 273  
 
 (1) Soud naŠ²d² vĪkon rozhodnut² uloĥen²m pokuty proti tomu, kdo nepln² dobrovolnō soudn² rozhodnut² nebo 
soudem schv§lenou dohodu o vĪchovō nezletilĪch dōt², popŠ²padō o ¼pravō styku s nimi anebo rozhodnut² o navr§cen² d²tōte. 
VĪkon rozhodnut² uloĥen²m pokuty lze naŠ²dit opōtovnō, jen je-li to ¼ľeln®; vĪģe jednotliv® pokuty nesm² pŠesahovat 50 000 Kľ. 
Pokuty pŠipadaj² st§tu a soud eviduje ľ§stku vymoĥenĪch pokut.  
  
 (2) Je-li to ¼ľeln®, mŨĥe soud  
  
a) tomu, kdo nepln² dobrovolnō soudn² rozhodnut² nebo soudem schv§lenou dohodu o vĪchovō nezletilĪch dōt², popŠ²padō o 
¼pravō styku s nimi anebo rozhodnut² o navr§cen² d²tōte, uloĥit na dobu nejvĪģe 3 mōs²cŨ ¼ľast na mimosoudn²m sm²rľ²m nebo 
mediaľn²m jedn§n² nebo na rodinn® nebo jin® vhodn® terapii,  
  
b) nejsou-li d§ny podm²nky pro zmōnu rozhodnut² podle Ä 163 odst. 2, stanovit pl§n navykac²ho reĥimu (d§le jen ăpl§nò), je-li 
to v z§jmu d²tōte. Pl§n se stanov² tak, aby byl umoĥnōn postupnĪ kontakt d²tōte s osobou opr§vnōnou ke styku s n²m. Soud 
zpravidla pŠed stanoven²m pl§nu opatŠ² odborn® vyj§dŠen² o vhodnosti, obsahu, rozsahu a dobō trv§n². VĪkonem kontroly 
plnōn² pl§nu soud povōŠ² vhodnou osobu nebo zaŠ²zen², neprov§d²-li soud vĪkon kontroly pŠ²mo. Shled§-li soud poruģov§n² 
pl§nu nōkterĪm z ¼ľastn²kŨ Š²zen², kter® m§ vliv na ¼ľel navykac²ho reĥimu, nebo dospōje-li k z§vōru, ĥe navykac² reĥim nepln² 
svŨj ¼ľel, pl§n zruģ² a pŠistoup² k vĪkonu rozhodnut² podle odstavce 3.  
  



 (3) ZŨstane-li postup soudu podle odstavcŨ 1 a 2 bezvĪslednĪ, naŠ²d² soud vĪkon rozhodnut² odnōt²m d²tōte proti 
tomu, u koho podle rozhodnut² nebo dohody nem§ bĪt, a jeho pŠed§n² tomu, komu bylo podle rozhodnut² nebo dohody 
svōŠeno nebo m§ bĪt navr§ceno, anebo tomu, komu rozhodnut² nebo dohoda pŠizn§vaj² pr§vo na styk s d²tōtem po omezenou 
dobu.  
  
 (4) Na n§vrh z§konn®ho z§stupce nebo opatrovn²ka nezletil®ho d²tōte lze na z§kladō rozhodnut² soudu ľerpat 
penōĥn² prostŠedky k n§hradō vynaloĥenĪch a prok§zanĪch n§kladŨ, slouĥ²-li k uspokojen² nezbytnĪch potŠeb d²tōte, a to do 
vĪģe ľ§stky vymoĥenĪch pokut, kter® jsou evidov§ny podle odstavce 1. Soud ľerp§n² penōĥn²ch prostŠedkŨ z§stupci nezletil®ho 
d²tōte nepŠizn§ v pŠ²padech, v nichĥ ten, kter®mu bylo uloĥeno plnit soudn² rozhodnut² nebo soudem schv§lenou dohodu o 
vĪchovō nezletilĪch dōt² a o ¼pravō styku s nimi anebo rozhodnut² o navr§cen² d²tōte, toto rozhodnut² nebo dohodu dobrovolnō 
nepln².  
  
 (5) NaŠ²zen² vĪkonu rozhodnut² podle odstavce 3 je z§vazn® pro kaĥd®ho. Soud jej provede v souľinnosti s 
pŠ²sluģnĪmi st§tn²mi org§ny.  
  
 (6) Vyĥaduje-li to proveden² vĪkonu rozhodnut² odnōt²m d²tōte, je ten, kdo prov§d² vĪkon, opr§vnōn uľinit 
prohl²dku bytu a jinĪch m²stnost² povinn®ho nebo jin® osoby, jestliĥe je moĥn® pŠedpokl§dat, ĥe se v nich d²tō nach§z²; za t²m 
¼ľelem je opr§vnōn zjednat si pŠ²stup do bytu a jin® m²stnosti povinn®ho nebo jin® osoby. Osoby podle vōty prvn² jsou povinny 
tento pŠ²stup umoĥnit.  
  
 (7) K vĪkonu soudn²ho rozhodnut² nebo soudem schv§len® dohody o vĪchovō nezletilĪch dōt² a o ¼pravō styku s 
nimi anebo rozhodnut² o navr§cen² d²tōte je pŠ²sluģnĪ soud uvedenĪ v Ä 88 p²sm. c); jde-li o vĪkon rozhodnut² k navr§cen² 
d²tōte ve vōcech mezin§rodn²ch ¼nosŨ dōt² podle mezin§rodn² smlouvy, kter§ je souľ§st² pr§vn²ho Š§du62g), nebo podle pŠ²mo 
pouĥiteln®ho pŠedpisu EvropskĪch spoleľenstv²62h), je pŠ²sluģnĪ soud uvedenĪ v Ä 88 p²sm. p).  
  

Ä 273a  
 
 (1) NaŠ²dil-li soud pŠedbōĥnĪm opatŠen²m, aby nezletil® d²tō bylo pŠed§no do vhodn®ho prostŠed² (Ä 76a), zajist² 
souľasnō jeho bezodkladnĪ vĪkon.  
  
 (2) VĪkon rozhodnut² se provede tak, ĥe soud v souľinnosti s pŠ²sluģnĪmi st§tn²mi org§ny nezletil® d²tō pŠed§ do 
vhodn®ho prostŠed²; jestliĥe je d²tō u jin® osoby nebo v zaŠ²zen², bude jim za ¼ľelem um²stōn² do vhodn®ho prostŠed² odřato. 
Ustanoven² Ä 272 odst. 2 a 3 a Ä 273 odst. 1 aĥ 5 a 7 se nepouĥij².  
  
 (3) PŠ²sluģnĪm k vĪkonu tohoto rozhodnut² je soud, kterĪ naŠ²dil pŠedbōĥn® opatŠen². Ustanoven² Ä 76a odst. 3 plat² 
obdobnō.  
  

Ä 273b  
 

VĪkon rozhodnut² o vyk§z§n² ze spoleľn®ho obydl² a nenavazov§n² kontaktŨ s opr§vnōnĪm  
 
 (1) NaŠ²dil-li soud pŠedbōĥn® opatŠen² podle Ä 76b odst. 1, vĪkon tohoto rozhodnut² zajist² bezodkladnō vĥdy soud 
prvn²ho stupnō.  
  
 (2) VĪkon rozhodnut² se provede tak, ĥe soud v souľinnosti s pŠ²sluģnĪmi st§tn²mi org§ny vyk§ĥe povinn®ho ze 
spoleľn®ho obydl², odebere mu vģechny kl²ľe od spoleľn®ho obydl², kter® povinnĪ drĥ², a popŠ²padō mu zak§ĥe setk§vat se s 
oznaľenou osobou nebo ji jinak kontaktovat. Soud z§roveř poskytne povinn®mu pŠ²leĥitost, aby si bezprostŠednō pŠi vĪkonu 
rozhodnut² vyzvedl ze spoleľn®ho obydl² sv® osobn² cennosti a osobn² dokumenty, jakoĥ i vōci, kter® slouĥ² jeho osobn² 
potŠebō; bōhem trv§n² pŠedbōĥn®ho opatŠen² podle Ä 76b pak povinn®mu umoĥn² vyzvednout i vōci nezbytn® k vĪkonu jeho 
podnikatelsk® ľinnosti nebo vĪkonu povol§n², pŠ²padnō vōci nezbytn® z jin®ho v§ĥn®ho dŨvodu.  
  
 (3) PŠi proveden² vĪkonu rozhodnut² soud povinn®ho rovnōĥ vyzve, aby soudu sdōlil adresu, na kterou mu bude 
moĥn® po dobu trv§n² pŠedbōĥn®ho opatŠen² doruľovat p²semnosti, nebo aby si zvolil z§stupce pro doruľov§n² p²semnosti, a 
upozorn² ho, ĥe p²semnosti mu budou doruľov§ny uloĥen²m u soudu, jestliĥe vĪzvō ve stanoven® lhŨtō nevyhov². Soud 
povinn®ho souľasnō upozorn² na n§sledky neplnōn² povinnost² stanovenĪch v pŠedbōĥn®m opatŠen² podle Ä 76b.  
  
 (4) Nen²-li povinnĪ pŠi vĪkonu rozhodnut² pŠ²tomen, poskytne mu soud na jeho ĥ§dost bōhem lhŨty uveden® v Ä 76b 
odst. 4 pŠ²leĥitost, aby si ze spoleľn®ho obydl² vyzvedl vōci uveden® v odstavci 2. O tomto pr§vu soud povinn®ho vyrozum² 
ozn§men²m zanechanĪm na dveŠ²ch spoleľn®ho obydl².  
  
 (5) Poruģ²-li povinnĪ po proveden² vĪkonu rozhodnut² podle odstavce 2 povinnost nevstupovat do spoleľn®ho obydl² 
a nezdrĥovat se v nōm, soud kdykoliv a bezodkladnō na n§vrh opr§vnōn®ho provede opōtovnĪ vĪkon rozhodnut² vyk§z§n²m 
povinn®ho ze spoleľn®ho obydl².  
  
 (6) Poruģ²-li povinnĪ povinnost nevstupovat do bezprostŠedn²ho okol² spoleľn®ho obydl² nebo opr§vnōn®ho a 
nezdrĥovat se v nōm, nebo povinnost zdrĥet se setk§v§n² s opr§vnōnĪm, anebo zdrĥet se neĥ§douc²ho sledov§n² a obtōĥov§n² 
opr§vnōn®ho jakĪmikoli zpŨsoby, soud naŠ²d² na n§vrh opr§vnōn®ho vĪkon rozhodnut² podle Ä 351.  
  
 (7) PŠ²sluģnĪm k vĪkonu rozhodnut² uveden®ho v odstavci 1 je soud, kterĪ naŠ²dil pŠedbōĥn® opatŠen².  
  



Pouĥit² ustanoven² o vĪkonu rozhodnut²  
 

Ä 274  
 
 (1) Ustanoven² Ä 251 aĥ 271 se pouĥije s vĪjimkou Ä 261a odst. 2 a 3 i na vĪkon  
  
a) vykonatelnĪch rozhodnut² soudŨ a jinĪch org§nŨ ľinnĪch v trestn²m Š²zen², pokud pŠizn§vaj² pr§vo nebo postihuj² majetek;  
  
b) vykonatelnĪch rozhodnut² soudŨ ve spr§vn²m soudnictv²;  
  
c) vykonatelnĪch rozhodnut² rozhodľ²ch komis² a sm²rŨ jimi schv§lenĪch;  
  
d) vykonatelnĪch rozhodnut² st§tn²ch not§Šstv² a dohod jimi schv§lenĪch;  
  
e) not§ŠskĪch a exekutorskĪch z§pisŨ se svolen²m k vykonatelnosti sepsanĪch podle zvl§ģtn²ch z§konŨ;80)  
  
f) vykonatelnĪch rozhodnut² org§nŨ veŠejn® spr§vy vľetnō platebn²ch vĪmōrŨ, vĪkazŨ nedoplatkŨ ve vōcech dan² a poplatkŨ a 
jinĪch rozhodnut², jakoĥ i vykonatelnĪch sm²rŨ;  
  
g) vykonatelnĪch rozhodnut² a vĪkazŨ nedoplatkŨ ve vōcech nemocensk®ho pojiģtōn² a soci§ln²ho zabezpeľen²;  
  
h) rozhodnut² org§nŨ EvropskĪch spoleľenstv²;78a)  
  
i) jinĪch vykonatelnĪch rozhodnut², schv§lenĪch sm²rŨ a listin, jejichĥ soudn² vĪkon pŠipouģt² z§kon.  
  
 (2) Ustanoven² Ä 337 aĥ 337h se pouĥij² i pro potŠeby rozvrhov®ho Š²zen² o vĪtōĥku z dařov® exekuce80a) 
prov§dōn®ho na z§kladō n§vrhu spr§vce danō.  
  

Ä 275  
 
 (1) Potvrzen²m o vykonatelnosti opatŠ² rozhodnut², popŠ²padō vĪkazy nedoplatkŨ ten org§n, kterĪ je vydal, u sm²rŨ a 
dohod pak ten org§n, kterĪ je schv§lil.  
  
 (2) Soud je vģak vĥdy opr§vnōn pŠed naŠ²zen²m vĪkonu rozhodnut² pŠezkoum§vat spr§vnost potvrzen² o 
vykonatelnosti vģech titulŨ pro vĪkon rozhodnut².  
  
 (3) PŠed zastaven²m vĪkonu rozhodnut² soud v pŠ²padech uvedenĪch v Ä 274 zpravidla si vyĥ§d§ vyj§dŠen² org§nu, 
kterĪ vydal rozhodnut², popŠ²padō vĪkaz nedoplatkŨ, anebo kterĪ schv§lil sm²r nebo dohodu, o jejichĥ vĪkon jde.  
  

Hlava druh§  
 

Sr§ĥky ze mzdy  
 

Rozsah sr§ĥek  
 

Ä 276  
 
 Sr§ĥky ze mzdy lze prov§dōt jen do vĪģe vĪkonem rozhodnut² vym§han® pohled§vky s pŠ²sluģenstv²m.  
  

Ä 277  
 
 (1) Sr§ĥky se prov§dōj² z ľist® mzdy, kter§ se vypoľte tak, ĥe se od mzdy odeľte z§loha na dař z pŠ²jmŨ fyzickĪch 
osob sr§ĥen§ z pŠ²jmŨ ze z§visl® ľinnosti a funkľn²ch poĥitkŨ, pojistn® na soci§ln² zabezpeľen², pŠ²spōvek na st§tn² politiku 
zamōstnanosti a pojistn® na veŠejn® zdravotn² pojiģtōn² (d§le jen "sr§ĥen® ľ§stky"). Sr§ĥen® ľ§stky se vypoľtou podle podm²nek 
a sazeb platnĪch pro povinn®ho v mōs²ci, za kterĪ se ľist§ mzda zjiģŦuje.  
  
 (2) Do ľist® mzdy se zapoľ²t§vaj² i ľist® odmōny za vedlejģ² ľinnost, kterou zamōstnanec vykon§v§ u toho, u koho je v 
pracovn²m pomōru. Nezapoľ²t§vaj² se vģak do n² ľ§stky poskytovan® na n§hradu n§kladŨ spojenĪch s pracovn²m vĪkonem, a 
to zejm®na pŠi pracovn²ch cest§ch.  
  

Ä 278  
 
 Povinn®mu nesm² bĪt sraĥena z mōs²ľn² mzdy z§kladn² ľ§stka; zpŨsoby jej²ho vĪpoľtu stanov² naŠ²zen²m vl§da 
Ľesk® republiky.  
  

Ä 279  
 
 (1) Z ľist® mzdy, kter§ zbĪv§ po odeľten² z§kladn² ľ§stky a kter§ se zaokrouhl² smōrem dolŨ na ľ§stku dōlitelnou 
tŠemi a vyj§dŠenou v celĪch korun§ch, lze srazit k vydobyt² pohled§vky opr§vnōn®ho jen jednu tŠetinu. Pro pŠednostn² 
pohled§vky uveden® v odstavci 2 se sr§ĥej² dvō tŠetiny. PŠednostn² pohled§vky se uspokojuj² nejprve z druh® tŠetiny a teprve, 



nestaľ²-li tato tŠetina k jejich ¼hradō, uspokojuj² se spolu s ostatn²mi pohled§vkami z prvn² tŠetiny.  
  
 (2) PŠednostn²mi pohled§vkami jsou  
  
a) pohled§vky vĪĥivn®ho,  
  
b) pohled§vky n§hrady ģkody zpŨsoben® poģkozen®mu ubl²ĥen²m na zdrav²,  
  
c) pohled§vky n§hrady ģkody zpŨsoben® ¼myslnĪmi trestnĪmi ľiny,  
  
d) pohled§vky dan² a poplatkŨ,  
  
e) pohled§vky n§hrady pŠeplatkŨ na d§vk§ch nemocensk®ho pojiģtōn², dŨchodov®ho pojiģtōn² a dŨchodov®ho zabezpeľen²,  
  
f) pohled§vky pojistn®ho na soci§ln² zabezpeľen² a pŠ²spōvku na st§tn² politiku zamōstnanosti a pohled§vky pojistn®ho na 
veŠejn® zdravotn² pojiģtōn²,  
  
g) pohled§vky n§hrady za pŠ²spōvek na vĪĥivu d²tōte a pŠ²spōvek na ¼hradu potŠeb d²tōte svōŠen®ho do pōstounsk® p®ľe,  
  
h) pohled§vky n§hrady pŠeplatkŨ na podpoŠe v nezamōstnanosti a podpoŠe pŠi rekvalifikaci,  
  
i) pohled§vky n§hrady pŠeplatkŨ na d§vk§ch st§tn² soci§ln² podpory,  
  
j) pohled§vky regresn² n§hrady podle z§kona o nemocensk®m pojiģtōn²,  
  
k) pohled§vky n§hrady mzdy, platu nebo odmōny a sn²ĥen®ho platu nebo sn²ĥen® odmōny, poskytovan® v obdob² prvn²ch 14 
kalend§Šn²ch dnŨ a od 1. ledna 2012 do 31. prosince 2013 v obdob² prvn²ch 21 kalend§Šn²ch dnŨ doľasn® pracovn² neschopnosti 
nebo karant®ny.  
  
 (3) Vl§da Ľesk® republiky stanov² naŠ²zen²m ľ§stku, nad kterou se sraz² zbytek ľist® mzdy vypoľten® podle odstavce 
1 vōty prvn² bez omezen². Takto zjiģtōn§ plnō zabaviteln§ ľ§st zbytku ľist® mzdy se pŠipoľte ke druh® tŠetinō zbytku ľist® mzdy 
v rozsahu, kterĪ je potŠebnĪ k uspokojen² pŠednostn²ch pohled§vek; zbĪvaj²c² ľ§st se pŠipoľte k prvn² tŠetinō.  
  

Ä 280  
 
 (1) Jsou-li sr§ĥky ze mzdy prov§dōny k vydobyt² nōkolika pohled§vek, uspokoj² se jednotliv® pohled§vky z prvn² 
tŠetiny zbytku ľist® mzdy podle sv®ho poŠad² bez ohledu na to, zda jde o pŠednostn² pohled§vky nebo o pohled§vky ostatn².  
  
 (2) Doch§z²-li podle Ä 279 odst. 1 ke sr§ĥk§m z druh® tŠetiny zbytku ľist® mzdy, uspokoj² se z n² bez zŠetele na poŠad² 
nejprve pohled§vky vĪĥivn®ho a teprve pak podle poŠad² (odstavec 3) ostatn² pŠednostn² pohled§vky. Nepostaľ²-li ľ§stka 
sraĥen§ z druh® tŠetiny k uspokojen² vģech pohled§vek vĪĥivn®ho, uspokoj² se nejprve bōĥn® vĪĥivn® vģech opr§vnōnĪch a pak 
teprve nedoplatky za dŠ²vōjģ² dobu, a to podle pomōru bōĥn®ho vĪĥivn®ho. Nebylo-li by vģak ľ§stkou sraĥenou z druh® tŠetiny 
kryto ani bōĥn® vĪĥivn® vģech opr§vnōnĪch, rozdōl² se mezi nō ľ§stka sraĥen§ z druh® tŠetiny pomōrnō podle vĪģe bōĥn®ho 
vĪĥivn®ho bez ohledu na vĪģi nedoplatkŨ.  
  
 (3) PoŠad² pohled§vek se Š²d² dnem, kdy bylo pl§tci mzdy doruľeno naŠ²zen² vĪkonu rozhodnut². Bylo-li mu 
doruľeno t®hoĥ dne naŠ²zen² vĪkonu rozhodnut² pro nōkolik pohled§vek, maj² tyto pohled§vky stejn® poŠad²; nestaľ²-li ľ§stka 
na nō pŠipadaj²c² k jejich pln®mu uspokojen², uspokoj² se pomōrnō.  
  

Ä 281  
 
 Prov§dōt sr§ĥky ze mzdy ve vōtģ²m rozsahu, neĥ dovoluj² ustanoven² tohoto z§kona, je nepŠ²pustn®, a to i kdyĥ s t²m 
povinnĪ souhlas².  
  

NaŠ²zen² a prov§dōn² sr§ĥek  
 

Ä 282  
 
 (1) V naŠ²zen² vĪkonu rozhodnut² pŠik§ĥe soud pl§tci mzdy, aby po tom, kdy mu bude naŠ²zen² vĪkonu doruľeno, 
prov§dōl ze mzdy povinn®ho stanoven® sr§ĥky a nevypl§cel sraĥen® ľ§stky povinn®mu.  
  
 (2) Soud doruľ² naŠ²zen² vĪkonu rozhodnut² opr§vnōn®mu, povinn®mu a pl§tci mzdy. Povinn®mu a pl§tci mzdy je 
doruľ² do vlastn²ch rukou.  
  
 (3) PovinnĪ ztr§c² dnem, kdy je pl§tci mzdy doruľeno naŠ²zen² vĪkonu rozhodnut² nebo usnesen² obsahuj²c² 
vyrozumōn² o naŠ²zen² vĪkonu rozhodnut² (Ä 294 odst. 3), pr§vo na vyplacen² t® ľ§sti mzdy, kter§ odpov²d§ stanoven® vĪģi 
sr§ĥek.  
  

Ä 283  
 



 Jakmile nabude naŠ²zen² vĪkonu rozhodnut² pr§vn² moci, vyrozum² soud o tom pl§tce mzdy, kterĪ je pak povinen 
vypl§cet opr§vnōn®mu ľ§stky sraĥen® ze mzdy povinn®ho.  
  

Ä 284  
 
 (1) Pl§tce mzdy pŠestane prov§dōt sr§ĥky, jakmile je pohled§vka opr§vnōn®ho uspokojena (Ä 276).  
  
 (2) Jestliĥe je vykon§v§no rozhodnut², ve kter®m bylo opr§vnōn®mu pŠizn§no pr§vo na opōtuj²c² se d§vky, vztahuje se 
naŠ²zen² vĪkonu rozhodnut² i na d§vky, kter® se stanou splatnĪmi teprve v budoucnu. Tot®ĥ plat², bylo-li v rozhodnut² 
povinn®mu uloĥeno zaplatit penōĥitou ľ§stku ve spl§tk§ch.  
  
 (3) Dojde-li bōhem vĪkonu rozhodnut² k takov® zmōnō rozsudku podle Ä 163, kter§ z§leĥ² ve zvĪģen² vĪĥivn®ho, 
vztahuje se naŠ²zen² vĪkonu rozhodnut² i na vģechny ľ§stky zvĪģen®ho vĪĥivn®ho; zvĪģen® vĪĥivn® m§ stejn® poŠad² jako 
zbytek pohled§vky.  
  

Ä 285  
 
 (1) Vypl§c²-li pl§tce mzdy mōs²ľn² mzdu nadvakr§t (jako z§lohu a vy¼ľtov§n²), mŨĥe pŠimōŠen® sr§ĥky prov®st 
povinn®mu jiĥ ze z§lohy. VĪplatu sr§ĥek opr§vnōn®mu provede vģak vĥdy aĥ po uplynut² pŠ²sluģn®ho mōs²ce.  
  
 (2) Je-li naŠ²zen² vĪkonu rozhodnut² doruľeno pl§tci mzdy aĥ po tom, kdy jiĥ byla ľ§st mōs²ľn² mzdy povinn®mu 
vyplacena, nepŠihl²ĥ² se k proveden® vĪplatō a sr§ĥky se provedou tak, jakoby povinnĪ mōl za celĪ mōs²c pr§vo jen na mzdu, 
kter§ mu jeģtō vyplacena nebyla.  
  

Ä 286  
 
 Doch§z²-li k vĪplatō dluĥn® mzdy za nōkolik mōs²cŨ najednou, je tŠeba vypoľ²tat sr§ĥky za kaĥdĪ mōs²c zvl§ģtō.  
  

Ä 287  
 
 (1) Dohodne-li se opr§vnōnĪ s povinnĪm, ĥe se spokoj² s niĥģ²mi sr§ĥkami, neĥ stanov² Ä 277 aĥ 280, a ozn§m²-li to 
oba soudu, vyzve soud pl§tce mzdy, aby sr§ĥel ze mzdy povinn®ho mōs²ľnō jen ľ§stku, se kterou se opr§vnōnĪ spokoj², 
nepŠes§hne-li tato ľ§stka v pŠ²sluģn®m vĪplatn²m obdob² pŠ²pustnou vĪģi sr§ĥek podle tohoto z§kona. PŠes§hne-li ji, provede 
pl§tce mzdy v pŠ²sluģn®m vĪplatn²m obdob² sr§ĥky jen v rozsahu dovolen®m ustanoven²mi Ä 277 aĥ 280.  
  
 (2) Opr§vnōnĪ mŨĥe kdykoliv ozn§mit soudu, ĥe svŨj souhlas s prov§dōn²m niĥģ²ch sr§ĥek podle odstavce 1 
odvol§v§. Soud o tom vyrozum² povinn®ho a pl§tce mzdy.  
  
 (3) VĪzva soudu k prov§dōn² niĥģ²ch sr§ĥek pozbĪv§ ¼ľinnosti dnem, kdy je pl§tci mzdy doruľeno dalģ² naŠ²zen² 
vĪkonu rozhodnut² sr§ĥkami ze mzdy povinn®ho nebo vyrozumōn² soudu, ĥe opr§vnōnĪ odvolal svŨj souhlas s prov§dōn²m 
niĥģ²ch sr§ĥek. Od tohoto dne prov§d² pl§tce mzdy sr§ĥky podle dŠ²vōjģ²ho naŠ²zen² vĪkonu rozhodnut² v pln®m rozsahu.  
  

Ä 288  
 
 Poĥ§d§-li o to pl§tce mzdy, opr§vnōnĪ nebo povinnĪ, urľ² soud, jak§ ľ§stka m§ bĪt v pŠ²sluģn®m vĪplatn²m obdob² 
ze mzdy povinn®ho sraĥena, a je-li v²ce opr§vnōnĪch, kolik z n² pŠipadne na kaĥd®ho z nich.  
  

Odklad a zastaven² vĪkonu rozhodnut²  
 

Ä 289  
 
 (1) Povol²-li soud odklad vĪkonu rozhodnut² podle Ä 266 odst. 1, neprov§d² pl§tce mzdy ze mzdy povinn®ho sr§ĥky 
ode dne, kdy mu bylo doruľeno usnesen² o povolen² odkladu, dokud mu nebude doruľen pŠ²kaz soudu, aby se ve sr§ĥk§ch 
pokraľovalo.  
  
 (2) Povol²-li soud odklad vĪkonu rozhodnut² podle Ä 266 odst. 2, prov§d² pl§tce mzdy sr§ĥky d§le, ale nevypl§c² je 
opr§vnōn®mu, dokud nebude odklad vĪkonu zruģen. Zastav²-li soud vĪkon rozhodnut², vyplat² pl§tce mzdy sraĥen® ľ§stky 
povinn®mu.  
  

Ä 290  
 
 (1) Soud zastav² na n§vrh pl§tce mzdy nebo povinn®ho naŠ²zenĪ vĪkon rozhodnut² sr§ĥkami ze mzdy, kdyĥ povinnĪ 
po dobu jednoho roku nepob²r§ mzdu buň vŨbec nebo alespoř v takov® vĪģi, aby z n² mohly bĪt sr§ĥky prov§dōny.  
  
 (2) Na n§vrh povinn®ho mŨĥe soud zastavit naŠ²zenĪ vĪkon rozhodnut² sr§ĥkami ze mzdy, jestliĥe jsou sr§ĥky 
prov§dōny jiĥ jen pro bōĥn® vĪĥivn® a lze pŠedpokl§dat, ĥe povinnĪ vzhledem ke sv®mu chov§n² i pomōru k pr§ci bude 
vĪĥivn® plnit d§le dobrovolnō.  
  

VĪplata provedenĪch sr§ĥek  
 



Ä 291  
 
 (1) Sraĥenou ľ§stku vyplat² pl§tce mzdy pŠ²mo opr§vnōn®mu. M§-li vģak bĪt z provedenĪch sr§ĥek uspokojeno 
nōkolik pohled§vek, mŨĥe pl§tce mzdy zaslat sraĥenou ľ§stku soudu, kterĪ ji rozvrhne mezi opr§vnōn® a s§m provede vĪplatu. 
Pl§tce mzdy je povinen zaslat sraĥenou ľ§stku soudu, jestliĥe mu to na ĥ§dost nōkter®ho z opr§vnōnĪch naŠ²d² soud.  
  
 (2) Sraĥenou ľ§stku je pl§tce mzdy povinen opr§vnōn®mu vyplatit, i kdyĥ s§m m§ vŨľi nōmu penōĥitou pohled§vku, 
kterou by si jinak mohl zapoľ²st.  
  

Ä 292  
 
 Jestliĥe pl§tce mzdy neprovede ze mzdy povinn®ho sr§ĥky Š§dnō a vľas, provede-li je v menģ²m neĥ stanoven®m 
rozsahu nebo nevyplat²-li sr§ĥky opr§vnōn®mu bez odkladu po tom, kdy mu bylo doruľeno vyrozumōn², ĥe naŠ²zen² vĪkonu 
rozhodnut² nabylo pr§vn² moci nebo kdy dospōly dalģ² mōs²ľn² ľ§stky mzdy, mŨĥe opr§vnōnĪ uplatnit proti pl§tci mzdy u 
soudu pr§vo na vyplacen² ľ§stek, kter® mōly bĪt ze mzdy povinn®ho sraĥeny.  
  

Zmōna pl§tce mzdy  
 

Ä 293  
 
 (1) Zmōn²-li se po naŠ²zen² vĪkonu rozhodnut² pl§tce mzdy, vztahuje se naŠ²zen² vĪkonu rozhodnut² sr§ĥkami ze 
mzdy i na mzdu povinn®ho u nov®ho pl§tce mzdy.  
  
 (2) Povinnost prov§dōt sr§ĥky vznik§ nov®mu pl§tci mzdy jiĥ dnem, kdy se od povinn®ho nebo od dosavadn²ho 
pl§tce mzdy dozv², ĥe byl soudem naŠ²zen vĪkon rozhodnut² sr§ĥkami ze mzdy povinn®ho a pro jak® pohled§vky; nedozv²-li se 
o tōchto okolnostech novĪ pl§tce mzdy jiĥ dŠ²ve, vznik§ mu tato povinnost dnem, kdy mu je doruľeno usnesen² podle Ä 294 
odst. 3. PoŠad², kter® z²skala pohled§vka opr§vnōn®ho podle Ä 280 odst. 3, zŨst§v§ j² zachov§no i u nov®ho pl§tce mzdy.  
  

Ä 294  
 
 (1) Ten, kdo pŠij²m§ zamōstnance do pr§ce, je povinen vyĥ§dat si od nōho potvrzen² vystaven® t²m, u koho naposledy 
pracoval, o tom, zda byl naŠ²zen vĪkon rozhodnut² sr§ĥkami z jeho mzdy, kterĪm soudem a v ľ² prospōch. Takov® potvrzen² je 
povinen kaĥdĪ zamōstnavatel vydat zamōstnanci, kterĪ u nōho pŠestal pracovat; to obdobnō plat² pro pl§tce jinĪch pŠ²jmŨ (Ä 
299), z nichĥ byly prov§dōny sr§ĥky, jestliĥe bylo jejich prov§dōn² ukonľeno, aľkoliv pohled§vka nen² uspokojena.  
  
 (2) Zjist²-li ten, u koho povinnĪ nastoupil novō do pr§ce, ĥe byl naŠ²zen vĪkon rozhodnut² sr§ĥkami z jeho mzdy, 
ozn§m² to bez odkladu soudu, kterĪ vĪkon naŠ²dil.  
  
 (3) Soud tomu, u koho povinnĪ nastoupil novō do pr§ce, doruľ² do vlastn²ch rukou usnesen², ve kter®m ho vyrozum² 
o naŠ²zen² vĪkonu rozhodnut² sr§ĥkami ze mzdy, sezn§m² ho s dosavadn²m prŨbōhem vĪkonu rozhodnut², zejm®na s vĪģ² 
dosud provedenĪch sr§ĥek, uvede, jak vysok§ je pohled§vka, pro kterou maj² bĪt sr§ĥky d§le prov§dōny, a jak® je jej² poŠad²; 
vyzve ho, aby ode dne, kdy mu bude usnesen² podle tohoto odstavce doruľeno, ve sr§ĥk§ch ze mzdy povinn®ho pokraľoval, a 
upozorn² ho na vģechny jeho povinnosti pŠi vĪkonu rozhodnut² sr§ĥkami ze mzdy.  
  

Ä 295  
 
 (1) PŠestal-li povinnĪ pracovat u dosavadn²ho pl§tce mzdy, mus² to ozn§mit do jednoho tĪdne soudu, kterĪ naŠ²dil 
vĪkon rozhodnut² sr§ĥkami ze mzdy. Do jednoho tĪdne mus² povinnĪ soudu rovnōĥ ozn§mit, ĥe nastoupil pr§ci u jin®ho pl§tce 
mzdy.  
  
 (2) Pl§tce mzdy mus² ozn§mit soudu do jednoho tĪdne, ĥe u nōho pŠestal povinnĪ pracovat. Z§roveř zaģle soudu 
vy¼ľtov§n² sr§ĥek, kter® ze mzdy povinn®ho provedl a vyplatil opr§vnōnĪm, a ozn§m² soudu, pro kter® pohled§vky byl 
naŠ²zen vĪkon rozhodnut² sr§ĥkami ze mzdy a jak® poŠad² maj² tyto pohled§vky.  
  

Ä 296  
 
 (1) Nespln²-li nōkterĪ pl§tce mzdy povinnost uvedenou v Ä 294 odst. 1 a 2 nebo v Ä 295 odst. 2, mŨĥe se opr§vnōnĪ 
dom§hat, aby mu pl§tce mzdy vyplatil ľ§stky, na kter® by mōl pr§vo, kdyby byl pl§tce mzdy uveden® povinnosti splnil.  
  
 (2) Za nesplnōn² povinnost² uvedenĪch v Ä 294 a 295 mŨĥe soud uloĥit povinn®mu i pl§tci mzdy poŠ§dkovou pokutu 
(Ä 53).  
  

Nōkolik pl§tcŨ mzdy  
 

Ä 297  
 
 (1) Pob²r§-li povinnĪ mzdu od nōkolika pl§tcŨ mzdy, vztahuje se naŠ²zen² vĪkonu rozhodnut² na vģechny jeho mzdy.  
  
 (2) Sr§ĥky ze mzdy je kaĥdĪ pl§tce mzdy povinen prov§dōt ode dne, kdy mu bylo doruľeno naŠ²zen² vĪkonu 
rozhodnut².  



  
 (3) Nastupuje-li povinnĪ do pr§ce, aniĥ by pŠitom opouģtōl dosavadn²ho pl§tce mzdy, pouĥije se obdobnō ustanoven² 
Ä 293, 294 a 296.  
  

Ä 298  
 
 (1) NaŠizuje-li soud prov§dōn² sr§ĥek ze mzdy nōkolika pl§tcŨm mzdy, urľ² jim jednotlivō, jakou ľ§st z§kladn² ľ§stky 
(Ä 278) nemaj² sr§ĥet. Kdyby pŠ²jem povinn®ho nedosahoval u nōkter®ho pl§tce mzdy ani uveden® ľ§sti z§kladn² ľ§stky, je 
pl§tce mzdy povinen ozn§mit to soudu. Soud pak znovu urľ², jakou ľ§st z§kladn² ľ§stky m§ kaĥdĪ pl§tce mzdy sr§ĥet. Soud 
mŨĥe t®ĥ urľit, zejm®na jsou-li prov§dōny sr§ĥky jiĥ jen pro bōĥn® vĪĥivn®, aby je prov§dōl pouze nōkterĪ z pl§tcŨ mzdy a aby 
ostatn² v prov§dōn² sr§ĥek zat²m nepokraľovali.  
  
 (2) Prov§d²-li sr§ĥky nōkolik pl§tcŨ mzdy z§roveř, zaģlou sr§ĥky vĥdy soudu. Soud provōŠ², zda celkovō sraĥen§ 
ľ§stka nepŠevyģuje pohled§vku opr§vnōn®ho. NepŠevyģuje-li ji, vyplat² celou sraĥenou ľ§stku opr§vnōn®mu. PŠevyģuje-li ji, 
vyplat² soud ze sraĥen® ľ§stky opr§vnōn®mu jen tolik, kolik odpov²d§ jeho pohled§vce, a zbytek vr§t² povinn®mu.  
  

Sr§ĥky z jinĪch pŠ²jmŨ  
 

Ä 299  
 
 (1) Ustanoven² o vĪkonu rozhodnut² sr§ĥkami ze mzdy se pouĥij² i na vĪkon rozhodnut² sr§ĥkami z platu, z odmōny 
z dohody o pracovn² ľinnosti, z odmōny za pracovn² nebo sluĥebn² pohotovost, z odmōny ľlenŨ zastupitelstva ¼zemn²ch 
samospr§vnĪch celkŨ a z d§vek st§tn² soci§ln² podpory, kter® nejsou vyplaceny jednor§zovō. Sr§ĥky se d§le prov§dōj² z pŠ²jmŨ, 
kter® povinn®mu nahrazuj² odmōnu za pr§ci nebo jsou poskytov§ny vedle n², jimiĥ jsou  
  
a) n§hrada mzdy nebo platu,  
  
b) nemocensk®80b),  
  
c) penōĥit§ pomoc v mateŠstv²80b),  
  
d) dŨchody,  
  
e) stipendia,  
  
f) podpora v nezamōstnanosti a podpora pŠi rekvalifikaci,  
  
g) odstupn®, popŠ²padō obdobn§ plnōn² poskytnut§ v souvislosti se skonľen²m zamōstn§n²,  
  
h) penōĥit§ plnōn² vōrnostn² nebo stabilizaľn² povahy poskytnut§ v souvislosti se zamōstn§n²m,  
  
i) ¼razovĪ pŠ²platek, ¼razov® vyrovn§n² a ¼razov§ renta80c).  
  
 (2) Jde-li o vĪkon rozhodnut² sr§ĥkami z dŨchodu fyzick® osoby, kter§ z tohoto dŨchodu plat² n§klady za pobyt v 
¼stavu soci§ln² p®ľe, nepodl®h§ vĪkonu rozhodnut² ľ§stka potŠebn§ na ¼hradu pobytu a ľ§stka rovnaj²c² se vĪģi kapesn®ho v 
takov®m ¼stavu. VĪkon rozhodnut² ohlednō d§vek st§tn² soci§ln² podpory, kter® nejsou vyplaceny jednor§zovō, nelze prov®st 
pŠik§z§n²m pohled§vky.  
  

Ä 300  
 

zruģen 
 
  

Ä 301  
 
 Pokud se v ustanoven²ch o vĪkonu rozhodnut² sr§ĥkami ze mzdy hovoŠ² o pl§tci mzdy, vztahuj² se pŠ²sluģn§ 
ustanoven² t®ĥ na pr§vnickou a fyzickou osobu, vŨľi kterĪm m§ povinnĪ n§rok na nōkter® z pŠ²jmŨ uvedenĪch v Ä 299.  
  

Ä 302  
 
 (1) M§-li povinnĪ vedle pr§va na mzdu i pr§vo na jinĪ pŠ²jem, uvedenĪ v Ä 299, postupuje se tak, jakoby ģlo o nōkolik 
mezd.  
  
 (2) Jestliĥe povinnĪ po naŠ²zen² vĪkonu rozhodnut² sr§ĥkami ze mzdy z²sk§ m²sto mzdy nebo vedle n² pr§vo na 
nōkterĪ z pŠ²jmŨ uvedenĪch v Ä 299, vztahuje se naŠ²zen² vĪkonu rozhodnut² i na tento pŠ²jem.  
  

Hlava tŠet²  
 

PŠik§z§n² pohled§vky  
 



PŠik§z§n² pohled§vky z ¼ľtu u penōĥn²ho ¼stavu  
 

Ä 303  
 
 (1) VĪkon rozhodnut² pŠik§z§n²m pohled§vky z ¼ľtu u penōĥn²ho ¼stavu lze naŠ²dit ohlednō pohled§vky povinn®ho 
z bōĥn®ho, vkladov®ho nebo jin®ho ¼ľtu veden®ho v jak®koliv mōnō u penōĥn²ho ¼stavu pŨsob²c²ho v tuzemsku, nestanov²-li 
z§kon jinak.  
  
 (2) Ustanoven² o pŠik§z§n² pohled§vky z ¼ľtu nelze pouĥ²t, jestliĥe jde o vklady na vkladn²ch kn²ĥk§ch a vkladn²ch 
listech nebo o jin® formy vkladŨ.  
  

Ä 304  
 
 (1) V naŠ²zen² vĪkonu rozhodnut² pŠik§z§n²m pohled§vky z ¼ľtu soud pŠik§ĥe penōĥn²mu ¼stavu, aby od okamĥiku, 
kdy mu bude usnesen² doruľeno, z ¼ľtu povinn®ho aĥ do vĪģe vym§han® pohled§vky a jej²ho pŠ²sluģenstv² nevypl§cel penōĥn² 
prostŠedky, neprov§dōl na nō zapoľten² a ani jinak s nimi nenakl§dal. NaŠ²d²-li soud vĪkon rozhodnut² na v²ce ¼ľtŨ povinn®ho, 
uvede v usnesen² tak® poŠad², v jak®m z nich bude vym§han§ pohled§vka odeps§na.  
  
 (2) Soud doruľ² usnesen² o naŠ²zen² vĪkonu rozhodnut² opr§vnōn®mu, povinn®mu a penōĥn²mu ¼stavu. Penōĥn²mu 
¼stavu je doruľ² do vlastn²ch rukou. Povinn®mu nesm² bĪt usnesen² doruľeno dŠ²ve neĥ penōĥn²mu ¼stavu.  
  
 (3) PovinnĪ ztr§c² okamĥikem, kdy je penōĥn²mu ¼stavu doruľeno usnesen² o naŠ²zen² vĪkonu rozhodnut², pr§vo 
vybrat penōĥn² prostŠedky z ¼ľtu, pouĥ²t tyto prostŠedky k platb§m nebo s nimi jinak nakl§dat, a to do vĪģe vym§han® 
pohled§vky a jej²ho pŠ²sluģenstv².  
  

Ä 304a  
 
 (1) Z§kazy uveden® v Ä 304 odst. 1 a 3 neplat², jde-li o penōĥn² prostŠedky, kter® jsou povinnĪm urľeny pro vĪplatu 
mezd (platŨ), n§hrad mezd (platŨ) a dalģ²ch plnōn², kter§ nahrazuj² odmōnu za pr§ci, jeho zamōstnancŨm, splatnĪch ve 
vĪplatn²m term²nu nejbl²ĥe n§sleduj²c²m po dni, kdy bylo penōĥn²mu ¼stavu doruľeno usnesen² o naŠ²zen² vĪkonu rozhodnut²; 
mzdy (platy), n§hrady mezd (platŨ) a plnōn², kter§ nahrazuj² odmōnu za pr§ci, splatn® v dalģ²ch vĪplatn²ch term²nech jiĥ z 
pohled§vky z ¼ľtu nelze do z§niku vĪkonu rozhodnut² hradit.  
  
 (2) Penōĥn² prostŠedky uveden® v odstavci 1 penōĥn² ¼stav vyplat² povinn®mu, jestliĥe mu pŠedloĥ² sv® p²semn® 
prohl§ģen², v nōmĥ uvede ¼ľel platby, celkovou ľ§stku a jm®na zamōstnancŨ s uveden²m vĪģe mzdy (platu), n§hrady mzdy 
(platŨ) nebo jinĪch plnōn², kter§ nahrazuj² odmōnu za pr§ci, jeĥ jim maj² bĪt vyplaceny; podpis povinn®ho na prohl§ģen² mus² 
bĪt ¼Šednō ovōŠen.  
  
 (3) VĪplatu penōĥn²ch prostŠedkŨ povinn®mu penōĥn² ¼stav ozn§m² soudu. PovinnĪ je povinen soudu vyplacen² 
mezd (platŨ), n§hrad mezd (platŨ) nebo jinĪch plnōn², kter§ nahrazuj² odmōnu za pr§ci, svĪm zamōstnancŨm vy¼ľtovat, 
jestliĥe mu to soud uloĥ².  
  

Ä 304b  
 
 (1) Z§kazy uveden® v Ä 304 odst. 1 a 3 se nevztahuj² na penōĥn² prostŠedky do vĪģe dvojn§sobku ĥivotn²ho minima 
jednotlivce podle zvl§ģtn²ho pr§vn²ho pŠedpisu80c). M§-li u jednoho penōĥn²ho ¼stavu povinnĪ v²ce ¼ľtŨ, pouĥije se vōta prvn² 
pouze u jednoho z tōchto ¼ľtŨ.  
  
 (2) VĪplatu penōĥn²ch prostŠedkŨ povinn®mu podle odstavce 1 ozn§m² penōĥn² ¼stav soudu, kterĪ naŠ²dil vĪkon 
rozhodnut².  
  

Ä 305  
 
 O tom, ĥe usnesen² o naŠ²zen² vĪkonu rozhodnut² nabylo pr§vn² moci, soud vyrozum² opr§vnōn®ho a penōĥn² ¼stav; 
penōĥn²mu ¼stavu vyrozumōn² doruľ² do vlastn²ch rukou.  
  

Ä 306  
 
 (1) NaŠ²zen² vĪkonu rozhodnut² se vztahuje aĥ do vĪģe vym§han® pohled§vky a jej²ho pŠ²sluģenstv² na pohled§vku 
povinn®ho z ¼ľtu ve vĪģi, v jak® byly na ¼ľtu penōĥn² prostŠedky v okamĥiku, v nōmĥ bylo penōĥn²mu ¼stavu doruľeno 
usnesen² o naŠ²zen² vĪkonu rozhodnut², jakoĥ i na pohled§vku z ¼ľtu, kter§ vznikla t²m, ĥe na ¼ľet doģly penōĥn² prostŠedky 
dodateľnō, nejpozdōji vģak do ģesti mōs²cŨ ode dne, kdy bylo penōĥn²mu ¼stavu doruľeno vyrozumōn² podle Ä 305; povinnost 
penōĥn²ho ¼stavu prov®st opravn® z¼ľtov§n² podle zvl§ģtn²ho z§kona81) a ustanoven² Ä 304a t²m nejsou dotľeny.  
  
 (2) Proveden²m (Ä 307, 308, Ä 309a odst. 1 a 3) vĪkon rozhodnut² zanik§.  
  

Ä 307  
 
 (1) VĪkon rozhodnut² se provede odeps§n²m vym§han® pohled§vky a jej²ho pŠ²sluģenstv² z ¼ľtu a jej²m vyplacen²m 
opr§vnōn®mu. Byl-li vĪkon rozhodnut² naŠ²zen na v²ce ¼ľtŨ povinn®ho, provede penōĥn² ¼stav vĪkon rozhodnut² z 



jednotlivĪch ¼ľtŨ podle poŠad² uveden®ho v usnesen² o naŠ²zen² vĪkonu rozhodnut².  
  
 (2) Penōĥn² ¼stav provede vĪkon rozhodnut² ve dni, kterĪ n§sleduje po doruľen² vyrozumōn² podle Ä 305; nen²-li 
vģak pohled§vka povinn®ho z ¼ľtu jeģtō splatn§, provede penōĥn² ¼stav vĪkon rozhodnut² ve dni, kterĪ n§sleduje po jej² 
splatnosti. VĪkon rozhodnut² se provede i tehdy, postaľuje-li pohled§vka povinn®ho z ¼ľtu jen k ľ§steľn®mu uspokojen² 
opr§vnōn®ho.  
  
 (3) Nebyla-li podle odstavce 2 vym§han§ pohled§vka a jej² pŠ²sluģenstv² zcela uhrazena, provede penōĥn² ¼stav 
vĪkon rozhodnut² tak® ve dni n§sleduj²c²m po dni, v nōmĥ na ¼ľet dojdou penōĥn² prostŠedky v takov® vĪģi, kter§ je potŠebn§ k 
pln®mu uspokojen² opr§vnōn®ho. Nedojde-li k tomu do ģesti mōs²cŨ ode dne doruľen² vyrozumōn² podle Ä 305, provede 
penōĥn² ¼stav vĪkon rozhodnut² ohlednō dodateľnō doģlĪch penōĥn²ch prostŠedkŨ rovnōĥ ve dni, kterĪ n§sleduje po uplynut² 
uveden® doby, popŠ²padō opr§vnōn®mu sdōl², ĥe na ¼ľtu povinn®ho nebyly penōĥn² prostŠedky. Pohled§vku z ¼ľtu penōĥn² 
¼stav odep²ģe a opr§vnōn®mu ji vyplat² i tehdy, nepostaľuje-li k jeho pln®mu uspokojen².  
  
 (4) Odepsanou pohled§vku z ¼ľtu povinn®ho je penōĥn² ¼stav povinen opr§vnōn®mu vyplatit, i kdyĥ m§ vŨľi nōmu 
penōĥitou pohled§vku, kterou by jinak mohl zapoľ²st.  
  
 (5) Proveden²m vĪkonu rozhodnut² se penōĥn² ¼stav zprost² v rozsahu plnōn² vyplacen®ho opr§vnōn®mu sv® 
povinnosti vŨľi povinn®mu.  
  

Ä 308  
 
 (1) Povol²-li soud odklad vĪkonu rozhodnut² (Ä 266) a bylo-li penōĥn²mu ¼stavu doruľeno usnesen² o povolen² 
odkladu pŠed proveden²m vĪkonu, neprovede penōĥn² ¼stav vĪkon rozhodnut², dokud mu nebude soudem doruľeno 
vyrozumōn², ĥe odklad byl zruģen.  
  
 (2) Zastav²-li soud vĪkon rozhodnut², zanikaj² dnem pr§vn² moci usnesen² o zastaven² vĪkonu povinnosti penōĥn²ho 
¼stavu podle Ä 304 odst. 1 a ¼ľinky vĪkonu rozhodnut² uveden® v Ä 304 odst. 3, Ä 306 a 307; byl-li vĪkon rozhodnut² zastaven 
ľ§steľnō, plat² to obdobnō o dotľen® ľ§sti pohled§vky z ¼ľtu. O tom, ĥe usnesen² o zastaven² (ľ§steľn®m zastaven²) vĪkonu 
rozhodnut² nabylo pr§vn² moci, soud penōĥn² ¼stav vyrozum².  
  

Ä 309  
 
 (1) Byl-li vĪkon rozhodnut² pŠik§z§n²m pohled§vky z t®hoĥ ¼ľtu naŠ²zen k vydobyt² v²ce pohled§vek, uspokojuj² se 
jednotliv® pohled§vky podle sv®ho poŠad².  
  
 (2) PoŠad² pohled§vek, pro nōĥ byl naŠ²zen vĪkon rozhodnut², se Š²d² dnem, kdy bylo penōĥn²mu ¼stavu doruľeno 
usnesen² o naŠ²zen² vĪkonu rozhodnut²; byla-li mu t®hoĥ dne doruľena usnesen² o naŠ²zen² vĪkonu rozhodnut² pro nōkolik 
pohled§vek, maj² tyto pohled§vky stejn® poŠad². Nestaľ²-li pohled§vka z ¼ľtu povinn®ho k uspokojen² vģech vym§hanĪch 
pohled§vek se stejnĪm poŠad²m, uhrad² se pomōrnō; ustanoven² Ä 316 odst. 2 a 3 tu plat² obdobnō.  
  

Ä 309a  
 
 (1) Byla-li pohled§vka z ¼ľtu povinn®ho zastavena podle zvl§ģtn²ho pr§vn²ho pŠedpisu82) nebo postoupena k 
zajiģtōn² pohled§vky vōŠitele povinn®ho83) anebo pŠevedena k zajiģtōn² z§vazku povinn®ho ve prospōch jeho vōŠitele84) a 
maj²-li tato pr§va dŠ²vōjģ² poŠad² neĥ pohled§vka, pro niĥ byl naŠ²zen vĪkon rozhodnut², lze vĪkon rozhodnut² pŠik§z§n²m 
tōmito pr§vy dotľen® pohled§vky z ¼ľtu, popŠ²padō jej² ľ§sti, prov®st jen tehdy, jestliĥe pr§va zanikla, aniĥ by byly penōĥn² 
prostŠedky z ¼ľtu na jejich z§kladō zcela vybr§ny. V takov®m pŠ²padō penōĥn² ¼stav vĪkon rozhodnut² provede podle Ä 307 
odst. 2 a 3, popŠ²padō v den, kterĪ n§sleduje po t®, co se o tomto z§niku dozvōdōl.  
  
 (2) Maj²-li pr§va uveden§ v odstavci 1 pozdōjģ² poŠad² neĥ pohled§vka, pro niĥ byl naŠ²zen vĪkon rozhodnut², pŠi 
proveden² vĪkonu rozhodnut² se k nim nepŠihl²ĥ².  
  
 (3) Maj²-li pr§va uveden§ v odstavci 1 stejn® poŠad² jako pohled§vka, pro niĥ byl naŠ²zen vĪkon rozhodnut², a 
nestaľ²-li tōmito pr§vy nedotľen§ ľ§st pohled§vky z ¼ľtu, na niĥ se vztahuje naŠ²zen² vĪkonu rozhodnut² (Ä 306 odst. 1), k 
pln®mu uspokojen² vym§han® pohled§vky, uhrad² se vym§han§ pohled§vka, popŠ²padō jej² neuhrazen§ ľ§st, pomōrnō; 
ustanoven² Ä 316 odst. 2 a 3 tu plat² obdobnō. VĪkon rozhodnut² penōĥn² ¼stav provede obdobnō podle Ä 307 odst. 3.  
  
 (4) Pro poŠad² pr§v uvedenĪch v odstavci 1 je rozhoduj²c² den jejich vzniku.  
  

Ä 310  
 
 PŠedpisy vyluľuj²c² nebo omezuj²c² pouĥit² pohled§vek z ¼ľtu u penōĥn²ho ¼stavu k jin®mu neĥ stanoven®mu ¼ľelu 
nejsou dotľeny ustanoven²mi o pŠik§z§n² pohled§vky z ¼ľtu u penōĥn²ho ¼stavu.  
  

Ä 311  
 
 Nepostupuje-li penōĥn² ¼stav tak, jak mu to ukl§daj² ustanoven² Ä 304 odst. 1 a Ä 307 aĥ 309a, mŨĥe se opr§vnōnĪ 
dom§hat, a to i tehdy, kdyĥ uĥ na ¼ľtu povinn®ho nen² dostatek prostŠedkŨ, aby mu penōĥn² ¼stav zaplatil ľ§stku, na kterou by 
mōl pr§vo, kdyby penōĥn² ¼stav postupoval spr§vnō.  



  
PŠik§z§n² jinĪch penōĥitĪch pohled§vek  

 
Ä 312  

 
 (1) VĪkon rozhodnut² pŠik§z§n²m jin® penōĥit® pohled§vky povinn®ho neĥ pohled§vky z ¼ľtu u penōĥn²ho ¼stavu 
nebo n§roku uveden®ho v Ä 299 lze naŠ²dit i v pŠ²padō, ĥe pohled§vka povinn®ho se stane splatnou teprve v budoucnu, jakoĥ i v 
pŠ²padō, ĥe povinn®mu budou d²lľ² pohled§vky z t®hoĥ pr§vn²ho dŨvodu v budoucnu postupnō vznikat.  
  
 (2) VĪkon rozhodnut² postihuje pohled§vku povinn®ho do vĪģe pohled§vky opr§vnōn®ho a jej²ho pŠ²sluģenstv², pro 
nōĥ byl naŠ²zen.  
  

Ä 313  
 
 (1) V naŠ²zen² vĪkonu rozhodnut² zak§ĥe soud povinn®mu, aby se svou pohled§vkou jakkoli nakl§dal. Dluĥn²kovi 
povinn®ho soud zak§ĥe, aby od okamĥiku, kdy mu bylo doruľeno naŠ²zen² vĪkonu rozhodnut², povinn®mu jeho pohled§vku 
vyplatil, provedl na ni zapoľten² nebo s n² jinak nakl§dal.  
  
 (2) Soud doruľ² usnesen² o naŠ²zen² vĪkonu rozhodnut² opr§vnōn®mu, povinn®mu a dluĥn²kovi povinn®ho. 
Dluĥn²kovi povinn®ho je doruľ² do vlastn²ch rukou. Povinn®mu nesm² bĪt doruľeno dŠ²ve neĥ dluĥn²ku povinn®ho.  
  
 (3) PovinnĪ ztr§c² pr§vo na pohled§vku okamĥikem, kdy bylo dluĥn²kovi povinn®ho doruľeno usnesen² o naŠ²zen² 
vĪkonu rozhodnut².  
  

Ä 314  
 
 Jakmile nabude usnesen² o naŠ²zen² vĪkonu rozhodnut² pr§vn² moci, vyrozum² o tom soud opr§vnōn®ho a dluĥn²ka 
povinn®ho; dluĥn²ku povinn®ho soud doruľ² vyrozumōn² do vlastn²ch rukou.  
  

Ä 314a  
 
 (1) VĪkon rozhodnut² se provede tak, ĥe dluĥn²k povinn®ho po pr§vn² moci usnesen² o naŠ²zen² vĪkonu vyplat² 
opr§vnōn®mu pohled§vku v rozsahu, v jak®m byla naŠ²zen²m vĪkonu postiĥena.  
  
 (2) Dluĥn²k povinn®ho vyplat² pohled§vku, jestliĥe je jiĥ splatn§, opr§vnōn®mu v den, kterĪ n§sleduje po doruľen² 
vyrozumōn² podle Ä 314; nen²-li pohled§vka povinn®ho v tento den dosud splatn§, vyplat² ji opr§vnōn®mu, jakmile se stane 
splatnou.  
  
 (3) VĪplatou opr§vnōn®mu se zprost² dluĥn²k povinn®ho v rozsahu poskytnut®ho plnōn² sv® povinnosti vŨľi 
povinn®mu.  
  

Ä 314b  
 
 (1) Byla-li pohled§vka povinn®ho postoupena k zajiģtōn² pohled§vky vōŠitele povinn®ho83) a m§-li toto pr§vo dŠ²vōjģ² 
poŠad² neĥ pohled§vka, pro niĥ byl naŠ²zen vĪkon rozhodnut², lze vĪkon rozhodnut² takto dotľen® pohled§vky, popŠ²padō jej² 
ľ§sti, prov®st jen tehdy, jestliĥe pr§vo zaniklo, aniĥ by pohled§vka byla zcela vyplacena vōŠiteli povinn®ho. V takov®m pŠ²padō 
dluĥn²k povinn®ho pohled§vku (jej² ľ§st) vyplat² opr§vnōn®mu aĥ pot®, co se o z§niku pr§va dozvōdōl; ustanoven² Ä 314a odst. 
2 t²m nen² dotľeno.  
  
 (2) M§-li pr§vo uveden® v odstavci 1 pozdōjģ² poŠad² neĥ pohled§vka, pro niĥ byl naŠ²zen vĪkon rozhodnut², pŠi 
proveden² vĪkonu rozhodnut² se k nōmu nepŠihl²ĥ².  
  
 (3) M§-li pr§vo uveden® v odstavci 1 stejn® poŠad² jako pohled§vka, pro niĥ byl naŠ²zen vĪkon rozhodnut², a nestaľ²-li 
t²mto pr§vem nedotľen§ ľ§st pohled§vky, kterou postihuje naŠ²zen² vĪkonu rozhodnut² (Ä 312 odst. 2), k pln®mu uspokojen² 
vym§han® pohled§vky, uhrad² se vym§han§ pohled§vka, popŠ²padō jej² neuhrazen§ ľ§st, pomōrnō.  
  
 (4) Pro poŠad² pr§va uveden®ho v odstavci 1 je rozhoduj²c² den jeho vzniku.  
  

Ä 315  
 
 (1) Nevyplat²-li dluĥn²k povinn®ho opr§vnōn®mu pohled§vku podle Ä 314a odst. 2, popŠ²padō podle Ä 314b odst. 1 a 
3, mŨĥe opr§vnōnĪ proti dluĥn²ku povinn®ho vlastn²m jm®nem podat n§vrh na vĪkon rozhodnut², jestliĥe jej mohl podat 
povinnĪ, jinak se dom§hat vyplacen² pohled§vky v Š²zen² podle ľ§sti tŠet², popŠ²padō v Š²zen² podle zvl§ģtn²ho z§kona. Nesm² 
vģak s dluĥn²kem povinn®ho stran t®to pohled§vky uzavŠ²t na ¼kor povinn®ho sm²r, ani prominout jej² zaplacen². Dluĥn²k 
povinn®ho si v takov®m pŠ²padō tak® nemŨĥe zapoľ²st svou vlastn² pohled§vku, kterou m§ vŨľi opr§vnōn®mu.  
  
 (2) Neuplatn²-li opr§vnōnĪ vľas u soudu, popŠ²padō u jin®ho org§nu pohled§vku povinn®ho vŨľi dluĥn²kovi 
povinn®ho nebo neozn§m²-li povinn®mu, ĥe ji uplatřuje, odpov²d§ povinn®mu za ģkodu, kter§ by mu t²m popŠ²padō vznikla.  
  

Ä 316  



 
 (1) Byl-li vĪkon rozhodnut² naŠ²zen pro nōkolik pohled§vek, uspokoj² se jednotliv® pohled§vky v tom poŠad², v jak®m 
bylo naŠ²zen² vĪkonu rozhodnut² doruľeno dluĥn²kovi povinn®ho. Bylo-li mu t®hoĥ dne doruľeno naŠ²zen² vĪkonu rozhodnut² 
pro nōkolik pohled§vek, kter® by nemohly bĪt z pohled§vky povinn®ho ¼plnō uspokojeny, uspokoj² dluĥn²k povinn®ho tyto 
pohled§vky pomōrnō.  
  
 (2) M§-li bĪt uspokojeno nōkolik pohled§vek, mŨĥe dluĥn²k povinn®ho odevzdat sraĥenou ľ§stku soudu. Dluĥn²k 
povinn®ho je povinen odevzdat sraĥenou ľ§stku soudu, jestliĥe mu to na ĥ§dost nōkter®ho z opr§vnōnĪch naŠ²d² soud. Soud 
odevzdanou ľ§stku rozvrhne mezi opr§vnōn® a vyplat² jim ľ§stky na nō pŠipadaj²c².  
  
 (3) Odevzd§n²m sraĥen® ľ§stky soudu zproģŦuje se dluĥn²k povinn®ho sv® povinnosti vŨľi povinn®mu aĥ do vĪģe 
t®to ľ§stky.  
  

Pohled§vky nepodl®haj²c² vĪkonu rozhodnut²  
 

Ä 317  
 
 (1) VĪkonu rozhodnut² nepodl®haj² pohled§vky n§hrady, kterou podle pojistn® smlouvy vypl§c² pojiģŦovna, m§-li bĪt 
n§hrady pouĥito k nov®mu vybudov§n² nebo k opravō budovy.  
  
 (2) VĪkonu rozhodnut² nepodl®haj² penōĥit® d§vky soci§ln² p®ľe, d§vky pomoci v hmotn® nouzi, z d§vek st§tn² 
soci§ln² podpory pŠ²spōvek na bydlen² a d§vky st§tn² soci§ln² podpory vypl§cen® podle zvl§ģtn²ho z§kona85) jednor§zovō.  
  
 (3) Ustanoven² tohoto z§kona upravuj²c² vĪkon rozhodnut² nemaj² vliv na vĪkon pr§v a splnōn² povinnost² 
vyplĪvaj²c²ch z ujedn§n² o finanľn²m zajiģtōn² za podm²nek stanovenĪch z§konem upravuj²c²m finanľn² zajiģtōn²85a) nebo 
srovnatelnĪch podm²nek zahraniľn²ho pr§vn²ho pŠedpisu, jestliĥe finanľn² zajiģtōn² bylo sjedn§no a vzniklo pŠed pod§n²m 
n§vrhu na vĪkon rozhodnut². To plat² i v pŠ²padō, ĥe finanľn² zajiģtōn² bylo sjedn§no nebo vzniklo v den pod§n² n§vrhu na 
vĪkon rozhodnut², avģak aĥ pot®, co tato skuteľnost nastala, ledaĥe pŠ²jemce finanľn²ho kolater§lu o takov® skuteľnosti vōdōl 
nebo vōdōt mōl a mohl.  
  

Ä 318  
 
 Pohled§vky fyzickĪch osob, kter® jsou podnikateli, vznikl® pŠi jejich podnikatelsk® ľinnosti, podl®haj² vĪkonu 
rozhodnut² jen dvōma pōtinami; je-li vģak navrhov§n vĪkon rozhodnut² pro nōkterou z pŠednostn²ch pohled§vek uvedenĪch v 
Ä 279 odst. 2, podl®haj² vĪkonu rozhodnut² tŠemi pōtinami. Pro poŠad² ¼hrady pŠednostn²ch pohled§vek se uĥije pŠimōŠenō 
ustanoven² Ä 280 odst. 2 a 3.  
  

Ä 319  
 
 (1) Pohled§vky autorsk® odmōny podl®haj² vĪkonu rozhodnut², je-li povinnĪm autor, jen dvōma pōtinami; je-li vģak 
navrhov§n vĪkon rozhodnut² pro nōkterou z pŠednostn²ch pohled§vek uvedenĪch v Ä 279 odst. 2, podl®haj² vĪkonu rozhodnut² 
tŠemi pōtinami. Pro poŠad² ¼hrady pŠednostn²ch pohled§vek se uĥije pŠimōŠenō ustanoven² Ä 280 odst. 2 a 3.  
  
 (2) Pokud je autorovi vypl§cena odmōna prostŠednictv²m ochrann® organizace, doruľ² soud naŠ²zen² vĪkonu 
rozhodnut² t®ĥ ochrann® organizaci, kter§ pak m§ pr§va a povinnosti dluĥn²ka povinn®ho. NaŠ²zen² vĪkonu rozhodnut² se 
vztahuje jak na ľ§stky, kter® jiĥ byly ve prospōch autora u ochrann® organizace sloĥeny, tak na ľ§stky, kter® u n² v bōĥn®m 
kalend§Šn²m roce budou sloĥeny.  
  
 (3) Ustanoven² odstavcŨ 1 a 2 se pouĥije obdobnō na pohled§vky z pr§v vĪkonnĪch umōlcŨ a z pr§v pŨvodcŨ 
pŠedmōtŨ prŨmyslov®ho vlastnictv².  
  

Postiĥen² jinĪch majetkovĪch pr§v  
 

Ä 320  
 
 (1) VĪkon rozhodnut² lze naŠ²dit postiĥen²m jin®ho pr§va neĥ mzdy, penōĥit® pohled§vky nebo n§roku uveden®ho v 
Ä 299, jde-li o pr§vo, kter® m§ majetkovou hodnotu a kter® nen² spojeno s osobou povinn®ho a je pŠevoditeln® na jin®ho.  
  
 (2) Na tento vĪkon rozhodnut² se pouĥij² pŠimōŠenō ustanoven² Ä 312 odst. 2, Ä 313 aĥ 316, nen²-li stanoveno jinak.  
  
 (3) Spoľ²v§-li pr§vo povinn®ho ve vyd§n² nebo dod§n² movitĪch vōc², odevzdaj² se tyto vōci vĥdy soudu; vyd§n² a 
dod§n² vōc² vymŨĥe zpŨsobem uvedenĪm v Ä 315 odst. 1 vykonavatel. Soud pak postupuje obdobnō podle ustanoven² Ä 326b a 
Ä 328 aĥ 334a.  
  

Ä 320a  
 
 (1) Zanik§-li naŠ²zen²m vĪkonu rozhodnut² podle Ä 320 odst. 1 ¼ľast povinn®ho v obchodn² spoleľnosti nebo v 
druĥstvu nebo zruģuje-li se t²m obchodn² spoleľnost,86) postihuje vĪkon rozhodnut² pohled§vku povinn®ho z pr§va na 
vypoŠ§dac² pod²l, popŠ²padō z pr§va na pod²l na likvidaľn²m zŨstatku.  
  



 (2) Na vĪkon rozhodnut² pro pohled§vku z pr§va na vypoŠ§dac² pod²l, popŠ²padō z pr§va na pod²l na likvidaľn²m 
zŨstatku se obdobnō pouĥij² ustanoven² Ä 312 odst. 2, Ä 313 aĥ 316.  
  

Hlava ľtvrt§  
 

PŠ²kaz k vĪplatō z ¼ľtu u penōĥn²ho ¼stavu  
 

Ä 320b  
 
 VĪkon rozhodnut² pŠ²kazem k vĪplatō z ¼ľtu povinn®ho u kter®hokoli tuzemsk®ho penōĥn²ho ¼stavu se provede tak, 
ĥe penōĥn² ¼stav, jemuĥ opr§vnōnĪ pŠedloĥ² pŠ²kaz soudu k vĪplatō, odep²ģe z ¼ľtu povinn®ho, je-li takovĪ ¼ľet penōĥn²m 
¼stavem veden, vym§hanou pohled§vku s pŠ²sluģenstv²m a uhrad² ji opr§vnōn®mu.  
  

Ä 320c  
 
 K n§vrhu opr§vnōn®ho, kterĪ mus² kromō obecnĪch n§leĥitost² obsahovat i rodn® ľ²slo povinn®ho (bylo-li pŠidōleno), 
nebo identifikaľn² ľ²slo (bylo-li pŠidōleno), je-li povinnĪ podnikatelem, soud rozhodne o naŠ²zen² vĪkonu rozhodnut² 
usnesen²m, ve kter®m pŠik§ĥe nejmenovan®mu penōĥn²mu ¼stavu, je-li u nōho ¼ľet povinn®ho veden, aby po pŠedloĥen² tohoto 
usnesen² spolu s pŠ²kazem k vĪplatō odepsal penōĥn² prostŠedky z ¼ľtu povinn®ho aĥ do vĪģe vym§han® pohled§vky s 
pŠ²sluģenstv²m a vyplatil je opr§vnōn®mu.  
  

Ä 320d  
 
 Usnesen² o naŠ²zen² vĪkonu rozhodnut² se doruľ² opr§vnōn®mu a povinn®mu.  
  

Ä 320e  
 
 Na z§kladō pravomocn®ho usnesen² vyd§ soud opr§vnōn®mu pŠ²kaz k vĪplatō. V pŠ²kazu k vĪplatō soud pŠik§ĥe 
nejmenovan®mu penōĥn²mu ¼stavu, aby odepsal z ¼ľtu povinn®ho, pokud je t²mto penōĥn²m ¼stavem veden, penōĥn² ľ§stku 
uvedenou v pŠ²kazu a vyplatil ji opr§vnōn®mu.  
  

Ä 320f  
 
 (1) Penōĥn² ¼stav, kter®mu byl pŠed§n pŠ²kaz k vĪplatō a pravomocn® usnesen² soudu o naŠ²zen² vĪkonu rozhodnut², 
a kterĪ vede ¼ľet povinn®ho, vyplat² z tohoto ¼ľtu opr§vnōn®mu neprodlenō penōĥn² prostŠedky do vĪģe ľ§stky uveden® v 
pŠ²kazu k vĪplatō.  
  
 (2) Nen²-li na ¼ľtu povinn®ho cel§ ľ§stka uveden§ v pŠ²kazu k vĪplatō, vyplat² penōĥn² ¼stav opr§vnōn®mu ľ§stku, 
jej²ĥ vĪplata je moĥn§, a ozn§m² soudu, kterĪ vydal rozhodnut², vĪģi penōĥn² ľ§stky, jej²ĥ vĪplata provedena nebyla. Na tuto 
penōĥn² ľ§stku vyd§ soud opr§vnōn®mu novĪ pŠ²kaz k vĪplatō.  
  
 (3) Penōĥn² ¼stav, kterĪ vyplat² opr§vnōn®mu penōĥn² prostŠedky, byŦ ľ§steľnō, si ponech§ pŠ²kaz k vĪplatō.  
  

Ä 320g  
 
 PŠedpisy vyluľuj²c² nebo omezuj²c² pouĥit² pohled§vek pr§vnickĪch osob z ¼ľtu u penōĥn²ho ¼stavu k jin®mu neĥ 
stanoven®mu ¼ľelu nejsou dotľeny ustanoven²m o pŠ²kazu k vĪplatō z ¼ľtu u penōĥn²ho ¼stavu.  
  

Ä 320h  
 
 Nepostupuje-li penōĥn² ¼stav tak, jak mu to ukl§d§ ustanoven² Ä 320b a 320e, mŨĥe se opr§vnōnĪ dom§hat, a to i 
tehdy, kdyĥ uĥ na ¼ľtu povinn®ho nen² dostatek prostŠedkŨ, aby mu penōĥn² ¼stav zaplatil ľ§stku, na kterou by mōl pr§vo, 
kdyby penōĥn² ¼stav postupoval spr§vnō.  
  

Hlava p§t§  
 

Prodej movitĪch vōc² a nemovitost²  
 

Vōci nepodl®haj²c² vĪkonu rozhodnut²  
 

Ä 321  
 
 VĪkonem rozhodnut² nemohou bĪt postiĥeny vōci, jejichĥ prodej je podle zvl§ģtn²ch pŠedpisŨ zak§z§n, nebo kter® 
podle zvl§ģtn²ch pŠedpisŨ vĪkonu rozhodnut² nepodl®haj².  
  

Ä 322  
 
 (1) Z vōc², kter® jsou ve vlastnictv² povinn®ho, se nemŨĥe tĪkat vĪkon rozhodnut² tōch, kter® povinnĪ nezbytnō 
potŠebuje k uspokojov§n² hmotnĪch potŠeb svĪch a sv® rodiny nebo k plnōn² svĪch pracovn²ch ¼kolŨ, jakoĥ i jinĪch vōc², jejichĥ 



prodej by byl v rozporu s mor§ln²mi pravidly.  
  
 (2) Takto jsou z vĪkonu rozhodnut² vylouľeny zejm®na  
  
a) bōĥn® odōvn² souľ§sti, obvykl® vybaven² dom§cnosti,  
  
b) snubn² prsten a jin® pŠedmōty podobn® povahy,  
  
c) zdravotnick® potŠeby a jin® vōci, kter® povinnĪ potŠebuje vzhledem ke sv® nemoci nebo tōlesn® vadō,  
  
d) hotov® pen²ze do ľ§stky odpov²daj²c² dvojn§sobku ĥivotn²ho minima jednotlivce podle zvl§ģtn²ho pr§vn²ho pŠedpisu80c).  
  
 (3) Je-li povinnĪ podnikatelem, nemŨĥe se vĪkon rozhodnut² tĪkat tōch vōc² z jeho vlastnictv², kter® nezbytnō nutnō 
potŠebuje k vĪkonu sv® podnikatelsk® ľinnosti; to neplat², v§zne-li na tōchto vōcech z§stavn² pr§vo a jde-li o vymoĥen² 
pohled§vky opr§vnōn®ho, kter§ je t²mto z§stavn²m pr§vem zajiģtōna.  
  
 (4) Z vĪkonu rozhodnut² jsou vylouľeny technick® prostŠedky, na nichĥ se podle zvl§ģtn²ho pr§vn²ho pŠedpisu86a) 
vede evidence investiľn²ch n§strojŨ nebo se uchov§vaj² dokumenty tĪkaj²c² se ¼dajŨ v t®to evidenci, a d§le technick® prostŠedky 
slouĥ²c² k poskytov§n² ¼dajŨ o vlastn²c²ch investiľn²ch n§strojŨ podle zvl§ģtn²ho pr§vn²ho pŠedpisu86b).  
  
 (5) Z vĪkonu rozhodnut² nebo exekuce jsou vylouľeny byty nebo nebytov® prostory a domy s byty nebo nebytovĪmi 
prostory, nebylo -li do katastru nemovitost² vloĥeno prohl§ģen² vlastn²ka, a to v pŠ²padech, kdy k takovĪm bytŨm nebo 
nebytovĪm prostorŨm maj² pr§vo k vĪluľn®mu nabyt² vlastnictv² osoby podle Ä 23 a 24 z§kona ľ. 72/1994 Sb., kterĪm se 
upravuj² nōkter® spoluvlastnick® vztahy k budov§m a nōkter® vlastnick® vztahy k bytŨm a nebytovĪm prostorŨm a doplřuj² 
nōkter® z§kony (z§kon o vlastnictv² bytŨ), ve znōn² pozdōjģ²ch pŠedpisŨ.  
  
 (6) Ustanoven² odstavcŨ 1 a 4 plat² t®ĥ na vōci, jejichĥ je povinnĪ spoluvlastn²kem.  
  

Prodej movitĪch vōc²  
 

Ä 323  
 
 (1) VĪkon rozhodnut² mŨĥe bĪt naŠ²zen podle n§vrhu opr§vnōn®ho s vĪslovnĪm urľen²m vōc², kter® maj² bĪt 
prod§ny, nebo bez tohoto urľen².  
  
 (2) Je-li opr§vnōn®mu zn§mo, ĥe m§ povinnĪ nōkterou movitou vōc, vkladn² kn²ĥku, vkladn² list anebo jinou listinu, 
jej²ĥ pŠedloĥen² je tŠeba k uplatnōn² pr§va, um²stōnou mimo svŨj byt (s²dlo, m²sto podnik§n²), anebo ĥe povinnĪ je vlastn²kem 
zaknihovan®ho86c) nebo imobilizovan®ho86d) cenn®ho pap²ru, uvede opr§vnōnĪ takovou skuteľnost jiĥ v n§vrhu na vĪkon 
rozhodnut²; jde-li o hmotnou movitou vōc, vkladn² kn²ĥku, vkladn² list anebo jinou listinu, jej²ĥ pŠedloĥen² je tŠeba k uplatnōn² 
pr§va, uvede opr§vnōnĪ, podle moĥnost², kde se nach§z².  
  

Ä 324  
 
 V naŠ²zen² vĪkonu rozhodnut² zak§ĥe soud povinn®mu, aby nakl§dal s vōcmi, kter® vykonavatel sep²ģe.  
  

Ä 325  
 
 (1) Usnesen² o naŠ²zen² vĪkonu rozhodnut² prodejem movitĪch vōc² doruľ² se povinn®mu aĥ pŠi prov§dōn² vĪkonu. 
Nen²-li pŠi prov§dōn² vĪkonu povinnĪ pŠ²tomen, doruľ² se mu usnesen² spolu s vyrozumōn²m o tom, ĥe byl proveden soupis a 
kter® vōci byly seps§ny.  
  
 (2) Vyrozumōn² o tom, ĥe byl proveden soupis a kter® vōci byly seps§ny, doruľ² se tak® opr§vnōn®mu a manĥelu 
povinn®ho.  
  

Ä 325a  
 
 Vyĥaduje-li to ¼ľel vĪkonu rozhodnut², je ten, kdo prov§d² vĪkon, opr§vnōn uľinit osobn² prohl²dku povinn®ho a 
prohl²dku bytu (s²dla, m²sta podnik§n²) a jinĪch m²stnost² povinn®ho, jakoĥ i jeho skŠ²n² nebo jinĪch schr§nek v nich 
um²stōnĪch, kde m§ povinnĪ svŨj majetek; za t²m ¼ľelem je opr§vnōn zjednat si do bytu nebo do jin® m²stnosti povinn®ho 
pŠ²stup, popŠ²padō uzavŠen® skŠ²nō nebo jin® schr§nky otevŠ²t.  
  

Ä 325b  
 
 (1) PovinnĪ umoĥn² tomu, kdo prov§d² vĪkon rozhodnut², pŠ²stup na vģechna m²sta, kde m§ sv® movit® vōci 
um²stōny.  
  
 (2) KaĥdĪ, v jehoĥ objektu m§ povinnĪ svŨj byt (s²dlo, m²sto podnik§n²) nebo jin® sv® m²stnosti, je povinen strpōt, aby 
ten, kdo prov§d² vĪkon rozhodnut², provedl prohl²dku bytu a jinĪch m²stnost² povinn®ho. Nespln²-li tuto povinnost, je ten, kdo 
prov§d² vĪkon, opr§vnōn zjednat si k bytu nebo jin® m²stnosti povinn®ho pŠ²stup.  
  



Ä 326  
 
 (1) Soud v bytō (s²dle, m²stu podnik§n²) povinn®ho nebo na jin®m m²stō, kde m§ povinnĪ sv® vōci um²stōny, sep²ģe 
vōci, kter® by mohly bĪt prod§ny, a to v takov®m rozsahu, aby vĪtōĥek prodeje sepsanĪch vōc² postaľil k uspokojen² vym§han® 
pohled§vky opr§vnōn®ho spolu s n§klady vĪkonu rozhodnut². Seps§ny budou pŠedevģ²m vōci, kter® povinnĪ mŨĥe nejsp²ģe 
postr§dat a kter® se nejsn§ze prodaj²; vōci, kter® se rychle kaz², budou seps§ny, jen nen²-li tu dostatek jinĪch vōc² a lze-li zajistit 
jejich rychlĪ prodej mimo draĥbu. Seps§ny nemohou bĪt movit® vōci, kter® tvoŠ² pŠ²sluģenstv² nemovitosti.  
  
 (2) Soud sep²ģe i vōci povinn®ho, kter® m§ u sebe nōkdo jinĪ, avģak jen tehdy, jestliĥe mu takov® vōci budou souľasnō 
odevzd§ny.  
  
 (3) Z§stavn² vōŠitel, kterĪ m§ u sebe z§stavu, osoba, j²ĥ byla vōc k zastaven² pŠed§na do ¼schovy nebo skladov§n²86e), 
osoba opr§vnōn§ ze zadrĥovac²ho pr§va nebo zajiģŦovac²ho pŠevodu pr§va84) anebo osoba, kter§ sv® uĥ²vac² pr§vo k vōci od 
tōchto osob odvozuje, jsou povinni vydat vōc soudu k seps§n² na z§kladō vĪzvy soudu. Soud po odevzd§n² vōci a jej²m seps§n² 
doruľ² do vlastn²ch rukou z§stavn²mu vōŠiteli, osobō opr§vnōn® ze zadrĥovac²ho pr§va nebo zajiģŦovac²ho pŠevodu pr§va 
upozornōn² podle Ä 328b odst. 4 p²sm. g).  
  
 (4) Byl-li vĪkon rozhodnut² naŠ²zen stran urľitĪch movitĪch vōc² povinn®ho, sep²ģ² se jen vōci uveden® v usnesen² o 
naŠ²zen² vĪkonu rozhodnut².  
  
 (5) Cenn® pap²ry86f), vkladn² kn²ĥky, vkladn² listy, anebo jin® listiny, jejichĥ pŠedloĥen² je tŠeba k uplatnōn² pr§va, se 
sep²ģ² a vĥdy se odevzdaj² soudu.  
  
 (6) Cenn® pap²ry zapsan® v evidenci investiľn²ch n§strojŨ se sep²ģ², jakmile se soud dozv², ĥe jsou pro povinn®ho 
evidov§ny v evidenci investiľn²ch n§strojŨ. Jedn§-li se o sbōrn® dluhopisy, soud sep²ģe pod²l povinn®ho na sbōrn®m 
dluhopisu86g). Po seps§n² soud pŠik§ĥe osobō opr§vnōn® k veden² evidence investiľn²ch n§strojŨ zapsat pozastaven² vĪkonu 
pr§va vlastn²ka nakl§dat s investiľn²m n§strojem 86h) do evidence (Ä 324).  
  
 (7) Opr§vnōnĪ m§ pr§vo bĪt pŠ²tomen soupisu vōc². Do soupisu se neuvedou vōci, o nichĥ opr§vnōnĪ vĪslovnō 
prohl§s², ĥe nemaj² bĪt seps§ny.  
  
 (8) Soupis se dopln² o dalģ² vōci, jestliĥe vĪtōĥek prodeje sepsanĪch vōc² nestaľ² k uspokojen² pohled§vky 
opr§vnōn®ho anebo jestliĥe je naŠ²zen dalģ² vĪkon rozhodnut² prodejem movitĪch vōc² povinn®ho.  
  
 (9) Je-li to potŠebn®, pŠibere ten, kdo prov§d² soupis, k ¼konu vhodnou osobu, podle moĥnosti z§stupce org§nu obce.  
  

Ä 326a  
 
 NepodaŠ²-li se v bytō (s²dle, m²stu podnik§n²) povinn®ho ani na jin®m soudu zn§m®m m²stō sepsat ĥ§dnou vōc, 
ozn§m² to soud opr§vnōn®mu a vyzve jej, aby soudu oznaľil m²sto, kde jsou vōci povinn®ho, kter® by mohly bĪt prod§ny. 
Jestliĥe opr§vnōnĪ soudu ve stanoven® lhŨtō takov® m²sto nesdōl² nebo jestliĥe ani na j²m oznaľen®m m²stō nebyly ĥ§dn® vōci 
seps§ny, soud vĪkon rozhodnut² zastav².  
  

Ä 326b  
 
 (1) Vōci, kter® se rychle kaz², soud odebere povinn®mu a prod§ mimo draĥbu ihned po t®, co byly seps§ny. 
Ustanoven² Ä 329a odst. 1 se pouĥije pŠimōŠenō.  
  
 (2) NepodaŠ²-li se prodat tyto vōci a nepŠevezme-li je opr§vnōnĪ za cenu, kterou urľil soud, vr§t² je povinn®mu.  
  

Ä 327  
 
 (1) Na n§vrh opr§vnōn®ho se soud postar§ o vhodn® zajiģtōn² movitĪch vōc² pojatĪch do soupisu.  
  
 (2) Vyĥ§d§-li si zajiģtōn² movitĪch vōc² n§klady, provede soud zajiģtōn², jen sloĥ²-li opr§vnōnĪ na tyto n§klady z§lohu.  
  
 (3) Sepsan® movit® vōci, kter® nebyly zajiģtōny, se ponechaj² na m²stō, kde byly seps§ny, a oznaľ² se tak, aby bylo 
patrn®, kterĪm soudem byly seps§ny a v jak® vōci vĪkonu rozhodnut².  
  

Ä 328  
 
 (1) Po pr§vn² moci usnesen² o naŠ²zen² vĪkonu rozhodnut² se sepsan® vōci anebo soubory vōc² urľen® soudem ke 
spoleľn®mu zpenōĥen² odhadnou, pokud nen²  
  
a) cena stanovena ¼Šednō36),  
  
b) uveŠejnōn kurs investiľn²ho n§stroje pŠijat®ho k obchodov§n² na evropsk®m regulovan®m trhu101), nebo  
  
c) uveŠejnōna hodnota cenn®ho pap²ru vydan®ho fondem kolektivn²ho investov§n².  
  



 (2) Odhad provede soud; znalce pŠibere, pokud v jednoduchĪch pŠ²padech nestaľ² odhad provedenĪ vykonavatelem 
pŠi seps§n² vōci. Odhad soud neprovede, pokud k prodeji doch§z² zpŨsobem podle Ä 334a. Odhad sepsanĪch vōc² nen² soudn²m 
rozhodnut²m.  
  
 (3) Jestliĥe se neprov§d² zjiģtōn² ceny odhadem, zjist² soud cenu podle odstavce 1 p²sm. a) aĥ c) ke dni, kterĪ 
pŠedch§z² vyd§n² draĥebn² vyhl§ģky (Ä 328b odst. 3) nebo povōŠen² k prodeji jinĪm zpŨsobem.  
  

Ä 328a  
 
 (1) Po pr§vn² moci usnesen² o naŠ²zen² vĪkonu rozhodnut² a po zjiģtōn² ceny sepsanĪch vōc² podle Ä 328 (d§le jen 
ărozhodn§ cenaò) soud zajist², aby  
  
a) zvl§ģŦ vĪznamn§ vĪtvarn§ d²la a pam§tky,  
  
b) rukopisy zvl§ģŦ vĪznamnĪch liter§rn²ch dōl,  
  
c) osobn² pam§tky a korespondence zvl§ģŦ vĪznamnĪch spisovatelŨ a kulturn²ch ľinitelŨ, jakoĥ i jin® upom²nkov® pŠedmōty 
muze§ln² povahy po tōchto osob§ch,  
  
d) pŠedmōty vōtģ² kulturn² historick® hodnoty a jejich soubory,  
 byly nab²dnuty ke koupi za hotov® instituc²m, jejichĥ posl§n²m je p®ľe o takov® pam§tky, a to nejm®nō za rozhodnou 
cenu.  
  
 (2) Jestliĥe tyto instituce ve lhŨtō tŠiceti dnŨ od doruľen² vĪzvy neodpov² na nab²dku a nesloĥ² u soudu rozhodnou 
cenu, soud i tyto pŠedmōty prod§ zpŨsobem d§le uvedenĪm.  
  
 (3) Finanľn² kolater§l podle z§kona upravuj²c²ho finanľn² zajiģtōn²85a) nebo podle zahraniľn² pr§vn² ¼pravy nesm² 
bĪt pŠedmōtem vĪkonu rozhodnut².  
  

Ä 328b  
 
 (1) Sepsan® vōci se prodaj² v draĥbō, nestanov²-li tento z§kon jinak. Vōci se prodaj² samostatnō anebo v r§mci souboru 
vōc². V r§mci souboru vōc² se prodaj² zejm®na vōci, kter® tvoŠ² jedinĪ, hospod§Šsky ned²lnĪ nebo i dōlitelnĪ celek nebo 
zastupiteln® cenn® pap²ry86i), lze-li oľek§vat vyģģ² vĪtōĥek.  
  
 (2) Draĥbu lze vykonat v m²stō, kde sepsan® vōci jsou, nebo u soudu anebo na jin®m vhodn®m m²stō. Soud, je-li to 
tŠeba, zajist², aby sepsan® vōci byly dopraveny do m²sta, kde se kon§ draĥba. Jestliĥe nebyly zajiģtōny, je povinnĪ povinen 
sepsan® vōci vydat k draĥbō; neuľin²-li tak dobrovolnō, budou mu odebr§ny.  
  
 (3) Soud ozn§m² draĥebn² rok draĥebn² vyhl§ģkou, kterou doruľ² povinn®mu, manĥelu povinn®ho, opr§vnōn®mu a 
org§nu obce, v jej²mĥ obvodu bude draĥba kon§na a v jej²mĥ obvodu m§ povinnĪ bydliģtō. Kromō toho se draĥebn² vyhl§ģka 
uveŠejn² zpŨsobem v m²stō obvyklĪm. Draĥebn² vyhl§ģka nen² soudn²m rozhodnut²m.  
  
 (4) V draĥebn² vyhl§ģce soud uvede  
  
a) ľas a m²sto draĥby,  
  
b) oznaľen² draĥenĪch vōc²,  
  
c) zda se vōc vydraĥ² samostatnō nebo v r§mci souboru vōc²,  
  
d) rozhodnou cenu vōci anebo souboru vōc²,  
  
e) vĪģi nejniĥģ²ho pod§n² (Ä 329),  
  
f) zda se vyĥaduje zaplacen² jistoty a zpŨsob jej²ho zaplacen² (odstavec 5),  
  
g) upozornōn², ĥe pŠi rozvrhu podstaty se mohou opr§vnōnĪ, ti, kdo do Š²zen² pŠistoupili jako dalģ² opr§vnōn², a dalģ² vōŠitel® 
dom§hat uspokojen² jinĪch vymahatelnĪch pohled§vek nebo pohled§vek zajiģtōnĪch zadrĥovac²m nebo z§stavn²m pr§vem 
nebo zajiģŦovac²m pŠevodem pr§va, neĥ pro kter® byl naŠ²zen vĪkon rozhodnut², jestliĥe je pŠihl§s² nejpozdōji do zah§jen² 
draĥby, jestliĥe v pŠihl§ģce uvedou vĪģi pohled§vky a jej²ho pŠ²sluģenstv² a prok§ĥ²-li je pŠ²sluģnĪmi listinami, a pouľen², ĥe k 
pŠihl§ģk§m, v nichĥ vĪģe pohled§vky nebo jej²ho pŠ²sluģenstv² nebude uvedena, se nepŠihl²ĥ²; ustanoven² Ä 335 odst. 2 a Ä 336f 
se pouĥij² pŠimōŠenō.  
  
 (5) Povinnost sloĥit jistotu a jej² vĪģi soud stanov², pŠevyģuje-li rozhodn§ cena samostatnō draĥen® vōci nebo 
draĥen®ho souboru vōc² po pŠepoľten² na mōnu Ľesk® republiky podle kursu vyhl§ģen®ho Ľeskou n§rodn² bankou platn®ho ke 
dni, kterĪ pŠedch§z² vyd§n² draĥebn² vyhl§ģky, ekvivalent ľ§stky 45 000 EUR. Ustanoven² Ä 336e odst. 2 se pouĥije obdobnō.  
  

Ä 329  
 



 (1) Draĥbu mŨĥe prov®st i vykonavatel; o prŨbōhu draĥby soud sep²ģe protokol. Soudci, zamōstnanci soudŨ, povinnĪ 
a manĥel povinn®ho nesmōj² draĥit.  
  
 (2) Nejniĥģ² pod§n² ľin² jednu tŠetinu rozhodn® ceny. Draĥitel® jsou v§z§ni svĪmi pod§n²mi, pokud nebylo uľinōno 
pod§n² vyģģ². VĪģe ceny vydraĥen® vōci anebo souboru vōc² nen² omezena ustanoven²mi cenovĪch pŠedpisŨ.  
  
 (3) Soud udōl² pŠ²klep draĥiteli, kterĪ uľin² nejvyģģ² pod§n². Uľin²-li nōkolik draĥitelŨ stejn® pod§n² a nebylo-li 
uľinōno vyģģ² pŠ²pustn® pod§n², rozhodne, nedohodnou-li se tito draĥitel® jinak, soud losem, komu m§ pŠ²klep udōlit. 
Vydraĥitel mus² nejvyģģ² pod§n² ihned zaplatit; neuľin²-li tak, draĥ² se vōc znovu, bez jeho ¼ľasti.  
  
 (4) Na nejvyģģ² pod§n² se zapoľte vydraĥitelem sloĥen§ jistota. DraĥitelŨm, kterĪm nebyl udōlen pŠ²klep, se vr§t² 
zaplacen§ jistota po skonľen² draĥebn²ho jedn§n².  
  
 (5) Vydraĥitel mus² nejvyģģ² pod§n² ľi doplatek na nejvyģģ² pod§n², nepŠesahuj²-li ľ§stku stanovenou jako nejvyģģ² 
moĥnou pro platbu v hotovosti podle zvl§ģtn²ho pr§vn²ho pŠedpisu86j) (d§le jen ălimitò), ihned zaplatit; neuľin²-li tak, draĥ² se 
vōc znovu, bez jeho ¼ľasti.  
  
 (6) Nejvyģģ² pod§n² ľi doplatek na nejvyģģ² pod§n² pŠesahuj²c² limit mus² vydraĥitel zaplatit bezhotovostn² platbou do 
sedmi dnŨ od udōlen² pŠ²klepu, jinak soud naŠ²d² opōtovnou draĥbu.  
  
 (7) Zaplat²-li vydraĥitel nejvyģģ² pod§n² Š§dnō a vľas, pŠejde na vydraĥitele vlastnick® pr§vo k vydraĥen® vōci anebo 
souboru vydraĥenĪch vōc², a to s pr§vn²mi ¼ľinky k okamĥiku udōlen² pŠ²klepu. PŠechodem vlastnictv² na vydraĥitele zanikaj² 
z§stavn² a zadrĥovac² pr§va a dalģ² z§vady v§znouc² na vōci.  
  

Ä 329a  
 
 (1) PŠejde-li vlastnick® pr§vo na vydraĥitele, vyd§ soud vydraĥiteli na z§kladō ĥ§dosti potvrzen² o pŠechodu 
vlastnick®ho pr§va k vydraĥen® vōci k okamĥiku udōlen² pŠ²klepu. V pŠ²padō draĥby cennĪch pap²rŨ vyd§ soud takov® 
potvrzen² vydraĥiteli i bez ĥ§dosti.  
  
 (2) V pŠ²padō pŠechodu vlastnick®ho pr§va k listinn®mu cenn®mu pap²ru na Šad nebo na jm®no soud vyznaľ² na rubu 
anebo pŠ²vōsku cenn®ho pap²ru pŠechod vlastnick®ho pr§va k cenn®mu pap²ru na vydraĥitele k okamĥiku udōlen² pŠ²klepu.  
  

Ä 330  
 
 (1) Draĥba se skonľ², jakmile dosaĥenĪ vĪtōĥek staľ² k uspokojen² vģech opr§vnōnĪch a vľas pŠihl§ģenĪch vōŠitelŨ.  
  
 (2) Nenajde-li se vydraĥitel pro draĥen® vōci, naŠ²d² soud opōtovnou draĥbu.  
  
 (3) Vydraĥitel, kterĪ nezaplatil nejvyģģ² pod§n² Š§dnō a vľas, je povinen nahradit n§klady, kter® st§tu a ¼ľastn²kŨm 
vznikly v souvislosti s dalģ² draĥbou anebo draĥebn²m jedn§n²m, ģkodu, kter§ vznikla t²m, ĥe nezaplatil nejvyģģ² pod§n², a, 
bylo-li pŠi dalģ² draĥbō dosaĥeno niĥģ² nejvyģģ² pod§n², rozd²l na nejvyģģ²m pod§n². Na tyto z§vazky se zapoľ²t§ jistota sloĥen§ 
vydraĥitelem; pŠevyģuje-li jistota tyto z§vazky, zbĪvaj²c² ľ§st se vr§t² vydraĥiteli. O tōchto z§vazc²ch, pŠ²padn®m zapoľten² 
anebo vr§cen² zbytku jistoty rozhodne soud usnesen²m.  
  
 (4)Vōci, kter® nepŠejdou do vlastnictv² vydraĥitele ani pŠi opōtovn® draĥbō, mŨĥe opr§vnōnĪ pŠevz²t do 15 dnŨ po 
vyrozumōn² o bezvĪslednosti draĥby za jednu tŠetinu rozhodn® ceny. Mezi nōkolika opr§vnōnĪmi, ochotnĪmi jinak k pŠevzet², 
rozhoduje poŠad² (Ä 332 odst. 1). PŠevzet² vōci m§ tyt®ĥ ¼ľinky jako prodej v draĥbō. Odm²tne-li opr§vnōnĪ tyto vōci pŠevz²t, 
vylouľ² je soud ze soupisu. Usnesen² o tom doruľ² opr§vnōn®mu i povinn®mu.  
  
 (5) Vōci, kter® byly pravomocnō vylouľeny ze soupisu, se vr§t² povinn®mu. Odm²tne-li povinnĪ tyto vōci pŠevz²t 
nebo jeho pobyt nen² zn§m, postupuje soud pŠimōŠenō podle Ä 185g; lhŨta podle Ä 185g odst. 1 poľ²n§ bōĥet ode dne pr§vn² 
moci usnesen² o vylouľen² vōci z vĪkonu.  
  

Ä 331  
 
 (1) Byl-li vĪkon rozhodnut² prodejem movitĪch vōc² naŠ²zen jen pro jednu pohled§vku a nepŠihl§sil-li se vľas dalģ² 
opr§vnōnĪ anebo vōŠitel [Ä 328b odst. 4 p²sm. g)], soud po sr§ĥce n§kladŨ prodeje vyplat² opr§vnōn®mu dosaĥenĪ vĪtōĥek.  
  
 (2) Byl-li vĪkon rozhodnut² prodejem movitĪch vōc² naŠ²zen tŠeba postupnō pro nōkolik pohled§vek anebo pŠihl§sil-li 
se vľas dalģ² opr§vnōnĪ nebo vōŠitel, vyplat² soud po sr§ĥce n§kladŨ prodeje kaĥd®mu z opr§vnōnĪch nebo vōŠitelŨ vĪtōĥek 
podle poŠad².  
  
 (3) PŠevyģuje-li dosaĥenĪ vĪtōĥek pohled§vku, pro kterou byl vĪkon rozhodnut² naŠ²zen, vyplat² se zbytek vĪtōĥku 
povinn®mu. Jestliĥe povinnĪ odm²tne zbytek vĪtōĥku pŠevz²t nebo jeho pobyt nen² zn§m, postupuje soud pŠimōŠenō podle Ä 
185g; lhŨta podle Ä 185g odst. 1 poľ²n§ bōĥet ode dne, kdy povinnĪ odm²tl zbytek vĪtōĥku pŠevz²t nebo kdy se zbytek vĪtōĥku 
soudu vr§til jako nedoruľitelnĪ.  
  

Ä 331a  
 



 (1) Byla-li prod§na movit§ vōc, kter§ byla pŠevedena k zajiģtōn² z§vazku povinn®ho ve prospōch jeho vōŠitele84), 
zastavena87), nebo zadrĥena88) soud vyplat² vĪtōĥek zpenōĥen² vōci nejprve vōŠiteli, jehoĥ pohled§vka byla zajiģtōna 
zadrĥovac²m pr§vem. PŠi vĪplatō vĪtōĥku z§stavn²mu vōŠiteli, vōŠiteli, jehoĥ pohled§vka byla zajiģtōna pŠevodem pr§va, a 
opr§vnōn®mu, v jehoĥ prospōch byla vōc seps§na, se postupuje podle poŠad².  
  
 (2) U movitĪch vōc², kter® byly samostatnō zastaveny (vespolnĪm z§stavn²m pr§vem) pro v²ce pohled§vek,89) se 
postupuje pŠimōŠenō podle Ä 337d.  
  

Ä 332  
 
 (1) PoŠad², v jak®m soud prov§d² vĪplatu jednotlivĪch pohled§vek, se Š²d² dnem, kdy doģel soudu n§vrh na naŠ²zen² 
vĪkonu rozhodnut² pro jednotliv® pohled§vky anebo pŠihl§ģka dalģ²ho opr§vnōn®ho ľi dalģ²ho vōŠitele [Ä 328b odst. 4 p²sm. g)].  
  
 (2) Pro poŠad² z§stavn²ho pr§va a zajiģŦovac²ho pŠevodu pr§va je rozhoduj²c² den jejich vzniku.  
  
 (3) M§-li nōkolik pohled§vek stejn® poŠad² a vĪtōĥek prodeje nestaľ² k jejich ¼pln®mu uspokojen², uspokoj² se tyto 
pohled§vky pomōrnō. Bez ohledu na poŠad² se uspokoj² pŠednostnō pohled§vky, u nichĥ to stanov² zvl§ģtn² pŠedpis.  
  

Hotov® pen²ze a cenn® pap²ry ľi listiny pŠedstavuj²c² pr§vo na splacen² dluĥn® ľ§stky  
 

Ä 333  
 
 (1) Nalezne-li se pŠi vĪkonu rozhodnut² vyģģ² ľ§stka penōz v mōnō Ľesk® republiky, neĥ kter§ je podle Ä 322 odst. 2 
p²sm. d) z vĪkonu rozhodnut² vylouľena, naloĥ² se s ľ§stkou podl®haj²c² vĪkonu rozhodnut² jako s vĪtōĥkem prodeje (Ä 331, 
332).  
  
 (2) Naleznou-li se pŠi vĪkonu rozhodnut² svōtovō obchodovateln® zlato nebo penōĥn² prostŠedky v ciz² mōnō, 
provede se jejich prodej nebo smōna na mōnu Ľesk® republiky podle zvl§ģtn²ch pŠedpisŨ 90). DosaĥenĪ vĪtōĥek rozvrhne a 
vyplat² podle Ä 331 a 332.  
  

Ä 334  
 
 (1) Vkladn² kn²ĥku, vkladn² list nebo j² obdobnou jinou formu vkladu pŠedloĥ² soud penōĥn²mu ¼stavu a vybere z n² 
ľ§stku, na kterou m§ povinnĪ pr§vo. Penōĥn² ¼stav provede vĪplatu vkladu, i kdyĥ je tato vĪplata v§z§na.  
  
 (2) Jde-li o cenn® pap²ry ľi listiny pŠedstavuj²c² pr§vo na splacen² dluĥn® ľ§stky, soud podle jejich povahy a 
stanoviska opr§vnōn®ho buň vyzve toho, kdo m§ plnit, aby odpov²daj²c² plnōn² odevzdal soudu, nebo se postar§ o zpenōĥen².  
  
 (3) Vyzve-li soud toho, kdo m§ podle cenn®ho pap²ru nebo listiny plnit, aby odpov²daj²c² plnōn² odevzdal soudu, 
postupuje pŠimōŠenō podle ustanoven² o vĪkonu rozhodnut² pŠik§z§n²m pohled§vky, pŠiľemĥ ¼kony potŠebn® k uplatnōn² 
pr§va, kter® pŠ²sluģ² podle zvl§ģtn²ch pŠedpisŨ povinn®mu jako osobō opr§vnōn® z cennĪch pap²rŨ nebo jinĪch listin, prov§d² 
m²sto povinn®ho vykonavatel. Se z²skanou ľ§stkou se naloĥ² jako s vĪtōĥkem prodeje (Ä 331 aĥ 332).  
  

Ä 334a  
 
 (1) Pokud nebyly sepsan® cenn® pap²ry zpenōĥeny postupem podle Ä 334 odst. 2, soud sepsan® cenn® pap²ry zpenōĥ² 
pomoc² obchodn²ka s cennĪmi pap²ry nebo zahraniľn² osoby poskytuj²c² investiľn² sluĥby v Ľesk® republice91). Soud m§ 
pŠitom vģechna pr§va, kter§ jinak pŠ²sluģ² povinn®mu jako majiteli cenn®ho pap²ru.  
  
 (2) Se z²skanou ľ§stkou se naloĥ² jako s vĪtōĥkem prodeje (Ä 331 aĥ 332).  
  

Prodej nemovitost²  
 

Ä 335  
 
 (1) VĪkon rozhodnut² prodejem nemovitost² mŨĥe bĪt naŠ²zen, jen kdyĥ opr§vnōnĪ oznaľ² nemovitost, jej²ĥ prodej 
navrhuje, a jestliĥe listinami vydanĪmi nebo ovōŠenĪmi st§tn²mi org§ny, popŠ²padō t®ĥ veŠejnĪmi listinami not§Še76) doloĥ², ĥe 
nemovitost je ve vlastnictv² povinn®ho. Nemovitostmi se pŠi vĪkonu rozhodnut² jejich prodejem rozum² nemovit® vōci a byty 
nebo nebytov® prostory ve vlastnictv² podle zvl§ģtn²ho z§kona. O tom, ĥe byl pod§n n§vrh na naŠ²zen² vĪkonu rozhodnut² 
prodejem nemovitost², soud vyrozum² pŠ²sluģnĪ katastr§ln² ¼Šad.  
  
 (2) N§vrh dalģ²ho opr§vnōn®ho na naŠ²zen² vĪkonu rozhodnut² prodejem t®ĥe nemovitosti podanĪ u pŠ²sluģn®ho 
soudu dŠ²ve, neĥ soud pravomocnō rozhodl o naŠ²zen² vĪkonu rozhodnut², se povaĥuje za pŠistoupen² k Š²zen², a to ode dne 
pod§n² n§vrhu. N§vrh dalģ²ho opr§vnōn®ho, kterĪ byl pod§n u nepŠ²sluģn®ho soudu, soud postoup² bez rozhodnut² 
pŠ²sluģn®mu soudu; v takov®m pŠ²padō se n§vrh povaĥuje za pŠistoupen² k Š²zen² ode dne, kdy n§vrh doģel pŠ²sluģn®mu soudu. 
Dalģ² opr§vnōnĪ mus² pŠijmout stav Š²zen², v nōmĥ je pŠi jeho pŠistoupen².  
  
 (3) Opr§vnōnĪ mŨĥe vz²t zpōt svŨj n§vrh aĥ do pr§vn² moci usnesen² o naŠ²zen² vĪkonu rozhodnut². Soud vģak Š²zen² 
zastav² jen tehdy, souhlas²-li s t²m vģichni opr§vnōn², kteŠ² pŠistoupili do Š²zen².  
  



Ä 335a  
 
 (1) Pro naŠ²zen² vĪkonu rozhodnut² prodejem nemovitost² je rozhoduj²c² stav v dobō zah§jen² Š²zen².  
  
 (2) NaŠ²zen² vĪkonu rozhodnut² se vztahuje na nemovitost se vģemi jej²mi souľ§stmi a pŠ²sluģenstv²m; to plat² i o 
movitĪch vōcech, kter® jsou pŠ²sluģenstv²m nemovitosti.  
  

Ä 335b  
 
 (1) V usnesen² o naŠ²zen² vĪkonu rozhodnut² soud povinn®mu  
  
a) zak§ĥe, aby po doruľen² usnesen² nemovitost pŠevedl na nōkoho jin®ho nebo ji zat²ĥil;  
  
b) uloĥ², aby soudu do 15 dnŨ od doruľen² usnesen² ozn§mil, zda a kdo m§ k nemovitosti pŠedkupn² pr§vo, s pouľen²m, ĥe pŠi 
neozn§men² povinnĪ odpov²d§ za ģkodu t²m zpŨsobenou.  
  
 (2) Usnesen² o naŠ²zen² vĪkonu rozhodnut² doruľ² soud opr§vnōn®mu, tōm, kdo pŠistoupili do Š²zen² jako dalģ² 
opr§vnōn², povinn®mu, manĥelu povinn®ho a pŠ²sluģn®mu katastr§ln²mu ¼Šadu.  
  
 (3) Po pr§vn² moci soud doruľ² usnesen² o naŠ²zen² vĪkonu rozhodnut² osob§m, o nichĥ je mu zn§mo, ĥe maj² k 
nemovitosti pŠedkupn² pr§vo, vōcn® pr§vo nebo n§jemn² pr§vo, finanľn²mu ¼Šadu a obecn²mu ¼Šadu, v jejichĥ obvodu je 
nemovitost a v jejichĥ obvodu m§ povinnĪ sv® bydliģtō (s²dlo, m²sto podnik§n²), a vyvōs² je na ¼Šedn² desce soudu. O tom, ĥe 
usnesen² nabylo pr§vn² moci, soud vyrozum² pŠ²sluģnĪ katastr§ln² ¼Šad.  
  

Ä 336  
 
 (1) Po pr§vn² moci usnesen² o naŠ²zen² vĪkonu rozhodnut² soud ustanov² znalce, kter®mu uloĥ², aby ocenil 
nemovitost  a jej² pŠ²sluģenstv² a aby ocenil jednotliv§ pr§va a z§vady s nemovitost² spojen®. Nestanov²-li tento z§kon jinak, 
postupuje se pŠi oceřov§n² podle zvl§ģtn²ho pŠedpisu.92)  
  
 (2) Je-li to potŠebn®, provede soud ohled§n² nemovitosti a jej²ho pŠ²sluģenstv². O dobō a m²stō ohled§n² soud uvōdom² 
opr§vnōn®ho, ty, kdo pŠistoupili do Š²zen² jako dalģ² opr§vnōn², povinn®ho, znalce a osoby, o nichĥ je zn§mo, ĥe pro nō v§znou 
na nemovitosti pr§va nebo z§vady. PovinnĪ, popŠ²padō i dalģ² osoby, jsou povinny umoĥnit prohl²dku nemovitosti a jej²ho 
pŠ²sluģenstv², potŠebnou k proveden² ocenōn² a zjiģtōn² stavu pr§v a z§vad s nemovitost² spojenĪch.  
  
 (3) Jestliĥe nemovitost a jej² pŠ²sluģenstv² byly ocenōny zpŨsobem uvedenĪm v odstavc²ch 1 a 2 v dobō jednoho roku 
pŠede dnem, kdy usnesen² o naŠ²zen² vĪkonu rozhodnut² nabylo pr§vn² moci, a jestliĥe se nezmōnily okolnosti rozhoduj²c² pro 
ocenōn², mŨĥe soud od nov®ho ocenōn² upustit.  
  

Ä 336a  
 
 (1) Podle vĪsledkŨ ocenōn² a ohled§n² proveden®ho podle Ä 336 urľ² soud  
  
a) cenu nemovitosti a jej²ho pŠ²sluģenstv²,  
  
b) cenu jednotlivĪch pr§v a z§vad s nemovitost² spojenĪch,  
  
c) z§vady, kter® prodejem v draĥbō nezaniknou,  
  
d) vĪslednou cenu.  
  
 (2) Z§vadami ve smyslu odstavce 1 p²sm. c) jsou vōcn§ bŠemena, o nichĥ to stanov² zvl§ģtn² pŠedpisy, n§jem bytŨ a 
dalģ² vōcn§ bŠemena a n§jemn² pr§va, u nichĥ z§jem spoleľnosti vyĥaduje, aby nemovitost zatōĥovala i nad§le.  
  
 (3) PŠi urľen² vĪsledn® ceny se od ceny nemovitosti a jej²ho pŠ²sluģenstv² a ceny pr§v spojenĪch s nemovitost² odeľtou 
z§vady podle odstavce 1 p²sm. c).  
  
 (4) Usnesen² podle odstavce 1 soud doruľ² opr§vnōn®mu, tōm, kdo do Š²zen² pŠistoupili jako dalģ² opr§vnōn², 
povinn®mu a osob§m, o nichĥ je mu zn§mo, ĥe pro nō v§znou na nemovitosti pr§va nebo z§vady. Jedn§n² nen² tŠeba naŠizovat.  
  

Ä 336b  
 
 (1) Po pr§vn² moci usnesen² o cenō (Ä 336a) soud naŠ²d² draĥebn² jedn§n² (draĥbu).  
  
 (2) Ve vĪroku usnesen² o naŠ²zen² draĥebn²ho jedn§n² (draĥebn² vyhl§ģce) soud uvede  
  
a) ľas a m²sto draĥebn²ho jedn§n² (Ä 336d),  
  
b) oznaľen² nemovitosti a jej²ho pŠ²sluģenstv²,  
  



c) vĪslednou cenu (Ä 336a),  
  
d) vĪģi nejniĥģ²ho pod§n² (Ä 336e odst. 1),  
  
e) vĪģi jistoty a zpŨsob jej²ho zaplacen² (Ä 336e odst. 2),  
  
f) pr§va a z§vady spojen® s nemovitost²,  
  
g) z§vady, kter® prodejem nemovitosti v draĥbō nezaniknou [Ä 336a odst. 1 p²sm. c)],  
  
h) pŠedpoklady, za kterĪch vydraĥitel mŨĥe pŠevz²t vydraĥenou nemovitost a za kterĪch se stane jej²m vlastn²kem (Ä 336l odst. 
1 a 2),  
  
i) upozornōn², ĥe pŠi rozvrhu podstaty se mohou opr§vnōnĪ, ti, kdo do Š²zen² pŠistoupili jako dalģ² opr§vnōn², a dalģ² vōŠitel® 
povinn®ho dom§hat uspokojen² jinĪch vymahatelnĪch pohled§vek nebo pohled§vek zajiģtōnĪch z§stavn²m pr§vem, neĥ pro 
kter® byl naŠ²zen vĪkon rozhodnut², jestliĥe je pŠihl§s² nejpozdōji do zah§jen² draĥebn²ho jedn§n², jestliĥe v pŠihl§ģce uvedou 
vĪģi pohled§vky a jej²ho pŠ²sluģenstv² a prok§ĥ²-li je pŠ²sluģnĪmi listinami, a pouľen², ĥe k pŠihl§ģk§m, v nichĥ vĪģe pohled§vky 
nebo jej²ho pŠ²sluģenstv² nebude uvedena, se nepŠihl²ĥ² (Ä 336f),  
  
j) vĪzvu, aby opr§vnōnĪ, ti, kdo pŠistoupili do Š²zen² jako dalģ² opr§vnōn², a ostatn² vōŠitel® povinn®ho, kteŠ² poĥaduj² 
uspokojen² svĪch pohled§vek pŠi rozvrhu podstaty (Ä 336f), soudu sdōlili, zda ĥ§daj² zaplacen² svĪch pohled§vek, s 
upozornōn²m, ĥe nepoĥ§daj²-li o zaplacen² pŠed zah§jen²m draĥebn²ho jedn§n², mŨĥe vydraĥitel dluh povinn®ho vŨľi nim 
pŠevz²t (Ä 336g),  
  
k) vĪzvu, aby kaĥdĪ, kdo m§ pr§vo, kter® nepŠipouģt² draĥbu (Ä 267), je uplatnil u soudu a aby takov® uplatnōn² pr§va prok§zal 
nejpozdōji pŠed zah§jen²m draĥebn²ho jedn§n², s upozornōn²m, ĥe jinak k jeho pr§vu nebude pŠi proveden² vĪkonu rozhodnut² 
pŠihl²ĥeno,  
  
l) upozornōn², ĥe osoby, kter® maj² k nemovitosti pŠedkupn² pr§vo, je mohou uplatnit jen v draĥbō jako draĥitel® a ĥe udōlen²m 
pŠ²klepu pŠedkupn² pr§vo zanik§.  
  

Ä 336c  
 
 (1) Draĥebn² vyhl§ģku soud doruľ²:  
  
a) opr§vnōn®mu, tōm, kdo do Š²zen² pŠistoupili jako dalģ² opr§vnōn², povinn®mu, manĥelu povinn®ho, osob§m, o nichĥ je mu 
zn§mo, ĥe maj² k nemovitosti pŠedkupn² pr§vo, vōcn® pr§vo nebo n§jemn² pr§vo, a osob§m, kter® jiĥ pŠihl§sily sv® vymahateln® 
pohled§vky nebo pohled§vky zajiģtōn® z§stavn²m pr§vem za povinnĪm a pŠ²sluģnĪmi listinami je prok§zaly,  
  
b) finanľn²mu ¼Šadu a obecn²mu ¼Šadu, v jejichĥ obvodu je nemovitost a v jejichĥ obvodu m§ povinnĪ sv® bydliģtō (s²dlo, m²sto 
podnik§n²),  
  
c) tōm, kdo vyb²raj² pojistn® na soci§ln² zabezpeľen², pŠ²spōvek na st§tn² politiku zamōstnanosti a pojistn® na veŠejn® zdravotn² 
pojiģtōn²,  
  
d) pŠ²sluģn®mu katastr§ln²mu ¼Šadu,  
  
e) obecn²mu ¼Šadu obce s rozģ²Šenou pŨsobnost², v jehoĥ obvodu je nemovitost.  
  
 (2) Osob§m uvedenĪm v odstavci 1 p²sm. a) soud draĥebn² vyhl§ģku doruľ² do jejich vlastn²ch rukou.  
  
 (3) Soud vyvōs² v den jej²ho vyd§n² draĥebn² vyhl§ģku na ¼Šedn² desce soudu a poĥ§d§ obecn² ¼Šad, v jehoĥ obvodu 
je nemovitost, aby vyhl§ģku nebo jej² podstatnĪ obsah uveŠejnil zpŨsobem v m²stō obvyklĪm, a pŠ²sluģnĪ katastr§ln² ¼Šad, aby 
vyhl§ģku nebo jej² podstatnĪ obsah uveŠejnil na sv® ¼Šedn² desce. Usnesen² o naŠ²zen² vĪkonu rozhodnut² souľasnō sejme z 
¼Šedn² desky soudu.  
  
 (4) V odŨvodnōnĪch pŠ²padech mŨĥe soud draĥebn² vyhl§ģku nebo jej² podstatnĪ obsah uveŠejnit v celost§tn²m nebo 
m²stn²m tisku, popŠ²padō jinĪm vhodnĪm zpŨsobem.  
  
 (5) Proti draĥebn² vyhl§ģce mohou podat odvol§n² jen opr§vnōnĪ, ti, kdo do Š²zen² pŠistoupili jako dalģ² opr§vnōn², 
povinnĪ a osoby, kter® maj² k nemovitosti pŠedkupn² pr§vo, vōcn® pr§vo nebo n§jemn² pr§vo. Odvol§n² jen proti vĪrokŨm 
uvedenĪm v Ä 336b odst. 2 p²sm. a), b), f), h) aĥ l) nen² pŠ²pustn®.  
  

Ä 336d  
 
 (1) Draĥbu lze uskuteľnit v m²stō, kde se nach§z² nemovitost, nebo u soudu anebo na jin®m vhodn®m m²stō.  
  
 (2) Draĥebn² jedn§n² soud naŠ²d² nejm®nō 30 dnŨ po dni vyd§n² draĥebn² vyhl§ģky.  
  

Ä 336e  



 
 (1) Nejniĥģ² pod§n² soud stanov² ve vĪģi dvou tŠetin vĪsledn® ceny [Ä 336a odst. 1 p²sm. d)].  
  
 (2) VĪģi jistoty soud stanov² podle okolnost² pŠ²padu, nejvĪģe vģak v ľ§stce nepŠevyģuj²c² tŠi ľtvrtiny nejniĥģ²ho 
pod§n². Jistotu lze zaplatit buň v hotovosti do pokladny soudu nebo platbou na ¼ľet soudu; k platbō na ¼ľet soudu lze 
pŠihl®dnout jen tehdy, bylo-li pŠed zah§jen²m draĥebn²ho jedn§n² zjiģtōno, ĥe na ¼ľet soudu tak® doģla.  
  
 (3) Ten, kdo hodl§ uplatnit pŠi draĥbō sv® pŠedkupn² pr§vo, mus² je soudu prok§zat nejpozdōji pŠed zah§jen²m 
draĥebn²ho jedn§n². Soud jeģtō pŠed zah§jen²m vlastn² draĥby rozhodne, zda pŠedkupn² pr§vo je prok§z§no; proti tomuto 
usnesen² nen² odvol§n² pŠ²pustn®.  
  

Ä 336f  
 
 (1) VōŠitel, kterĪ m§ pohled§vku zajiģtōnou z§stavn²m pr§vem k nemovitosti anebo kterĪ m§ proti povinn®mu 
pohled§vku pŠiznanou rozhodnut²m, sm²rem nebo jinĪm titulem uvedenĪm v Ä 274 (vymahatelnou pohled§vku), mŨĥe ji do 
Š²zen² pŠihl§sit nejpozdōji do zah§jen² draĥebn²ho jedn§n². Opr§vnōnĪ a ten, kdo do Š²zen² pŠistoupil jako dalģ² opr§vnōnĪ, 
mohou sv® pohled§vky pŠihl§sit, jen jestliĥe jim byly pŠizn§ny rozhodnut²m, sm²rem nebo jinĪm titulem uvedenĪm v Ä 274 po 
pr§vn² moci usnesen² o naŠ²zen² vĪkonu rozhodnut².  
  
 (2) V pŠihl§ģce mus² bĪt uvedena vĪģe pohled§vky a jej²ho pŠ²sluģenstv², jej²hoĥ uspokojen² se vōŠitel povinn®ho 
dom§h§, jinak se k pŠihl§ģce nepŠihl²ĥ²; o tomto n§sledku mus² bĪt vōŠitel pouľen v draĥebn² vyhl§ģce. K pŠihl§ģce mus² bĪt 
pŠipojeny listiny prokazuj²c², ĥe jde o vymahatelnou pohled§vku nebo o pohled§vku zajiģtōnou z§stavn²m pr§vem, ledaĥe tyto 
skuteľnosti vyplĪvaj² z obsahu spisu.  
  
 (3) Opoĥdōn® pŠihl§ģky soud usnesen²m odm²tne; proti tomuto usnesen² nen² odvol§n² pŠ²pustn®.  
  

Ä 336g  
 
 (1) Nesdōl²-li opr§vnōnĪ nebo ten, kdo do Š²zen² pŠistoupil jako dalģ² opr§vnōnĪ, anebo vōŠitel, kterĪ podal pŠihl§ģku 
(Ä 336f), ĥe ĥ§d§ zaplacen² sv® pohled§vky, je vydraĥitel opr§vnōn dluh povinn®ho vŨľi tōmto vōŠitelŨm pŠevz²t.  
  
 (2) PŠevzet²m dluhu podle odstavce 1 nastoup² vydraĥitel jako dluĥn²k na m²sto povinn®ho; souhlas vōŠitele se 
nevyĥaduje.  
  
 (3) Je-li pohled§vka, do n²ĥ nastoupil vydraĥitel m²sto povinn®ho jako dluĥn²k, zajiģtōna z§stavn²m pr§vem k 
vydraĥen® nemovitosti, pŨsob² z§stavn² pr§vo vŨľi vydraĥiteli.  
  

Ä 336h  
 
 (1) Draĥebn² jedn§n² mŨĥe Š²dit jen soudce. Jednotliv® ¼kony pŠi jedn§n², jimiĥ se nerozhoduje, mŨĥe na z§kladō 
povōŠen² soudce prov®st vykonavatel nebo jinĪ zamōstnanec soudu; Š²d² se pŠitom pokyny soudce.  
  
 (2) Jako draĥitel se mŨĥe jedn§n² z¼ľastnit pouze ten, kdo zaplatil do zah§jen² draĥebn²ho jedn§n² jistotu (Ä 336e odst. 
2).  
  
 (3) Fyzick§ osoba mŨĥe draĥit jen osobnō nebo prostŠednictv²m z§stupce, jehoĥ pln§ moc byla ¼Šednō ovōŠena. Za 
pr§vnickou osobu, obec, vyģģ² ¼zemnō samospr§vnĪ celek nebo st§t draĥ² osoby uveden® v Ä 21, 21a a 21b, kter® sv® opr§vnōn² 
mus² prok§zat listinou, jeĥ byla ¼Šednō ovōŠena, nebo jejich z§stupce, jehoĥ pln§ moc byla ¼Šednō ovōŠena.  
  
 (4) Jako draĥitel® nesm² vystupovat soudci, zamōstnanci soudŨ, povinnĪ, manĥel povinn®ho, vydraĥitel uvedenĪ v Ä 
336m odst. 2 a ti, jimĥ v nabyt² vōci br§n² zvl§ģtn² pŠedpis.  
  

Ä 336i  
 
 (1) Bylo-li zjiģtōno, ĥe byla pod§na ĥaloba na vylouľen² prod§van® nemovitosti z vĪkonu rozhodnut² (Ä 267), soud 
draĥebn² jedn§n² odroľ² aĥ do pravomocn®ho rozhodnut² o ĥalobō.  
  
 (2) Po zah§jen² draĥebn²ho jedn§n² soudce nejprve rozhodne, zda je prok§z§no pŠedkupn² pr§vo (Ä 336e odst. 3), a 
ozn§m², kteŠ² vōŠitel® pŠihl§sili sv® pohled§vky a v jak® vĪģi, kteŠ² vōŠitel® poĥ§dali o zaplacen² svĪch pohled§vek a v jak® vĪģi a 
kter® pohled§vky mŨĥe vydraĥitel pŠevz²t a jak§ je vĪģe tōchto pohled§vek.  
  
 (3) Po proveden² ¼konŨ podle odstavce 2 soudce vyzve ty, kdo mohou draĥit, aby ľinili pod§n².  
  
 (4) Draĥba se kon§, dokud draĥitel® ľin² pod§n²; draĥitel® jsou v§z§ni svĪmi pod§n²mi, dokud soud neudōl² pŠ²klep. 
Cena vydraĥen® vōci nen² omezena ustanoven²mi cenovĪch pŠedpisŨ.  
  

Ä 336j  
 
 (1) PŠ²klep lze udōlit tomu, kdo uľinil nejvyģģ² pod§n² a u nōhoĥ jsou splnōny dalģ² podm²nky stanoven® z§konem. 
Uľinilo-li v²ce draĥitelŨ stejn® nejvyģģ² pod§n², udōl² soud pŠ²klep nejprve tomu, komu svōdľ² pŠedkupn² pr§vo, a pot®, 



nedohodnou-li se jinak draĥitel®, kteŠ² uľinili stejn® nejvyģģ² pod§n², draĥiteli, kterĪ byl urľen losem.  
  
 (2) PŠed udōlen²m pŠ²klepu se soudce dot§ĥe osob pŠ²tomnĪch pŠi draĥbō, zda maj² n§mitky proti pŠ²klepu; n§mitky, 
kter® podali opr§vnōnĪ, ten, kdo do Š²zen² pŠistoupil jako dalģ² opr§vnōnĪ, povinnĪ a draĥitel, se uvedou do protokolu.  
  
 (3) Shled§-li soud n§mitky proti pŠ²klepu dŨvodnĪmi, pokraľuje se v draĥbō vyvol§n²m pŠedposledn²ho pod§n²; proti 
tomuto usnesen² nen² odvol§n² pŠ²pustn®. V opaľn®m pŠ²padō soud usnesen²m udōl² pŠ²klep.  
  
 (4) V usnesen² o pŠ²klepu soud stanov² lhŨtu k zaplacen² nejvyģģ²ho pod§n², kter§ poľ²n§ dnem pr§vn² moci pŠ²klepu 
a nesm² bĪt delģ² neĥ dva mōs²ce. Na nejvyģģ² pod§n² se zapoľte vydraĥitelem sloĥen§ jistota.  
  
 (5) DraĥitelŨm, kterĪm nebyl udōlen pŠ²klep, se vr§t² zaplacen§ jistota po skonľen² draĥebn²ho jedn§n²; jestliĥe vģak 
podali proti pŠ²klepu n§mitky, vr§t² se jim po pr§vn² moci usnesen² o pŠ²klepu.  
  

Ä 336k  
 
 (1) Usnesen² o pŠ²klepu soud doruľ² opr§vnōn®mu, tomu, kdo do Š²zen² pŠistoupil jako dalģ² opr§vnōnĪ, povinn®mu, 
vydraĥiteli a draĥitelŨm, kteŠ² proti udōlen² pŠ²klepu vznesli n§mitky.  
  
 (2) Proti usnesen² o udōlen² pŠ²klepu mohou podat odvol§n² jen osoby uveden® v odstavci 1. Do 15 dnŨ ode dne 
draĥebn²ho jedn§n² mohou podat odvol§n² t®ĥ osoby uveden® v Ä 336c odst. 1 p²sm. a), kterĪm nebyla doruľena draĥebn² 
vyhl§ģka, jestliĥe se z tohoto dŨvodu nez¼ľastnily draĥebn²ho jedn§n².  
  
 (3) Odvolac² soud usnesen² o pŠ²klepu zmōn² tak, ĥe se pŠ²klep neudōluje, jestliĥe v Š²zen² doģlo k takovĪm vad§m, ĥe 
se odvolatel nemohl z¼ľastnit draĥby, nebo jestliĥe byl pŠ²klep udōlen proto, ĥe pŠi naŠ²zen² draĥebn²ho jedn§n² nebo pŠi 
proveden² draĥby doģlo k poruģen² z§kona. Ustanoven² Ä 219a se nepouĥije.  
  
 (4) Usnesen² odvolac²ho soudu se doruľ² osob§m uvedenĪm v odstavci 1. Bylo-li usnesen² o pŠ²klepu odvolac²m 
soudem zmōnōno, naŠ²d² soud prvn²ho stupnō nov® draĥebn² jedn§n².  
  

Ä 336l  
 
 (1) Vydraĥitel je opr§vnōn pŠevz²t vydraĥenou nemovitost s pŠ²sluģenstv²m dnem n§sleduj²c²m po vyd§n² usnesen² o 
pŠ²klepu; o tom je vydraĥitel povinen vyrozumōt soud.  
  
 (2) Vydraĥitel se st§v§ vlastn²kem vydraĥen® nemovitosti s pŠ²sluģenstv²m, nabylo-li usnesen² o pŠ²klepu pr§vn² moci 
a zaplatil -li nejvyģģ² pod§n², a to ke dni vyd§n² usnesen² o pŠ²klepu.  
  
 (3) PŠedkupn² pr§vo k vydraĥen® nemovitosti zanik§ dnem, kterĪm se stal vydraĥitel jej²m vlastn²kem.  
  
 (4) Vydraĥitel, kterĪ se nestal vlastn²kem vydraĥen® nemovitosti, je povinen vr§tit ji povinn®mu, vydat mu uĥitky a 
nahradit ģkodu, kterou mu zpŨsobil pŠi hospodaŠen² s nemovitost² a jej²m pŠ²sluģenstv²m.  
  

Ä 336m  
 
 (1) Nebylo-li pŠi draĥbō uľinōno ani nejniĥģ² pod§n², soud draĥebn² jedn§n² skonľ². Dalģ² draĥebn² jedn§n² soud naŠ²d² 
na n§vrh opr§vnōn®ho nebo toho, kdo do Š²zen² pŠistoupil jako dalģ² opr§vnōnĪ, kterĪ lze podat nejdŠ²ve po uplynut² tŠ² mōs²cŨ 
od bez¼spōģn® draĥby; nebyl-li n§vrh pod§n do jednoho roku, soud vĪkon rozhodnut² zastav².  
  
 (2) Nezaplatil -li vydraĥitel nejvyģģ² pod§n² ani v dodateľn® lhŨtō, kterou mu urľil soud a kter§ nesm² bĪt delģ² neĥ 
jeden mōs²c, usnesen² o pŠ²klepu se marnĪm uplynut²m dodateľn® lhŨty zruģuje a soud naŠ²d² dalģ² draĥebn² jedn§n².  
  
 (3) PŠi dalģ²m draĥebn²m jedn§n² podle odstavcŨ 1 a 2 se nejniĥģ² pod§n² stanov² ve vĪģi poloviny vĪsledn® ceny [Ä 
336a odst. 1 p²sm. d)]; jinak o naŠ²zen² a proveden² dalģ² draĥby plat² obdobnō ustanoven² Ä 336b aĥ 336d, Ä 336e odst. 2, Ä 336g, 
336h, Ä 336i odst. 3 a 4, Ä 336j aĥ 336l.  
  

Ä 336n  
 
 (1) Vydraĥitel uvedenĪ v Ä 336m odst. 2 je povinen nahradit n§klady, kter® st§tu a ¼ľastn²kŨm vznikly v souvislosti s 
dalģ²m draĥebn²m jedn§n²m, ģkodu, kter§ vznikla t²m, ĥe nezaplatil nejvyģģ² pod§n², a, bylo-li pŠi dalģ²m draĥebn²m jedn§n² 
dosaĥeno niĥģ² nejvyģģ² pod§n², rozd²l na nejvyģģ²m pod§n². Na tyto z§vazky se zapoľ²t§ jistota sloĥen§ vydraĥitelem; 
pŠevyģuje-li jistota tyto z§vazky, zbĪvaj²c² ľ§st se vr§t² vydraĥiteli.  
  
 (2) O z§vazc²ch podle odstavce 1 rozhodne soud po jedn§n² usnesen²m.  
  
 (3) Nepostaľuje-li k ¼hradō z§vazkŨ podle odstavce 1 sloĥen§ jistota, pod§ vykonavatel podle vykonateln®ho 
usnesen² uveden®ho v odstavci 2 k vymoĥen² potŠebnĪch ľ§stek n§vrh na naŠ²zen² vĪkonu rozhodnut² proti vydraĥiteli.  
  
 (4) Ľ§stky pŠipadaj²c² na n§hradu n§kladŨ soud vyplat² st§tu nebo ¼ľastn²kŨm, kterĪm byly pŠizn§ny. Ostatn² 
n§hrady pŠipadaj² do rozdōlovan® podstaty.  



  
Ä 336o  

 
 (1) Draĥbu lze uskuteľnit i elektronicky.  
  
 (2) V draĥebn² vyhl§ģce soud stanov²  
  
a) zpŨsob registrace draĥitelŨ,  
  
b) zpŨsob elektronick® draĥby,  
  
c) ľas zah§jen² a ukonľen² elektronick® draĥby, bōhem kter®ho lze zvyģovat pod§n²,  
  
d) zpŨsob urľen² vydraĥitele v pŠ²padō podle Ä 336j odst. 1 vōty druh®,  
  
e) zpŨsob zveŠejnōn² usnesen² o pŠ²klepu,  
  
f) term²n pŠihl§ģen² pohled§vek,  
  
g) term²n uplatnōn² pŠedkupn²ho pr§va a zpŨsob sdōlen² rozhodnut², zda je pŠedkupn² pr§vo prok§z§no,  
  
h) term²n uplatnōn² n§mitek proti pŠ²klepu.  
  
 (3) Pro elektronickou draĥbu plat² obdobnō ustanoven² Ä 336b aĥ 336n.  
  

Ä 336p  
 

zruģen 
 
  

Ä 337  
 
 (1) Po pr§vn² moci usnesen² o pŠ²klepu a po zaplacen² nejvyģģ²ho pod§n² vydraĥitelem naŠ²d² soud jedn§n² o rozvrhu 
rozdōlovan® podstaty.  
  
 (2) Soud provede jedn§n² o rozvrhu rozdōlovan® podstaty a rozhodne o jej²m rozdōlen² rovnōĥ na n§vrh spr§vce 
danō. Rozdōlen² podstaty provede spr§vce danō, kterĪ n§vrh podal, po pr§vn² moci rozhodnut² vydan®ho soudem.  
  
 (3) K jedn§n² soud pŠedvol§ ¼ľastn²ky rozvrhu, kterĪmi jsou opr§vnōnĪ, ten, kdo do Š²zen² pŠistoupil jako dalģ² 
opr§vnōnĪ, povinnĪ, vydraĥitel, osoby, kter® podaly pŠihl§ģku, ledaĥe by jejich pŠihl§ģka byla odm²tnuta (Ä 336f), a osoby, o 
nichĥ je zn§mo, ĥe v jejich prospōch v§znou na nemovitosti z§vady s vĪjimkou tōch, o nichĥ bylo rozhodnuto, ĥe prodejem v 
draĥbō nezaniknou [Ä 336a odst. 1 p²sm. c)].  
  
 (4) PŠedvol§n² k rozvrhov®mu jedn§n² se rovnōĥ vyvōs² na ¼Šedn² desce soudu.  
  

Ä 337a  
 
 Rozdōlovanou podstatu tvoŠ² nejvyģģ² pod§n² a ¼roky z nōho, popŠ²padō n§hrady, kter® do podstaty pŠipadaj² podle Ä 
336n odst. 4, a na tyto n§hrady zapoľ²tan§ jistota vydraĥitele uveden®ho v Ä 336m odst. 2.  
  

Ä 337b  
 
 (1) PŠi rozvrhov®m jedn§n² se projednaj² pohled§vky, kter® mohou bĪt uspokojeny z rozdōlovan® podstaty.  
  
 (2) KaĥdĪ z vōŠitelŨ, kterĪ je pŠ²tomen jedn§n², je povinen vyľ²slit svou pohled§vku a jej² pŠ²sluģenstv² ke dni 
rozvrhov®ho jedn§n² a uv®st, do jak® skupiny patŠ², a skuteľnosti vĪznamn® pro jej² poŠad². Pohled§vky ostatn²ch vōŠitelŨ a 
jejich pŠ²sluģenstv² vyľ²sl² ke dni rozvrhov®ho jedn§n² a jejich skupinu a poŠad² uvede soud podle ¼dajŨ obsaĥenĪch ve spisu. 
Po skonľen² rozvrhov®ho jedn§n² nelze pŠihl²ĥet k t® ľ§sti pohled§vek a jejich pŠ²sluģenstv², kter§ nebyla vyľ²slena.  
  
 (3) KaĥdĪ z ¼ľastn²kŨ rozvrhu mŨĥe popŠ²t vyľ²slen® pohled§vky co do jejich pravosti, vĪģe, zaŠazen² do skupiny a 
poŠad². K n§mitk§m osob, kter® se k rozvrhov®mu jedn§n² nedostavily, se nepŠihl²ĥ², ledaĥe by byly uplatnōny a doloĥeny pŠed 
jedn§n²m.  
  
 (4) Vydraĥitel se vyj§dŠ², zda pŠeb²r§ pohled§vky, o nichĥ vōŠitel® neprohl§sili, ĥe ĥ§daj² jejich zaplacen² (Ä 336g). K 
vyj§dŠen² vydraĥitele uľinōn®mu po skonľen² rozvrhov®ho jedn§n² se nepŠihl²ĥ².  
  
 (5) Osoby, kterĪm svōdľ² pr§vo z vōcn®ho bŠemene nebo n§jemn² pr§vo, se vyj§dŠ², zda poĥaduj² vyplacen² n§hrady; 
jinak se m§ za to, ĥe souhlas² s vyplacen²m n§hrady vydraĥiteli. K vyj§dŠen² uľinōn®mu po skonľen² rozvrhov®ho jedn§n² se 
nepŠihl²ĥ².  
  



Ä 337c  
 
 (1) Podle vĪsledkŨ rozvrhov®ho jedn§n² se z rozdōlovan® podstaty uspokojuj² postupnō podle tōchto skupin:  
  
a) pohled§vky n§kladŨ Š²zen² vzniklĪch st§tu v souvislosti s prov§dōn²m draĥby, nov® draĥby nebo dalģ² draĥby,  
  
b) pohled§vky z hypoteľn²ch ¼vōrŨ nebo ľ§sti tōchto pohled§vek slouĥ²c² ke kryt² jmenovit® hodnoty hypoteľn²ch z§stavn²ch 
listŨ,  
  
c) pohled§vka opr§vnōn®ho, pohled§vka toho, kdo do Š²zen² pŠistoupil jako dalģ² opr§vnōnĪ, pohled§vky zajiģtōn® z§stavn²m 
pr§vem a n§hrada za vōcn§ bŠemena nebo n§jemn² pr§va s vĪjimkou tōch, o nichĥ bylo rozhodnuto, ĥe prodejem nemovitosti v 
draĥbō nezaniknou [Ä 336a odst. 1 p²sm. c)],  
  
d) pohled§vky nedoplatkŨ vĪĥivn®ho,  
  
e) pohled§vky dan² a poplatkŨ, pojistn®ho na veŠejn® zdravotn² pojiģtōn² a pojistn®ho na soci§ln² zabezpeľen², pŠ²spōvku na 
st§tn² politiku zamōstnanosti, pokud nebyly uspokojeny podle p²smena c),  
  
f) ostatn² pohled§vky.  
  
 (2) Nelze-li plnō uspokojit vģechny pohled§vky patŠ²c² do t®ĥe skupiny, uspokoj² se podle poŠad²; pohled§vky patŠ²c² 
do t®ĥe skupiny, kter® maj² stejn® poŠad², se uspokoj² pomōrnō.  
  
 (3) Nesplatn® pohled§vky zajiģtōn® z§stavn²m pr§vem se povaĥuj² pŠi rozvrhu za splatn®.  
  
 (4) Ēroky, ¼roky z prodlen² nebo poplatek z prodlen² za posledn² tŠi roky pŠed rozvrhovĪm jedn§n²m, jakoĥ i 
n§hrada n§kladŨ Š²zen² se uspokojuj² v poŠad² jistiny. Nestaľ²-li rozdōlovan§ podstata, uhrad² se pŠed jistinou. Pokud ke kryt² 
jmenovit® hodnoty hypoteľn²ch z§stavn²ch listŨ slouĥ² jen ľ§st pohled§vky z hypoteľn²ho ¼vōru, uspokojuj² se n§roky uveden® 
ve vōtō prvn² pomōrnō.  
  
 (5) Pro poŠad² je rozhoduj²c²  
  
a) u pohled§vky opr§vnōn®ho den, kdy k soudu vĪkonu doģel jeho n§vrh na naŠ²zen² vĪkonu rozhodnut²,  
  
b) u pohled§vky toho, jenĥ do Š²zen² pŠistoupil jako dalģ² opr§vnōnĪ, den, kterĪ se povaĥuje za pŠistoupen² k Š²zen²,  
  
c) u pŠihl§ģen® pohled§vky den, kdy k soudu doģla pŠihl§ģka,  
  
d) u pohled§vky zajiģtōn® z§stavn²m pr§vem den vzniku z§stavn²ho pr§va,  
  
e) u n§hrad za vōcn§ bŠemena den vzniku vōcn®ho bŠemene,  
  
f) u n§hrad za n§jemn² pr§va den vzniku n§jemn²ho pr§va.  
 PoŠad² pohled§vky se stanov² podle toho hlediska, kter® je pro ni vĪhodnōjģ².  
  
 (6) Po ¼hradō vģech pohled§vek, kter® maj² bĪt uspokojeny, se zbytek rozdōlovan® podstaty vyplat² povinn®mu.  
  

Ä 337d  
 
 (1) Byly-li v draĥbō prod§ny vģechny nemovitosti, na kterĪch v§znou pohled§vky zajiģtōn® z§stavn²m pr§vem pro 
tut®ĥ pohled§vku89) (d§le jen "vespoln® z§stavn² pr§vo"), uhrad² se takov® pohled§vky pŠi rozvrhu jednotlivĪch rozdōlovanĪch 
podstat pomōrnō podle zbytkŨ rozdōlovanĪch podstat, kter® zbĪvaj² u kaĥd® jednotliv® nemovitosti po uhrazen² 
pŠedch§zej²c²ch n§rokŨ. Ĥ§d§-li vōŠitel uspokojen² v jin®m pomōru, pŠik§ĥe se osob§m, kter® by v dŨsledku toho obdrĥely z 
rozdōlovan® podstaty m®nō, ľ§stka, kter§ by pŠipadla na takovou pohled§vku aĥ do vĪģe schodku z jednotlivĪch 
rozdōlovanĪch podstat.  
  
 (2) Nebyly -li v draĥbō prod§ny vģechny nemovitosti, na nichĥ v§znou pohled§vky zajiģtōn® vespolnĪm z§stavn²m 
pr§vem, pouĥije se za z§klad vĪpoľtu ¼hrady hodnota vģech nemovitost² zjiģtōn§ podle zvl§ģtn²ho pŠedpisu.92) Ľ§stky, o kter® 
by byli vōŠitel® s pozdōjģ²m poŠad²m zkr§ceni t²m, ĥe vōŠitel pohled§vky zajiģtōn® vespolnĪm z§stavn²m pr§vem dostal v²ce, 
neĥ kolik by na nōj pŠipadlo z vĪtōĥku prodan® nemovitosti, zajist² se na jejich n§vrh z§stavn²m pr§vem na neprodanĪch 
nemovitostech v poŠad², kter® pŠ²sluģelo uspokojen®mu vōŠiteli.  
  
 (3) Ustanoven² odstavcŨ 1 a 2 se pouĥije pŠimōŠenō i na pohled§vky, kter® zatōĥuj² pod²ly nōkolika spoluvlastn²kŨ 
t®ĥe nemovitosti.  
  

Ä 337e  
 
 (1) V rozvrhov®m usnesen² soud rozhodne t®ĥ o pohled§vk§ch, kter® byly pŠi rozvrhov®m jedn§n² popŠeny co do 
pravosti, vĪģe, zaŠazen² do skupiny nebo poŠad², jestliĥe lze o nich rozhodnout bez prov§dōn² dŨkazŨ; to neplat² u pohled§vek, 
na kter® ani zľ§sti podle skupin nebo podle poŠad² nepŠipad§ ¼hrada z rozdōlovan® podstaty.  



  
 (2) Ty, o jejichĥ n§mitk§ch nemohlo bĪt rozhodnuto podle odstavce 1, soud vyzve, aby do tŠiceti dnŨ od pr§vn² moci 
rozvrhov®ho usnesen² podali n§vrh podle Ä 267a odst. 1, jestliĥe na sporn® pohled§vky pŠipad§ alespoř zľ§sti ¼hrada z 
rozdōlovan® podstaty; o ľ§stce pŠipadaj²c² na sporn® pohled§vky soud rozhodne, ĥe bude projedn§na pŠi dalģ²m rozvrhov®m 
jedn§n².  
  
 (3) K n§mitk§m, kter® nebyly vľas uplatnōny podle odstavce 2, se nepŠihl²ĥ²; o tomto n§sledku mus² bĪt ti, kdo byli 
vyzv§ni podat n§vrh podle Ä 267a odst. 1, pouľeni.  
  
 (4) V n§vrhu podle Ä 267a odst. 1 mohou bĪt uplatnōny jen skuteľnosti, kter® byly uvedeny pŠi rozvrhov®m jedn§n².  
  

Ä 337f  
 
 (1) Po pr§vn² moci rozhodnut² o n§vrhu podle Ä 267a odst. 1 soud naŠ²d² jedn§n² o rozvrhu zbytku rozdōlovan® 
podstaty.  
  
 (2) K tomuto jedn§n² soud nepŠedvol§ ¼ľastn²ky rozvrhu, jejichĥ pohled§vky byly podle pŠedchoz²ho rozvrhov®ho 
usnesen² zcela uspokojeny. PŠi rozvrhu zbytku rozdōlovan® podstaty se jinak postupuje obdobnō podle Ä 337 odst. 2 a 3, Ä 337a, 
337c a 337d.  
  

Ä 337g  
 
 (1) V rozvrhov®m usnesen² soud pŠizn§ pohled§vky jejich vōŠitelŨm; ¼hrada pohled§vek, kter® vydraĥitel pŠevzal (Ä 
336g, Ä 337b odst. 4), se pŠizn§ vydraĥiteli.  
  
 (2) N§hradu za vōcn® bŠemeno nebo n§jemn² pr§vo soud pŠizn§ vydraĥiteli, jestliĥe s t²m souhlas² osoba, kter® svōdľ² 
pr§vo z tohoto vōcn®ho bŠemene nebo n§jemn² pr§vo (Ä 337b odst. 5).  
  
 (3) PŠiznan® ľ§stky soud vyplat² po pr§vn² moci rozvrhov®ho usnesen².  
  

Ä 337h  
 
 (1) Dnem pr§vn² moci rozvrhov®ho usnesen² zanikaj² z§stavn² pr§va v§znouc² na nemovitosti; ustanoven² Ä 336g 
odst. 3 t²m nen² dotľeno.  
  
 (2) Dnem pr§vn² moci rozvrhov®ho usnesen² zanikaj² vōcn§ bŠemena a n§jemn² pr§va na nemovitosti v§znouc²; to 
neplat² u vōcnĪch bŠemen a n§jemn²ch pr§v, o nichĥ bylo rozhodnuto, ĥe nezaniknou [Ä 336a odst. 1 p²sm. c)], a u vōcnĪch 
bŠemen a n§jemn²ch pr§v, za nōĥ byla poskytnuta vydraĥiteli n§hrada (Ä 337g odst. 2).  
  
 (3) Po pr§vn² moci rozvrhov®ho usnesen² soud vyrozum² pŠ²sluģnĪ katastr§ln² ¼Šad o tom, zda z§stavn² pr§va 
v§znouc² na nemovitosti zanikla nebo zda pŨsob² proti vydraĥiteli, jakoĥ i o tom, jak§ vōcn§ bŠemena zanikla a jak§ i nad§le 
nemovitost zatōĥuj².  
  
 (4) Byl-li vĪkon rozhodnut² zastaven, soud o tom vyrozum² po pr§vn² moci usnesen² pŠ²sluģnĪ katastr§ln² ¼Šad.  
  

Prodej spoluvlastnick®ho pod²lu  
 

Ä 338  
 
 (1) Na vĪkon rozhodnut² prodejem spoluvlastnick®ho pod²lu se uĥij² ustanoven² o vĪkonu rozhodnut² prodejem 
movitĪch vōc² a nemovitost², nestanov²-li z§kon jinak.  
  
 (2) Jde-li o prodej spoluvlastnick®ho pod²lu k movit® vōci, soud doruľ² spoluvlastn²ku povinn®ho usnesen² o naŠ²zen² 
vĪkonu rozhodnut² pŠi proveden² soupisu, popŠ²padō po soupisu nebo pot®, co zjist², ĥe vōc je ve spoluvlastnictv², a ozn§m² mu 
draĥebn² rok. Spoluvlastn²k povinn®ho je povinen umoĥnit soupis vōci ve spoluvlastnictv²; povinnosti uloĥen® povinn®mu v Ä 
325b a 326b plat² i pro nōj. Z¼ľastn²-li se spoluvlastn²k povinn®ho draĥby a uľin²-li s jinĪmi draĥiteli stejn® nejvyģģ² pod§n², 
udōl² se mu pŠ²klep; ustanoven² Ä 329 odst. 2 vōty druh® se nepouĥije.  
  
 (3) Jde-li o prodej spoluvlastnick®ho pod²lu k nemovitosti, soud doruľ² spoluvlastn²ku povinn®ho pravomocn® 
usnesen² o naŠ²zen² vĪkonu rozhodnut² a draĥebn² vyhl§ģku; spoluvlastn²k povinn®ho mŨĥe podat za podm²nek uvedenĪch v Ä 
336c odst. 5 odvol§n² proti draĥebn² vyhl§ģce. Z¼ľastn²-li se spoluvlastn²k povinn®ho draĥby a uľin²-li s jinĪmi draĥiteli stejn® 
nejvyģģ² pod§n², udōl² se mu pŠ²klep; ustanoven² Ä 336j odst. 1 vōty druh® se nepouĥije. Spoluvlastn²k povinn®ho je opr§vnōn 
podat za podm²nek uvedenĪch v Ä 336k odst. 2 vōtō druh® odvol§n² proti usnesen² o pŠ²klepu.  
  

nadpis vypuģtōn  
 

Prodej z§stavy  
 

Ä 338a  
 



 (1) Na vĪkon rozhodnut² prodejem zastavenĪch movitĪch vōc² a nemovitost² se uĥij² ustanoven² o vĪkonu rozhodnut² 
prodejem movitĪch vōc² a nemovitost², nestanov²-li z§kon jinak.  
  
 (2) VĪkon rozhodnut² prodejem movitĪch vōc² lze naŠ²dit jen prodejem v rozhodnut² oznaľen® z§stavy. M§-li z§stavu 
u sebe z§stavn² vōŠitel nebo jin§ osoba, kter® byla podle z§stavn² smlouvy odevzd§na, jsou tyto osoby povinny umoĥnit soupis 
t®to vōci a jej² ocenōn² a vōc vydat soudu k draĥbō; ustanoven² Ä 325b a 326b pro nō plat² obdobnō.  
  
 (3) PŠi vĪkonu rozhodnut² prodejem nemovitost² se nepouĥij² ustanoven² Ä 335 odst. 2 a 3, ledaĥe jde o n§vrh dalģ²ho 
opr§vnōn®ho z usnesen² o naŠ²zen² prodeje z§stavy, a ustanoven² Ä 336f, ledaĥe by vōŠitel pŠihl§sil pohled§vku zajiģtōnou 
prod§vanou z§stavou.  
  

Hlava ģest§  
 

ZŠ²zen² soudcovsk®ho z§stavn²ho pr§va na nemovitostech  
 

Ä 338b  
 
 (1) VĪkon rozhodnut² zŠ²zen²m soudcovsk®ho z§stavn²ho pr§va na nemovitosti mŨĥe bĪt naŠ²zen, jen kdyĥ 
opr§vnōnĪ pŠesnō oznaľ² nemovitost, k n²ĥ m§ bĪt z§stavn² pr§vo zŠ²zeno, a jestliĥe listinami vydanĪmi nebo ovōŠenĪmi 
st§tn²mi org§ny nebo not§Šem76) doloĥ², ĥe nemovitost je ve vlastnictv² povinn®ho. O tom, ĥe byl pod§n n§vrh na naŠ²zen² 
vĪkonu rozhodnut² zŠ²zen²m soudcovsk®ho z§stavn²ho pr§va na nemovitosti, soud vyrozum² pŠ²sluģnĪ katastr§ln² ¼Šad.  
  
 (2) Pro naŠ²zen² vĪkonu rozhodnut² zŠ²zen²m soudcovsk®ho z§stavn²ho pr§va je rozhoduj²c² stav v dobō zah§jen² 
Š²zen².  
  

Ä 338c  
 
 (1) NaŠ²zen² vĪkonu rozhodnut² zŠ²zen²m soudcovsk®ho z§stavn²ho pr§va se vztahuje na nemovitost se vģemi jej²mi 
souľ§stmi a pŠ²sluģenstv²m.  
  
 (2) ZŠ²zen² soudcovsk®ho z§stavn²ho pr§va se zaznamen§v§ podle zvl§ģtn²ch pŠedpisŨ do katastru nemovitost².  
  
 (3) Z vĪkonu rozhodnut² nebo exekuce jsou vylouľeny byty nebo nebytov® prostory a domy s byty nebo nebytovĪmi 
prostory, nebylo -li do katastru nemovitost² vloĥeno prohl§ģen² vlastn²ka, a to v pŠ²padech, kdy k takovĪm bytŨm nebo 
nebytovĪm prostorŨm maj² pr§vo k vĪluľn®mu nabyt² vlastnictv² osoby podle Ä 23 a 24 z§kona ľ. 72/1994 Sb., kterĪm se 
upravuj² nōkter® spoluvlastnick® vztahy k budov§m a nōkter® vlastnick® vztahy k bytŨm a nebytovĪm prostorŨm a doplřuj² 
nōkter® z§kony (z§kon o vlastnictv² bytŨ), ve znōn² pozdōjģ²ch pŠedpisŨ.  
  

Ä 338d  
 
 (1) Pro poŠad² soudcovsk®ho z§stavn²ho pr§va k nemovitosti je rozhoduj²c² den, v nōmĥ k soudu doģel n§vrh na 
zŠ²zen² soudcovsk®ho z§stavn²ho pr§va; doģlo-li  nōkolik n§vrhŨ ve stejnĪ den, maj² z§stavn² pr§va stejn® poŠad². Bylo-li vģak 
pro vym§hanou pohled§vku jiĥ dŠ²ve zŠ²zeno z§konn® nebo smluvn² z§stavn² pr§vo, Š²d² se poŠad² soudcovsk®ho z§stavn²ho 
pr§va poŠad²m tohoto z§stavn²ho pr§va.  
  
 (2) Pro pohled§vky, pro nōĥ bylo zŠ²zeno soudcovsk® z§stavn² pr§vo, lze v®st vĪkon rozhodnut² prodejem 
nemovitosti pŠ²mo i proti kaĥd®mu pozdōjģ²mu vlastn²ku nemovitosti, kterĪ ji nabyl smluvnō.  
  

Ä 338e  
 
 (1) PŠi vĪkonu rozhodnut² zŠ²zen²m soudcovsk®ho z§stavn²ho pr§va k nemovitosti se nepouĥij² ustanoven² Ä 263 aĥ 
266, Ä 267a a Ä 268 odst. 1 p²sm. e). Ustanoven² Ä 268 odst. 1 p²sm. g) lze pouĥ²t jen tehdy, zaniklo-li pr§vo rozhodnut²m 
pŠiznan® pŠed pod§n²m n§vrhu na naŠ²zen² tohoto vĪkonu rozhodnut².  
  
 (2) Byl-li vĪkon rozhodnut² zŠ²zen²m soudcovsk®ho z§stavn²ho pr§va pravomocnō zastaven, z§stavn² pr§vo t²m od 
poľ§tku zanik§. V pŠ²padō, ĥe byl pravomocnō zastaven jen ľ§steľnō, plat², ĥe byl od poľ§tku naŠ²zen pro pohled§vku jen v 
takov® vĪģi, kolik ľin² po zastaven² vĪkonu rozhodnut².  
  
 (3) Usnesen² o zastaven² nebo o ľ§steľn®m zastaven² vĪkonu rozhodnut² soud zaģle po pr§vn² moci pŠ²sluģn®mu 
katastr§ln²mu ¼Šadu.  
  

Hlava sedm§  
 

Prodej podniku  
 

NaŠ²zen² vĪkonu rozhodnut²  
 

Ä 338f  
 



 (1) VĪkon rozhodnut² prodejem podniku93) mŨĥe bĪt naŠ²zen, jen kdyĥ opr§vnōnĪ oznaľ² podnik, jehoĥ prodej 
navrhuje, a jestliĥe doloĥ², ĥe podnik je majetkem povinn®ho.  
  
 (2) N§vrh dalģ²ho opr§vnōn®ho na naŠ²zen² vĪkonu rozhodnut² prodejem t®hoĥ podniku podanĪ u pŠ²sluģn®ho soudu 
dŠ²ve, neĥ soud pravomocnō rozhodl o naŠ²zen² vĪkonu rozhodnut², se povaĥuje za pŠistoupen² k Š²zen², a to ode dne pod§n² 
n§vrhu. N§vrh dalģ²ho opr§vnōn®ho, kterĪ byl pod§n u nepŠ²sluģn®ho soudu, soud postoup² bez rozhodnut² pŠ²sluģn®mu 
soudu; v takov®m pŠ²padō se n§vrh povaĥuje za pŠistoupen² k Š²zen² ode dne, kdy n§vrh doģel pŠ²sluģn®mu soudu. Dalģ² 
opr§vnōnĪ mus² pŠijmout stav Š²zen², v nōmĥ je pŠi jeho pŠistoupen².  
  
 (3) Opr§vnōnĪ mŨĥe vz²t zpōt svŨj n§vrh aĥ do pr§vn² moci usnesen² o naŠ²zen² vĪkonu rozhodnut². Soud vģak Š²zen² 
zastav² jen tehdy, souhlas²-li s t²m vģichni opr§vnōn², kteŠ² pŠistoupili do Š²zen².  
  

Ä 338g  
 
 (1) Pro naŠ²zen² vĪkonu rozhodnut² prodejem podniku je rozhoduj²c² stav v dobō zah§jen² Š²zen².  
  
 (2) NaŠ²zen² vĪkonu rozhodnut² se vztahuje na vōci, pr§va a jin® majetkov® hodnoty, kter® slouĥ² k provozov§n² 
podniku nebo vzhledem ke sv® povaze maj² tomuto ¼ľelu slouĥit, a to podle stavu, jakĪ tu je v dobō pŠ²klepu.  
  
 (3) VĪkonem rozhodnut² nemŨĥe bĪt postiĥen podnik, jedn§-li se o banku.  
  
 (4) Z vĪkonu rozhodnut² nebo exekuce jsou vylouľeny byty nebo nebytov® prostory a domy s byty nebo nebytovĪmi 
prostory, nebylo -li do katastru nemovitost² Ľesk® republiky vloĥeno prohl§ģen² vlastn²ka, a to v pŠ²padech, kdy k takovĪm 
bytŨm nebo nebytovĪm prostorŨm maj² pr§vo k vĪluľn®mu nabyt² vlastnictv² osoby podle Ä 23 a 24 z§kona ľ. 72/1994 Sb., 
kterĪm se upravuj² nōkter® spoluvlastnick® vztahy k budov§m a nōkter® vlastnick® vztahy k bytŨm a nebytovĪm prostorŨm a 
doplřuj² nōkter® z§kony (z§kon o vlastnictv² bytŨ), ve znōn² pozdōjģ²ch pŠedpisŨ.  
  

Ä 338h  
 
 (1) V usnesen² o naŠ²zen² vĪkonu rozhodnut² soud ustanov² spr§vce podniku (d§le jen "spr§vce") a povinn®mu  
  
a) zak§ĥe, aby po doruľen² usnesen² podnik nebo ľ§st podniku pŠevedl na nōkoho jin®ho;  
  
b) uloĥ², aby soudu do 15 dnŨ od doruľen² usnesen² ozn§mil, zda a kdo m§ k podniku, k jeho ľ§sti nebo k vōcem, pr§vŨm nebo 
jinĪm hodnot§m patŠ²c²m k podniku pŠedkupn² pr§vo, s pouľen²m, ĥe pŠi neozn§men² povinnĪ odpov²d§ za ģkodu t²m 
zpŨsobenou;  
  
c) zak§ĥe, aby po doruľen² usnesen² vōci, pr§va a jin® majetkov® hodnoty, kter® slouĥ² k provozov§n² podniku nebo vzhledem 
ke sv® povaze maj² tomuto ¼ľelu slouĥit, pŠevedl na jin®ho, zat²ĥil je nebo s nimi jinak nakl§dal bez souhlasu spr§vce;  
  
d) pŠik§ĥe, aby spr§vci umoĥnil kdykoliv nahl²ĥet do ¼ľetn² evidence a dalģ²ch p²semnost² tĪkaj²c²ch se podniku a bez omezen² 
vstupovat do vģech prostor podniku.  
  
 (2) Usnesen² o naŠ²zen² vĪkonu rozhodnut² doruľ² soud opr§vnōn®mu, tōm, kdo pŠistoupili do Š²zen² jako dalģ² 
opr§vnōn², povinn®mu, manĥelu povinn®ho, spr§vci a pŠ²sluģn®mu rejstŠ²kov®mu soudu nebo org§nu, kterĪ vede jinĪ rejstŠ²k, v 
nōmĥ je povinnĪ zaps§n.  
  
 (3) Po pr§vn² moci soud doruľ² usnesen² o naŠ²zen² vĪkonu rozhodnut² osob§m, o nichĥ je zn§mo, ĥe maj² k podniku 
nebo k jednotlivĪm vōcem, pr§vŨm a jinĪm majetkovĪm hodnot§m, kter® slouĥ² k provozov§n² podniku nebo vzhledem ke sv® 
povaze maj² tomuto ¼ľelu slouĥit, pŠedkupn², z§stavn² nebo zadrĥovac² pr§vo, osob§m, kterĪm pr§va patŠ²c² k podniku byla 
postoupena k zajiģtōn² pohled§vky vōŠitele povinn®ho83) nebo byla pŠevedena k zajiģtōn² z§vazku povinn®ho ve prospōch jeho 
vōŠitele,84) a finanľn²mu a obecn²mu ¼Šadu, v jejichĥ obvodu je podnik a v jejichĥ obvodu m§ povinnĪ sv® bydliģtō (s²dlo, m²sto 
podnik§n²). Po pr§vn² moci se usnesen² t®ĥ vyvōs² na ¼Šedn² desce soudu. O tom, ĥe usnesen² nabylo pr§vn² moci, soud 
vyrozum² pŠ²sluģnĪ rejstŠ²kovĪ soud nebo org§n, kterĪ vede jinĪ rejstŠ²k, v nōmĥ je povinnĪ zaps§n.  
  

Spr§vce podniku  
 

Ä 338i  
 
 (1) Spr§vcem soud ustanov² osobu zapsanou podle zvl§ģtn²ch pŠedpisŨ v seznamu insolvenľn²ch spr§vcŨ.94) 
VĪjimeľnō mŨĥe soud spr§vcem ustanovit i osobu do tohoto seznamu nezapsanou, splřuje-li podm²nky pro zaps§n² do 
seznamu, jestliĥe s ustanoven²m spr§vcem souhlas².  
  
 (2) PŠi vĪbōru osoby spr§vce soud pŠihl²ĥ² zejm®na k tomu, zda m§ spr§vce s ohledem na povahu podniku potŠebn® 
pŠedpoklady k Š§dn®mu vĪkonu spr§vy. Osoby zapsan® do seznamu insolvenľn²ch spr§vcŨ mohou funkci spr§vce odm²tnout 
jen z dŨleĥitĪch dŨvodŨ, kter® posoud² soud.  
  
 (3) Spr§vce je povinen vykon§vat svou funkci s odbornou p®ľ² a odpov²d§ za ģkodu, kterou zpŨsobil zavinōnĪm 
poruģen²m svĪch povinnost², kter® mu ukl§d§ z§kon nebo kter® mu uloĥil soud.  
  



 (4) Spr§vce m§ n§rok na odmōnu a na n§hradu hotovĪch vĪdajŨ.  
  
 (5) Na ¼hradu hotovĪch vĪdajŨ, vynakl§danĪch zejm®na v souvislosti s pŠibr§n²m znalce, soud poskytne spr§vci na 
jeho ĥ§dost z§lohu. Hotov® vĪdaje hrazen® z t®to z§lohy se povaĥuj² za n§klady prodeje.  
  

Ä 338j  
 
 (1) Spr§vce je z vĪkonu sv® funkce vylouľen, jestliĥe se zŠetelem na jeho pomōr k vōci, k ¼ľastn²kŨm nebo k jejich 
z§stupcŨm je tu dŨvod pochybovat o jeho nepodjatosti.  
  
 (2) O tom, zda je spr§vce vylouľen, rozhodne soud; pŠed rozhodnut²m si zpravidla vyĥ§d§ vyj§dŠen² spr§vce. Proti 
jeho usnesen² nen² pŠ²pustnĪ opravnĪ prostŠedek.  
  
 (3) Rozhodne-li soud, ĥe spr§vce je ze sv® funkce vylouľen, souľasnō jej zprost² funkce a ustanov² nov®ho spr§vce.  
  

Ä 338k  
 
 (1) Spr§vce pŠi vĪkonu sv® funkce postupuje podle z§kona a dalģ²ch pr§vn²ch pŠedpisŨ a podle pokynŨ soudu; db§, 
aby po naŠ²zen² vĪkonu rozhodnut² nedoģlo bezdŨvodnō ke zmenģen² majetku prod§van®ho podniku, popŠ²padō aby se 
majetek podniku oľek§vanĪm zpŨsobem zvĪģil. K Š§dn®mu zajiģtōn² majetku podniku ľin² vhodn§ opatŠen², zejm®na vyrozum² 
penōĥn² ¼stav, ĥe s prostŠedky na ¼ľtu povinn®ho, kter® slouĥ² k provozov§n² podniku, mŨĥe povinnĪ nakl§dat jen s jeho 
souhlasem. Vyĥaduj²-li to okolnosti pŠ²padu, mŨĥe spr§vce vyzvat dluĥn²ky povinn®ho, aby plnōn² svĪch penōĥitĪch dluhŨ 
skl§dali na ¼ľet povinn®ho, kterĪ za t²m ¼ľelem zŠ²dil. Zjist²-li spr§vce, ĥe souľ§st² podniku je nemovitost, vyrozum² bez 
zbyteľn®ho odkladu pŠ²sluģnĪ katastr§ln² ¼Šad, ĥe byl naŠ²zen vĪkon rozhodnut² prodejem podniku a ĥe povinnĪ nesm² bez 
jeho souhlasu nemovitost pŠev®st na jin®ho, zat²ĥit ji nebo s n² jinak nakl§dat.  
  
 (2) Souhlas spr§vce s ¼kony povinn®ho mus² bĪt udōlen p²semnō; u p²semnĪch ¼konŨ mus² bĪt obsaĥen na t®ĥe 
listinō. Pr§vn² ¼kony povinn®ho, kter® uľinil bez souhlasu spr§vce, jsou neplatn®.  
  
 (3) Vyzve-li spr§vce dluĥn²ka povinn®ho, aby plnōn² sv®ho penōĥit®ho dluhu skl§dal na urľitĪ ¼ľet, nesm² dluĥn²k po 
doruľen² vĪzvy dluh plnit jinak. Nespln²-li dluĥn²k povinn®ho dluh v souladu s vĪzvou spr§vce, je spr§vce opr§vnōn dom§hat 
se jako z§stupce povinn®ho Š§dn®ho splnōn² dluhu.  
  
 (4) Neuľin²-li povinnĪ Š§dnō a vľas ¼kony potŠebn® k odvr§cen² hroz²c² ģkody na majetku podniku, je povinen tyto 
¼kony prov®st spr§vce jako z§stupce povinn®ho.  
  
 (5) Odm²tne-li spr§vce udōlit povinn®mu souhlas k ¼konu potŠebn®mu k Š§dn®mu provozov§n² podniku, mŨĥe 
povinnĪ soudu navrhnout, aby svĪm usnesen²m souhlas spr§vce nahradil. Soud o n§vrhu rozhodne po slyģen² spr§vce a 
povinn®ho; proti jeho usnesen² nen² odvol§n² pŠ²pustn®.  
  
 (6) Ve sporech a v jinĪch Š²zen²ch, v nichĥ je povinnĪ ¼ľastn²kem a kter® se tĪkaj² podniku, je spr§vce opr§vnōn 
povinn®ho zastupovat i bez jeho souhlasu; m§ pŠitom obdobn® postaven² jako z§stupce ¼ľastn²ka na z§kladō procesn² pln® 
moci (Ä 28a odst. 1). Po dobu, po kterou spr§vce podniku zastupuje povinn®ho, nesm² jin® osoby povinn®ho zastupovat nebo za 
nōj jednat.  
  

Dohled soudu  
 

Ä 338l  
 
 (1) Soud dohl²ĥ², jak spr§vce pln² sv® povinnosti uloĥen® mu z§konem a dalģ²mi pr§vn²mi pŠedpisy nebo soudem. PŠi 
vĪkonu dohl®dac² ľinnosti je soud opr§vnōn vyĥ§dat si od spr§vce zpr§vu o jeho ľinnosti, nahl²ĥet do listin spr§vce a 
povinn®ho a prov§dōt potŠebn§ ģetŠen². Zjist²-li v ľinnosti spr§vce nedostatky, uloĥ² spr§vci, aby je odstranil; proti tomuto 
usnesen² nen² odvol§n² pŠ²pustn®.  
  
 (2) K pŠibr§n² znalce spr§vcem [Ä 338m odst. 1 p²sm. c)] nen² tŠeba souhlasu soudu.  
  
 (3) Za poruģen² povinnost² pŠi vĪkonu funkce mŨĥe soud uloĥit spr§vci poŠ§dkovou pokutu; postupuje pŠitom 
obdobnō podle Ä 53.  
  
 (4) Nepln²-li spr§vce Š§dnō sv® povinnosti nebo z jinĪch v§ĥnĪch dŨvodŨ, mŨĥe soud na n§vrh nōkter®ho z ¼ľastn²kŨ 
nebo spr§vce anebo i bez n§vrhu zprostit spr§vce funkce. Zprost²-li soud spr§vce funkce, ustanov² souľasnō jin®ho spr§vce. 
Spr§vce, kterĪ byl funkce zproģtōn, je povinen Š§dnō pŠedat funkci nov®mu spr§vci a poskytnout mu vģechny potŠebn® 
informace a doklady.  
  

Cena podniku  
 

Ä 338m  
 
 (1) Po pr§vn² moci usnesen² o naŠ²zen² vĪkonu rozhodnut² soud spr§vci uloĥ², aby  
  



a) zjistil na z§kladō ¼dajŨ v ¼ľetn² evidenci o podniku, jak® vōci, pr§va a jin® majetkov® hodnoty a jak® z§vazky slouĥ² k 
provozov§n² podniku nebo vzhledem ke sv® povaze maj² tomuto ¼ľelu slouĥit; neumoĥn²-li povinnĪ spr§vci Š§dnō nahl®dnout 
do ¼ľetn² evidence, zjedn§ soud spr§vci na jeho n§vrh pŠ²stup k t®to evidenci, a to v odŨvodnōnĪch pŠ²padech i za souľinnosti 
org§nŨ justiľn² str§ĥe nebo Policie Ľesk® republiky,  
  
b) provedl soupis vōc², pr§v a jinĪch majetkovĪch hodnot a z§vazkŨ, o nichĥ se mu podaŠilo za souľinnosti s povinnĪm zjistit, 
ĥe slouĥ² k provozov§n² podniku nebo vzhledem ke sv® povaze maj² tomuto ¼ľelu slouĥit, nen²-li moĥn® potŠebn® ¼daje zjistit 
postupem podle p²smena a),  
  
c) na z§kladō zjiģtōn² podle p²smena a) nebo podle p²smena b) anebo jinĪch (dalģ²ch) rozhodnĪch hledisek, popŠ²padō t®ĥ na 
z§kladō ocenōn² znalce, kter®ho si pŠibral, protoĥe cenu nebylo moĥn® stanovit jinak, podal soudu zpr§vu o cenō podniku.  
  
 (2) Nestanov²-li tento z§kon jinak, postupuje se pŠi oceřov§n² podle zvl§ģtn²ho pŠedpisu.92)  
  
 (3) Nestanov²-li soud jinak, spr§vce ve zpr§vō o cenō podniku uvede  
  
a) jak® vōci, pr§va a jin® majetkov® hodnoty patŠ² k podniku a jakou maj² cenu,  
  
b) kolik ľin² v podniku penōĥn² prostŠedky v hotovosti a uloĥen® na ¼ľtu u penōĥn²ho ¼stavu v mōnō Ľesk® republiky,  
  
c) jak® z§vazky patŠ² k podniku a jakou maj² cenu,  
  
d) jak® penōĥit® z§vazky patŠ² k podniku a kolik ľin² celkem,  
  
e) kolik ľin² ľist® jmōn² podniku.  
  
 (4) Stejnopis zpr§vy spr§vce o cenō podniku soud doruľ² opr§vnōn®mu, tōm, kdo do Š²zen² pŠistoupili jako dalģ² 
opr§vnōn², a povinn®mu a umoĥn² jim, aby se k obsahu zpr§vy v pŠimōŠen® lhŨtō vyj§dŠili. K n§mitk§m povinn®ho tĪkaj²c²ch se 
soupisu vōc², pr§v a jinĪch majetkovĪch hodnot, kterĪ spr§vci neposkytl souľinnost podle odstavce 1 p²sm. b), se nepŠihl²ĥ².  
  
 (5) Soud mŨĥe spr§vci uloĥit, aby zpr§vu doplnil nebo aby podal soudu potŠebn§ vysvōtlen². K objasnōn² rozhodnĪch 
skuteľnost² mŨĥe t®ĥ prov®st potŠebn§ ģetŠen².  
  

Ä 338n  
 
 (1) Podle obsahu zpr§vy spr§vce o cenō podniku, popŠ²padō zjiģtōn² podle Ä 338m odst. 5 soud urľ²  
  
a) cenu vōc², pr§v a jinĪch majetkovĪch hodnot patŠ²c²ch k podniku,  
  
b) vĪģi penōĥn²ch prostŠedkŨ v hotovosti a uloĥenĪch na ¼ľtu u penōĥn²ho ¼stavu v mōnō Ľesk® republiky, patŠ²c²ch k 
podniku,  
  
c) cenu vģech z§vazkŨ patŠ²c²ch k podniku,  
  
d) vĪģi penōĥitĪch z§vazkŨ patŠ²c²ch k podniku,  
  
e) zjiģtōnou cenu podniku.  
  
 (2) Zjiģtōnou cenu podniku soud urľ² ve vĪģi ľist®ho jmōn² podniku; k prostŠedkŨm uvedenĪm v odstavci 1 p²sm. b) 
se pŠi tom nepŠihl²ĥ².  
  
 (3) Neprov§d²-li se dokazov§n² nebo souhlas²-li s t²m osoby uveden® v Ä 338m odst. 4, nen² tŠeba naŠizovat jedn§n².  
  
 (4) Usnesen² podle odstavce 1 soud doruľ² opr§vnōn®mu, tōm, kdo do Š²zen² pŠistoupili jako dalģ² opr§vnōn², a 
povinn®mu.  
  
 (5) Po pr§vn² moci usnesen² podle odstavce 1 m§ kaĥdĪ pr§vo nahl®dnout do zpr§vy o cenō podniku.  
  
 (6) Zjist²-li soud, ĥe cena vōc², pr§v a jinĪch majetkovĪch hodnot patŠ²c²ch k podniku spolu s prostŠedky uvedenĪmi v 
odstavci 1 p²sm. b) nepŠesahuje vĪģi splatnĪch penōĥitĪch z§vazkŨ patŠ²c²ch k podniku, pohled§vek opr§vnōn®ho a tōch, kdo 
do Š²zen² pŠistoupili jako dalģ² opr§vnōn², kter® nepatŠ² k podniku, a pŠedpokl§dan® n§klady prodeje, odmōnu spr§vce a 
n§hradu jeho hotovĪch vĪdajŨ, anebo ĥe ji pŠesahuje jen nepatrnō, vĪkon rozhodnut² zastav².  
  

Draĥebn² vyhl§ģka  
 

Ä 338o  
 
 (1) Po pr§vn² moci usnesen² o cenō soud naŠ²d², nebyl-li vĪkon rozhodnut² pravomocnō zastaven, draĥebn² jedn§n² 
(draĥbu).  
  



 (2) Ve vĪroku usnesen² o naŠ²zen² draĥebn²ho jedn§n² (draĥebn² vyhl§ģce) soud uvede  
  
a) ľas a m²sto draĥebn²ho jedn§n² (Ä 338q),  
  
b) oznaľen² prod§van®ho podniku,  
  
c) ¼daje uveden® v Ä 338n odst. 1,  
  
d) vĪģi nejniĥģ²ho pod§n² (Ä 338r odst. 1),  
  
e) vĪģi jistoty a zpŨsob jej²ho zaplacen² (Ä 338r odst. 2),  
  
f) upozornōn², ĥe cena vōc², pr§v a jinĪch majetkovĪch hodnot patŠ²c²ch k podniku, vĪģe penōĥn²ch prostŠedkŨ v hotovosti a 
uloĥenĪch na ¼ľtu u penōĥn²ho ¼stavu v mōnō Ľesk® republiky, patŠ²c²ch k podniku, cena z§vazkŨ patŠ²c²ch k podniku, vĪģe 
penōĥitĪch z§vazkŨ patŠ²c²ch k podniku, zjiģtōn§ cena podniku a vĪģe nejniĥģ²ho pod§n² mohou bĪt zmōnōny s pŠihl®dnut²m ke 
zvĪģen² nebo sn²ĥen² jmōn² podniku, k nōmuĥ dojde do draĥebn²ho jedn§n² (Ä 338t odst. 1),  
  
g) pŠedpoklady, za kterĪch vydraĥitel mŨĥe pŠevz²t vydraĥenĪ podnik a za kterĪch vydraĥenĪ podnik pŠejde do jeho majetku 
(Ä 338z odst. 1 a 2),  
  
h) upozornōn², ĥe pŠi rozvrhu podstaty se mohou opr§vnōnĪ, ti, kdo do Š²zen² pŠistoupili jako dalģ² opr§vnōn², a dalģ² vōŠitel® 
povinn®ho dom§hat uspokojen² jinĪch vymahatelnĪch pohled§vek nebo pohled§vek zajiģtōnĪch z§stavn²m pr§vem, 
zadrĥovac²m pr§vem, postoupen²m pohled§vky83) nebo pŠevodem pr§va,84) neĥ pro kter® byl naŠ²zen vĪkon rozhodnut², 
jestliĥe patŠ² k podniku, jestliĥe je pŠihl§s² nejpozdōji do 5 dnŨ pŠede dnem draĥebn²ho jedn§n², jestliĥe v pŠihl§ģce uvedou vĪģi 
pohled§vky a jej²ho pŠ²sluģenstv² a prok§ĥ²-li je pŠ²sluģnĪmi listinami, a pouľen², ĥe k pŠihl§ģk§m, v nichĥ vĪģe pohled§vky 
nebo jej²ho pŠ²sluģenstv² nebude uvedena, se nepŠihl²ĥ² (Ä 338s a Ä 338zn odst. 2),  
  
i) upozornōn², ĥe z§vazky patŠ²c² k podniku, kter® nebudou pŠi vĪkonu rozhodnut² uspokojeny, pŠech§zej² na vydraĥitele (Ä 
338zk),  
  
j) vĪzvu, aby kaĥdĪ, kdo m§ pr§vo, kter® nepŠipouģt² draĥbu (Ä 267), je uplatnil u soudu a aby takov® uplatnōn² pr§va prok§zal 
nejpozdōji pŠed zah§jen²m draĥebn²ho jedn§n², s upozornōn²m, ĥe jinak k jeho pr§vu nebude pŠi proveden² vĪkonu rozhodnut² 
pŠihl²ĥeno,  
  
k) upozornōn², ĥe osoby, kter® maj² k podniku, k jeho ľ§sti nebo k vōcem, pr§vŨm a jinĪm majetkovĪm hodnot§m, kter® slouĥ² k 
provozov§n² podniku nebo vzhledem ke sv® povaze maj² tomuto ¼ľelu slouĥit, pŠedkupn² pr§vo, je mohou uplatnit jen v 
draĥbō jako draĥitel® a ĥe udōlen²m pŠ²klepu pŠedkupn² pr§vo zanik§,  
  
l) upozornōn², kde a kdy je moĥn® nahl®dnout do zpr§vy o cenō podniku (Ä 338n odst. 5).  
  

Ä 338p  
 
 (1) Draĥebn² vyhl§ģku soud doruľ²:  
  
a) opr§vnōn®mu, tōm, kdo do Š²zen² pŠistoupili jako dalģ² opr§vnōn², povinn®mu, manĥelu povinn®ho, osob§m, o nichĥ je mu 
zn§mo, ĥe maj² k podniku nebo k vōcem, pr§vŨm a jinĪm majetkovĪm hodnot§m, kter® slouĥ² k provozov§n² podniku nebo 
vzhledem ke sv® povaze maj² tomuto ¼ľelu slouĥit, pŠedkupn² pr§vo nebo z§stavn² pr§vo anebo zadrĥovac² pr§vo, osob§m, 
kterĪm pr§va patŠ²c² k podniku byla postoupena k zajiģtōn² pohled§vky vōŠitele povinn®ho83) nebo byla pŠevedena k zajiģtōn² 
z§vazku povinn®ho ve prospōch jeho vōŠitele,84) osob§m, kter® jiĥ pŠihl§sily sv® vymahateln® pohled§vky nebo pohled§vky 
zajiģtōn® z§stavn²m pr§vem, zadrĥovac²m pr§vem, postoupen²m pohled§vky nebo pŠevodem pr§va, jeĥ patŠ² k podniku, a 
pŠ²sluģnĪmi listinami je prok§zaly, a osob§m uvedenĪm v Ä 338zn odst. 1,  
  
b) finanľn²mu ¼Šadu a obecn²mu ¼Šadu, v jejichĥ obvodu je podnik a v jejichĥ obvodu m§ povinnĪ sv® bydliģtō (s²dlo, m²sto 
podnik§n²),  
  
c) tōm, kdo vyb²raj² pojistn® na soci§ln² zabezpeľen², pŠ²spōvek na st§tn² politiku zamōstnanosti a pojistn® na veŠejn® zdravotn² 
pojiģtōn²,  
  
d) obecn²mu ¼Šadu obce s rozģ²Šenou pŨsobnost², v jehoĥ obvodu je podnik.  
  
 (2) Osob§m uvedenĪm v odstavci 1 p²sm. a) soud draĥebn² vyhl§ģku doruľ² do jejich vlastn²ch rukou.  
  
 (3) Soud vyvōs² v den jej²ho vyd§n² draĥebn² vyhl§ģku na ¼Šedn² desce soudu a poĥ§d§ obecn² ¼Šad, v jehoĥ obvodu 
je podnik, aby vyhl§ģku nebo jej² podstatnĪ obsah uveŠejnil zpŨsobem v m²stō obvyklĪm. Usnesen² o naŠ²zen² vĪkonu 
rozhodnut² souľasnō sejme z ¼Šedn² desky soudu.  
  
 (4) V odŨvodnōnĪch pŠ²padech mŨĥe soud draĥebn² vyhl§ģku nebo jej² podstatnĪ obsah uveŠejnit v celost§tn²m nebo 
m²stn²m tisku, popŠ²padō jinĪm vhodnĪm zpŨsobem.  
  
 (5) Proti draĥebn² vyhl§ģce mohou podat odvol§n² jen opr§vnōnĪ, ti, kdo do Š²zen² pŠistoupili jako dalģ² opr§vnōn², 



povinnĪ a osoby, kter® maj² k podniku nebo k vōcem, pr§vŨm a jinĪm majetkovĪm hodnot§m, kter® slouĥ² k provozov§n² 
podniku nebo vzhledem ke sv® povaze maj² tomuto ¼ľelu slouĥit, pŠedkupn² pr§vo. Odvol§n² jen proti vĪrokŨm uvedenĪm v Ä 
338o odst. 2 p²sm. a), b), f) aĥ l) nen² pŠ²pustn®.  
  

Ä 338q  
 
 (1) Draĥbu lze uskuteľnit v m²stō, kde se nach§z² podnik, nebo u soudu anebo na jin®m vhodn®m m²stō.  
  
 (2) Draĥebn² jedn§n² soud naŠ²d² nejm®nō 30 dnŨ po dni vyd§n² draĥebn² vyhl§ģky.  
  

Ä 338r  
 
 (1) Nejniĥģ² pod§n² soud stanov² ve vĪģi poloviny ceny vōc², pr§v a jinĪch majetkovĪch hodnot patŠ²c²ch k podniku [Ä 
338n odst. 1 p²sm. a)], nejvĪģe vģak ve vĪģi dvou tŠetin zjiģtōn® ceny podniku [Ä 338n odst. 1 p²sm. e)].  
  
 (2) VĪģi jistoty soud stanov² podle okolnost² pŠ²padu, nejvĪģe vģak v ľ§stce nepŠevyģuj²c² tŠi ľtvrtiny nejniĥģ²ho 
pod§n². Jistotu lze zaplatit buň v hotovosti do pokladny soudu nebo platbou na ¼ľet soudu; k platbō na ¼ľet soudu lze 
pŠihl®dnout jen tehdy, bylo-li pŠed zah§jen²m draĥebn²ho jedn§n² zjiģtōno, ĥe na ¼ľet soudu tak® doģla.  
  
 (3) Ten, kdo hodl§ uplatnit pŠi draĥbō sv® pŠedkupn² pr§vo, mus² je soudu prok§zat nejpozdōji pŠed zah§jen²m 
draĥebn²ho jedn§n².  
  

Ä 338s  
 
 (1) VōŠitel, kterĪ m§ proti povinn®mu pohled§vku pŠiznanou rozhodnut²m, sm²rem nebo jinĪm titulem uvedenĪm v 
Ä 274 (vymahatelnou pohled§vku) anebo pohled§vku zajiģtōnou z§stavn²m pr§vem, zadrĥovac²m pr§vem, postoupen²m 
pohled§vky83) nebo pŠevodem pr§va,84) kter§ patŠ² k podniku, mŨĥe ji u soudu pŠihl§sit nejpozdōji do 5 dnŨ pŠede dnem 
draĥebn²ho jedn§n². Opr§vnōnĪ nebo ten, kdo do Š²zen² pŠistoupil jako dalģ² opr§vnōnĪ, mohou sv® pohled§vky pŠihl§sit, jen 
jestliĥe jim byly pŠizn§ny rozhodnut²m, sm²rem nebo jinĪm titulem uvedenĪm v Ä 274 po pr§vn² moci usnesen² o naŠ²zen² 
vĪkonu rozhodnut².  
  
 (2) V pŠihl§ģce mus² bĪt uvedena vĪģe pohled§vky a jej²ho pŠ²sluģenstv², jej²hoĥ uspokojen² se vōŠitel povinn®ho 
dom§h§, jinak se k pŠihl§ģce nepŠihl²ĥ²; o tomto n§sledku mus² bĪt vōŠitel pouľen v draĥebn² vyhl§ģce. K pŠihl§ģce mus² bĪt 
pŠipojeny listiny prokazuj²c², ĥe jde o vymahatelnou pohled§vku nebo o pohled§vku zajiģtōnou z§stavn²m pr§vem, 
zadrĥovac²m pr§vem, postoupen²m pohled§vky 83) nebo pŠevodem pr§va84) a ĥe patŠ² k podniku, ledaĥe tyto skuteľnosti 
vyplĪvaj² z obsahu spisu.  
  
 (3) Opoĥdōn® pŠihl§ģky a pŠihl§ģky pohled§vek, kter® nepatŠ² k podniku, soud usnesen²m odm²tne; proti tomuto 
usnesen² nen² odvol§n² pŠ²pustn®.  
  

Ä 338t  
 
 (1) Po vyd§n² draĥebn² vyhl§ģky soud spr§vci uloĥ², aby mu podal pŠed zah§jen²m draĥebn²ho jedn§n² zpr§vu, zda 
doģlo oproti stavu, kterĪ byl rozhodnĪ pro usnesen² podle Ä 338n odst. 1, ke zmōnō v okolnostech podle Ä 338m odst. 3, 
popŠ²padō jak se tyto okolnosti zmōnily.  
  
 (2) Nepod§-li spr§vce soudu Š§dnō a vľas zpr§vu podle odstavce 1, soud mu uloĥ², aby st§tu nahradil n§klady 
zmaŠen® draĥby, a na n§vrh ¼ľastn²kŨ draĥby, aby jim nahradil n§klady, kter® jim v souvislosti s ¼ľast² na t®to draĥbō vznikly. 
O tomto n§sledku mus² bĪt spr§vce pouľen.  
  

Draĥebn² jedn§n²  
 

Ä 338u  
 
 (1) Draĥebn² jedn§n² mŨĥe Š²dit jen soudce. Jednotliv® ¼kony pŠi jedn§n², jimiĥ se nerozhoduje, mŨĥe na z§kladō 
povōŠen² soudce prov®st vykonavatel nebo jinĪ zamōstnanec soudu; Š²d² se pŠitom pokyny soudce.  
  
 (2) Jako draĥitel se mŨĥe jedn§n² z¼ľastnit pouze ten, kdo zaplatil do zah§jen² draĥebn²ho jedn§n² jistotu (Ä 338r odst. 
2).  
  
 (3) Jako draĥitel® nesm² vystupovat soudci, zamōstnanci soudŨ, povinnĪ, manĥel povinn®ho, spr§vce, vydraĥitel 
uvedenĪ v Ä 338za odst. 2 a ti, jimĥ v nabyt² podniku br§n² zvl§ģtn² pŠedpis.  
  
 (4) Ustanoven² Ä 336h odst. 3 plat² obdobnō.  
  

Ä 338v  
 
 (1) Bylo-li zjiģtōno, ĥe byl pod§n n§vrh na vylouľen² prod§van®ho podniku nebo jeho ľ§sti z vĪkonu rozhodnut² (Ä 
267 odst. 1), soud draĥebn² jedn§n² odroľ² aĥ do pravomocn®ho rozhodnut² o n§vrhu.  
  



 (2) Byl-li pod§n n§vrh na vylouľen² jednotlivĪch vōc², pr§v nebo jinĪch majetkovĪch hodnot patŠ²c²ch k podniku, 
soud podle okolnost² pŠ²padu posoud², zda je tŠeba jedn§n² odroľit aĥ do pravomocn®ho rozhodnut² o n§vrhu nebo zda 
pŠistoup² k draĥbō. V pŠ²padō, ĥe pŠistoup² k draĥbō, soud upozorn² draĥitele na sporn® vōci, pr§va nebo jin® majetkov® 
hodnoty.  
  
 (3) Nepodal-li spr§vce do zah§jen² draĥebn²ho jedn§n² zpr§vu podle Ä 338t odst. 1, rozhodne soud o n§roc²ch podle Ä 
338t odst. 2 a draĥebn² jedn§n² odroľ². PŠi naŠ²zen² nov®ho draĥebn²ho jedn§n² znovu postupuje podle Ä 338o aĥ 338t.  
  

Ä 338w  
 
 (1) Po zah§jen² draĥebn²ho jedn§n² soudce  
  
a) rozhodne, zda je prok§z§no pŠedkupn² pr§vo (Ä 338r odst. 3),  
  
b) na z§kladō zpr§vy spr§vce podle Ä 338t odst. 1 usnesen²m urľ² novou cenu vōc², pr§v a jinĪch majetkovĪch hodnot patŠ²c²ch k 
podniku, vĪģi penōĥn²ch prostŠedkŨ v hotovosti a uloĥenĪch na ¼ľtu u penōĥn²ho ¼stavu v mōnō Ľesk® republiky, patŠ²c²ch k 
podniku, cenu z§vazkŨ patŠ²c²ch k podniku, vĪģi penōĥitĪch z§vazkŨ patŠ²c²ch k podniku a vĪslednou cenu podniku,  
  
c) stanov², kolik ľin² nejniĥģ² pod§n²,  
  
d) ozn§m², kteŠ² vōŠitel® pŠihl§sili sv® pohled§vky a v jak® vĪģi,  
 popŠ²padō kteŠ² vōŠitel® maj² pr§vo na uspokojen² svĪch pohled§vek podle Ä 338zn odst. 1.  
  
 (2) Proti usnesen²m podle odstavce 1 p²sm. a), b) a c) nen² odvol§n² pŠ²pustn®.  
  
 (3) Zjist²-li soud, ĥe cena vōc², pr§v a jinĪch majetkovĪch hodnot patŠ²c²ch k podniku spolu s prostŠedky uvedenĪmi v 
Ä 338n odst. 1 p²sm. b) nepŠesahuje vĪģi splatnĪch penōĥitĪch z§vazkŨ patŠ²c²ch k podniku, pohled§vek opr§vnōn®ho, tōch, kdo 
do Š²zen² pŠistoupili jako dalģ² opr§vnōn², a dalģ²ch pŠihl§ģenĪch vōŠitelŨ, kter® nepatŠ² k podniku, a pŠedpokl§dan® n§klady 
prodeje, odmōnu spr§vce a n§hradu jeho hotovĪch vĪdajŨ, anebo ĥe ji pŠesahuje jen nepatrnō, vĪkon rozhodnut² zastav².  
  
 (4) Nebude-li vĪkon rozhodnut² zastaven, soudce po proveden² ¼konŨ podle odstavce 1 vyzve ty, kdo mohou draĥit, 
aby ľinili pod§n².  
  
 (5) Draĥba se kon§, dokud draĥitel® ľin² pod§n²; draĥitel® jsou v§z§ni svĪmi pod§n²mi, dokud soud neudōl² pŠ²klep. 
Cena vydraĥen®ho podniku nen² omezena ustanoven²mi cenovĪch pŠedpisŨ.  
  

Ä 338x  
 
 (1) PŠ²klep lze udōlit tomu, kdo uľinil nejvyģģ² pod§n² a u nōhoĥ jsou splnōny dalģ² podm²nky stanoven® z§konem. 
Uľinilo-li v²ce draĥitelŨ stejn® nejvyģģ² pod§n², udōl² soud pŠ²klep nejprve tomu, komu svōdľ² pŠedkupn² pr§vo k podniku, pak 
tomu, komu svōdľ² pŠedkupn² pr§vo k ľ§sti podniku nebo k jednotlivĪm vōcem, pr§vŨm nebo jinĪm majetkovĪm hodnot§m, 
kter® patŠ² k podniku, a pot®, nedohodnou-li se jinak draĥitel®, kteŠ² uľinili stejn® nejvyģģ² pod§n², draĥiteli, kterĪ byl urľen 
losem.  
  
 (2) PŠed udōlen²m pŠ²klepu se soudce dot§ĥe osob pŠ²tomnĪch pŠi draĥbō, zda maj² n§mitky proti pŠ²klepu; n§mitky, 
kter® podali opr§vnōnĪ, ten, kdo do Š²zen² pŠistoupil jako dalģ² opr§vnōnĪ, povinnĪ a draĥitel, se uvedou do protokolu.  
  
 (3) Jestliĥe soud neudōl² se zŠetelem na vznesen® n§mitky pŠ²klep, pokraľuje se v draĥbō vyvol§n²m pŠedposledn²ho 
pod§n²; proti tomuto usnesen² nen² odvol§n² pŠ²pustn®. V opaľn®m pŠ²padō soud usnesen²m udōl² pŠ²klep.  
  
 (4) V usnesen² o pŠ²klepu soud stanov² lhŨtu k zaplacen² nejvyģģ²ho pod§n², kter§ poľ²n§ dnem pr§vn² moci pŠ²klepu 
a nesm² bĪt delģ² neĥ dva mōs²ce. Na nejvyģģ² pod§n² se zapoľte vydraĥitelem sloĥen§ jistota.  
  
 (5) DraĥitelŨm, kterĪm nebyl udōlen pŠ²klep, se vr§t² zaplacen§ jistota po skonľen² draĥebn²ho jedn§n²; jestliĥe vģak 
podali proti pŠ²klepu n§mitky, vr§t² se jim po pr§vn² moci usnesen² o pŠ²klepu.  
  

Ä 338y  
 
 (1) Usnesen² o pŠ²klepu soud doruľ² opr§vnōn®mu, tomu, kdo do Š²zen² pŠistoupil jako dalģ² opr§vnōnĪ, povinn®mu, 
manĥelu povinn®ho, vydraĥiteli a draĥitelŨm, kteŠ² proti udōlen² pŠ²klepu vznesli n§mitky.  
  
 (2) Proti usnesen² o udōlen² pŠ²klepu mohou podat odvol§n² osoby uveden® v odstavci 1. Do 15 dnŨ ode dne 
draĥebn²ho jedn§n² mohou podat odvol§n² t®ĥ osoby uveden® v Ä 338p odst. 1 p²sm. a), kterĪm nebyla doruľena draĥebn² 
vyhl§ģka, jestliĥe se z tohoto dŨvodu nez¼ľastnily draĥebn²ho jedn§n².  
  
 (3) Ustanoven² Ä 336k odst. 3 a 4 plat² obdobnō.  
  

Ä 338z  
 
 (1) Vydraĥitel je opr§vnōn pŠevz²t vydraĥenĪ podnik jiĥ dnem n§sleduj²c²m po vyd§n² usnesen² o pŠ²klepu. Podnik 



pŠed§ vydraĥiteli na jeho ĥ§dost spr§vce za souľinnosti s povinnĪm; o pŠevzet² se sep²ģe z§pis. O pŠed§n² podniku spr§vce 
vyrozum² soud.  
  
 (2) VydraĥenĪ podnik pŠech§z² do majetku vydraĥitele, nabylo-li usnesen² o pŠ²klepu pr§vn² moci a zaplatil-li 
vydraĥitel nejvyģģ² pod§n², a to ke dni vyd§n² usnesen² o pŠ²klepu. K t®muĥ dni se vydraĥitel st§v§ vlastn²kem vōc² a vstupuje 
do pr§v a z§vazkŨ patŠ²c²ch k podniku.  
  
 (3) PŠedkupn² pr§vo k vydraĥen®mu podniku, k jeho ľ§stem nebo jednotlivĪm vōcem, pr§vŨm nebo jinĪm hodnot§m 
zanik§ dnem, kterĪm podnik pŠeģel do majetku vydraĥitele.  
  
 (4) Jestliĥe vydraĥenĪ podnik nepŠeģel do majetku vydraĥitele, je vydraĥitel povinen vr§tit vydraĥenĪ podnik 
povinn®mu, vydat mu uĥitky a nahradit ģkodu, kterou mu zpŨsobil pŠi hospodaŠen² s podnikem.  
  

Ä 338za  
 
 (1) Nebylo-li pŠi draĥbō uľinōno ani nejniĥģ² pod§n², soud draĥebn² jedn§n² skonľ². Dalģ² draĥebn² jedn§n² soud naŠ²d² 
na n§vrh opr§vnōn®ho nebo toho, kdo do Š²zen² pŠistoupil jako dalģ² opr§vnōnĪ, kterĪ lze podat nejdŠ²ve po uplynut² tŠ² mōs²cŨ 
od bez¼spōģn® draĥby; nebyl-li n§vrh pod§n do ģesti mōs²cŨ, soud vĪkon rozhodnut² zastav².  
  
 (2) Nezaplatil -li vydraĥitel nejvyģģ² pod§n² ani v dodateľn® lhŨtō, kterou mu urľil soud a kter§ nesm² bĪt delģ² neĥ 
jeden mōs²c, usnesen² o pŠ²klepu se marnĪm uplynut²m dodateľn® lhŨty zruģuje a soud naŠ²d² dalģ² draĥebn² jedn§n². O 
povinnostech a z§vazc²ch tohoto vydraĥitele a o rozhodov§n² o nich plat² obdobnō ustanoven² Ä 336n.  
  
 (3) PŠi dalģ²m draĥebn²m jedn§n² podle odstavcŨ 1 a 2 se nejniĥģ² pod§n² stanov² ve vĪģi ľtvrtiny ceny vōc², pr§v a 
jinĪch majetkovĪch hodnot patŠ²c²ch k podniku [Ä 338n odst. 1 p²sm. a)], nejvĪģe vģak ve vĪģi tŠetiny zjiģtōn® ceny podniku [Ä 
338n odst. 1 p²sm. e)]; jinak o naŠ²zen² a proveden² dalģ² draĥby plat² obdobnō ustanoven² Ä 338p, 338q, Ä 338r odst. 2, Ä 338t, 
338u, Ä 338v odst. 2, Ä 338w aĥ 338z. Nebyl -li podnik prod§n ani pŠi dalģ²m draĥebn²m jedn§n² z dŨvodu uveden®ho v odstavci 
1 vōtō prvn², soud vĪkon rozhodnut² zastav².  
  

Rozvrh  
 
  

Ä 338zb  
 
 (1) Po pr§vn² moci usnesen² o pŠ²klepu a po zaplacen² nejvyģģ²ho pod§n² vydraĥitelem naŠ²d² soud jedn§n² o rozvrhu 
rozdōlovan® podstaty.  
  
 (2) K jedn§n² soud pŠedvol§ ¼ľastn²ky rozvrhu, kterĪmi jsou opr§vnōnĪ, ti, kdo do Š²zen² pŠistoupili jako dalģ² 
opr§vnōn², povinnĪ, spr§vce, vydraĥitel, osoby, kter® podaly pŠihl§ģku, ledaĥe by jejich pŠihl§ģka byla odm²tnuta (Ä 338s odst. 
3), a osoby uveden® v Ä 338zn odst. 1.  
  
 (3) PŠedvol§n² k rozvrhov®mu jedn§n² se vyvōs² na ¼Šedn² desce soudu.  
  

Ä 338zc  
 
 Rozdōlovanou podstatu tvoŠ² prostŠedky uveden® v Ä 338n odst. 1 p²sm. b), nejvyģģ² pod§n² a ¼roky z nōho, 
popŠ²padō n§hrady, kter® do podstaty pŠipadaj² podle Ä 338za odst. 2 vōty druh®, a na tyto n§hrady zapoľ²tan§ jistota 
vydraĥitele uveden®ho v Ä 338za odst. 2.  
  

Ä 338zd  
 
 (1) PŠi rozvrhov®m jedn§n² se projednaj² pohled§vky, kter® mohou bĪt uspokojeny z rozdōlovan® podstaty.  
  
 (2) Ustanoven² Ä 337b odst. 2 a 3 plat² obdobnō; pohled§vku vydraĥitele podle Ä 338zf vģak nelze popŠ²t.  
  

Ä 338ze  
 
 (1) Podle vĪsledkŨ rozvrhov®ho jedn§n² se z rozdōlovan® podstaty uspokojuj² postupnō podle tōchto skupin:  
  
a) pohled§vky n§kladŨ prodeje vzniklĪch st§tu v souvislosti s prov§dōn²m draĥby, nov® draĥby nebo dalģ² draĥby a zaplacen²m 
z§lohy podle Ä 338i odst. 5,  
  
b) pohled§vka odmōny spr§vce a jeho hotovĪch vĪdajŨ,  
  
c) pohled§vka vydraĥitele podle Ä 338zf,  
  
d) pohled§vky zajiģtōn® zadrĥovac²m pr§vem,  
  
e) pohled§vka opr§vnōn®ho, pohled§vka toho, kdo do Š²zen² pŠistoupil jako dalģ² opr§vnōnĪ, a pohled§vky zajiģtōn® z§stavn²m 
pr§vem, postoupen²m pohled§vky83) nebo pŠevodem pr§va,84)  



  
f) pohled§vky nedoplatkŨ vĪĥivn®ho,  
  
g) pohled§vky dan² a poplatkŨ, pojistn®ho na veŠejn® zdravotn² pojiģtōn² a pojistn®ho na soci§ln² zabezpeľen² a pŠ²spōvku na 
st§tn² politiku zamōstnanosti, pokud nebyly uspokojeny podle p²smena e),  
  
h) ostatn² pohled§vky.  
  
 (2) Nelze-li plnō uspokojit pohled§vky patŠ²c² do t®ĥe skupiny, uspokoj² se podle poŠad²; pohled§vky patŠ²c² do t®ĥe 
skupiny, kter® maj² stejn® poŠad², se uspokoj² pomōrnō.  
  
 (3) Nesplatn® pohled§vky zajiģtōn® z§stavn²m pr§vem, postoupen²m pohled§vky nebo pŠevodem pr§va se povaĥuj² 
pŠi rozvrhu za splatn®.  
  
 (4) Ēroky, ¼roky z prodlen² nebo poplatek z prodlen² za posledn² tŠi roky pŠed rozvrhovĪm jedn§n²m, jakoĥ i 
n§hrada n§kladŨ Š²zen² se uspokojuj² v poŠad² jistiny. Nestaľ²-li rozdōlovan§ podstata, uhrad² se pŠed jistinou.  
  
 (5) Pro poŠad² je rozhoduj²c²  
  
a) u pohled§vky opr§vnōn®ho den, kdy k soudu vĪkonu doģel jeho n§vrh na naŠ²zen² vĪkonu rozhodnut²,  
  
b) u pohled§vky toho, jenĥ do Š²zen² pŠistoupil jako dalģ² opr§vnōnĪ, den, kterĪ se povaĥuje za pŠistoupen² k Š²zen²,  
  
c) u pŠihl§ģen® pohled§vky den, kdy k soudu doģla pŠihl§ģka,  
  
d) u pohled§vky zajiģtōn® z§stavn²m pr§vem, zadrĥovac²m pr§vem, postoupen²m pohled§vky83) nebo pŠevodem pr§va84) den 
vzniku tōchto pr§v,  
  
e) u pohled§vky vōŠitele uveden®ho v Ä 338zn den, podle kter®ho se Š²d² poŠad² pohled§vky v Š²zen² o vĪkon rozhodnut² 
pŠik§z§n²m pohled§vky nebo prodejem movitĪch vōc² anebo nemovitost².  
 PoŠad² pohled§vky se stanov² podle toho hlediska, kter® je pro ni vĪhodnōjģ².  
  
 (6) Po ¼hradō vģech pohled§vek, kter® maj² bĪt uspokojeny, se zbytek rozdōlovan® podstaty vyplat² povinn®mu.  
  
 (7) Nebyla-li plnō uspokojena pohled§vka spr§vce podle odstavce 1 p²sm. b), uloĥ² soud usnesen²m tuto povinnost 
povinn®mu; opr§vnōnĪ, ti, kdo do Š²zen² pŠistoupili jako dalģ² opr§vnōn², a vōŠitel®, kteŠ² pŠihl§sili sv® pohled§vky (Ä 338s), za 
splnōn² t®to povinnosti spoleľnō a nerozd²lnō ruľ².  
  

Ä 338zf  
 
 Vydraĥitel m§ pohled§vku za podstatou, jestliĥe  
  
a) vĪģe penōĥitĪch z§vazkŨ patŠ²c²ch k podniku spolu s pohled§vkami opr§vnōn®ho, tōch, kdo do Š²zen² pŠistoupili jako dalģ² 
opr§vnōn², a dalģ²ch pŠihl§ģenĪch vōŠitelŨ, kter® nepatŠ² k podniku a kter® maj² bĪt uhrazeny z podstaty, nepŠesahuje 
rozdōlovanou podstatu, a to ve vĪģi tohoto rozd²lu, nebo  
  
b) pohled§vky opr§vnōn®ho, tōch, kdo do Š²zen² pŠistoupili jako dalģ² opr§vnōn², a dalģ²ch pŠihl§ģenĪch vōŠitelŨ, kter® maj² bĪt 
uspokojeny z podstaty, nepŠesahuj² rozdōlovanou podstatu, a to ve vĪģi tohoto rozd²lu.  
  

Ä 338zg  
 
 (1) V rozvrhov®m usnesen² soud rozhodne t®ĥ o pohled§vk§ch, kter® byly pŠi rozvrhov®m jedn§n² popŠeny co do 
pravosti, vĪģe, zaŠazen² do skupiny nebo poŠad², jestliĥe lze o nich rozhodnout bez prov§dōn² dŨkazŨ; to neplat² u pohled§vek, 
na kter® ani zľ§sti podle skupin nebo podle poŠad² nepŠipad§ ¼hrada z rozdōlovan® podstaty.  
  
 (2) Ustanoven² Ä 337e odst. 2, 3 a 4 plat² obdobnō.  
  

Ä 338zh  
 
 (1) Po pr§vn² moci rozhodnut² o n§vrhu podle Ä 267a odst. 1 soud naŠ²d² jedn§n² o rozvrhu zbytku rozdōlovan® 
podstaty.  
  
 (2) K tomuto jedn§n² soud nepŠedvol§ ¼ľastn²ky rozvrhu, jejichĥ pohled§vky byly podle pŠedchoz²ho rozvrhov®ho 
usnesen² zcela uspokojeny. PŠi rozvrhu zbytku rozdōlovan® podstaty se jinak postupuje obdobnō podle Ä 338zb odst. 2 a 3, Ä 
338zc, 338ze a 338zf.  
  

Ä 338zi  
 
 (1) V rozvrhov®m usnesen² soud pŠizn§ pohled§vky jejich vōŠitelŨm; ¼hrada odmōny a hotovĪch vĪdajŨ se poskytne 
spr§vci a ¼hrada pohled§vky podle Ä 338zf se poskytne vydraĥiteli.  



  
 (2) PŠiznan® ľ§stky soud vyplat² po pr§vn² moci rozvrhov®ho usnesen².  
  

Zpr§va o vĪkonu spr§vy podniku  
 

Ä 338zj  
 
 (1) Pot®, co vydraĥenĪ podnik pŠeģel do majetku vydraĥitele a spr§vce mu pŠedal podnik, pod§ spr§vce soudu 
koneľnou zpr§vu o vĪkonu sv® funkce a vy¼ľtuje odmōnu a hotov® vĪdaje.  
  
 (2) Soud zpr§vu doruľ² opr§vnōn®mu, tōm, kdo do Š²zen² pŠistoupili jako dalģ² opr§vnōn², povinn®mu, manĥelu 
povinn®ho a vydraĥiteli.  
  
 (3) Soud zpr§vu pŠezkoum§ a rozhodne o jej²m schv§len² pŠi jedn§n²; jedn§n² nen² tŠeba naŠizovat, jestliĥe osoby 
uveden® v odstavci 2 v urľen® lhŨtō nesdōl² sv® n§mitky proti zpr§vō.  
  
 (4) Po schv§len² zpr§vy soud zprost² spr§vce jeho funkce.  
  

PŠechod pr§v a z§vazkŨ na vydraĥitele  
 

Ä 338zk  
 
 (1) Na vydraĥitele, do jehoĥ majetku pŠeģel vydraĥenĪ podnik, pŠech§z²  
  
a) vōci, pr§va a jin® majetkov® hodnoty, kter® slouĥ² k provozov§n² podniku nebo vzhledem ke sv® povaze maj² tomuto ¼ľelu 
slouĥit;  
  
b) pr§va vyplĪvaj²c² z prŨmyslov®ho nebo jin®ho duģevn²ho vlastnictv² tĪkaj²c² se podnikatelsk® ľinnosti vydraĥen®ho podniku, 
ledaĥe by to odporovalo smlouvō o poskytnut² tōchto pr§v nebo jejich povaze;  
  
c) pr§va a povinnosti vyplĪvaj²c² z pracovnōpr§vn²ch vztahŨ zamōstnancŨ pŨsob²c²ch ve vydraĥen®m podniku;  
  
d) z§vazky patŠ²c² k vydraĥen®mu podniku, kter® nebyly uspokojeny pŠi rozvrhu, vľetnō jejich zajiģtōn².  
  
 (2) PŠechodem dluhu nebo jin®ho z§vazku povinn®ho nastupuje vydraĥitel jako dluĥn²k na jeho m²sto; k pŠechodu 
z§vazku se souhlas vōŠitele nevyĥaduje.  
  
 (3) Je-li pro nabyt² nebo zachov§n² pr§v uvedenĪch v odstavci 1 p²sm. b) rozhodn® uskuteľřov§n² urľit® 
podnikatelsk® ľinnosti, zapoľ²t§ se do t®to ľinnosti vydraĥitele uskuteľnōn® po pŠ²klepu i ľinnost uskuteľnōn§ pŠi provozu 
podniku pŠed jeho prodejem v draĥbō.  
  
 (4) N§jemn² nebo podn§jemn² smlouvu na nebytov® prostory uzavŠenou povinnĪm jako n§jemcem nebo jako 
pronaj²matelem mŨĥe vydraĥitel vypovōdōt ve lhŨtō stanoven® z§konem nebo smlouvou, a to i z jinĪch dŨvodŨ, neĥ stanov² 
zvl§ģtn² z§kon95) nebo neĥ byly dohodnuty; to plat² tak® v pŠ²padō, ĥe n§jem byl sjedn§n na dobu urľitou. Pr§vo druh® strany 
na n§hradu ģkody t²m vznikl® nen² dotľeno.  
  
 (5) Spolu se z§vazky, kter® byly uspokojeny pŠi rozvrhu, zanik§ i jejich zajiģtōn².  
  

Ozn§men² jinĪm org§nŨm  
 

Ä 338zl  
 
 (1) O tom, ĥe vydraĥenĪ podnik pŠeģel do majetku vydraĥitele (Ä 338z odst. 2), soud vyrozum² pŠ²sluģnĪ rejstŠ²kovĪ 
soud nebo org§n, kterĪ vede jinĪ rejstŠ²k, v nōmĥ je povinnĪ zaps§n. RejstŠ²kovĪ soud nebo jinĪ org§n pot® provede z§pis o 
prodeji podniku v pŠ²sluģn®m rejstŠ²ku.  
  
 (2) Jestliĥe k podniku patŠ² nemovitost, vyrozum² soud pŠ²sluģnĪ katastr§ln² ¼Šad, ĥe vlastn²kem nemovitosti se stal 
vydraĥitel; v pŠ²padō, ĥe k nemovitosti bylo zŠ²zeno z§stavn² pr§vo, souľasnō uvede, zda pŨsob² proti vydraĥiteli nebo zda 
zaniklo.  
  
 (3) Byl-li vĪkon rozhodnut² zastaven, soud o tom vyrozum² po pr§vn² moci usnesen² pŠ²sluģnĪ rejstŠ²kovĪ soud nebo 
org§n, kterĪ vede jinĪ rejstŠ²k, v nōmĥ je povinnĪ zaps§n, popŠ²padō t®ĥ pŠ²sluģnĪ katastr§ln² ¼Šad.  
  

Ä 338zm  
 
 (1) Ĥ§dnĪ z vōŠitelŨ, jehoĥ pohled§vka pŠeģla na vydraĥitele (Ä 338zk odst. 2), nemŨĥe nam²tat, ĥe prodejem podniku 
v draĥbō se zhorģila dobytnost jeho pohled§vky.  
  
 (2) PovinnĪ neodpov²d§ za vady vōc², pr§v nebo jinĪch majetkovĪch hodnot patŠ²c²ch k podniku, kterĪ byl prod§n v 
draĥbō.  



  
Jin® vĪkony rozhodnut²  

 
Ä 338zn  

 
 (1) NaŠ²zen²m vĪkonu rozhodnut² prodejem podniku se odkl§d§ proveden² jiĥ naŠ²zenĪch vĪkonŨ rozhodnut² 
prodejem movitĪch vōc² a nemovitost² patŠ²c²ch k podniku a vĪkonŨ rozhodnut² pŠik§z§n²m k podniku patŠ²c²ch jinĪch 
pohled§vek neĥ z ¼ľtu u penōĥn²ho ¼stavu. Opr§vnōn² z tōchto vĪkonŨ rozhodnut² se povaĥuj² za vōŠitele uveden® v Ä 338s, 
aniĥ by bylo potŠebn® pohled§vku pŠihl§sit; to plat² i tehdy, jestliĥe vym§han§ pohled§vka nepatŠ² k podniku.  
  
 (2) VĪkon rozhodnut² prodejem movitĪch vōc² a nemovitost² patŠ²c²ch k podniku nebo pŠik§z§n²m k podniku 
patŠ²c²ch jinĪch pohled§vek neĥ z ¼ľtu u penōĥn²ho ¼stavu, kterĪ byl naŠ²zen aĥ po naŠ²zen² vĪkonu rozhodnut² prodejem 
podniku, se neprovede. Pr§vo tōchto opr§vnōnĪch pŠihl§sit vym§hanou pohled§vku podle Ä 338s nen² dotľeno.  
  
 (3) Nebyla-li pohled§vka vōŠitelŨ uvedenĪch v odstavc²ch 1 a 2 uspokojena pŠi rozvrhu rozdōlovan® podstaty, 
pokraľuje soud po skonľen² vĪkonu rozhodnut² prodejem podniku v Š²zen²; v pŠ²padō, ĥe podnik byl prod§n v draĥbō a ĥe jde o 
pohled§vku patŠ²c² k podniku, nastupuje do Š²zen² na m²sto povinn®ho vydraĥitel.  
  

Zastaven² vĪkonu rozhodnut²  
 

Ä 338zo  
 
 (1) Byl-li vĪkon rozhodnut² prodejem podniku zastaven, soud vyzve spr§vce, aby mu podal koneľnou zpr§vu o 
vĪkonu sv® funkce a aby vy¼ľtoval odmōnu a hotov® vĪdaje.  
  
 (2) Soud zpr§vu doruľ² opr§vnōn®mu, tōm, kdo do Š²zen² pŠistoupili jako dalģ² opr§vnōn², povinn®mu a manĥelu 
povinn®ho.  
  
 (3) Ustanoven² Ä 338zj odst. 3 a 4 plat² obdobnō.  
  
 (4) Povinnost zaplatit spr§vci odmōnu a n§hradu hotovĪch vĪdajŨ soud uloĥ² buň povinn®mu nebo spoleľnō a 
nerozd²lnō opr§vnōn®mu, tōm, kdo do Š²zen² pŠistoupili jako dalģ² opr§vnōn², a vōŠitelŨm, kteŠ² pŠihl§sili sv® pohled§vky (Ä 
338s a 338zn), a to podle toho, z jak®ho dŨvodu k zastaven² vĪkonu rozhodnut² doģlo.  
  

Prodej ľ§sti podniku  
 

Ä 338zp  
 
 (1) Na vĪkon rozhodnut² prodejem ľ§sti podniku tvoŠ²c² samostatnou organizaľn² sloĥku se uĥij² ustanoven² o 
vĪkonu rozhodnut² prodejem podniku, nestanov²-li z§kon jinak.  
  
 (2) Spr§va ľ§sti podniku vykon§van§ spr§vcem se vztahuje i na ¼kony podniku, kter® se tĪkaj² j²m spravovan® 
organizaľn² sloĥky podniku.  
  

Prodej pod²lu spolumajitele podniku  
 

Ä 338zq  
 
 (1) Na vĪkon rozhodnut² prodejem pod²lu spolumajitele podniku se uĥij² ustanoven² o vĪkonu rozhodnut² prodejem 
podniku, nestanov²-li z§kon jinak.  
  
 (2) Spolumajiteli povinn®ho soud doruľ² pravomocn® usnesen² o naŠ²zen² vĪkonu rozhodnut² prodejem podniku a 
draĥebn² vyhl§ģku; spolumajitel povinn®ho mŨĥe podat za podm²nek uvedenĪch v Ä 338p odst. 5 odvol§n² proti draĥebn² 
vyhl§ģce.  
  
 (3) Povinnosti uloĥen® povinn®mu v Ä 338m plat² i pro spolumajitele podniku.  
  
 (4) OpatŠen² spr§vce podniku pŨsob² i proti spolumajiteli povinn®ho.  
  
 (5) Pro spolumajitele povinn®ho plat² Ä 338k odst. 2 aĥ 6.  
  
 (6) Z¼ľastn²-li se spolumajitel povinn®ho draĥby a uľin²-li s jinĪmi draĥiteli stejn® nejvyģģ² pod§n², udōl² se mu 
pŠ²klep; ustanoven² Ä 338x odst. 1 vōty druh® se nepouĥije.  
  
 (7) Spolumajitel povinn®ho je opr§vnōn podat za podm²nek uvedenĪch v Ä 338y odst. 2 vōtō druh® odvol§n² proti 
usnesen² o pŠ²klepu.  
  

Prodej z§stavy  
 

Ä 338zr  



 
 (1) Na vĪkon rozhodnut² prodejem zastaven®ho podniku se uĥij² ustanoven² o vĪkonu rozhodnut² prodejem podniku, 
nestanov²-li z§kon jinak.  
  
 (2) PŠi vĪkonu rozhodnut² prodejem zastaven®ho podniku se nepouĥij² ustanoven² Ä 338f odst. 2 a 3, ledaĥe jde o 
n§vrh dalģ²ho opr§vnōn®ho z usnesen² o naŠ²zen² prodeje z§stavy, a ustanoven² Ä 338s, ledaĥe by vōŠitel pŠihl§sil pohled§vku 
zajiģtōnou prod§vanou z§stavou.  
  

Hlava osm§  
 

Uspokojen² pr§v na nepenōĥit® plnōn²  
 

N§vrh 
 
  

Ä 339  
 
 (1) Podle tōchto ustanoven² se vykon§vaj² rozhodnut², kter§ ukl§daj² jinou povinnost neĥ zaplacen² penōĥit® ľ§stky.  
  
 (2) Navrhuje-li opr§vnōnĪ vĪkon rozhodnut² t®ĥ pro n§klady, kter® mu byly rozhodnut²m pŠizn§ny, jakoĥ i pro 
n§klady vĪkonu rozhodnut², uvede v n§vrhu na vĪkon rozhodnut², jakĪm zpŨsobem m§ bĪt jeho pohled§vka na n§kladech 
uspokojena.  
  

Vyklizen² 
 
  

a) bez n§hrady  
 

Ä 340  
 
 (1) Ukl§d§-li rozhodnut², jehoĥ vĪkon se navrhuje, aby povinnĪ vyklidil nemovitost, stavbu, byt nebo m²stnost, u 
nichĥ nen² tŠeba zajistit pŠimōŠenĪ n§hradn² byt, n§hradn² byt, n§hradn² ubytov§n² nebo pŠ²stŠeģ², soud naŠ²d² vĪkon 
rozhodnut² a po pr§vn² moci tohoto usnesen² vĪkon rozhodnut² provede.  
  
 (2) Soud vyrozum² povinn®ho nejm®nō pōt dnŨ pŠedem, kdy bude vyklizen² provedeno. Vyrozum² o tom rovnōĥ 
opr§vnōn®ho a pŠ²sluģnĪ org§n obce.  
  

Ä 341  
 
 (1) VĪkon rozhodnut² se provede tak, ĥe soud uľin² opatŠen², aby z vyklizovan®ho objektu  
  
a) byly odstranōny vōci patŠ²c² povinn®mu a pŠ²sluģn²kŨm jeho dom§cnosti, jakoĥ i vōci, kter® sice patŠ² nōkomu jin®mu, ale jsou 
se souhlasem povinn®ho um²stōny ve vyklizovan®m nebo na vyklizovan®m objektu,  
  
b) byli vyk§z§ni povinnĪ a vģichni, kdo se tam zdrĥuj² na z§kladō pr§va povinn®ho.  
  
 (2) Vōci odstranōn® z vyklizovan®ho objektu odevzdaj² se povinn®mu nebo nōkter®mu ze zletilĪch pŠ²sluģn²kŨ jeho 
dom§cnosti.  
  
 (3) Nen²-li pŠ²tomen vyklizen² nikdo, kdo by mohl vōci pŠevz²t, nebo je-li pŠevzet² vōc² odm²tnuto, sep²ģ² se vōci a daj² 
se na n§klady povinn®ho do ¼schovy obci nebo jin®mu vhodn®mu schovateli; nen²-li moĥn® vōci d§t do ¼schovy, vĪkon 
rozhodnut² nelze prov®st. Soud vyrozum² povinn®ho o tom, komu jeho vōci byly d§ny do ¼schovy.  
  

Ä 342  
 
 (1) Nevyzvedl -li si povinnĪ vōci u obce nebo schovatele do ģesti mōs²cŨ ode dne, kdy byly uschov§ny, budou 
prod§ny na n§vrh obce (schovatele) podle ustanoven² o prodeji movitĪch vōc².  
  
 (2) VĪtōĥek prodeje vyplat² soud povinn®mu po sr§ĥce n§kladŨ ¼schovy a n§kladŨ prodeje. Jestliĥe povinnĪ odm²tne 
zbytek vĪtōĥku pŠevz²t nebo jeho pobyt nen² zn§m, postupuje soud pŠimōŠenō podle Ä 185g; lhŨta podle Ä 185g odst. 1 poľ²n§ 
bōĥet ode dne, kdy povinnĪ odm²tl zbytek vĪtōĥku pŠevz²t nebo kdy se zbytek vĪtōĥku soudu vr§til jako nedoruľitelnĪ.  
  
 (3) Vōci, kter® se nepodaŠ² prodat, soud nab²dne obci nebo schovateli na ¼hradu n§kladŨ ¼schovy za dvō tŠetiny 
odhadn² ceny; odm²tnou-li vōci pŠevz²t, pŠipadaj² st§tu.  
  
 (4) N§klady ¼schovy, kter® nebudou uhrazeny z vĪtōĥku prodeje ani pŠevzatĪmi vōcmi, je povinen nahradit obci 
(schovateli) povinnĪ; o t®to povinnosti soud rozhodne na n§vrh obce (schovatele).  
  

b) se zajiģtōn²m bytov® n§hrady nebo pŠ²stŠeģ²  
 



Ä 343  
 
 (1) Ukl§d§-li rozhodnut², jehoĥ vĪkon se navrhuje, aby povinnĪ vyklidil byt nebo m²stnost, za kter® je nutno zajistit 
pŠimōŠenĪ n§hradn² byt, n§hradn² byt, n§hradn² ubytov§n² nebo pŠ²stŠeģ², soud naŠ²d² vĪkon rozhodnut² jen tehdy, jestliĥe 
bude prok§z§no, ĥe povinn®mu je zajiģtōna takov§ bytov§ n§hrada, jak§ byla urľena ve vykon§van®m rozhodnut², nebo ĥe 
povinn®mu je zajiģtōno pŠ²stŠeģ², stanov²-li vykon§van® rozhodnut², ĥe mu pŠi vyklizen² bytu n§leĥ² pŠ²stŠeģ². Po pr§vn² moci 
tohoto usnesen² soud vĪkon rozhodnut² provede.  
  
 (2) Zajiģtōn² bytov® n§hrady nebo pŠ²stŠeģ² pro povinn®ho je povinen prok§zat opr§vnōnĪ.  
  
 (3) Nebude-li prok§z§no, ĥe bytov§ n§hrada byla pro povinn®ho zajiģtōna a ĥe odpov²d§ vykon§van®mu rozhodnut², 
popŠ²padō ĥe pro povinn®ho bylo zajiģtōno pŠ²stŠeģ², listinou vydanou st§tn²m org§nem nebo org§nem obce anebo not§ŠskĪm 
z§pisem, naŠ²d² soud pŠed rozhodnut²m o naŠ²zen² vĪkonu rozhodnut² jedn§n². PŠi zjiģŦov§n², zda bytov§ n§hrada byla pro 
povinn®ho zajiģtōna a zda odpov²d§ vykon§van®mu rozhodnut², popŠ²padō zda bylo pro povinn®ho zajiģtōno pŠ²stŠeģ², soud 
provede i jin® dŨkazy potŠebn® ke zjiģtōn² skutkov®ho stavu, neĥ byly ¼ľastn²ky navrhov§ny.  
  

Ä 344  
 
 (1) Soud vyrozum² povinn®ho nejm®nō pōt dnŨ pŠedem, kdy bude vyklizen² provedeno. Vyrozum² o tom rovnōĥ 
opr§vnōn®ho a pŠ²sluģnĪ org§n obce. Jestliĥe to je potŠebn®, zejm®na nen²-li povinnĪ pŠ²tomen, pŠibere vykonavatel prov§dōj²c² 
vyklizen² k tomuto ¼konu vhodnou osobu, podle moĥnosti z§stupce org§nu obce.  
  
 (2) VĪkon rozhodnut² se provede zpŨsobem uvedenĪm v Ä 341 odst. 1 s t²m, ĥe odstranōn® vōci se pŠestōhuj² do 
urľen® bytov® n§hrady (do pŠ²stŠeģ²).  
  
 (3) Zjist²-li soud po naŠ²zen² vĪkonu rozhodnut², popŠ²padō aĥ pŠi jeho proveden², ĥe pro povinn®ho ve skuteľnosti 
nebyla urľen§ bytov§ n§hrada (pŠ²stŠeģ²) zajiģtōna, vĪkon rozhodnut² zastav².  
  
 (4) Po pŠestōhov§n² vykonavatel prov§dōj²c² vyklizen² pŠed§ urľenou bytovou n§hradu povinn®mu nebo nōkter®mu 
ze zletilĪch pŠ²sluģn²kŨ jeho dom§cnosti; odm²tnou-li bytovou n§hradu pŠevz²t, uloĥ² kl²ľe u soudu nebo org§nu obce a 
povinn®ho o tom vyrozum². Nezaľne-li povinnĪ bytovou n§hradu bez v§ĥn®ho dŨvodu do ģesti mōs²cŨ od uloĥen² uĥ²vat, 
pr§va povinn®ho k bytov® n§hradō uplynut²m t®to lhŨty zanikaj².  
  
 (5) Nen²-li moĥn® vōci nebo nōkter® z nich pŠestōhovat do urľen® bytov® n§hrady (do pŠ²stŠeģ²), postupuje se obdobnō 
podle Ä 341 odst. 2 a 3 a Ä 342.  
  

Odebr§n² vōci  
 

Ä 345  
 
 (1) Ukl§d§-li rozhodnut², jehoĥ vĪkon se navrhuje, aby povinnĪ vydal nebo dodal opr§vnōn®mu vōc, postar§ se soud 
o vĪkon rozhodnut² t²m, ĥe d§ odebrat vōc se vģ²m, co k n² patŠ², povinn®mu a odevzd§ ji opr§vnōn®mu.  
  
 (2) Jestliĥe je k uĥ²v§n² odeb²ran® vōci tŠeba listiny, odebere se i tato listina povinn®mu a odevzd§ se opr§vnōn®mu 
spolu s vōc², kter§ byla povinn®mu odebr§na.  
  
 (3) NaŠ²zen² vĪkonu rozhodnut² doruľ² povinn®mu vykonavatel pŠi odebr§n² vōci. Soud vyrozum² opr§vnōn®ho o 
dobō vĪkonu pŠedem. Odebr§n² vōci nebude provedeno, nebude-li mu pŠ²tomen opr§vnōnĪ nebo jeho z§stupce. Ukazuje-li se 
to potŠebn®, vykonavatel prov§dōj²c² odebr§n² vōci pŠibere k tomu vhodnou osobu, podle moĥnosti z§stupce org§nu obce.  
  
 (4) Vyĥaduje-li to ¼ľel vĪkonu rozhodnut², je ten, kdo prov§d² vĪkon, opr§vnōn uľinit osobn² prohl²dku povinn®ho a 
prohl²dku bytu (s²dla, m²sta podnik§n²) a jinĪch m²stnost² povinn®ho, jakoĥ i jeho skŠ²n² nebo jinĪch schr§nek v nich 
um²stōnĪch, kde je podle dŨvodn®ho pŠedpokladu vōc, kterou m§ povinnĪ vydat nebo dodat opr§vnōn®mu; za t²m ¼ľelem je 
opr§vnōn zjednat si do bytu povinn®ho nebo do jin® m²stnosti povinn®ho pŠ²stup, popŠ²padō uzavŠen® skŠ²nō nebo jin® 
schr§nky otevŠ²t.  
  

Ä 346  
 
 M§-li vōc, kterou je tŠeba povinn®mu odebrat, u sebe nōkdo jinĪ, vyzve jej soud, aby ji opr§vnōn®mu vydal. Nebude-li 
vōc vyd§na dobrovolnō, pouĥije se na n§vrh opr§vnōn®ho pŠimōŠenō ustanoven² o vĪkonu rozhodnut² pŠik§z§n²m pohled§vky.  
  

Ä 347  
 
 (1) NepodaŠ²-li se odebrat vōc urľenou v naŠ²zen² vĪkonu rozhodnut² a lze-li si vōc stejn®ho druhu a stejn® jakosti 
opatŠit jinak, vyzve soud opr§vnōn®ho, aby si ji opatŠil na n§klad a nebezpeľ² povinn®ho.  
  
 (2) Povinn®mu mŨĥe soud uloĥit, aby potŠebnĪ n§klad zaplatil opr§vnōn®mu pŠedem. VĪkon tohoto rozhodnut² 
provede se pak na n§vrh opr§vnōn®ho nōkterĪm ze zpŨsobŨ uvedenĪch v Ä 258 odst. 1.  
  

Rozdōlen² spoleľn® vōci  



 
Ä 348  

 
 (1) Ukl§d§-li vykon§van® rozhodnut², aby byla spoleľn§ movit§ vōc nebo nemovitost prod§na a jej² vĪtōĥek rozdōlen 
mezi spoluvlastn²ky, provede se vĪkon rozhodnut² pŠimōŠenō podle ustanoven² o prodeji movitĪch vōc² nebo nemovitost².  
  
 (2) Spoluvlastn²ci maj² pro ¼ľely rozvrhu vĪtōĥku prodeje postaven² opr§vnōnĪch; vĪģe pohled§vek se stanov² podle 
vĪģe jejich pod²lŨ na spoleľn® vōci.  
  
 (3) NepodaŠ²-li se spoleľnou movitou vōc nebo nemovitost prodat, zastav² soud vĪkon rozhodnut².  
  

Ä 349  
 
 (1) Ukl§d§-li vykon§van® rozhodnut², aby byla spoleľn§ movit§ vōc nebo nemovitost rozdōlena jinak neĥ prodejem, 
urľ² soud pŠi naŠ²zen² vĪkonu rozhodnut², jak vĪkon bude proveden. Ukazuje-li se to potŠebn®, pŠibere se k proveden² vĪkonu 
rozhodnut² vhodn§ osoba, podle moĥnosti z§stupce org§nu obce.  
  
 (2) Jestliĥe je to tŠeba, zejm®na je-li nutno pŠesnō stanovit, popŠ²padō vytyľit hranice pozemkŨ, pŠibere soud k 
rozdōlen² znalce.  
  

Proveden² prac² a vĪkonŨ  
 

Ä 350  
 
 (1) Ukl§d§-li vykon§van® rozhodnut², aby povinnĪ podle nōho provedl pro opr§vnōn®ho nōjakou pr§ci, kterou mŨĥe 
vykonat i nōkdo jinĪ neĥ povinnĪ, povol² soud opr§vnōn®mu, aby si dal pr§ci, o kterou jde, prov®st nōkĪm jinĪm nebo si ji 
provedl s§m, a to na n§klad povinn®ho.  
  
 (2) Opr§vnōnĪ nebo ten, kĪm si opr§vnōnĪ nechal pr§ci prov®st, je pŠi vĪkonu rozhodnut² opr§vnōn ke vģemu, co je 
potŠebn® k proveden² pr§ce, o kterou jde.  
  
 (3) Povinn®mu mŨĥe soud uloĥit, aby potŠebnĪ n§klad zaplatil opr§vnōn®mu pŠedem. VĪkon tohoto rozhodnut² 
provede se pak na n§vrh opr§vnōn®ho nōkterĪm ze zpŨsobŨ urľenĪch k uspokojen² penōĥitĪch pohled§vek.  
  

Ä 351  
 
 (1) Ukl§d§-li vykon§van® rozhodnut² jinou povinnost, uloĥ² soud za poruģen² t®to povinnosti povinn®mu pokutu aĥ 
do vĪģe 100 000 Kľ. Nespln²-li povinnĪ ani pot® vykon§van® rozhodnut², ukl§d§ mu soud na n§vrh opr§vnōn®ho dalģ² 
pŠimōŠen® pokuty, dokud vĪkon rozhodnut² nebude zastaven. Pokuty pŠipadaj² st§tu.  
  
 (2) Zaplacen²m pokut se povinnĪ nezproģŦuje odpovōdnosti za ģkodu.  
  

Ä 351a  
 
 (1) Bylo-li vykon§van® rozhodnut² splnōno, avģak povinnĪ n§slednō zpŨsobil poruģen²m uloĥen® mu povinnosti 
zmōnu stavu, kterĪ toto rozhodnut² pŠedpokl§d§, (pŠedeģl®ho stavu), soud opr§vnōn®mu povol², aby se na n§klady povinn®ho 
postaral o obnoven² stavu pŠedpokl§dan®ho t²mto rozhodnut²m. ZpŨsob obnoven² pŠedeģl®ho stavu soud uvede v usnesen² o 
naŠ²zen² vĪkonu rozhodnut².  
  
 (2) Na ĥ§dost opr§vnōn®ho soud povōŠ² vykonavatele proveden²m jednotlivĪch ¼konŨ pŠi vĪkonu rozhodnut² nebo 
uľin² jin§ vhodn§ opatŠen², aby opr§vnōn®mu dopomohl k obnoven² pŠedeģl®ho stavu.  
  
 (3) Povinn®mu mŨĥe soud uloĥit, aby potŠebn® n§klady zaplatil opr§vnōn®mu pŠedem. VĪkon tohoto rozhodnut², 
jakoĥ i rozhodnut², kterĪm bylo povinn®mu uloĥeno zaplatit n§klady uveden® v odstavci 1, se provede na n§vrh opr§vnōn®ho 
nōkterĪm ze zpŨsobŨ urľenĪch k uspokojen² penōĥitĪch pohled§vek.  
  

ĽćST SEDMć  
 

Jin§ ľinnost soudu  
 

nadpis vypuģtōn  
 

nadpis vypuģtōn  
 

Ä 352  
 
 (1) Soud pŠij²m§ do ¼schovy pen²ze, listiny a jin® movit® vōci v souvislosti s trestn²m nebo jinĪm soudn²m Š²zen²m. U 
soudu se rovnōĥ skl§daj² pen²ze a jin® hodnoty n§leĥej²c² osob§m, u kterĪch soud dohl²ĥ² na spr§vu majetku, z§lohy, jistoty a 
jin® platby, kter® bezprostŠednō souvis² se soudn²m Š²zen²m.  



  
 (2) O pŠijet² do ¼schovy a o sloĥen² penōz a jinĪch hodnot, z§lohy, jistoty nebo jinĪch plateb podle odstavce 1 vyd§ 
soud tomu, kdo hodnoty skl§d§, potvrzen².  
  

nadpis vypuģtōn  
 

Ä 353  
 

zruģen 
 
  

nadpis vypuģtōn  
 

Ä 354  
 

zruģen 
 
  

ĽćST OSMć  
 

Z§vōreľn§ ustanoven²  
 

PŠechodn§ ustanoven²  
 

Ä 355  
 
 Nen²-li d§le stanoveno jinak, plat² tento z§kon i pro Š²zen² zah§jen§ pŠed jeho ¼ľinnost². Pr§vn² ¼ľinky ¼konŨ, kter® v 
Š²zen² nastaly pŠed ¼ľinnost² tohoto z§kona, zŨst§vaj² zachov§ny.  
  

Ä 356  
 
 (1) Pro lhŨty, kter® v den, kdy tento z§kon nabyl ¼ľinnosti, jeģtō neskonľily, plat² ustanoven² tohoto z§kona.  
  
 (2) Jestliĥe vģak z§konem byla dosud stanovena lhŨta delģ², skonľ² aĥ v t®to pozdōjģ² dobō.  
  
 (3) LhŨta k pod§n² st²ĥnosti pro poruģen² z§kona neskonľ² dŠ²ve neĥ ģest mōs²cŨ ode dne, kdy tento z§kon nabyl 
¼ľinnosti.  
  

Ä 357  
 
 Na platebn² rozkazy vydan® pŠede dnem, kdy tento z§kon nabyl ¼ľinnosti, pouĥije se dosavadn²ch pŠedpisŨ.  
  

Ä 358  
 
 ş²zen² v n§jemn²ch vōcech, zah§jen§ pŠede dnem, kdy tento z§kon nabyl ¼ľinnosti, dokonľ² se podle dosavadn²ch 
pŠedpisŨ.  
  

Ä 359  
 
 Pokud ode dne, kdy tento z§kon nabyl ¼ľinnosti, pŠ²sluģ² soudu jeģtō rozhodovat o pŠ²kazech k vyklizen², vydanĪch 
n§rodn²mi vĪbory, rozhodne o nich podle dosavadn²ch pŠedpisŨ.  
  

Ä 360  
 
 (1) Bylo-li pŠede dnem, kdy tento z§kon nabyl ¼ľinnosti, zah§jeno Š²zen² u soudu dosud vōcnō pŠ²sluģn®ho, pokraľuje 
v Š²zen² tento soud a pro dalģ² postup se pouĥije dosavadn²ch pŠedpisŨ.  
  
 (2) Obdobnō se postupuje, n§leĥ²-li vōc do pravomoci st§tn²ho not§Šstv², s vĪjimkou vōc² soudn² ¼schovy.  
  

Ä 361  
 
 (1) Dosud neskonľen® vōci soudn² ¼schovy postoup² soud pŠ²sluģn®mu st§tn²mu not§Šstv² a vyrozum² ¼ľastn²ky i 
schovatele, ĥe Š²zen² napŠ²ģtō vede a o vyd§n² pŠedmōtu ¼schovy rozhoduje st§tn² not§Šstv².  
  
 (2) Dokud schovatel nebude takto vyrozumōn, vede Š²zen² soud podle dosavadn²ch pŠedpisŨ.  
  

Ä 362  
 
 (1) Vōci poruľensk® a vōci opatrovnick® tĪkaj²c² se majetku d²tōte pŠen§ģej² se dnem, kdy tento z§kon nabyl ¼ľinnosti, 



z n§rodn²ch vĪborŨ na soudy.  
  
 (2) N§rodn² vĪbory postoup² neprodlenō spisy tĪkaj²c² se vōc² uvedenĪch v odstavci 1 pŠ²sluģn®mu okresn²mu soudu.  
  

Ä 363  
 
 (1) O ĥ§dostech za povolen² uzavŠen² manĥelstv² nezletilĪm a osob§m stiĥenĪm duģevn² poruchou nebo duģevnō 
nedostateľnō vyvinutĪm, o nichĥ nebylo n§rodn²m vĪborem pravomocnō rozhodnuto pŠede dnem, kdy tento z§kon nabyl 
¼ľinnosti, rozhodne soud.  
  
 (2) N§rodn² vĪbory postoup² ĥ§dosti uveden® v odstavci 1 neprodlenō pŠ²sluģn®mu okresn²mu soudu.  
  

Ä 364  
 
 V Š²zen² o zadrĥen² v ¼stavu soud od ¼ľinnosti nov® ¼pravy tohoto Š²zen² nepokraľuje; do t® doby rozhoduje soud o 
zadrĥen² v ¼stavu podle dosavadn²ch ustanoven².  
  

Ä 365  
 
 Exekuľn² tituly vznikl® pŠed ¼ľinnost² tohoto z§kona jsou podkladem pro vĪkon rozhodnut² podle tohoto z§kona, i 
kdyĥ je tento z§kon za podklad vĪkonu rozhodnut² nepovaĥuje.  
  

Ä 366  
 
 Povolen² exekuce, k nōmuĥ doģlo pŠede dnem ¼ľinnosti tohoto z§kona, m§ ¼ľinky naŠ²zen² vĪkonu rozhodnut². V 
Š²zen² se d§le postupuje podle tohoto z§kona, nen²-li stanoveno jinak.  
  

Ä 367  
 
 (1) Zabaven² penōĥit® pohled§vky a platu, k nōmuĥ doģlo pŠed ¼ľinnost² tohoto z§kona, m§ ¼ľinky naŠ²zen² vĪkonu 
rozhodnut² sr§ĥkami ze mzdy, popŠ²padō pŠik§z§n²m pohled§vky povinn®ho, kter® bylo pl§tci mzdy, popŠ²padō dluĥn²ku 
povinn®ho doruľeno.  
  
 (2) Pl§tce mzdy, kterĪ prov§d² sr§ĥky ze mzdy povinn®ho na z§kladō exekuce na plat povolen® pŠede dnem, kdy 
tento z§kon nabyl ¼ľinnosti, mŨĥe po ¼ľinnosti tohoto z§kona postupovat pŠi prov§dōn² sr§ĥek podle novĪch ustanoven². 
Jakmile mu soud doruľ² usnesen², ve kter®m jej vyzve, aby pŠi dalģ²m prov§dōn² sr§ĥek postupoval podle ustanoven² tohoto 
z§kona, je pl§tce mzdy povinen tak uľinit.  
  

Ä 368  
 
 (1) Byla-li pŠede dnem ¼ľinnosti tohoto z§kona povolena exekuce vyklizen²m bytu, dokonľ² se podle dosavadn²ch 
pŠedpisŨ.  
  
 (2) Ukl§d§-li rozhodnut² soudu vydan® pŠede dnem ¼ľinnosti tohoto z§kona povinnost vyklidit byt, za kterĪ je tŠeba 
poskytnout n§hradu, je vykonateln®, aĥ kdyĥ byl pr§voplatnō poskytnut n§hradn² byt, popŠ²padō n§hradn² ubytov§n² tam, kde 
staľ² poskytnout n§hradn² ubytov§n².  
  

Ä 369  
 
 Povolen® exekuce na nemovitosti a na movit® vōci se dokonľ² podle dosavadn²ch pŠedpisŨ.  
  

Ä 370  
 
 Exekuľn² likvidace, naŠ²zen® pŠede dnem, kdy tento z§kon nabyl ¼ľinnosti, dokonľ² se podle dosavadn²ch pŠedpisŨ.  
  

Ä 370a  
 
 PŨsobnosti stanoven® obecn²mu ¼Šadu obce s rozģ²Šenou pŨsobnost² podle tohoto z§kona jsou vĪkonem pŠenesen® 
pŨsobnosti.  
  

Ä 371  
 

zruģen 
 
  

Ä 372  
 

zruģen 
 
  



Zmocřovac² ustanoven²  
 

Ä 373  
 
 Ministerstvo uprav² vyhl§ģkou vĪkon rozhodnut² sr§ĥkami z pracovn² odmōny osob, kter® jsou ve vĪkonu trestu 
odnōt² svobody, ve vazbō nebo ve vĪkonu zabezpeľovac² detence, jakoĥ i chovancŨ v zaŠ²zen²ch pro vĪkon ¼stavn² a ochrann® 
vĪchovy.  
  

Ä 374  
 
 (1) Ministerstvo se zmocřuje vydat obecnō z§vaznĪm pr§vn²m pŠedpisem jednac² Š§d pro okresn², krajsk® a vrchn² 
soudy, kterĪ uprav² podrobnōji pro vyŠizov§n² obľanskopr§vn²ch vōc² organizaci pr§ce a ¼koly zamōstnancŨ pŠi vĪkonu 
soudnictv² vľetnō postupu not§Še pŠi prov§dōn² ¼konŨ v Š²zen² o dōdictv², postup pŠi doruľov§n² p²semnost², postup soudŨ pŠi 
vĪkonu rozhodnut², kancel§Šsk® pr§ce u soudŨ vľetnō spr§vn² agendy. Zejm®na v nōm mŨĥe stanovit,  
  
a) kter® jednoduch® ¼kony svōŠen® pŠedsedovi sen§tu (samosoudci) mohou vykon§vat justiľn² ľekatel® nebo administrativn² 
zamōstnanci a kterĪmi ¼kony v Š²zen² o dōdictv² mŨĥe not§Š povōŠit sv® zamōstnance,  
  
b) ve kterĪch pŠ²padech jsou zamōstnanci soudŨ opr§vnōni ovōŠit pravost podpisu na listin§ch a spr§vnost opisŨ listin,  
  
c) kdy lze upustit od pŠ²tomnosti zapisovatele pŠi jedn§n² pŠed soudem a jakĪm zpŨsobem v takovĪch pŠ²padech je nutno 
zaznamenat obsah jedn§n²,  
  
d) jak§ nutn§ vyd§n² se hrad² osob§m z¼ľastnōnĪm na Š²zen².  
  
 (2) PŠedseda sen§tu (samosoudce), jemuĥ je jinak vōc podle rozvrhu pr§ce pŠik§z§na, mŨĥe si vyhradit vyŠizov§n² 
urľitĪch vōc² svōŠenĪch justiľn²m ľekatelŨm nebo administrativn²m zamōstnancŨm, a to buň vŨbec nebo v jednotlivĪch 
pŠ²padech.  
  
 (3) Je-li pod§no odvol§n² proti rozhodnut², kter® vydal soudn² komisaŠ, justiľn² ľekatel, asistent soudce nebo 
povōŠenĪ administrativn² zamōstnanec, mŨĥe mu zcela vyhovōt pŠedseda sen§tu (samosoudce). Jeho rozhodnut² se povaĥuje za 
rozhodnut² soudu prvn²ho stupnō a lze je napadnout odvol§n²m.  
  

Ä 374a  
 
 Ministerstvo stanov² vyhl§ģkou  
  
a) vĪģi a zpŨsob urľen² odmōny a n§hrady hotovĪch vĪdajŨ not§ŠŨ jako soudn²ch komisaŠŨ,  
  
b) pŠ²pady, v nichĥ nelze povolit nahl®dnut² do spisu, neboŦ jejich obsah mus² zŨstat utajen,  
  
c) pauģ§ln² sazby vĪģe odmōny za zastupov§n² ¼ľastn²ka advok§tem nebo not§Šem v r§mci jeho opr§vnōn² stanoven®ho 
zvl§ģtn²m pŠedpisem,57) a to pro ¼ľely rozhodov§n² o n§hradō n§kladŨ Š²zen²,  
  
d) vĪģi odmōny spr§vcŨ podniku, zpŨsobu jej²ho urľen² a urľen² n§hrady jejich hotovĪch vĪdajŨ,  
  
e) podrobnosti postupu pŠi vyhotovov§n² a doruľov§n² stejnopisŨ rozhodnut² a jinĪch p²semnost² soudu v listinn® podobō za 
souľinnosti provozovatele poģtovn²ch sluĥeb.  
  

Zruģovac² ustanoven²  
 

Ä 375  
 
 Zruģuj² se:  
 
 1. z§kon ľ. 142/1950 Sb., o Š²zen² ve vōcech obľanskopr§vn²ch (obľanskĪ soudn² Š§d), ve znōn² pozdōjģ²ch pŠedpisŨ;  
 
 2. z§kon ľ. 68/1952 Sb., kterĪm se mōn² a doplřuje obľanskĪ soudn² Š§d;  
 
 3. Ä 6 odst. 2 z§kona ľ. 84/1952 Sb., o organizaci penōĥnictv²;  
 
 4. Ä 7 z§kona ľ. 85/1952 Sb., o pojiģŦovnictv²;  
 
 5. Ä 57 aĥ 60 z§kona ľ. 115/1953 Sb., o pr§vu autorsk®m;  
 
 6. z§konn® opatŠen² PŠedsednictva N§rodn²ho shrom§ĥdōn² ľ. 57/1955 Sb., o urychlen®m vym§h§n² pohled§vek na 
¼hradu osobn²ch potŠeb nezletilĪch dōt²;  
 
 7. z§konn® opatŠen² PŠedsednictva N§rodn²ho shrom§ĥdōn² ľ. 63/1955 Sb., o soudn² exekuci odeps§n²m z ¼ľtu u 
penōĥn²ho ¼stavu;  



 
 8. z§kon ľ. 46/1959 Sb., o zmōnō pravomoci soudŨ a o zmōnō a doplnōn² nōkterĪch ustanoven² z oboru soudnictv² a 
st§tn²ch not§Šstv²;  
 
 9. vl§dn² naŠ²zen² ľ. 175/1950 Sb., o potvrzen²ch potŠebnĪch pro osvobozen² od soudn²ch poplatkŨ a z§loh a pro 
ustanoven² z§stupce;  
 
 10. vl§dn² naŠ²zen² ľ. 176/1950 Sb., o zpŨsobu a rozsahu exekuce proti druĥstvŨm a jinĪm pr§vnickĪm osob§m;  
 
 11. vl§dn² naŠ²zen² ľ. 177/1950 Sb., o odhadech nemovitĪch vōc²;  
 
 12. naŠ²zen² ministra spravedlnosti ľ. 178/1950 Sb., kterĪm se pro urľen² soudn² pŠ²sluģnosti stanov², co se u 
nōkterĪch pr§vnickĪch osob rozum² organizaľnō niĥģ² spr§vou;  
 
 13. naŠ²zen² ministra spravedlnosti ľ. 180/1950 Sb., o exekuci na penōĥit® pohled§vky a plat;  
 
 14. naŠ²zen² ministra spravedlnosti ľ. 95/1952 Sb., kterĪm se vyd§v§ jednac² Š§d pro soudy;  
 
 15. naŠ²zen² ministra spravedlnosti ľ. 12/1953 Sb., o rozsahu a podm²nk§ch pŠ²pustnosti exekuce na pohled§vky z 
dod§vek zemōdōlskĪch vĪrobkŨ st§tu;  
 
 16. vyhl§ģka ministra spravedlnosti ľ. 356/1952 Ē. l. (ľ. 409/1952 Ē. v.), kterou se vypoľ²t§vaj² pr§vnick® osoby 
poĥ²vaj²c² ochrany v exekuci a pŠ²sluģn® dozorľ² org§ny;  
 
 17. vyhl§ģka ministra spravedlnosti ľ. 149/1958 Ē. l., o rozsahu pŠ²pustnosti exekuce na pracovn² odmōnu osob, na 
nichĥ se vykon§v§ trest odnōt² svobody, a chovancŨ vĪchoven dorostu, ve znōn² vyhl§ģky ministra spravedlnosti ľ. 34/1961 Sb.;  
 
 18. naŠ²zen² ministra spravedlnosti ľ. 41/1960 Sb., o s²dlech a obvodech lidovĪch soudŨ a s²dlech a obvodech 
krajskĪch soudŨ.  
 

Ä 376  
 

Ēľinnost z§kona  
 
 Tento z§kon nabĪv§ ¼ľinnosti dnem 1. dubna 1964.  
 

PŠ²loha A  
 

zruģena 

 
Vybran§ ustanoven² novel  

 

 Ľl.III z§kona ľ. 519/1991 Sb.  
 

Ustanoven² pŠechodn§ a z§vōreľn§  
 
 1. 
 
  
a) Vōci, kter® by podle Ľl. I Ä 9 odst. 2 patŠily v prvn²m stupni do vōcn® pŠ²sluģnosti krajsk®ho soudu, ale Š²zen² o nich bylo 
zah§jeno jiĥ pŠed nabyt²m ¼ľinnosti tohoto z§kona u okresn²ho soudu, dokonľ² soudy dosud vōcnō pŠ²sluģn®; odvolac²m 
soudem v tōchto pŠ²padech je krajskĪ soud, dovolac²m soudem vrchn² soud republiky.  
  
b) St²ĥnosti pro poruģen² z§kona, podan® do dne nabyt² ¼ľinnosti tohoto z§kona proti pravomocnĪm rozhodnut²m soudŨ nebo 
st§tn²ch not§Šstv² se projednaj² podle dosavadn²ch pŠedpisŨ.  
  
c) Na z§kladō podnōtŨ k pod§n² st²ĥnosti pro poruģen² z§kona, jeĥ doģly na org§ny st§tn²ho zastupitelstv² nebo na ministerstva 
spravedlnosti republik do dne nabyt² ¼ľinnosti tohoto z§kona, mohou org§ny k tomu pŠ²sluģn® podle dosavadn²ch pŠedpisŨ 
podat do 1 roku od nabyt² ¼ľinnosti tohoto z§kona st²ĥnost pro poruģen² z§kona; o tōchto st²ĥnostech rozhodnou soudy 
pŠ²sluģn® k vyŠ²zen² podle pŠedpisŨ platnĪch do dne nabyt² ¼ľinnosti tohoto z§kona.  
  
d) Ve vōcech, ve kterĪch rozhodnut² odvolac²ho soudu nabyla pr§vn² moci v prŨbōhu jednoho mōs²ce pŠed nabyt²m ¼ľinnosti 
tohoto z§kona, mohou ¼ľastn²ci podat do mōs²ce pot®, co tento z§kon nabude ¼ľinnosti, dovol§n², jsou-li jinak splnōny 
podm²nky Ä 237 aĥ 239.  
  
e) N§vrhy na obnovu Š²zen² podan® do dne nabyt² ¼ľinnosti tohoto z§kona z dŨvodŨ uvedenĪch v dosavadn²m Ä 228 odst. 1 
p²sm. c) a d) se projednaj² podle dosavadn²ch pŠedpisŨ.  
  
f) V Š²zen²ch, do kterĪch vstoupil st§tn² z§stupce podle Ä 35 odst. 1, zanik§ jeho ¼ľast dnem, kdy tento z§kon nabude ¼ľinnosti, 



pokud nejde o pŠ²pad uvedenĪ v ustanoven² p²sm. i).  
  
g) V Š²zen²ch, kter§ byla zah§jena na n§vrh st§tn²ho z§stupce, zanik§ jeho ¼ľast rovnōĥ dnem, kdy tento z§kon nabude 
¼ľinnosti. Soud vyzve ¼ľastn²ka, kterĪ byl oznaľen jako navrhovatel, k vyj§dŠen², zda chce v Š²zen² pokraľovat. Nevyj§dŠ²-li se 
tento ¼ľastn²k ve lhŨtō mu dan® tak, ĥe si pŠeje v Š²zen² pokraľovat, soud Š²zen² zastav²; v takov®m pŠ²padō soud pŠ²padn§ 
rozhodnut² zruģ² a o n§kladech Š²zen² rozhodne tak, ĥe ¼ľastn²ci nemaj² na jejich n§hradu pr§vo.  
  
h) ş²zen² o n§vrz²ch st§tn²ho z§stupce podle Ä 457 odst. 2 a 3 obľansk®ho z§kon²ku dnem, kdy tento z§kon nabude ¼ľinnosti, 
soud zastav² a pŠ²padn§ rozhodnut² zruģ²; o n§kladech Š²zen² rozhodne tak, ĥe ¼ľastn²ci nemaj² na jejich n§hradu pr§vo.  
  
i) Vrchn² st§tn² z§stupce mŨĥe ve lhŨtō do 31.12.1994 podat st²ĥnost pro poruģen² z§kona podle dosavadn²ch pŠedpisŨ ve 
vōcech, do nichĥ mŨĥe vstoupit (Ä 35 odst. 1 tohoto z§kona), a to do tŠ² mōs²cŨ od pr§vn² moci rozhodnut²; o tōchto st²ĥnostech 
rozhoduj² vrchn² soudy; pro vyŠ²zen² st²ĥnosti se pouĥije pŠedpisŨ platnĪch do dne ¼ľinnosti tohoto z§kona.  
  
 2. 
 
  
a) Hospod§Šsk® spory zah§jen® pŠed nabyt²m ¼ľinnosti tohoto z§kona u org§nŨ hospod§Šsk® arbitr§ĥe dokonľ² podle tohoto 
z§kona krajsk® soudy pŨsob²c² ve vōcech obchodn²ch, m²stnō pŠ²sluģn® podle s²dla arbitr§ĥn²ho org§nu, u nōhoĥ bylo Š²zen² 
zah§jeno.  
  
b) ş²zen² o odvol§n²ch proti rozhodnut²m org§n hospod§Šsk® arbitr§ĥe, zah§jen§ a nedokonľen§ pŠed nabyt²m ¼ľinnosti tohoto 
z§kona, dokonľ² nejvyģģ² soudy republik podle tohoto z§kona.  
  
c) N§mitky proti arbitr§ĥn²m platebn²m rozkazŨm, podan® podle dosavadn²ch pŠedpisŨ vľas, ale po nabyt² ¼ľinnosti tohoto 
z§kona, se postoup² krajsk®mu soudu pŠ²sluģn®mu podle p²sm. a).  
  
d) Hospod§Šsk® spory, zah§jen® pŠed nabyt²m ¼ľinnosti tohoto z§kona pŠed rozhodci podle Ä 32 z§kona ľ. 121/1962 Sb., o 
hospod§Šsk® arbitr§ĥi, ve znōn² z§kona ľ. 106/1990 Sb., postoup² rozhodci k dalģ²mu Š²zen² krajsk®mu soudu pŨsob²c²mu ve 
vōcech obchodn²ch, kterĪ by byl pŠi zah§jen² takov®ho sporu pŠ²sluģnĪ podle obecnĪch ustanoven² obľansk®ho soudn²ho Š§du.  
  
e) O n§vrz²ch na pŠezkoum§n² rozhodnut² org§nŨ hospod§Šsk® arbitr§ĥe mimo odvolac² Š²zen², podanĪch do nabyt² ¼ľinnosti 
tohoto z§kona, rozhodne Nejvyģģ² soud Ľesk® a Slovensk® Federativn² Republiky jako o st²ĥnostech pro poruģen² z§kona proti 
soudn²m rozhodnut²m, a to podle dosavadn²ch pŠedpisŨ obľansk®ho soudn²ho Š§du.  
  
f) Ve vōcech, ve kterĪch rozhodnut² odvolac²ho org§nu hospod§Šsk® arbitr§ĥe nabylo pr§vn² moci v prŨbōhu jednoho mōs²ce 
pŠed nabyt²m ¼ľinnosti tohoto z§kona, mohou ¼ľastn²ci podat do mōs²ce po nabyt² ¼ľinnosti tohoto z§kona dovol§n², jsou-li 
jinak splnōny podm²nky Ä 237 aĥ 239.  
  
g) N§vrhy na obnovu Š²zen², o kterĪch nebylo rozhodnuto do nabyt² ¼ľinnosti tohoto z§kona, postoup² se k vyŠ²zen² krajsk®mu 
soudu pŠ²sluģn®mu podle p²sm. a).  
  
h) Proti pravomocnĪm rozhodnut²m org§nŨ hospod§Šsk® arbitr§ĥe lze i po nabyt² ¼ľinnosti tohoto z§kona podat n§vrh na 
obnovu Š²zen² ve lhŨt§ch uvedenĪch v Ä 40 odst. 2 z§kona o hospod§Šsk® arbitr§ĥi, a to u krajsk®ho soudu pŠ²sluģn®ho podle 
p²sm. a).  
  
i) N§vrhy na obnovu Š²zen², jeĥ podle Ä 32 z§kona o hospod§Šsk® arbitr§ĥi skonľilo vĪrokem rozhodce, o nichĥ nebylo 
rozhodnuto do nabyt² ¼ľinnosti tohoto z§kona, se postoup² k vyŠ²zen² krajsk®mu soudu, kterĪ by byl m²stnō pŠ²sluģnĪ pŠi 
zah§jen² takov®ho sporu podle obecnĪch ustanoven² obľansk®ho soudn²ho Š§du.  
  
j) Proti vĪrokŨm rozhodcŨ podle Ä 32 z§kona o hospod§Šsk® arbitr§ĥi lze i po nabyt² ¼ľinnosti tohoto z§kona podat n§vrh na 
obnovu Š²zen² ve lhŨt§ch uvedenĪch v Ä 40 odst. 2 z§kona o hospod§Šsk® arbitr§ĥi, a to u krajsk®ho soudu, kterĪ by byl m²stnō 
pŠ²sluģnĪ pŠi zah§jen² takov®ho sporu podle obecnĪch ustanoven² obľansk®ho soudn²ho Š§du.  
  
 3. 
 
  
a) Ēstavy zdravotnick® p®ľe jsou povinny do jednoho mōs²ce od nabyt² ¼ľinnosti tohoto z§kona, pŠedat soudu, v jehoĥ obvodu 
je ¼stav, seznam vģech osob kter® byly pŠevzaty ¼stavem do l®ľen² bez sv®ho souhlasu, a osob, kter® sice s l®ľen²m v ¼stavu 
souhlasily, ale jsou omezeny ve voln®m pohybu nebo styku s vnōjģ²m svōtem, pokud jsou v drĥen² ¼stavu ke dni, kdy tento 
z§kon nabude ¼ľinnosti. Pod§n² tohoto seznamu nahrazuje ozn§men² podle Ä 191a. V seznamu se poznamen§, u kterĪch 
nemocnĪch bylo vyd§no rozhodnut² podle Ä 24 odst. 4 z§kona ľ. 20/1966 Sb., o p®ľi o zdrav² lidu, a bylo-li toto rozhodnut² v 
r§mci pŠezkoum§n² soudem potvrzeno.  
  
b) O vģech takto drĥenĪch osob§ch s vĪjimkou tōch, o kterĪch bylo vyd§no rozhodnut² podle Ä 24 z§kona o p®ľi o zdrav² lidu a 
toto bylo potvrzeno soudem, zah§j² soud Š²zen² podle Ä 191b; rozhodnut² podle Ä 191b odst. 4 mus² bĪt vyd§no do 3 mōs²cŨ ode 
dne, kdy soudu doģlo ozn§men² podle p²sm. a).  
  
c) v dalģ²m postupuje soud podle Ä 191d; u nemocnĪch, u kterĪch bylo vyd§no rozhodnut² podle Ä 24 z§kona o p®ľi o zdrav² 
lidu  a bylo potvrzeno soudem, se takto postupuje, jestliĥe od uveden®ho rozhodnut² soudu uplynula doba 1 roku. Rozhodnut² o 



pŠ²pustnosti dalģ²ho drĥen² je tŠeba vyhl§sit do 6 mōs²cŨ ode dne vyd§n² usnesen² podle Ä 191b.  
  
 4.  
  
a) Projedn§v§n² ĥalob proti rozhodnut²m spr§vn²ch org§nŨ podle hlavy druh® ľ§sti p§t® lze jen u tōch spr§vn²ch rozhodnut², jeĥ 
po vyľerp§n² pŠ²pustnĪch opravnĪch prostŠedkŨ nabyly pr§vn² moci poľ²naje dnem ¼ľinnosti tohoto z§kona.  
  
b) Omezen² podle p²sm. a) neplat², jestliĥe podle pŠedpisŨ dosud platnĪch lze ĥ§dat o pŠezkoum§n² rozhodnut² spr§vn²ch 
org§nŨ soudem, kdyĥ toto rozhodnut² bylo pŠed t²m pŠezkoum§no ve spr§vn²m odvolac²m Š²zen². Jestliĥe takov® Š²zen² jiĥ 
probōhlo pŠede dnem nabyt² ¼ľinnosti tohoto z§kona, postupuje se v zah§jen®m Š²zen² podle Ä 247 aĥ 250k; zastoupen² 
advok§tem ľi komerľn²m pr§vn²kem nen² v tōchto pŠ²padech tŠeba.  
  
 5. O opravnĪch prostŠedc²ch proti rozhodnut²m nositelŨ pojiģtōn² ve vōcech dŨchodov®ho zabezpeľen² budou ode 
dne nabyt² ¼ľinnosti tohoto z§kona jednat a rozhodovat po dobu tŠ² let u krajskĪch soudŨ samosoudci.  
  
 6. Pravomocn® rozsudky na vyklizen² bytu, vyhl§ģen® pŠede dnem nabyt² ¼ľinnosti tohoto z§kona, a jimiĥ je 
povinnost vyklidit byt v§z§na na zajiģtōn² n§hradn²ho bytu nebo n§hradn²ho ubytov§n², se ve vykon§vac²m Š²zen² povaĥuj² za 
rozsudky ukl§daj²c² vyklizen² po poskytnut² n§hradn²ho bytu. Opr§vnōnĪ se vģak mŨĥe u soudu, kterĪ je pŠ²sluģnĪ k vĪkonu 
rozhodnut² proti povinn®mu dom§hat urľen², ĥe povinn®mu n§leĥ² jen n§hradn² ubytov§n² nebo ĥe mu nen§leĥ² bytov§ 
n§hrada vŨbec.  
  
 7. I nad§le jsou vykonateln§  
  
a) rozhodnut² org§nŨ hospod§Šsk® arbitr§ĥe a rozhodnut² rozhodcŨ podle Ä 32 z§kona o hospod§Šsk® arbitr§ĥi, pokud pr§va v 
nich uveden§ nezanikla podle Ä 40 odst. 1 z§kona o hospod§Šsk® arbitr§ĥi (znōn² platn® do 30. 4. 1990) vykonatelnost tōchto 
rozhodnut² potvrzuje soud, kterĪ by byl k projedn§n² pŠ²sluģnĪ podle bodu 2.a);  
  
b) rozhodnut² rozhodľ²ch komis² pro pracovn² spory a sm²ry tōmito komisemi schv§len®; jejich vykonatelnost potvrzuje okresn² 
soud, v jehoĥ obvodu rozhodľ² komise mōla sv® s²dlo;  
  
c) sm²ry schv§len® sm²rľ²m odborovĪm org§nem podle Ä 128 z§kona ľ. 84/1972 Sb., o objevech, vyn§lezech, zlepģovac²ch 
n§vrz²ch a prŨmyslovĪch vzorech; jejich vykonatelnost potvrzuje okresn² soud, v jehoĥ obvodu sm²rľ² org§n mōl sv® s²dlo.  
  
 8.  
  
a) PŠi vyŠizov§n² n§vrhŨ podle Ä 764 odst. 2, Ä 765 odst. 4, Ä 766 odst. 1 a Ä 768 odst. 3 obchodn²ho z§kon²ku postupuje soud 
podle ustanoven² Ä 200e.  
  
b) Neskonľen§ Š²zen² v konkursu a vyrovn§n², v nichĥ ¼padcem (dluĥn²kem) je fyzick§ nebo pr§vnick§ osoba zapsan§ v 
obchodn²m rejstŠ²ku, se pŠenesou na m²stnō pŠ²sluģnĪ krajskĪ soud s pŨsobnost² ve vōcech obchodn²ch.  
  
 9.  
  
a) Pokud se v obecnō z§vaznĪch pr§vn²ch pŠedpisech vydanĪch pŠed nabyt²m ¼ľinnosti tohoto z§kona stanov², ĥe urľit® vōci 
rozhoduj² org§ny hospod§Šsk® arbitr§ĥe, rozum² se t²m nad§le soudy.  
  
b) V ustanoven²ch z§kona ľ. 527/1990 Sb., o vyn§lezech, prŨmyslovĪch vzorech a zlepģovac²ch n§vrz²ch, kter§ upravuj², ĥe 
spory rozhoduj² s vĪjimkou vōc², jeĥ rozhoduje ĒŠad pro vyn§lezy, soud nebo arbitr§ĥ, se slova "nebo arbitr§ĥ" vypouģtōj².  
  
 10.  
  
a) St§tn² not§Šstv² vr§t² soudu, kterĪ je povōŠil prodejem nemovit® vōci podle Ä 335, spisy o vĪkonu rozhodnut²; jestliĥe st§tn² 
not§Šstv² do dne nabyt² ¼ľinnosti tohoto z§kona nemovitou vōc prodalo, postoup² soudu, kterĪ je povōŠil, i strĥenou ľ§stku po 
sr§ĥce n§kladŨ prodeje. Soud pak pokraľuje ve vĪkonu rozhodnut² podle Ä 335 a n§sl.; alespoř dodateľnō doruľ² soud pŨvodn² 
usnesen² o naŠ²zen² vĪkonu osob§m uvedenĪm v Ä 335 odst. 4, pokud se tak nestalo jiĥ dŠ²v, a povinn®ho pouľ² ve smyslu Ä 335 
odst. 3.  
  
b) Pro Š²zen² o dōdictv² po tōch, kteŠ² zemŠeli pŠed ¼ľinnost² tohoto z§kona, uĥije se dosavadn²ch pŠedpisŨ.  
  
 11. Vl§da Ľesk® republiky se zmocřuje, aby naŠ²zen²m upravovala s pŠihl®dnut²m k mōn²c²m se cenovĪm pomōrŨm 
penōĥit® ľ§stky v ľeskoslovenskĪch korun§ch uveden® v Ä 9 odst. 3 p²sm. a), Ä 53 odst. 1, Ä 89a, Ä 172 odst. 1, Ä 273 odst. 1, Ä 322 
odst. 2 p²sm. d) a Ä 351 odst. 1.  
  
 12. Ministerstvo obecnō z§vaznĪm pr§vn²m pŠedpisem stanov² podrobnosti o obchodn²m rejstŠ²ku a zpŨsobu jeho 
veden².  
  
 13. PŠedsednictvo Feder§ln²ho shrom§ĥdōn² se zmocřuje, aby ve sb²rce z§konŨ vyhl§silo ¼pln® znōn² obľansk®ho 
soudn²ho Š§du (z§kon ľ. 99/1963 Sb.), jak vyplĪv§ z pozdōjģ²ch pŠedpisŨ.  
  

 Ľl.II z§kona ľ. 263/1992 Sb.  



 
 1. Okresn² soud, v jehoĥ obvodu pŨsobilo st§tn² not§Šstv², pŠevezme dnem ¼ľinnosti tohoto z§kona spisy v Š²zen² o 
dōdictv², o umoŠov§n² listin a o ¼schov§ch, kter® do tohoto data nebyly pravomocnō skonľeny, a Š²zen² dokonľ².  
  
 2. Pro Š²zen² o dōdictv² po tōch, kteŠ² zemŠeli pŠed ¼ľinnost² tohoto z§kona, uĥije soud dosavadn²ch pŠedpisŨ; t²m nen² 
dotľeno uĥit² Ä 38.  
  
 3. ş²zen² o umoŠov§n² listin a o ¼schov§ch zah§jen§ pŠed dnem ¼ľinnosti tohoto z§kona soud dokonľ² podle 
dosavadn²ch pŠedpisŨ.  
  
 4. LhŨta k pod§n² odvol§n² v Š²zen² uvedenĪch v bodō 1 je zachov§na, bude-li odvol§n² adresov§no st§tn²mu 
not§Šstv², proti jehoĥ rozhodnut² smōŠuje.  
  
 5. Okresn² soud, v jehoĥ obvodu pŨsobilo st§tn² not§Šstv², pŠevezme dnem ¼ľinnosti tohoto z§kona pŠedmōty vģech 
¼schov, o nichĥ st§tn² not§Šstv² vedlo Š²zen², a d§le ¼schov pŠijatĪch v souvislosti s Š²zen²m o dōdictv² a ¼schov podle Ä 103a 
z§kona ľ. 95/1963 Sb., o st§tn²m not§Šstv² a Š²zen² pŠed st§tn²m not§Šstv²m (not§ŠskĪ Š§d), ve znōn² pozdōjģ²ch pŠedpisŨ.  
  
 6. Soud provede v Š²zen² o dōdictv² rovnōĥ ģetŠen² v evidenci z§vōt² st§tn²ho not§Šstv², kterou pŠevzal, zda je v n² 
evidov§na z§vōŦ sepsan§ not§ŠskĪm z§pisem st§tn²ho not§Šstv² a u kter®ho soudu je uloĥena.  
  

 Ľl. III z§kona ľ. 24/1993 Sb.  
 
 1. Vōci, v nichĥ je d§na vōcn§ pŠ²sluģnost vrchn²ch soudŨ a v nichĥ bylo Š²zen² zah§jeno pŠed Nejvyģģ²m soudem a 
t²mto soudem nebylo pravomocnō rozhodnuto do dne nabyt² ¼ľinnosti tohoto z§kona, pŠevezmou a dokonľ² vrchn² soudy.  
  
 2. Tam, kde zvl§ģtn² pŠedpis stanov², ĥe k pŠezkoum§n² spr§vn²ho rozhodnut² je d§na vōcn§ pŠ²sluģnost Nejvyģģ²ho 
soudu, je vōcnō pŠ²sluģnĪm vrchn² soud.  
  
 3. Vōci projedn§van® Nejvyģģ²m soudem Ľesk® a Slovensk® Federativn² Republiky, v nichĥ nebude rozhodnuto do 
dne nabyt² ¼ľinnosti tohoto z§kona, pŠevezme a dokonľ²  
  
a) Nejvyģģ² soud, jde-li o Š²zen² o opravn®m prostŠedku, jestliĥe se na ¼zem² Ľesk® republiky nach§z² soud, kterĪ ve vōci 
rozhodl v prvn²m stupni, nebo je-li na ¼zem² Ľesk® republiky soud, kterĪ by byl podle tohoto z§kona ¼zemnō pŠ²sluģnĪ 
projednat vōc v prvn²m stupni;  
  
b) Nejvyģģ² soud, jde-li o urľen² m²stnō pŠ²sluģn®ho soudu, jestliĥe m§ na ¼zem² Ľesk® republiky s²dlo soud, kterĪ vōc pŠedloĥil 
Nejvyģģ²mu soudu Ľesk® a Slovensk® Federativn² Republiky podle Ä 105; v ostatn²ch pŠ²padech, m§-li navrhovatel na ¼zem² 
Ľesk® republiky bydliģtō nebo s²dlo;  
  
c) Nejvyģģ² soud, jde-li o rozhodov§n² ve sporu o pravomoc podle Ä 8a odst. 2 a rozhodov§n² o pŠik§z§n² vōci podle Ä 12 odst. 3 
vōty druh®, je-li na ¼zem² Ľesk® republiky s²dlo toho, kdo o rozhodnut² poĥ§dal;  
  
d) vrchn² soud, jde-li o ĥalobu proti rozhodnut² spr§vn²ho org§nu, je-li spr§vn² org§n Ľesk® republiky pŠ²sluģnĪ vōc 
rozhodnout.  
  
 4. Vrchn² soud je pŠ²sluģnĪ t®ĥ pŠezkoumat rozhodnut² ¼stŠedn²ch org§nŨ Ľesk® a Slovensk® Federativn² Republiky, 
bude-li po dni ¼ľinnosti tohoto z§kona d§na pravomoc spr§vn²ho org§nu Ľesk® republiky vōc rozhodnout.  
  

 Ľl.II z§kona ľ. 171/1993 Sb.  
 
 Tento z§kon plat² i pro Š²zen² zah§jen§ pŠed jeho ¼ľinnost². Pr§vn² ¼ľinky ¼konŨ, kter® v Š²zen² nastaly pŠed ¼ľinnost² 
tohoto z§kona zŨst§vaj² zachov§ny.  
  

 Ľl.II z§kona ľ. 238/1995 Sb.  
 
 (1) Nen²-li d§le stanoveno jinak, tento z§kon plat² i pro Š²zen² zah§jen§ pŠed jeho ¼ľinnost². Pr§vn² ¼ľinky ¼konŨ, 
kter® v Š²zen² nastaly pŠed ¼ľinnost² tohoto z§kona, zŨst§vaj² zachov§ny.  
  
 (2) KrajskĪ soud dnem ¼ľinnosti tohoto z§kona pŠevezme od okresn²ho soudu obchodn² rejstŠ²k vedenĪ pro jeho 
obvod a dokonľ² jako soud prvn²ho stupnō Š²zen² ve vōcech obchodn²ho rejstŠ²ku, v nichĥ do dne ¼ľinnosti tohoto z§kona 
nebylo pravomocnō rozhodnuto. ş²zen² o odvol§n²ch proti rozhodnut²m okresn²ch soudŨ ve vōcech obchodn²ho rejstŠ²ku 
zah§jen§ a nedokonľen§ do dne ¼ľinnosti tohoto z§kona pŠevezmou a dokonľ² vrchn² soudy.  
  
 (3) N§vrhy na obnovu Š²zen², podan® pŠed ¼ľinnost² tohoto z§kona, se projednaj² podle dosavadn²ch pŠedpisŨ.  
  
 (4) ş²zen² o dovol§n² a o st²ĥnosti pro poruģen² z§kona, o nichĥ nebylo pravomocnō rozhodnuto do dne nabyt² 
¼ľinnosti tohoto z§kona, pŠevezme a dokonľ² podle dosavadn²ch pŠedpisŨ Nejvyģģ² soud.  
  

 Ľl.III z§kona ľ. 202/1997 Sb.  



 
 Obľanskopr§vn² vōci, v nichĥ je navrhovatelem provozovatel mōstsk® hromadn® pŠepravy na ¼zem² hlavn²ho mōsta 
Prahy, uplatřuje-li n§rok podle zvl§ģtn²ho pŠedpisu1) na zaplacen² j²zdn®ho nebo ľ§stek t²mto zvl§ģtn²m pŠedpisem 
stanovenĪch, napaden® pŠede dnem ¼ľinnosti tohoto z§kona u Obvodn²ho soudu pro Prahu 7, v nichĥ by byla d§na pŠ²sluģnost 
jin®ho okresn²ho soudu, obvodn²ho soudu v Praze nebo Mōstsk®ho soudu v Brnō, dokonľ² Obvodn² soud pro Prahu 7.  
  

Ľ§st dvan§ct§, Hlava I z§kona ľ. 30/2000 Sb.  
 

PŠechodn§ ustanoven² k ľ§sti prvn²  
 
 1. Nen²-li d§le stanoveno jinak, plat² tento z§kon i pro Š²zen² zah§jen§ pŠede dnem nabyt² ¼ľinnosti tohoto z§kona; 
pr§vn² ¼ľinky ¼konŨ, kter® v Š²zen² nastaly pŠede dnem nabyt² ¼ľinnosti tohoto z§kona, zŨst§vaj² zachov§ny.  
  
 2. Pro urľen² vōcn® a m²stn² pŠ²sluģnosti v Š²zen²ch, kter§ byla zah§jena pŠede dnem nabyt² ¼ľinnosti tohoto z§kona, 
se pouĥij² dosavadn² pr§vn² pŠedpisy.  
  
 3. PŠi rozhodov§n² ve sporech o pŠ²sluģnost se postupuje podle tohoto z§kona i v Š²zen²ch, kter§ byla zah§jena pŠede 
dnem nabyt² jeho ¼ľinnosti. Vznikl-li vģak spor o pŠ²sluģnost pŠede dnem nabyt² ¼ľinnosti tohoto z§kona, rozhodne se o nōm 
podle dosavadn²ch pr§vn²ch pŠedpisŨ.  
  
 4. O n§vrz²ch na pŠik§z§n² vōci jin®mu soudu t®hoĥ stupnō podanĪch pŠede dnem nabyt² ¼ľinnosti tohoto z§kona se 
rozhodne podle dosavadn²ch pr§vn²ch pŠedpisŨ.  
  
 5. O n§vrz²ch na vylouľen² soudcŨ, zapisovatelŨ a jinĪch zamōstnancŨ soudu, znalcŨ, tlumoľn²kŨ nebo not§ŠŨ z 
¼konŨ soudn²ho komisaŠe podanĪch pŠede dnem nabyt² ¼ľinnosti tohoto z§kona se rozhodne podle dosavadn²ch pr§vn²ch 
pŠedpisŨ; tot®ĥ plat², byla-li vōc pŠede dnem nabyt² ¼ľinnosti tohoto z§kona bez n§vrhu pŠedloĥena nadŠ²zen®mu soudu k 
rozhodnut² o vylouľen² soudcŨ.  
  
 6. P²semnosti, kter® byly soudem odesl§ny pŠede dnem nabyt² ¼ľinnosti tohoto z§kona, se adres§tŨm doruľ² podle 
dosavadn²ch pr§vn²ch pŠedpisŨ.  
  
 7. PŠi rozhodov§n² o zpōtvzet² n§vrhu na zah§jen² Š²zen² uľinōn®m pŠede dnem nabyt² ¼ľinnosti tohoto z§kona se 
pouĥij² dosavadn² pr§vn² pŠedpisy.  
  
 8. V Š²zen² pŠed soudem prvn²ho stupnō nelze uĥ²t nov® ustanoven² Ä 114b, bylo-li prvn² jedn§n² ve vōci naŠ²zeno 
pŠede dnem nabyt² ¼ľinnosti tohoto z§kona.  
  
 9. V Š²zen², kter® bylo zah§jeno pŠede dnem ¼ľinnosti tohoto z§kona, nelze uĥ²t nov® ustanoven² Ä 118b.  
  
 10. Odmōna za zastupov§n² advok§tem nebo not§Šem v Š²zen²ch v jednom stupni, kter§ byla zah§jena pŠede dnem 
nabyt² ¼ľinnosti tohoto z§kona, se stanov² podle dosavadn²ch pr§vn²ch pŠedpisŨ.  
  
 11. PŠi opravō rozhodnut² vydanĪch pŠede dnem nabyt² ¼ľinnosti tohoto z§kona nebo vydanĪch po Š²zen² 
proveden®m podle dosavadn²ch pr§vn²ch pŠedpisŨ se postupuje podle dosavadn²ch pr§vn²ch pŠedpisŨ.  
  
 12. ş²zen² ve vōci dōdictv² po zŨstaviteli, kterĪ zemŠel pŠede dnem nabyt² ¼ľinnosti tohoto z§kona, se v prvn²m 
stupni Š²d² dosavadn²mi pr§vn²mi pŠedpisy.  
  
 13. Pro Š²zen² ve vōcech obchodn²ho rejstŠ²ku a pro Š²zen² o nōkterĪch ot§zk§ch obchodn²ch spoleľnost², druĥstev a 
jinĪch pr§vnickĪch osob zah§jen§ na n§vrh, kterĪ byl pod§n pŠede dnem nabyt² ¼ľinnosti tohoto z§kona, se v prvn²m stupni 
pouĥij² dosavadn² pr§vn² pŠedpisy.  
  
 14. Pro Š²zen² o n§vrz²ch Komise pro cenn® pap²ry podanĪch pŠede dnem nabyt² ¼ľinnosti tohoto z§kona se pouĥij² v 
prvn²m stupni dosavadn² pr§vn² pŠedpisy.  
  
 15. Odvol§n² proti rozhodnut²m soudu prvn²ho stupnō vydanĪm pŠede dnem nabyt² ¼ľinnosti tohoto z§kona nebo 
vydanĪm po Š²zen² proveden®m podle dosavadn²ch pr§vn²ch pŠedpisŨ se projednaj² a rozhodnou podle dosavadn²ch pr§vn²ch 
pŠedpisŨ.  
  
 16. N§vrhy na obnovu Š²zen² proti rozhodnut²m vydanĪm pŠede dnem nabyt² ¼ľinnosti tohoto z§kona nebo vydanĪm 
po Š²zen² proveden®m podle dosavadn²ch pr§vn²ch pŠedpisŨ se projednaj² a rozhodnou podle dosavadn²ch pr§vn²ch pŠedpisŨ.  
  
 17. Dovol§n² proti rozhodnut²m odvolac²ho soudu vydanĪm pŠede dnem nabyt² ¼ľinnosti tohoto z§kona nebo 
vydanĪm po Š²zen² proveden®m podle dosavadn²ch pr§vn²ch pŠedpisŨ se projednaj² a rozhodnou podle dosavadn²ch pr§vn²ch 
pŠedpisŨ.  
  
 18. Pro Š²zen² v prvn²m stupni o vĪkon rozhodnut² pŠik§z§n²m pohled§vky z ¼ľtu u penōĥn²ho ¼stavu nebo jin® 
penōĥit® pohled§vky, kter® bylo zah§jeno pŠede dnem nabyt² ¼ľinnosti tohoto z§kona, se pouĥij² dosavadn² pr§vn² pŠedpisy; 
tot®ĥ plat² pro proveden² tōchto vĪkonŨ rozhodnut².  
  



 19. Byl-li n§vrh na naŠ²zen² vĪkonu rozhodnut² prodejem nemovitosti nebo zŠ²zen²m soudcovsk®ho z§stavn²ho pr§va 
na nemovitosti pod§n pŠede dnem nabyt² ¼ľinnosti tohoto z§kona, vyrozum² soud pŠ²sluģnĪ katastr§ln² ¼Šad o tomto n§vrhu 
do 15 dnŨ ode dne nabyt² ¼ľinnosti tohoto z§kona.  
  
 20. N§vrh dalģ²ho opr§vnōn®ho na naŠ²zen² vĪkonu rozhodnut² prodejem t®ĥe nemovitosti podanĪ pŠede dnem 
nabyt² ¼ľinnosti tohoto z§kona dŠ²ve, neĥ soud pravomocnō rozhodl o naŠ²zen² vĪkonu rozhodnut², se povaĥuje za pŠistoupen² 
k Š²zen² dnem nabyt² ¼ľinnosti tohoto z§kona. Bylo-li o n§vrhu na naŠ²zen² vĪkonu rozhodnut² prodejem t®ĥe nemovitosti 
pravomocnō rozhodnuto pŠede dnem nabyt² ¼ľinnosti tohoto z§kona, povaĥuje se dalģ² opr§vnōnĪ dnem nabyt² ¼ľinnosti 
tohoto z§kona za ¼ľastn²ka Š²zen².  
  
 21. VĪkon rozhodnut² prodejem nemovitosti, kterĪ byl pravomocnō naŠ²zen pŠede dnem nabyt² ¼ľinnosti tohoto 
z§kona, se vztahuje na movit® vōci, jeĥ jsou pŠ²sluģenstv²m nemovitosti, jen tehdy, nebylo-li pŠede dnem nabyt² ¼ľinnosti tohoto 
z§kona rozhodnuto o cenō nemovitosti.  
  
 22. Nebylo-li v dosud neskonľen®m Š²zen² pravomocn® usnesen² o naŠ²zen² vĪkonu rozhodnut² prodejem nemovitosti 
doruľeno osob§m a org§nŨm, kterĪm se doruľuje podle tohoto z§kona, pŠistoup² soud k doruľen² usnesen² tōmto osob§m a 
org§nŨm do 15 dnŨ ode dne nabyt² ¼ľinnosti tohoto z§kona.  
  
 23. Bylo-li rozhodnuto o cenō prod§van® nemovitosti pŠede dnem nabyt² ¼ľinnosti tohoto z§kona, dokonľ² se Š²zen² o 
urľen² t®to ceny podle dosavadn²ch pr§vn²ch pŠedpisŨ.  
  
 24. Byla-li vyd§na draĥebn² vyhl§ģka pŠede dnem nabyt² ¼ľinnosti tohoto z§kona, avģak draĥba nemovitosti nebyla 
do t® doby provedena, soud tuto vyhl§ģku zruģ² a vyd§ novou draĥebn² vyhl§ģku podle tohoto z§kona.  
  
 25. Byla-li nemovitost vydraĥena pŠede dnem nabyt² ¼ľinnosti tohoto z§kona, dokonľ² se Š²zen² o vĪkon rozhodnut² 
podle dosavadn²ch pr§vn²ch pŠedpisŨ.  
  
 26. Pohled§vky zajiģtōn® omezen²m pŠevodu nemovitosti se pŠi rozvrhu rozdōlovan® podstaty uspokojuj² ve stejn® 
skupinō jako pohled§vky zajiģtōn® z§stavn²m pr§vem; pro poŠad² tōchto pohled§vek je rozhoduj²c² den vzniku pr§va omezen² 
pŠevodu nemovitosti. VōŠitel® tōchto pohled§vek maj² v Š²zen² o vĪkon rozhodnut² prodejem nemovitosti stejn§ pr§va a 
povinnosti jako vōŠitel® pohled§vek zajiģtōnĪch z§stavn²m pr§vem.  
  
 27. Pro Š²zen² o vĪkon rozhodnut² vyklizen²m nemovitosti, bytu nebo m²stnosti, za nōĥ je tŠeba zajistit povinn®mu 
n§hradu, se pouĥij² dosavadn² pr§vn² pŠedpisy, byl-li vĪkon rozhodnut² vyklizen²m naŠ²zen pŠede dnem nabyt² ¼ľinnosti 
tohoto z§kona.  
  
 28. PŠi rozhodov§n², zda lze vĪkonem rozhodnut² postihnout majetek patŠ²c² do bezpod²lov®ho spoluvlastnictv² 
manĥelŨ, kter® zaniklo do 31. ľervence 1998 a nebylo vypoŠ§d§no, se postupuje podle pr§vn²ch pŠedpisŨ ¼ľinnĪch do 31. 
ľervence 1998.  
  
 29. Titulem pro vĪkon rozhodnut² jsou i nad§le not§Šsk® z§pisy sepsan® ve smyslu dosavadn²ho Ä 274 p²sm. e) do dne 
nabyt² ¼ľinnosti tohoto z§kona, maj²-li n§leĥitosti stanoven® dosavadn²mi pr§vn²mi pŠedpisy.  
  

 Ľl.IV z§kona ľ. 317/2001 Sb.  
 

PŠechodn§ ustanoven²  
 
 2. ş²zen² o soudn²m prodeji z§stavy podle dosavadn²ch Ä 200y, 200z a 200aa obľansk®ho soudn²ho Š§du a Š²zen² o 
vĪkon rozhodnut² o prodeji z§stavy zah§jen§ pŠede dnem nabyt² ¼ľinnosti tohoto z§kona se dokonľ² podle dosavadn²ch 
pr§vn²ch pŠedpisŨ.  
  

 Ľl.XXV z§kona ľ. 151/2002 Sb.  
 

PŠechodn§ ustanoven²  
 
 1. Ve vōcech uvedenĪch v Ä 244, v nichĥ zvl§ģtn² pr§vn² pŠedpis svōŠuje soudu rozhodov§n² o opravnĪch prostŠedc²ch 
proti rozhodnut²m spr§vn²ch org§nŨ podle ľ§sti p§t® hlavy tŠet² obľansk®ho soudn²ho Š§du ve znōn² ¼ľinn®m k 31. prosinci 
2002, lze ode dne ¼ľinnosti tohoto z§kona podat ĥalobu podle ľ§sti p§t® tohoto z§kona za podm²nek j²m stanovenĪch.  
  
 2. Nen²-li d§le stanoveno jinak nebo nestanov²-li tento z§kon nebo zvl§ģtn² pr§vn² pŠedpis jinak, plat² tento z§kon i 
pro Š²zen² zah§jen§ pŠede dnem nabyt² ¼ľinnosti tohoto z§kona; pr§vn² ¼ľinky ¼konŨ, kter® v Š²zen² nastaly pŠede dnem nabyt² 
¼ľinnosti tohoto z§kona, zŨst§vaj² zachov§ny.  
  
 3. Pro urľen² vōcn® a m²stn² pŠ²sluģnosti v Š²zen²ch, kter§ byla zah§jena pŠede dnem nabyt² ¼ľinnosti tohoto z§kona, 
se pouĥij² dosavadn² pr§vn² pŠedpisy, jde-li o vōci, kter® se po dni nabyt² ¼ľinnosti tohoto z§kona nad§le projedn§vaj² a 
rozhoduj² v obľansk®m soudn²m Š²zen².  
  
 4. Ve sporech o vōcnou pŠ²sluģnost se postupuje podle tohoto z§kona i v Š²zen²ch, kter§ byla zah§jena pŠede dnem 
nabyt² jeho ¼ľinnosti, jde-li o vōci, kter® se po dni nabyt² ¼ľinnosti tohoto z§kona nad§le projedn§vaj² a rozhoduj² v obľansk®m 
soudn²m Š²zen². Vznikl-li vģak spor o vōcnou pŠ²sluģnost pŠede dnem nabyt² ¼ľinnosti tohoto z§kona, rozhodne se o nōm podle 



dosavadn²ch pr§vn²ch pŠedpisŨ.  
  
 5. ş²zen² ve vōcech uvedenĪch v dosavadn²ch Ä 200h aĥ 200n, 200v a 200w zah§jen§ pŠede dnem nabyt² ¼ľinnosti 
tohoto z§kona se dokonľ² podle dosavadn²ch pr§vn²ch pŠedpisŨ.  
  
 6. Pro doruľov§n² p²semnost², kter® byly soudem doruľov§ny nebo odevzd§ny k doruľen² pŠede dnem nabyt² 
¼ľinnosti tohoto z§kona, se pouĥij² dosavadn² pr§vn² pŠedpisy.  
  

 Ľl.III z§kona ľ. 120/2004 Sb.  
 

PŠechodn® ustanoven²  
 
 ObľanskĪ soudn² Š§d, ve znōn² tohoto z§kona, plat² i pro Š²zen² zah§jen§ pŠede dnem ¼ľinnosti tohoto z§kona; pr§vn² 
¼ľinky ¼konŨ, kter® v Š²zen² nastaly pŠede dnem nabyt² ¼ľinnosti tohoto z§kona, zŨst§vaj² zachov§ny.  
  

 Ľl.VI z§kona ľ. 554/2004 Sb.  
 

ĽćST ĢESTć  
 

PŠechodn§ ustanoven²  
 
 1. Ustanoven²mi tohoto z§kona se Š²d² i pr§vn² vztahy vznikl® pŠede dnem nabyt² jeho ¼ľinnosti; vznik tōchto 
pr§vn²ch vztahŨ, jakoĥ i n§roky z nich vznikl® pŠede dnem nabyt² ¼ľinnosti tohoto z§kona se vģak posuzuj² podle dosavadn²ch 
pr§vn²ch pŠedpisŨ.  
  

 Ľl.V z§kona ľ. 555/2004 Sb.  
 

ĽćST PćTć  
 

PŠechodn§ ustanoven²  
 
 1. Nen²-li d§le stanoveno jinak, plat² ¼prava doruľov§n² p²semnost² proveden§ t²mto z§konem i pro Š²zen² zah§jen§ 
pŠede dnem nabyt² ¼ľinnosti tohoto z§kona; pr§vn² ¼ľinky ¼konŨ, kter® v Š²zen² nastaly pŠede dnem nabyt² ¼ľinnosti tohoto 
z§kona, zŨst§vaj² zachov§ny.  
  
 2. PŠi doruľov§n² p²semnosti, kter§ byla doruľov§na pŠi jedn§n² nebo jin®m ¼konu soudu nebo odevzd§na k doruľen² 
pŠede dnem nabyt² ¼ľinnosti tohoto z§kona, se postupuje podle dosavadn²ch pr§vn²ch pŠedpisŨ.  
  
 3. U pohled§vek vzniklĪch pŠede dnem nabyt² ¼ľinnosti tohoto z§kona st§tu z titulu neuhrazenĪch n§kladŨ 
obľansk®ho soudn²ho Š²zen² a soudn²ho Š²zen² spr§vn²ho, kter® st§t v r§mci Š²zen² platil, se ¼rok z prodlen² nevym§h§.  
  

 Ľl.II z§kona ľ. 59/2005 Sb.  
 

PŠechodn§ ustanoven²  
 
 1. Nen²-li d§le stanoveno jinak, plat² tento z§kon i pro Š²zen² zah§jen§ pŠede dnem nabyt² ¼ľinnosti tohoto z§kona; 
pr§vn² ¼ľinky ¼konŨ, kter® v Š²zen² nastaly pŠede dnem nabyt² ¼ľinnosti tohoto z§kona, zŨst§vaj² zachov§ny.  
  
 2. Odvol§n² proti rozhodnut²m soudu prvn²ho stupnō vydanĪm pŠede dnem nabyt² ¼ľinnosti tohoto z§kona se 
projednaj² a rozhodnou podle dosavadn²ch pr§vn²ch pŠedpisŨ.  
  
 3. Dovol§n² proti rozhodnut²m odvolac²ho soudu vydanĪm pŠede dnem nabyt² ¼ľinnosti tohoto z§kona nebo 
vydanĪm po Š²zen² proveden®m podle dosavadn²ch pr§vn²ch pŠedpisŨ se projednaj² a rozhodnou podle dosavadn²ch pr§vn²ch 
pŠedpisŨ.  
  
 4. V Š²zen² o n§vrz²ch na pŠedbōĥn® opatŠen² podanĪch pŠede dnem nabyt² ¼ľinnosti tohoto z§kona se postupuje 
podle dosavadn²ch pr§vn²ch pŠedpisŨ.  
  
 5. Odvol§n² proti rozhodnut²m soudu prvn²ho stupnō vydanĪm ve vōcech pŠedbōĥnĪch opatŠen² pŠede dnem nabyt² 
¼ľinnosti tohoto z§kona se projednaj² a rozhodnou podle dosavadn²ch pr§vn²ch pŠedpisŨ.  
  
 6. Dovol§n² proti rozhodnut²m odvolac²ho soudu vydanĪm ve vōcech pŠedbōĥnĪch opatŠen² pŠede dnem nabyt² 
¼ľinnosti tohoto z§kona nebo vydanĪm v tōchto vōcech po Š²zen² proveden®m podle dosavadn²ch pr§vn²ch pŠedpisŨ se 
projednaj² a rozhodnou podle dosavadn²ch pr§vn²ch pŠedpisŨ.  
  

 Ľl.V z§kona ľ. 216/2005 Sb.  
 



ĽćST PćTć  
 

PşECHODNć USTANOVENĊ  
 
 1. ş²zen² ve vōcech obchodn²ho rejstŠ²ku zah§jen§ pŠede dnem nabyt² ¼ľinnosti tohoto z§kona se dokonľ² podle 
dosavadn²ch pr§vn²ch pŠedpisŨ.  
  
 2. V obdob² jednoho roku ode dne nabyt² ¼ľinnosti tohoto z§kona plat², ĥe lhŨta podle Ä 200db odst. 1 obľansk®ho 
soudn²ho Š§du, ve znōn² ¼ľinn®m ode dne nabyt² ¼ľinnosti tohoto z§kona, se pro potŠeby z§pisu pro zmeģk§n² lhŨty prodluĥuje 
o dalģ²ch pōt pracovn²ch dnŨ, a to i v pŠ²padō, ĥe je lhŨta prodlouĥena podle Ä 200db odst. 2 obľansk®ho soudn²ho Š§du.  
  
 3. Do 31. prosince 2006 vyd§ rejstŠ²kovĪ soud na ĥ§dost vĥdy listinnĪ ¼Šednō ovōŠenĪ ľ§steľnĪ nebo ¼plnĪ opis 
z§pisu nebo listiny uloĥen® ve sb²rce listin nebo potvrzen² o tom, ĥe urľitĪ ¼daj v obchodn²m rejstŠ²ku nen²; neovōŠenĪ opis 
nebo potvrzen² ani opis nebo potvrzen² v elektronick® podobō se nevyd§vaj² a ustanoven² Ä 28 odst. 3 a 5 obchodn²ho z§kon²ku 
se nepouĥij². Do 31. prosince 2006 lze obchodn² rejstŠ²k v®st pouze v listinn® podobō; ustanoven² Ä 27 odst. 1 vōta druh§ a Ä 33 
odst. 2 obchodn²ho z§kon²ku, ve znōn² ¼ľinn®m ode dne nabyt² ¼ľinnosti tohoto z§kona, se nepouĥij².  
  
 4. Osoba, kter§ splřuje podm²nky podle Ä 183i odst. 1 tohoto z§kona ke dni ¼ľinnosti tohoto z§kona, mŨĥe vykon§vat 
pr§vo vĪkupu ¼ľastnickĪch cennĪch pap²rŨ podle Ä 183i aĥ 183n obchodn²ho z§kon²ku do tŠ² mōs²cŨ ode dne ¼ľinnosti tohoto 
z§kona, jinak toto pr§vo zanik§.  
  

 Ľl.VI z§kona ľ. 79/2006 Sb.  
 

PŠechodn§ ustanoven²  
 
 1. ş²zen² ve vōcech obchodn²ho rejstŠ²ku zah§jen§ pŠed dnem nabyt² ¼ľinnosti tohoto z§kona se dokonľ² podle 
dosavadn²ch pr§vn²ch pŠedpisŨ.  
  
 2. V obdob² jednoho roku ode dne nabyt² ¼ľinnosti tohoto z§kona plat², ĥe se lhŨta podle Ä 200db odst. 3 obľansk®ho 
soudn²ho Š§du, ve znōn² ¼ľinn®m ode dne nabyt² ¼ľinnosti tohoto z§kona, na z§pis pŠemōn spoleľnost² podle zvl§ģtn²ho 
pr§vn²ho pŠedpisu prodluĥuje o dalģ²ch 5 pracovn²ch dnŨ, a to i v pŠ²padō, ĥe je lhŨta prodlouĥena podle Ä 200db odst. 2 
obľansk®ho soudn²ho Š§du.  
  
 3. Do 31. prosince 2006 vyd§ rejstŠ²kovĪ soud vĥdy listinnĪ ¼Šednō ovōŠenĪ ľ§steľnĪ nebo ¼plnĪ opis z§pisu nebo 
listiny uloĥen® ve sb²rce listin nebo potvrzen² o tom, ĥe urľitĪ ¼daj v obchodn²m rejstŠ²ku nen²; ustanoven² Ä 28 odst. 3 vōt prvn² 
a druh® se nepouĥij².  
  

 Ľl.IV z§kona ľ. 113/2006 Sb.  
 

PŠechodn§ ustanoven²  
 
 1. Nen²-li d§le stanoveno jinak, plat² ľl. III tohoto z§kona i pro Š²zen² zah§jen§ pŠede dnem nabyt² ¼ľinnosti tohoto 
z§kona a pŠed t²mto dnem pravomocnō neukonľen§; pr§vn² ¼ľinky ¼konŨ, kter® v Š²zen² nastaly pŠede dnem nabyt² ¼ľinnosti 
tohoto z§kona, zŨst§vaj² zachov§ny.  
  
 2. Pro vĪkon rozhodnut² pŠik§z§n²m pohled§vky, kterĪ byl pravomocnō naŠ²zen pŠede dnem nabyt² ¼ľinnosti tohoto 
z§kona a kterĪ postihuje d§vky st§tn² soci§ln² podpory, kter® nejsou vypl§ceny jednor§zovō, se pouĥij² dosavadn² pr§vn² 
pŠedpisy.  
  

 Ľl.LII z§kona ľ. 264/2006 Sb.  
 

PŠechodn® ustanoven²  
 
 1. Pl§tci mzdy provedou sr§ĥky ze mzdy podle z§kona ľ. 99/1963 Sb., ve znōn² ¼ľinn®m ke dni nabyt² ¼ľinnosti 
tohoto z§kona, poprv® za vĪplatn² obdob², do nōhoĥ pŠipadne den nabyt² ¼ľinnosti tohoto z§kona.  
  
 2. Do doby nabyt² ¼ľinnosti pr§vn² ¼pravy ¼razov®ho pojiģtōn² zamōstnancŨ se za pŠ²jem, kterĪ povinn®mu 
nahrazuje odmōnu za pr§ci nebo je poskytov§n vedle n², uvedenĪ v Ä 299 odst. 1 p²sm. k) z§kona ľ. 99/1963 Sb., obľanskĪ 
soudn² Š§d, ve znōn² z§kona ľ. 264/2006 Sb., kterĪm se mōn² nōkter® z§kony v souvislosti s pŠijet²m z§kon²ku pr§ce, povaĥuje 
n§hrada za ztr§tu na vĪdōlku po dobu pracovn² neschopnosti a n§hrada za ztr§tu na vĪdōlku po skonľen² pracovn² 
neschopnosti.  
  

 Ľl. II z§kona ľ. 295/2008 Sb.  
 

PŠechodn® ustanoven²  
 
 Z§kon ľ. 99/1963 Sb., ve znōn² ¼ľinn®m ode dne nabyt² ¼ľinnosti tohoto z§kona, se pouĥije i pro Š²zen² zah§jen§ 
pŠede dnem nabyt² ¼ľinnosti tohoto z§kona a pŠed t²mto dnem pravomocnō neukonľen§; pr§vn² ¼ľinky ¼konŨ, kter® v Š²zen² 



nastaly pŠede dnem nabyt² ¼ľinnosti tohoto z§kona, zŨst§vaj² zachov§ny.  
  

 Ľl. II z§kona ľ. 7/2009 Sb.  
 

PŠechodn§ ustanoven²  
 
 1. Nen²-li d§le stanoveno jinak, pouĥije se obľanskĪ soudn² Š§d, ve znōn² tohoto z§kona, i pro Š²zen² zah§jen§ pŠede 
dnem nabyt² ¼ľinnosti tohoto z§kona; pr§vn² ¼ľinky ¼konŨ, kter® v Š²zen² nastaly pŠede dnem nabyt² ¼ľinnosti tohoto z§kona, 
zŨst§vaj² zachov§ny.  
  
 2. Pro urľen² vōcn® a m²stn² pŠ²sluģnosti v Š²zen²ch, kter§ byla zah§jena pŠede dnem nabyt² ¼ľinnosti tohoto z§kona, 
se pouĥij² dosavadn² pr§vn² pŠedpisy.  
  
 3. P²semnosti, kter® byly soudem pŠed§ny k doruľen² pŠede dnem nabyt² ¼ľinnosti tohoto z§kona, se adres§tŨm 
doruľ² podle dosavadn²ch pr§vn²ch pŠedpisŨ.  
  
 4. Spr§vci konkursn² podstaty, pŠedbōĥn®mu spr§vci a vyrovnac²mu spr§vci, ustanovenĪm podle z§kona ľ. 328/1991 
Sb., o konkursu a vyrovn§n², ve znōn² pozdōjģ²ch pŠedpisŨ, se doruľuje na adresy urľen® podle dosavadn²ch pr§vn²ch pŠedpisŨ; 
jinak se jim p²semnosti (elektronick® dokumenty) doruľuj² podle tohoto z§kona.  
  
 5. O ĥalob§ch nebo jinĪch n§vrz²ch na zah§jen² Š²zen² podanĪch pŠede dnem nabyt² ¼ľinnosti tohoto z§kona se 
provede u soudu prvn²ho stupnō pŠ²prava jedn§n² podle dosavadn²ch pr§vn²ch pŠedpisŨ, ledaĥe soud do dne nabyt² ¼ľinnosti 
tohoto z§kona neuľinil ve vōci ĥ§dnĪ ¼kon.  
  
 6. Byla-li pŠ²prava jedn§n² provedena po dni nabyt² ¼ľinnosti tohoto z§kona podle dosavadn²ch pr§vn²ch pŠedpisŨ, 
postupuje se pŠi naŠ²zen² a proveden² jedn§n² pŠed soudem prvn²ho stupnō podle dosavadn²ch pr§vn²ch pŠedpisŨ.  
  
 7. Nen²-li d§le stanoveno jinak, v Š²zen² o dōdictv² po zŨstaviteli, kterĪ zemŠel pŠede dnem nabyt² ¼ľinnosti tohoto 
z§kona, se pouĥij² dosavadn² pr§vn² pŠedpisy.  
  
 8. V Š²zen² o dōdictv² po zŨstaviteli, kterĪ zemŠel pŠede dnem nabyt² ¼ľinnosti tohoto z§kona, se postupuje podle 
novĪch Ä 38 a 175zd.  
  
 9. PŠi likvidaci dōdictv² se postupuje podle obľansk®ho soudn²ho Š§du, ve znōn² tohoto z§kona, i kdyĥ zŨstavitel 
zemŠel pŠede dnem nabyt² ¼ľinnosti tohoto z§kona.  
  
 10. Odvol§n² proti rozhodnut²m soudu prvn²ho stupnō vydanĪm pŠede dnem ¼ľinnosti tohoto z§kona nebo po Š²zen² 
proveden®m podle tohoto z§kona se projednaj² a rozhodnou podle dosavadn²ch pr§vn²ch pŠedpisŨ.  
  
 11. Z dŨvodu uveden®ho v nov®m ustanoven² Ä 229 odst. 1 p²sm. h) lze podat ĥalobu pro zmateľnost i proti 
rozhodnut², kter® bylo vyhl§ģeno (vyd§no) pŠede dnem nabyt² ¼ľinnosti tohoto z§kona; bōh lhŨty k pod§n² ĥaloby v tomto 
pŠ²padō neskonľ² pŠed uplynut²m 3 mōs²cŨ ode dne nabyt² ¼ľinnosti tohoto z§kona.  
  
 12. Dovol§n² proti rozhodnut²m odvolac²ho soudu vyhl§ģenĪm (vydanĪm) pŠede dnem nabyt² ¼ľinnosti tohoto 
z§kona se projednaj² a rozhodnou podle dosavadn²ch pr§vn²ch pŠedpisŨ; uĥit² nov®ho ustanoven² Ä 243c odst. 2 t²m nen² 
dotľeno.  
  
 13. Ĥaloby podan® ve vōcech, o nichĥ bylo rozhodnuto jinĪm org§nem pŠede dnem nabyt² ¼ľinnosti tohoto z§kona, se 
projednaj² a rozhodnou v prvn²m stupni podle dosavadn²ch pr§vn²ch pŠedpisŨ.  
  
 14. VĪkon rozhodnut² prodejem movitĪch vōc² anebo nemovitost² naŠ²zenĪ pŠede dnem ¼ľinnosti tohoto z§kona se 
provede podle dosavadn²ch pr§vn²ch pŠedpisŨ.  
  

 Ľl. VII z§kona ľ. 286/2009 Sb.  
 

PŠechodn§ ustanoven²  
 
 1. Nen²-li d§le stanoveno jinak, pouĥije se obľanskĪ soudn² Š§d, ve znōn² ¼ľinn®m ode dne nabyt² ¼ľinnosti tohoto 
z§kona, i pro Š²zen² zah§jen§ pŠede dnem nabyt² ¼ľinnosti tohoto z§kona; pr§vn² ¼ľinky ¼konŨ, kter® v Š²zen² nastaly pŠede 
dnem nabyt² ¼ľinnosti tohoto z§kona, zŨst§vaj² zachov§ny.  
  
 2. Na Š²zen² o vĪkonu rozhodnut² prodejem nemovitosti, v nichĥ byla draĥebn² vyhl§ģka vyd§na pŠede dnem nabyt² 
¼ľinnosti tohoto z§kona, se Ä 336o obľansk®ho soudn²ho Š§du, ve znōn² ¼ľinn®m ode dne nabyt² ¼ľinnosti tohoto z§kona, 
nepouĥije.  
  

 Ľl. IV z§kona ľ. 69/2011 Sb.  
 

PŠechodn® ustanoven²  
 



 ş²zen² zah§jen§ do dne nabyt² ¼ľinnosti tohoto z§kona se dokonľ² podle obľansk®ho soudn²ho Š§du ve znōn² 
¼ľinn®m ode dne nabyt² ¼ľinnosti tohoto z§kona; pr§vn² ¼ľinky ¼konŨ, kter® v Š²zen² nastaly pŠede dnem nabyt² ¼ľinnosti 
tohoto z§kona, zŨst§vaj² zachov§ny.  
  

 Ľl. XXXII z§kons ľ. 458/2011 Sb.  
 
____________________ 
 
  
*) Podle ¼pln®ho znōn² ľ. 69/2001 Sb. posledn² vōta odst. 1 zn²: "PŠ²sluģnĪm je soud podle Ä 88 p²sm. c)."  
  
1) Vyhl§ģka Ministerstva dopravy ľ. 127/1964 Sb., o mōstsk®m pŠepravn²m Š§du, ve znōn² pozdōjģ²ch pŠedpisŨ.  
  
Vyhl§ģka Feder§ln²ho ministerstva dopravy ľ. 3/1977 Sb., o pŠepravn²m Š§du lanovĪch drah, ve znōn² pozdōjģ²ch pŠedpisŨ.  
  
1a) Ä 66 z§kona ľ. 231/2001 Sb., o provozov§n² rozhlasov®ho a televizn²ho vys²l§n² a o zmōnō dalģ²ch z§konŨ.  
  
1b) Ä 62 odst. 3 a Ä 63a odst. 2 z§kona ľ. 117/1995 Sb., o st§tn² soci§ln² podpoŠe, ve znōn² pozdōjģ²ch pŠedpisŨ.  
  
33b) Ä 37 odst. 3 z§kona ľ. 94/1963 Sb., o rodinō, ve znōn² pozdōjģ²ch pŠedpisŨ.  
  
33c) Ä 21a a n§sl. z§kona ľ. 283/1991 Sb., o Policii Ľesk® republiky, ve znōn² pozdōjģ²ch pŠedpisŨ.  
  
34a) Z§kon ľ. 26/2000 Sb., o veŠejnĪch draĥb§ch, ve znōn² pozdōjģ²ch pŠedpisŨ.  
  
34b) Ä 21 a 21b z§kona ľ. 143/2001 Sb., o ochranō hospod§Šsk® soutōĥe a o zmōnō nōkterĪch z§konŨ (z§kon o ochranō hospod§Šsk® soutōĥe), ve 
znōn² z§kona ľ. 340/2004 Sb.  
  
34c) Ä 76 odst. 2 z§kona ľ. 120/2001 Sb., o soudn²ch exekutorech a exekuľn² ľinnosti (exekuľn² Š§d) a o zmōnō dalģ²ch z§konŨ.  
  
34e) Z§kon ľ. 326/1999 Sb., o pobytu cizincŨ na ¼zem² Ľesk® republiky a o zmōnō nōkterĪch z§konŨ, ve znōn² pozdōjģ²ch pŠedpisŨ.  
  
34f) NaŠ²zen² Evropsk®ho parlamentu a Rady (ES) ľ. 805/2004 ze dne 21. dubna 2004, kterĪm se zav§d² evropskĪ exekuľn² titul pro nesporn® 
n§roky.  
  
34g) Ľl. 3 a 4 naŠ²zen² Evropsk®ho parlamentu a Rady (ES) ľ. 805/2004 ze dne 21. dubna 2004, kterĪm se zav§d² evropskĪ exekuľn² titul pro 
nesporn® n§roky.  
  
34h) Ľl. 25 naŠ²zen² Evropsk®ho parlamentu a Rady (ES) ľ. 805/2004 ze dne 21. dubna 2004, kterĪm se zav§d² evropskĪ exekuľn² titul pro 
nesporn® n§roky.  
  
34i) Ä 25b odst. 2 z§kon²ku pr§ce.  
  
 Ä 129 z§kona ľ. 218/2002 Sb., o sluĥbō st§tn²ch zamōstnancŨ ve spr§vn²ch ¼Šadech a o odmōřov§n² tōchto zamōstnancŨ a ostatn²ch zamōstnancŨ 
ve spr§vn²ch ¼Šadech (sluĥebn² z§kon).  
  
35a) Ä 83 z§kona ĽNR ľ. 337/1992 Sb., o spr§vō dan² a poplatkŨ, ve znōn² pozdōjģ²ch pŠedpisŨ.  
  
 Ä 8 a n§sl. z§kona ĽNR ľ. 589/1992 Sb., o pojistn®m na soci§ln² zabezpeľen² a pŠ²spōvku na st§tn² politiku zamōstnanosti, ve znōn² pozdōjģ²ch 
pŠedpisŨ.  
  
 Ä 5 a n§sl. z§kona ĽNR ľ. 592/1992 Sb., o pojistn®m na vģeobecn® zdravotn² pojiģtōn², ve znōn² pozdōjģ²ch pŠedpisŨ.  
  
36) Ä 5 z§k. ľ. 526/1990 Sb., o cen§ch.  
  
38) Ä 68a z§kona ľ. 94/1963 Sb.  
  
39) Z§kon ľ. 256/1992 Sb., o ochranō osobn²ch ¼dajŨ v informaľn²ch syst®mech.  
  
40) Z§kon ľ. 35/1965 Sb., o d²lech liter§rn²ch, vōdeckĪch a umōleckĪch (autorskĪ z§kon), ve znōn² pozdōjģ²ch pŠedpisŨ.  
  
41) Z§kon ľ. 513/1991 Sb., obchodn² z§kon²k, ve znōn² pozdōjģ²ch pŠedpisŨ.  
  
42) Ä 8 odst. 4 a 5, Ä 9 odst. 2 z§kona ľ. 248/1995 Sb., o obecnō prospōģnĪch spoleľnostech a o zmōnō a doplnōn² nōkterĪch z§konŨ.  
  
43) Ä 7 odst. 3 aĥ 5, Ä 9 odst. 2 a Ä 16 z§kona ľ. 227/1997 Sb., o nadac²ch a nadaľn²ch fondech a o zmōnō a doplnōn² nōkterĪch souvisej²c²ch z§konŨ 
(z§kon o nadac²ch a nadaľn²ch fondech).  
  
44) Ä 6 odst. 4 a Ä 9 odst. 3 z§kona ľ. 77/1997 Sb., o st§tn²m podniku.  
  
45) Z§kon ľ. 63/1991 Sb., o ochranō hospod§Šsk® soutōĥe, ve znōn² pozdōjģ²ch pŠedpisŨ.  
  
46) Ä 44 a n§sleduj²c² obchodn²ho z§kon²ku.  
  
47) Ä 17 a n§sleduj²c² obchodn²ho z§kon²ku.  
  
48) Ä 19b z§kona ľ. 40/1964 Sb., obľanskĪ z§kon²k, ve znōn² z§kona ľ. 509/1991 Sb.  
  



49) Ä 8 a n§sleduj²c² obchodn²ho z§kon²ku.  
  

50) Ä 497 a n§sleduj²c² obchodn²ho z§kon²ku.  
  
51) Ä 708 a n§sleduj²c² obchodn²ho z§kon²ku.  
  
52) Ä 716 a n§sleduj²c² obchodn²ho z§kon²ku.  
  
53) Ä 151a a n§sleduj²c² obľansk®ho z§kon²ku.  
  
53a) Ä 33 z§kona ľ. 627/2004 Sb., o evropsk® spoleľnosti.  
  
53b) Ä 13 z§kona ľ. 341/2005 Sb., o veŠejnĪch vĪzkumnĪch instituc²ch.  
  
53c) Z§kon ľ. 182/2006 Sb., o ¼padku a zpŨsobech jeho Šeģen² (insolvenľn² z§kon), ve znōn² pozdōjģ²ch pŠedpisŨ.  
  
54) Z§kon ľ. 155/1998 Sb., o znakov® Šeľi a o zmōnō dalģ²ch z§konŨ, ve znōn² z§kona ľ. 384/2008 Sb.  
  
55) NapŠ²klad Ä 72, Ä 131 odst. 2, Ä 131a, Ä 182 odst. 2, Ä 183 odst. 1 a Ä 199 obchodn²ho z§kon²ku.  
  
55a) Z§kon ľ. 201/2002 Sb., o ĒŠadu pro zastupov§n² st§tu ve vōcech majetkovĪch.  
  
56) Z§kon ľ. 412/2005 Sb., o ochranō utajovanĪch informac² a o bezpeľnostn² zpŨsobilosti.  
  
56a) Ä 58 odst. 5 z§kona ľ. 412/2005 Sb.  
  
56b) Smōrnice Rady 2000/43/ES ze dne 29. ľervna 2000, kterou se zav§d² z§sada rovn®ho zach§zen² s osobami bez ohledu na jejich rasu nebo 
etnickĪ pŨvod.  
  
Smōrnice Rady 2000/78/ES ze dne 27. listopadu 2000, kterou se stanov² obecnĪ r§mec pro rovn® zach§zen² v zamōstn§n² a povol§n².  
  
Smōrnice Rady 2004/113/ES ze dne 13. prosince 2004, kterou se zav§d² z§sada rovn®ho zach§zen² s muĥi a ĥenami v pŠ²stupu ke zboĥ² a sluĥb§m 
a jejich poskytov§n².  
  
Smōrnice Rady 97/80/ES  ze dne 15. prosince 1997 o dŨkazn²m bŠemenu v pŠ²padech diskriminace na z§kladō pohlav².  
  
56c) Smōrnice Rady 2000/43/ES ze dne 29. ľervna 2000, kterou se zav§d² z§sada rovn®ho zach§zen² s osobami bez ohledu na jejich rasu nebo 
etnickĪ pŨvod.  
  
56d) Smōrnice Rady 2004/113/ES ze dne 13. prosince 2004, kterou se zav§d² z§sada rovn®ho zach§zen² s muĥi a ĥenami v pŠ²stupu ke zboĥ² a 
sluĥb§m a jejich poskytov§n².  
  
57) Ä 3 z§kona ľ. 358/1992 Sb., o not§Š²ch a jejich ľinnosti (not§ŠskĪ Š§d), ve znōn² z§kona ľ. 30/2000 Sb.  

  
57a) Z§kon ľ. 72/1994 Sb., kterĪm se upravuj² nōkter® spoluvlastnick® vztahy k budov§m a nōkter® vlastnick® vztahy k bytŨm a nebytovĪm 
prostorŨm a doplřuj² nōkter® z§kony (z§kon o vlastnictv² bytŨ), ve znōn² pozdōjģ²ch pŠedpisŨ.  
  
57b) Ä 2 z§kona ľ. 237/1991 Sb., o patentovĪch z§stupc²ch, ve znōn² z§kona ľ. 151/2002 Sb.  
  
57b) Z§kon ľ. 26/2000 Sb., o veŠejnĪch draĥb§ch, ve znōn² pozdōjģ²ch pŠedpisŨ.  
  
57c) Z§kon ľ. 83/1990 Sb., o sdruĥov§n² obľanŨ, ve znōn² pozdōjģ²ch pŠedpisŨ.  
  
57d) Z§kon ľ. 235/2004 Sb., o dani z pŠidan® hodnoty, ve znōn² pozdōjģ²ch pŠedpisŨ.  
  
57e) Ä 11 odst. 1 a Ä 15 z§kona ľ. 85/1996 Sb., o advokacii, ve znōn² pozdōjģ²ch pŠedpisŨ.  
  
57f) Ä 10 z§kona ľ. 417/2004 Sb., o patentovĪch z§stupc²ch a o zmōnō z§kona o opatŠen²ch na ochranu prŨmyslov®ho vlastnictv².  
  
58) NapŠ²klad Ä 21 a 29 z§kona ľ. 2/1991 Sb., o kolektivn²m vyjedn§v§n², Ä 62 a 62a z§kona ľ. 94/1963 Sb., o rodinō, ve znōn² z§kona ľ. 91/1998 Sb.  
  
58a) Z§kon ľ. 300/2008 Sb., o elektronickĪch ¼konech, osobn²ch ľ²slech a autorizovan® konverzi dokumentŨ.  
  
58b) Ä 10b odst. 1 z§kona ľ. 133/2000 Sb., o evidenci obyvatel a rodnĪch ľ²slech a o zmōnō nōkterĪch z§konŨ (z§kon o evidenci obyvatel), ve znōn² 
z§kona ľ. 7/2008 Sb.  
  
58c) Ä 10 z§kona ľ. 133/2000 Sb., ve znōn² pozdōjģ²ch pŠedpisŨ. Ä 77 z§kona ľ. 325/1999 Sb., o azylu a o zmōnō z§kona ľ. 283/1991 Sb., o Policii 
Ľesk® republiky, ve znōn² pozdōjģ²ch pŠedpisŨ, (z§kon o azylu), ve znōn² pozdōjģ²ch pŠedpisŨ.  
  
58d) Z§kon ľ. 29/2000 Sb., o poģtovn²ch sluĥb§ch a o zmōnō nōkterĪch z§konŨ (z§kon o poģtovn²ch sluĥb§ch), ve znōn² pozdōjģ²ch pŠedpisŨ.  
  
58e) NaŠ²zen² Rady (ES) ľ. 1348/2000 ze dne 29. kvōtna 2000 o doruľov§n² soudn²ch a mimosoudn²ch p²semnost² ve vōcech obľanskĪch a 
obchodn²ch v ľlenskĪch st§tech. NaŠ²zen² Evropsk®ho parlamentu a Rady (ES) ľ. 805/2004 ze dne 21. dubna 2004, kterĪm se zav§d² evropskĪ 
exekuľn² titul pro nesporn® n§roky.  
  
58f) Z§kon ľ. 97/1963 Sb., o mezin§rodn²m pr§vu soukrom®m a procesn²m, ve znōn² pozdōjģ²ch pŠedpisŨ.  
  
59) Ä 19c obľansk®ho z§kon²ku.  
  
60) Ä 13 z§kona ľ. 85/1996 Sb., o advokacii.  



  
62) Ä 769 obchodn²ho z§kon²ku.  

  
62a) Ä 4 z§kona ľ. 85/1996 Sb.  
  
62b) Ä 53 a 54 obchodn²ho z§kon²ku.  
  
62c) NapŠ²klad Ä 25 odst. 2 z§kona ľ. 634/1992 Sb., o ochranō spotŠebitele, ve znōn² z§kona ľ. 151/2002 Sb.  
  
62d) Ľl. 35 odst. 1 Smlouvy o Evropsk® unii.  
  
Ľl. 234 Smlouvy o zaloĥen² Evropsk®ho spoleľenstv².  
  
Ľl. 150 Smlouvy o zaloĥen² Evropsk®ho spoleľenstv² pro atomovou energii.  
  
62e) Ä 15, 19, 22, 45 z§kona ľ. 627/2004 Sb.  
  
62f) Ä 66a obchodn²ho z§kon²ku.  
  
62g) Ēmluva o obľanskopr§vn²ch aspektech mezin§rodn²ch ¼nosŨ dōt², vyhl§ģen§ pod ľ. 34/1998 Sb.  
  
62h) NaŠ²zen² Rady (ES) ľ. 2201/2003 ze dne 27. listopadu 2003 o pŠ²sluģnosti a uzn§v§n² a vĪkonu rozhodnut² ve vōcech manĥelskĪch a ve vōcech 
rodiľovsk® zodpovōdnosti a o zruģen² naŠ²zen² (ES) ľ. 1347/2000.  
  
63) NapŠ²klad Ä 9 z§kona ľ. 549/1991 Sb., o soudn²ch poplatc²ch, ve znōn² z§kona ľ. 271/1992 Sb.  
  
64) Ä 6 a n§sleduj²c² vyhl§ģky ľ. 177/1996 Sb., o odmōn§ch advok§tŨ a n§hrad§ch advok§tŨ za poskytov§n² pr§vn²ch sluĥeb (advok§tn² tarif).  
  
65) Z§kon ľ. 219/1995 Sb., devizovĪ z§kon.  
  
66) Ä 1 p²sm. b) z§kona ľ. 219/1995 Sb.  
  
67) Ä 1 p²sm. c) z§kona ľ. 219/1995 Sb.  
  
67b) Ä 35a z§kona ľ. 358/1992 Sb., o not§Š²ch a jejich ľinnosti (not§ŠskĪ Š§d), ve znōn² pozdōjģ²ch pŠedpisŨ.  
  
67c) Ä 35c z§kona ľ. 358/1992 Sb.  
  
67d) Ä 143a obľansk®ho z§kon²ku.  
  
67e) Ä 462 obľansk®ho z§kon²ku.  
  
68) Ä 553 obľansk®ho z§kon²ku.  

  
69) Ä 554 obľansk®ho z§kon²ku.  
  
69a) Ä 22 odst. 5 z§kona ľ. 344/1992 Sb., o katastru nemovitost² Ľesk® republiky (katastr§ln² z§kon), ve znōn² pozdōjģ²ch pŠedpisŨ.  
  
69b) Ä 17 a 22 z§kona ľ. 301/2000 Sb., o matrik§ch, jm®nu a pŠ²jmen² a o zmōnō nōkterĪch souvisej²c²ch z§konŨ.  
  
70) Ä 37b, 78 a n§sleduj²c² z§kona ľ. 94/1963 Sb., ve znōn² pozdōjģ²ch pŠedpisŨ.  
  
71) Ä 68 z§kona ľ. 94/1963 Sb., ve znōn² pozdōjģ²ch pŠedpisŨ.  
  
72) Ä 67 odst. 1 z§kona ľ. 94/1963 Sb., ve znōn² z§kona ľ. 91/1998 Sb.  
  
72a) Ä 35na odst. 1 p²sm. d) z§kona ľ. 85/1996 Sb., ve znōn² pozdōjģ²ch pŠedpisŨ.  
  
73) Ä 27a odst. 2 obchodn²ho z§kon²ku.  
  
74)Ä 11 z§kona ľ. 15/1998 Sb., o Komisi pro cenn® pap²ry a o zmōnō a doplnōn² dalģ²ch z§konŨ, ve znōn² z§kona ľ. 30/2000 Sb. a z§kona ľ. 
57/2006 Sb.  
  
75) Z§kon ľ. 15/1998 Sb., ve znōn² z§kona ľ. 30/2000 Sb.  
  
75a) Ä 21 z§kona ľ. 85/1996 Sb.  
  
75b) Ä 16 odst. 11 z§kona ľ. 337/1992 Sb., o spr§vō dan² a poplatkŨ, ve znōn² pozdōjģ²ch pŠedpisŨ.  
  
 Ä 127 odst. 17 z§kona ľ. 13/1993 Sb., celn² z§kon, ve znōn² pozdōjģ²ch pŠedpisŨ.  
  
76) Ä 6 z§kona ľ. 358/1992 Sb.  
  
77) Z§kon ľ. 87/1995 Sb., o spoŠiteln²ch a ¼vōrn²ch druĥstvech a nōkterĪch opatŠen²ch s t²m souvisej²c²ch a o doplnōn² z§kona Ľesk® n§rodn² rady 
ľ. 586/1992 Sb., o dan²ch z pŠ²jmŨ, ve znōn² pozdōjģ²ch pŠedpisŨ.  
  
77a) Ä 2 odst. 3 p²sm. i) z§kona ľ. 284/2009 Sb., o platebn²m styku.  
  
78) Ä 256 odst. 1 p²sm. d) z§kona ľ. 140/1961 Sb., trestn² z§kon, ve znōn² z§kona ľ. 253/1997 Sb.  
  



78a) Ľl. 244 a 256 Smlouvy o zaloĥen² Evropsk®ho spoleľenstv². Ľl. 159 a 164 Smlouvy o zaloĥen² Evropsk®ho spoleľenstv² pro atomovou energii.  
  

79) Ä 143a obľansk®ho z§kon²ku.  
  
79a) Ä 19 a 52d z§kona ľ. 284/2009 Sb., o platebn²m styku, ve znōn² z§kona ľ. 139/2011 Sb.  
  
80) Ä 71a aĥ 71c z§kona ľ. 358/1992 Sb., ve znōn² z§kona ľ. 30/2000 Sb.  
  
 Ä 40 odst. 1 p²sm. d) a Ä 78 p²sm. a) z§kona ľ. 120/2001 Sb.  
  
80a) Ä 232 odst. 4 z§kona ľ. 280/2009 Sb., dařovĪ Š§d.  
  
80b) Z§kon ľ. 187/2006 Sb., o nemocensk®m pojiģtōn².  
  
80c) Z§kon ľ. 266/2006 Sb., o ¼razov®m pojiģtōn² zamōstnancŨ.  
  
80c) Z§kon ľ. 110/2006 Sb., o ĥivotn²m a existenľn²m minimu, ve znōn² pozdōjģ²ch pŠedpisŨ.  
  
81) Ä 20b z§kona ľ. 21/1992 Sb., o bank§ch, ve znōn² z§kona ľ. 165/1998 Sb.  
  
82) Ä 152 aĥ 174 obľansk®ho z§kon²ku.  
  
 Ä 323a aĥ 323i obchodn²ho z§kon²ku.  
  
 Ä 72 z§kona ľ. 337/1992 Sb., ve znōn² z§kona ľ. 255/1994 Sb.  
  
83) Ä 554 obľansk®ho z§kon²ku.  
  
84) Ä 553 obľansk®ho z§kon²ku.  
  
85) Z§kon ľ. 117/1995 Sb., o st§tn² soci§ln² podpoŠe, ve znōn² pozdōjģ²ch pŠedpisŨ.  
  
85a) Z§kon ľ. 408/2010 Sb., o finanľn²m zajiģtōn².  
  
86) Ä 88 odst. 1 p²sm. f), Ä 93 odst. 2, Ä 102 odst. 3, Ä 148 odst. 2 a Ä 231 odst. 1 obchodn²ho z§kon²ku.  
  
86a) Ä 92, 93 a 99a z§kona ľ. 256/2004 Sb., o podnik§n² na kapit§lov®m trhu.  
  
86b) Ä 115 z§kona ľ. 256/2004 Sb., ve znōn² z§kona ľ. 56/2006 Sb.  
  
86c) Ä 91 z§kona ľ. 256/2004 Sb., ve znōn² z§kona ľ. 230/2008 Sb.  
  
86d) Ä 38 z§kona ľ. 591/1992 Sb., o cennĪch pap²rech, ve znōn² pozdōjģ²ch pŠedpisŨ.  

  
86e) Ä 157 odst. 3 obľansk®ho z§kon²ku.  
  
86f) Ä 1 z§kona o cennĪch pap²rech.  
  
86g) Ä 35 a n§sl. z§kona ľ. 190/2004 Sb., o dluhopisech, ve znōn² z§kona ľ. 230/2008 Sb.  
  
86h) Ä 97 odst. 1 z§kona ľ. 256/2004 Sb., ve znōn² z§kona ľ. 230/2008 Sb.  
  
86i) Ä 2 z§kona o cennĪch pap²rech.  
  
86j) Ä 4 odst. 1 z§kona ľ. 254/2004 Sb., o omezen² plateb v hotovosti a o zmōnō z§kona ľ. 337/1992 Sb., o spr§vō dan² a poplatkŨ, ve znōn² 
pozdōjģ²ch pŠedpisŨ.  
  
 Ä 72 z§kona ľ. 337/1992 Sb., ve znōn² z§kona ľ. 255/1994 Sb.  
  
87) Ä 152 a n§sl. obľansk®ho z§kon²ku.  
  
 Ä 72 z§kona ľ. 337/1992 Sb., ve znōn² pozdōjģ²ch pŠedpisŨ.  
  
88) Ä 175 a n§sl. obľansk®ho z§kon²ku.  
  
89) Ä 151f odst. 2 obľansk®ho z§kon²ku.  
  
 Ä 72 z§kona ľ. 337/1992 Sb., ve znōn² z§kona ľ. 255/1994 Sb.  
  
90) Ä 1 p²sm. d) z§kona ľ. 219/1995 Sb.  
  
91) Z§kon ľ. 256/2004 Sb., o podnik§n² na kapit§lov®m trhu.  
  
91) Ä 35 z§kona ľ. 256/2004 Sb.  
  
 Ä 17 a n§sl. z§kona ľ. 26/2000 Sb., ve znōn² pozdōjģ²ch pŠedpisŨ.  
  
92) Ä 2 odst. 1 z§kona ľ. 151/1997 Sb., o oceřov§n² majetku a o zmōnō nōkterĪch z§konŨ (z§kon o oceřov§n² majetku).  
  
93) Ä 5 obchodn²ho z§kon²ku.  



  
94) Ä 21 z§kona ľ. 182/2006 Sb., o ¼padku a zpŨsobech jeho Šeģen² (insolvenľn² z§kon), ve znōn² z§kona ľ. 296/2007 Sb.  

  
95) Z§kon ľ. 116/1990 Sb., o n§jmu a podn§jmu nebytovĪch prostor, ve znōn² pozdōjģ²ch pŠedpisŨ.  
  
96) Z§kon ľ. 150/2002 Sb., soudn² Š§d spr§vn².  
  
97) Ä 2 z§kona ľ. 131/2002 Sb., o rozhodov§n² nōkterĪch kompetenľn²ch sporŨ.  
  
98) Z§kon ľ. 216/1994 Sb., o rozhodľ²m Š²zen² a o vĪkonu rozhodľ²ch n§lezŨ.  
  
99) NapŠ²klad Ä 70 odst. 2 z§kona ľ. 200/1990 Sb., o pŠestupc²ch.  
  
100) Z§kon ľ. 265/1992 Sb., o z§pisech vlastnickĪch a jinĪch vōcnĪch pr§v k nemovitostem, ve znōn² pozdōjģ²ch pŠedpisŨ.  
  
101) Ä 55 odst. 2 z§kona ľ. 256/2004 Sb., o podnik§n² na kapit§lov®m trhu, ve znōn² z§kona ľ. 230/2008 Sb. a z§kona ľ. 188/2011 Sb.  
  
101) Ēmluva o ochranō lidskĪch pr§v a z§kladn²ch svobod, vyhl§ģen§ pod ľ. 209/1992 Sb., ve znōn² Protokolu ľ. 11, vyhl§ģen®ho pod ľ. 243/1998 
Sb., a Protokolu ľ. 14, vyhl§ģen®ho pod ľ. 48/2010 Sb. m. s.  
  
DodatkovĪ protokol a Protokoly ľ. 4, 6 a 7, vyhl§ģen® pod ľ. 209/1992 Sb., ve znōn² Protokolu ľ. 11, vyhl§ģen®ho pod ľ. 243/1998 Sb.  
  
Protokol ľ. 13, vyhl§ģenĪ pod ľ. 114/2004 Sb.m.s. 


